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•	 Motor/Getriebe
•	 Moteur/Boîte à vitesses
•	 Motor/Caja de cambio
•	 Двигатель/Коробка	передач
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Notes

1. This catalogue replaces all previous versions.

2. The catalogue is subject to copyright. Reproductions, 

also in parts, are not allowed.

3. Our General Standard Terms and Conditions apply to 

supplies and services.

4. We reserve the right to make design modifications.

5. The comparison numbers in brackets are either 

replaced or can be used alternatively. We reserve the 

right to deliver the currently valid SWAG version.

6. All data has been prepared carefully. However, no 

guarantee with respect to the correctness can be 

given.

7. The illustrations contained in this catalogue may 

deviate from the parts supplied.

8. The spare parts shown in the catalogue are original 

SWAG spare parts.

Hinweise

1. Dieser Katalog ersetzt alle früheren Ausgaben.

2. Der Katalog ist urheberrechtlich geschützt. 

Vervielfältigungen, auch auszugsweise, sind nicht 

gestattet.

3. Maßgebend für Lieferungen und Leistungen sind 

unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

4. Konstruktionsänderungen müssen wir uns 

vorbehalten.

5. Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern 

sind entweder ersetzt oder wahlweise verwendbar. 

Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei SWAG 

gültige Ausführung zu liefern.

6. Alle Daten wurden sorgfältig erarbeitet. Eine Gewähr 

für die Richtigkeit kann jedoch nicht übernommen 

werden.  

7. Die Abbildungen in diesem Katalog können von den 

gelieferten Teilen abweichen.

8. Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt 

es sich um Original SWAG Ersatzteile.



AD Wagon (VY1) 
(2000 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B (mot.) HR15DE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Almera II (N16) 
(2000 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 1.8 B 

(ch.) SJN  → 08/02

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Almera Tino (V10) 
(2000 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 02/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Altima (L31) 
(2001 → 2006)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.5 B 09/03 →
3.5 B 01/04 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Armada (TA60) 
(2004 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

5.6 B / 5.6 X → 04/09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 1

passend für / to fit 

NISSAN



Avenier (W11) 
(1998 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 
2.0 B (mot.) QR20DE
08/02 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Bluebird Sylphy (G11) 
(2005 → 2012)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 2.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Cube (Z11 / Z12) 
(2003 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B / 1.5 B / 1.6 B /1.8 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 23750-00Q0L

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Cube (Z12)
1.5 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Cube (Z12) 
1.5 D
1.6 B

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Dualis (J10) 
(2007 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.2

passend für / to fit 

NISSAN



Dualis+2 (JJ1) 
(2008 → 2013)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Expert (VW1) 
(1998 → 2004)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 08/02 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Frontier (D40) 
(2004 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

4.0 B → 08/10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Grand Livina (L10) 
(2007 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B / 1.8 B / 1.8 X  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Interstar 
(2002 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q 
2.2 D (mot.) G9T 
2.2 D (mot.) G9U 
 
schwarz / black /  noir / czarny / черный    
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 22630-00QAF

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 3

passend für / to fit 

NISSAN



Interstar 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D
2.2 D

 004/007/008/012/014/015/016/017/
018/020/022/023/066/067/068/070/071/072/
073/372/373/PK5 

2.5 D
3.0 D

 001/003/004/008/019/020/066/366/
367/369/372/PK5/PK6 

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

Juke 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B
1.5 D
1.6 B (mot.) MR16DDT 

 x6 

1.6 B (mot.) HR16DE
1.6 F

 x5

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Kubistar 
(2003 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 722 / 728
SWAG 60 92 2891  

  
Ref.No. 23798-00QAC

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) K9K 
 
schwarz / black /  noir / czarny / черный    
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 22630-00QAF

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666  

  
Ref.No. 22448-00QAA

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.4

passend für / to fit 

NISSAN



Kubistar 
(2003 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.2 16V (mot.) D4F

SWAG 60 92 6494  
  

Ref.No. 22448-00QAD

Lafester (B30) 
(2005 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Latio (SC1/C11) 
(2004 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 1.6 B  
1.8 B (mot.) MR18DE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Livina (L10/NTL) 
(2007 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 1.6 B / 1.6 X / 1.8 B / 1.8 X 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

March (K12) 
(2003 → 2010 )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B / 1.2 B / 1.4 B / 1.5 B   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Maxima (A34) 
(2003 → 2008 )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 B
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 5

passend für / to fit 

NISSAN



Micra (K11) 
(1992 → 2003 )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

grau / grey / gris / szary / серый

1.5 D (mot.) TD15 12/99 →

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506 
  

Ref.No. 25240-6F901

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) TD15 07/00 →

schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7346 
 

Ref.No. 32005-6F901

Micra (K12/CK12) 
(2003 → 2010 )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B / 1.2 B / 1.2 F / 1.3 B / 1.4 B / 1.6 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

K12
1.0 B (mot.) CG10DE →05/05
1.2 B (mot.) CG12DE, CR12DE, HR12DE, HR12DR
1.2 F (mot.) CR12DE
1.3 B (mot.) CGA3DE →08/05
1.4 B (mot.) CR14DE
1.5 D (mot.) K9K704, K9K708, K9K714, K9K722
1.6 B (mot.) HR16DE

  

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Micra (K13) 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CG12DE, CR12DE, HR12DE, HR12DR
1.2 F (mot.) CR12DE
1.4 B (mot.) CR14DE
1.5 D (mot.) K9K704, K9K708, K9K714, K9K722
1.6 B (mot.) HR16DE

  

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.6

passend für / to fit 

NISSAN



Murano (Z50) 
(2003 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.5 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Narvada (D40) 
(2004 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.5 B / 4.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.0 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Note (E11) 
(2006 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B / 1.4 F / 1.5 B / 1.6 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D 12/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B 
1.4 F
1.6 B (mot.) HR16DE

 x5 

1.5 D (mot.) K9K274, K9K276, K9K278

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 7

passend für / to fit 

NISSAN



Note (E12) 
(2013 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) HR12DE, HR12DR
1.2 F
1.5 D (mot.) K9K608, K9K628

 x5 

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

NV200 (M20) 
(2010 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B / 2.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D
1.6 B (mot.) HR16DE

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

NV400  
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

Pathfinder (R51) 
(2005 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

4.0 B
08/2010 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.8

passend für / to fit 

NISSAN



Pathfinder (R51) 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.0 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Platina 
(2002 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666  

  
Ref.No. 22448-00QAA

Prairie (M12) 
(1998 → 2004 )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) QR20DE
09/2002 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Primastar (X83) 
(2001 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q 
2.5 D (mot.) G9U 
 
schwarz / black /  noir / czarny / черный    
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 22630-00QAF

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D
2.5 D

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514
 
 
 

Ref.No. 16580-00QAB

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 9

passend für / to fit 

NISSAN



Primastar (X83) 
(2001 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
1.9 D
2.0 D (mot.) M9R692,M9R780, M9R782, 
M9R786
2.5 D

 007/009/011/013/019/071/363/
371/PK5/PK6 

2.0 D (mot.) M9R630

 007/008/009/021/022/023/024/025/
026/027/028/031/057/058/059/071/
072/073/074/075/076/077/078/081/PK6 

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666  

  
Ref.No. 22448-00QAA

Primera (P12) 
(2002 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B / 1.8 B / 1.8 F / 
2.0 B (mot.) QR20DE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Pulsar (N16) 
(2000 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B
06/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Qashqai (J10/JJ10/+2) 
(2007 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (ex.) Euro 5

2.0 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.10

passend für / to fit 

NISSAN



Qashqai (J10/JJ10/+2) 
(2007 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (J10) 07/08 →
1.5 D (JJ10)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
Qashqai / 4WD (J10)  
2.0 D 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 22630-00Q0K

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D 
2.0 B (mot.) MR20DE

 x6

1.6 B (mot.) HR16DE
1.6 F 

 x5

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Quest (V42) 
(2003 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Sentra (B15) 
(1998 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 07/02 →
2.5 B (mot.) QR25DE  04/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 11

passend für / to fit 

NISSAN



Sentra (B16) 
(2006 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B / 2.0 X
1.6 B 06/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Serena (C25) 
(2005 → 2010)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Sunny Neo (G10) 
(2002 → 2006)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 1.8 B  
02/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Sylphy (G10) 
(2000 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B  
02/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Sylphy (G11) 
(2006 → 2012)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B / 2.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Teana (J31) 
(2003 → 2008)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B / 2.5 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.12

passend für / to fit 

NISSAN



Teana (J32) 
(2008 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Tiida (C11/SC11) 
(2006 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B  / 1.6 B / 1.6 X / 1.8 B /1.8 X 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K
1.6 B (mot.) HR16DE
1.8 B (mot.) MR18DE

 

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Titan (A60) 
(2000 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

5.6 B / 5.6 X  
→ 09/09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Vanette Largo / Serena (C24) 
(1999 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 
10/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Versa (C11/SC11) 
(2007 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B / 1.6 X / 1.8 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 13

passend für / to fit 

NISSAN



Wingroad (Y11) 
(1999 → 2008)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B /1.8 B  
08/02 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Xterra (N50/N51) 
(2005 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

4.0 B 
08/10 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

X-Trail (T30) 
(2001 → 2007)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) QR20DE
2.5 B (mot.) QR25DE
09/03 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

X-Trail (T31) 
(2007 → 2013)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 22060-7S000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) MR20DE

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

X-Trail (T32) 
(2013 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 23750-00Q0L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.14

passend für / to fit 

NISSAN



Adam 
(2012 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 16V (mot.) A12XEL
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B (mot.) A12XEL,Z12XEL
1.4 B (mot.) 
A14XEL,A14XER,Z14XEL,Z14XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 B (mot.) A12XEL,Z12XEL
1.4 B (mot.)
A14XEL,A14XER,Z14XEL,Z14XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 1238 207

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 16V (mot.) A12XEL
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) A12XEL, Z12XEL     
1.4 B (mot.) A14XEL / A14XER / 
Z14XEL,Z14XER      

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Agila A 
(2000 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 0851 364

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 15

passend für / to fit 

opEl



Agila A 
(2000 → 2006)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 12V (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XE / Z12XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 (mot.) Z10XE 
1.2 (mot.) Z12XE 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 12V (mot.) Z10XE /19T85745 →
1.0 (mot.) Z10XEP
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP /19T85745 →
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 12V (mot.) Z10XEP  
(ch.) → 5G999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.16

passend für / to fit 

opEl



Agila A 
(2000 → 2006)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) Z12XEP 

1.0 (mot.) Z10XEP  
(ch.) 6E000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 12V (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XE / Z12XEP 
 
BoSCH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.0 B (mot.) Z10XEP 
(ch.) 6G000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP

1.0 B (mot.) Z10XEP
(ch.) → 5G999999
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTC 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 17

passend für / to fit 

opEl



Agila A 
(2000 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 4700 385

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 1338 841

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) Z10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 1208 306

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) Z10XEP 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 1208 028

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.18

passend für / to fit 

opEl



Agila A 
(2000 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) Z12XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 1208 012

Agila B 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 0851 364

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 4700 385

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 19

passend für / to fit 

opEl



Agila B 
(2007 → )

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ 
 
88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 1338 841

Ampera 
(2011 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) A14XFL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 (mot.) A14XFL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 H (mot.) A14XFL

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 H (mot.) A14XFL

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 0836 005

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 (mot.) A14XFL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.20

passend für / to fit 

opEl



Ampera 
(2011 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все                                                                                                                                              
       
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 H (mot.) A14XFL

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Antara 
(2006 → )

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 CDTI 16V (mot.) Z20DM / Z20DMH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999  
  

Ref.No. 4805 507

Ascona B 
(1975 → 1981)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 / 1,3 / 1,6 / 1,9 / 2,0

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 / 1.6 / 1.9 
2.0 (ex.) Diesel 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 21

passend für / to fit 

opEl



Ascona B 
(1975 → 1981)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 
1.9 
 
2.0 (ch.) F05057091 → 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Ascona C 
(1982 → 1988)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 0817 204

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18SE (ch.) 14360691 → 
1.8 (mot.) E18NV / S18NV 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,3 / 1,6 / 1,8 / 2,0

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (ex.) (mot.) SV / E18NVR 
2.0 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.22

passend für / to fit 

opEl



Ascona C 
(1982 → 1988)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) E16NZ / C16NZ / C16LZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 
1.6 D / DA 
1.6   (ex.) (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
1.8   (ex.) (mot.) E / SE  
2.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 1252 560

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 1239 260

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 23

passend für / to fit 

opEl



Ascona C 
(1982 → 1988)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 
1.6 D / DA 
1.8 
2.0 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Astra F 
(1992 → 1998)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 16V  
1.6 (mot.) X16SZ / X16SZR / X16XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 5851 005

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4  (mot.) C14NZ / X14NZ  
1.6  (ex.) 16V (ex.) (mot.) C16SE 
1.8  (ex.) 16V

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 0817 204

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) V14XE 
1.6 (mot.) 16NZR / X16SZR 
 
1.6 i 16V (mot.) X16XEL 
(ch.) T2500001 → 
(ch.) T5000001 → 
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8000001 → 
(ch.) TP000001 →

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) C18SEL 
 
1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (mot.) X20XEV  
(mot.) 14142429 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 1238 228

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.24

passend für / to fit 

opEl



Astra F 
(1992 → 1998)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) 14SE 
1.4 Si (mot.) C14SE 
1.6 i (mot.) 16NZR / X6SZ / X16SZR 
1.6 Si (mot.) C16SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175  
  

Ref.No. 6238 325

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) 16LZ2 / 16NZ2 
2.0 (mot.) C20XE 
 
1.8 (mot.) C18NZ 
2.0 (mot.) C20NE 
(ch.) → S2000001 
(ch.) → S3000001 
(ch.) → S4000001 
(ch.) → S5000001 
(ch.) → S6000001 
(ch.) → S8000001 
(ch.) SB000001 → 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 

 
TH

  

1.6 (mot.) LZ2 / NZ2 
IN

  (ex.)   
 
1.8 (mot.) C18NZ   

 (ex.)    
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 1341 244

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4  
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 
1.7 D / TD 
1.8 (ex.) (mot.) C18SEL 
2.0 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 25

passend für / to fit 

opEl



Astra F 
(1992 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (ex.) (mot.) NV 
1.6 
1.8 (mot.) C18NZ 
2.0 (mot.) C20NE 

 
2.0 (mot.) C20XE  

(ex.)  
120°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V 
2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 1342 850

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 / 1.6 CAT  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.8 16V 
2.0 (mot.) X20XEV

SWAG 40 91 8643  
  

Ref.No. 0837 102

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) C14NZ / X14NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 0817 254

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) 16LZ2 / NZ2 / C16NZ / X16SZ                                                                                                                                            
                 16NZR / X16 SZR 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) 14SE  
1.4 Si (mot.)  C14SE 
1.6 Si (mot.) C16SE  
1.6i 16V (mot.)  X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 i 16V (mot.) X14XE 
1.6 i   8V (mot.) X16SZ 
1.6 i 16V (mot.) X16XEL

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.26

passend für / to fit 

opEl



Astra F 
(1992 → 1998)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 i 16V (mot.) X14XE 
1.6 i   8V (mot.) X16SZ 
1.6 i 16V (mot.) X16XEL

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) C18SEL,C18XE,C18XEL,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 6238 187

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

1.8 B (mot.) C18SEL,C18XE,C18XEL,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 6238 187 S1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4        
1.6 
1.7 (mot.) 1.7D / DR / X17DTL 
1.8 
2.0  
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot. / ex.) NV 
1.4 (mot.) X14NZ 
1.6 
1.8 (mot.) C18NZ 
 

1.8 (mot.) C18XE
 
ZA

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 27

passend für / to fit 

opEl



Astra F 
(1992 → 1998)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 / 1.8 / 2.0    
 

  
 
100° / 95°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M22x1,5

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 
 (ex.)    
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 1915  
  

Ref.No. 1341 030

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.7 D / DR 
1.8 (mot.) C18NZ 
 2.0 (mot.) C20NE / C20XE (ex.)   
  
110-105° / 100-95°C   
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 1341 025

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.7  TD  (mot. ) X17DTL  
1.8 16V (ex.) X18XE 
2.0 16V (mot.) X20XEV 
 

 (ex.)  
 
105-100° / 95-90°C 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 1341 026

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.28

passend für / to fit 

opEl



Astra G 
(1998 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16SZR 
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 5851 594

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1,4 (mot.) X14XE 
1,6 (mot.) X16XEL

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) X16SZR
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 0817 204

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все (excl.)

 

ABS

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 1236 304

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) X14XE / Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / X16XEL / C16SEL                                                                                                                                           
                 Z16XE / Z16YNG / X16SZR 

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL
1.8 F (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 6238 099

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 29

passend für / to fit 

opEl



Astra G 
(1998 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 16V (mot.) X12XE / Z12XE 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI 16V (mot.) Y17DT
SWAG 40 93 3680 

  
Ref.No. 6238 153

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) X16SZR 
 
120°C 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M10x1

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.8 16V (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV  
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.2 (mot.) X12XE / Z12XE  
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) X16XEL / C16SEL / Z16XE        
                 Z16NG / Z16XEP / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTL 
2.0 (mot.) Z20LET / X20DTL / Y20DTL                                                                                                                                           
                 Y20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTR  
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) X16SZR 
  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.30

passend für / to fit 

opEl



Astra G 
(1998 → 2005)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.4 (mot.) Z14XE / 1.6 (mot.) Z16XE 
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 15999999 
(ch.) → 16999999 
(ch.) → 18999999
 
1.6 (mot.) Z16YNG  
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 1H9999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 0855 353

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 16V (mot.) Z14XEP   
(ch.) → 5G999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) 6G000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) X12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG  
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 341

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP 
 
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 429

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XER / X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 0837 102

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 31

passend für / to fit 

opEl



Astra G 
(1998 → 2005)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (mot.) X12XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3881  
  

Ref.No. 0825 485

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) X16SZR 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 16V (mot.) X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.7D (mot.) X17DTL / Y17DT 
 
2.0D (mot.) X20DTL / Y20DTL / Y20DTH 
(ch.) → Y2999999 
(ch.) → Y5999999 
(ch.) → Y6999999 
(ch.) → Y8999999  
(ch.) → YH999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 0836 592

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
12000001 → 22999999 
15000001 → 25999999 
16000001 → 26999999 
18000001 → 28999999 
2.0 TD 16V (mot.) X20DTL 
(ch.) 12000001 → 
(ch.) 15000001 → 
(ch.) 16000001 → 
(ch.) 18000001 → 
(ch.) 1H000001 → 
2.0 TD 16V (mot.) Y20DTL

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 0836 591

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) alle / all / tous / wszystkie/ все 
2.0 (mot.) X20XER / X20XEV 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 16V (mot.) X14XE / Z14XE 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 16V (mot.) X14XE / Z14XE 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.32

passend für / to fit 

opEl



Astra G 
(1998 → 2005)

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.)  Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.2 16V (mot.) X12XE / Z12XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.8 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.7 CDTI (mot.) Z17DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 6235 604

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) X10XER / X20XEV

L 105

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7523  
  

Ref.No. 6238 079

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP 
(ch.) 62000001 →
(ch.) 65000001 →
(ch.) 66000001 →
(ch.) 68000001 →
(ch.) 6G000001 →
(ch.) 6H000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 33

passend für / to fit 
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Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
(ch.) → 5G999999
(ch.) → 55999999
(ch.) → 56999999
(ch.) → 52999999
(ch.) → 58999999
(ch.) → 5H999999
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) Z14XE / X14XE 
1.6   8V (mot.) Z16SE                                                                                                                                            
1.6 16V (mot.) C16SEL / Z16YNG

X16XEL / Z16XE
1.8 
2.0 (ex.) (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XR / Z16XEP 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.34
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Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16XEP                                                                                                                                           
            
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) Z16XEP
→ (mot.) 20EL9415

0,2-0,4 bar
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 93 6961  
  

Ref.No. 6240 261

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 D (mot.) 
X20DTH,X20DTL,Y20DTH,Y20DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 35

passend für / to fit 
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Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTR 

2.0 D (mot.) Y20DTH 
(ch.) CH32000001 →
(ch.) CH35000001 →
(ch.) CH38000001 →
(ch.) CH3H000001 →
(ch.) CH4G000001 →
(ch.) CH3G000000 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055  
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.2 16V (mot.) Z12XE 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 16V (ex.) (mot.) Z16XEP / Z14XEP 

 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP (Delphi) 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE 

Ø 15,87 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  
 

Ref.No. 1208 010

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) Z12XE  
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4G000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.36
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Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 
(ch.) → 32999999  
(ch.) → 35999999  
(ch.) → 36999999  
(ch.) → 38999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 1208 012

Astra H 
(2004 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 0851 341

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 5851 827

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEL / Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET / A16LET

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 6235 703

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 16V (mot.) A16LET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1

L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 37
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Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEL / Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.8 16V (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 16V (mot.) Z16XER / A16XER 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XER / A18XER 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH 
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH                                                                                                                                           
    
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) Z12XEP  
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16XE1 / Z16XEP 
1.7 (mot.) Z17DTL / Z17DTH / A17DTH                                                                                                                                           
                 A17DTR / Z17DTJ / Z17DTR 
2.0 (mot.) Z20LEL / X20LER / Z20LEH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.38

passend für / to fit 
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Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) 
A16LET,A16XER,Z16LET,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) A18XER

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 1304 027

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEL / Z14XEP  
(ch.) → 52999999 
(ch.) → 55999999 
(ch.) → 58999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP  
(ch.) 62000001 → 
(ch.) 65000001 → 
(ch.) 6800001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 
(ch.) → 72999999 
(ch.) → 75999999 
(ch.) → 78999999 
 
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 429

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18XE 
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 39
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luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH
1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTL / Z17DTH
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DTL / Z19DT
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 70294719 → 
(ch.) 75086480 → 
(ch.) 78048188 →

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 70294719 → 
(ch.) 75086480 → 
(ch.) 78048188 →

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Motor
engine
moteur
Silnik
двигатель

für Spiegelverstellung, mit Schrauben / 
for window adjustment, with screws / pour 
ajustage de miroir, avec vis / do przestawi-
ania lusterka, ze śrubami / для механизма 
регулировки зеркала, с болтами

alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 6188 
  

Ref.No. 6207 118

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
(ch.) 42999999 → 45999999 
(ch.) → 489999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH / Z19DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.40

passend für / to fit 

opEl



Astra H 
(2004 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.7 CDTI (mot.) Z17DTL / Z17DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 6235 604

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 6235 667

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 6235 697

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEL,Z14XEP
1,4F (mot.) Z14XEP 
(ch.) 62000001 →
(ch.) 65000001 →
(ch.) 68000001 →
(ch.) 8B000001 →
(ch.) 6G000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEL
(ch.) → 52999999
(ch.) → 55999999
(ch.) → 58999999
(ch.) → 5G999999

1.2 B (mot.) Z12XEP
1.6 B (mot.) A16LET,Z16LET 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) → 52000001
(ch.) → 52999999
(ch.) → 55000001
(ch.) → 55999999
(ch.) → 58000001
(ch.) → 58999999
(ch.) → 5G000001
(ch.) → 5G999999

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 41

passend für / to fit 

opEl



Astra H 
(2004 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH 
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH                           
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1
(mot.) 20EL5306 →
 
1.8 (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1  
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1
→ (mot.) 20EL5305

0,2-0,4 bar
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 93 6961  
  

Ref.No. 6240 261

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.42

passend für / to fit 

opEl



Astra H 
(2004 → 2008)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1,6B (mot.) A16LET,Z16LET 

1,6B (mot.) A16XER,Z16XER
1,8B (mot.) A18XER,Z18XER
(ch.) → A2999999
(ch.) → A5999999 
(ch.) → A8999999 
(ch.) → AG999999 
(ch.) → 9B999999 

1,6B (mot.) Z16XEP,Z16XE1
(ch.) 52000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 5G000001 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DTH 
(ch.) → 72212298 
(ch.) → 75189052 
(ch.) → 78104400 
(ch.) → 7G999999 
 
1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTJ,Z19DTL
(mot.) → 5159994
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 
 

Ref.No. 6235 661

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DTH  
2.0 B (mot.) Z20LEL,Z20LER

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) 72212298 → 92999999
(ch.) 75189053 → 95999999
(ch.) 78104401 → 98999999
(ch.) 8B000001 → 9B999999
(ch.) → 9G999999
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie/ все
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 43

passend für / to fit 

opEl



Astra H 
(2004 → 2008)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) Z13DTH
1.9 D (mot.) Z19DT, Z19DTL

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055  
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP / Z14XEL

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XEP / Z16XE1 /
A16XER

1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH

88°C

SWAG 70 93 6284  
  

Ref.No. 1338 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER /                                                                                                                                                
                        A16XER 
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET / A16LET 
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 
1.4 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 1208 086

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.44

passend für / to fit 

opEl



Astra J 
(2009 → 2015)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL 
/ A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 
1.6 16V (mot.) A16LET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

(ch.) → E0999999
(ch.) → E1999999
(ch.) → E3999999
(ch.) → E8999999
(ch.) → EG999999
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

(ch.) F0000001 →
(ch.) F1000001 →
(ch.) F3000001 →
(ch.) F8000001 →
(ch.) FG000001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.)A14XEL,A14XER

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 1238 207

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 45

passend für / to fit 

opEl



Astra J 
(2009 → 2015)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie/ все

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 1304 027

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) 
A14NEL,A14NET,A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14NET
1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.6 F (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.7 D (mot.) A17DTC,A17DTS

1.4 B (mot.) A14NEL,A14XEL,A14XER
1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 0836 005

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) A13DTE
1.7 D (mot.) A17DTC,A17DTE,A17DTF,A17
DTJ,A17DTL,A17DTR,A17DTS

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 0836 655

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
2.0 CDTI 16V (mot.) Z20DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.46

passend für / to fit 

opEl



Astra J 
(2009 → 2015)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 Turbo F (mot.)  A14NET
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTC/DTE/DTF/

DTN/DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 6235 752

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTE 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH  
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XEL / A14XER 
1.4 Turbo (mot.) A14NEL / A14NET 
1.6 (mot.) A16XER 
1.6 Turbo (mot.) A16LET 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL                                                                                                                                           
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET  
1.6 16V (mot.) A16XER / A16LET
1.8 16V (mot.) A18XER
                                                                                                                                               
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 47

passend für / to fit 

opEl



Astra J 
(2009 → 2015)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1,6B (mot.) A16XER 
(ch.) → A3999999
(ch.) → A8999999 
(ch.) → AG999999 

1,6B (mot.) A16LET
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

(ch.) → B3
(ch.) → B8
(ch.) → BG

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTE
2.0 D (mot.) A20DTH
(ch.) B2000001 →
(ch.) B3000001 →
(ch.) A8 →
(ch.) AG →

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET 
(ch.) C2000001 →
(ch.) C3000001 →
(ch.) C8000001 →
(ch.) CG000001 →

1.7 D 16V (mot.) 
A17DTC,A17DTE,A17DTF,A17DTS

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
1.8 16V (mot.) A18XER

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 1338 257

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.48

passend für / to fit 

opEl



Astra J 
(2009 → 2015)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL / 
A14NET
1.4 F (mot.) A14NET 
 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) A16XER
1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET 
1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 1208 086

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) A16XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 94 0809 
  

Ref.No. 1208 098

Calibra 
(1989 → 1997)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) X20XEV (mot.) 14142430 → 
                                  (ch.) T9004512 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 1238 228

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) C20XE / C20LET 
 
2.0 (mot.) C20NE 
(ch.) →P1999999 
(ch.) →P9999999 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.)
   

120°C 

M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (ex.) (mot.) X20XEV 
2.5 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 49

passend für / to fit 

opEl



Calibra 
(1989 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 1342 850

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 0837 102

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 6238 187

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 6238 187 S1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) C20NE / C20XE / C20LET 

(ex.)
  

(ch.) → R1999999
(ch.) → R9999999 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.50

passend für / to fit 

opEl



Calibra 
(1989 → 1997)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

2.0 (mot.) C20NE  
(ex.) 

AUS
 

2.0 (mot.) C20XE  
 

2.0 (mot.) C20LET  

 (ex.)  

100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный   
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 

2.0 (mot.) C20LET  
 
105°-100° / 95°-90°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 1341 026

Cascada 
(2013 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NEL
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) A20FDH

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → EG999999

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 1304 027

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) A14NEL, A14NET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 51

passend für / to fit 

opEl



Cascada 
(2013 →)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature/ pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 1236 284

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH 
 
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NEL 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET      

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Combo D 
(2011 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14FC
1.6 16V (mot.) A14FP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD

(ex.) start/stop 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.52

passend für / to fit 

opEl



Combo D 
(2011 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD
1.4 16V (mot.) A14FC / A14FP
1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTE
1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Commodore C 
(1978 → 1982)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

  
SWAG 99 90 4726  

 
Ref.No. 1252 506

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
(ch.) → FD 1000029 
 
100° / 95°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 53

passend für / to fit 

opEl



Commodore C 
(1978 → 1982)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Corsa A 
(1983 → 1992)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4 (mot.) C14SE  
1.6 (mot.) C16SE / E16SE 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.2 (mot.) C12NZ 
1.3 (mot.) C13N  
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 0817 204

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 Si (mot.) C14SE 
1.6 GSI (mot.) C16SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175  
  

Ref.No. 6238 325

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) C16NZ 
(ch.) → N4354664 
 
1.6 (mot.) C16SE / E16SE  
(ch.) → N4000035 
 
150 W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 1341 244

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,0 / 1,2 / 1,3 / 1,4 / 1,6

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) E16SE / C16NZ 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.54

passend für / to fit 

opEl



Corsa A 
(1983 → 1992)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C12N  
1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14SE / C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536 
 

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (mot.) C12NZ  
1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 0817 254

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16NZ  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 Si (mot.) C14SE 
1.6 GSI (mot.) E16SE / C16SE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0  
1.2 (ex) C12NZ / 12GV 
1.3 (ex) C13NZ 
(ch.) → J4999999 
 
0,3-0,55 bar  
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (ch.) K4000001 → 
1.2 (ch.) K4000001 → 
1.3 (ch.) K4000001 → (ex.) C13N 
1.4 (ch.) K4000001 → 
1.6 (mot.) E16SE / C16SE 
(ch.) K4000001 → 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 55

passend für / to fit 

opEl



Corsa A 
(1983 → 1992)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 (mot.) C13NZ 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 1252 560

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

    
(ch.) → J4999999 
SW 19 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 1239 260

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) K4000001 → 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot.) C12NZ 
1.3 (mot.) 13NB / C13N 
1.4 (mot.) C14SE / C14NZ 
1.6 (mot.) E16SE / C16SE

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 
(ch.) → K4000000 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.56

passend für / to fit 

opEl



Corsa A 
(1983 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1,0 / 1,2 / 1,3 / 1,4 / 1,6 
(ch.) K4000001 → 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

1,5 D 
(ch.) L4000001 → 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
110-105° / 100-95°C 
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 1341 025

Corsa B 
(1993 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ / C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) X16XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 5851 005

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d'ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями 
 
1.2 (mot.) X12XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 9544  
  

Ref.No. 5851 029

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d'ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями 
 
1.0 (mot.) X10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 9545  
  

Ref.No. 0851 706

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 57

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4 (mot.) C14 SE / C14 SEL / X14 XE 
1.6 (mot.) C16 XE / X16 XE 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.2 (ex.) 16V 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 0817 204

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все (excl.)

 

ABS  
 
98 → 
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 →

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 1236 304

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE  
(ch.) 02DH2136 → 
(ch.) 20552669 →                                                                                                                         

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 12V (mot.) X10XE
1.2 16V (mot.) X12XE

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ 
1.4 Si (mot.) C14SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175  
  

Ref.No. 6238 325

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.58

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2  (mot.) 12NZ / C12NZ / X12SZ 
(ex.)  

AUS
 
NZ

 
TH

 
  
AUS

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → 
 
NZ

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → W4158793 
 
TH

  (ex.)  
 
1.4 (mot.) C14SE / C14SEL 
(ex.)  

AUS
 
NZ

 
TH

  
 
1.4 (mot.) C14NZ  

(ex.)  
AUS

 
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
 
TH

   
 
NZ

 (ch.) 4257028 →W4158793 (ex.) 

  
 
1.4 (mot.) X14SZ 
(ex.)   

(ex.) AUS  
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
NZ

 (ex.)   
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 1341 244

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 / 1,4 / 1,6

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2         (mot.) C12NZ / X12SZ  
1.4 (ex.) (mot.) C14SEL 
1.6 (ex.) (mot.) C16SEL 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 59

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (ex.) 16V / 1.4 
(ch.) → V3999999  
(ch.) → V4999999  
(ch.) → V699999 
 
1.6 16V (mot.) C16XE / X16XE 
(ch.) → V3999999  
(ch.) → V4999999  
(ch.) → V699999 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (ex.) (mot.) X12XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
1.4  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 →  
(ch.) W6000001 → 
 
1.6 (ex.) (mot.) C16XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 341

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (ex.) (mot.) X12XE 
1.4 (mot.) C14NZ  x 5 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
 

Ref.No. 0817 254

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.60

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3881  
  

Ref.No. 0825 485

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) X14SZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) C14SEL 
1.4 Si (mot.) C14SE  
1.4 i 16V (mot.) X14XE 
1.6 i 16V (mot.) C16SEL / X16XE  
1.6 GSI 16V (mot.) C16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4   8V (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE
1.4 16V (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4   8V (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE
1.4 16V (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE 

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 12V (mot.) X10XE 
1.2 16V (mot.) X12XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2  (ex.) (mot.) X12XE 
1.4  
1.6 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 61

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0  
1.2 (mot.) X12XE 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW 19  
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 ex. (mot.) X12XE 
1.4 
1.6 ex. (mot.) C16XE

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) X10XE 
1.2 16V (mot.) X12XE 

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 / 1.2 / 1.4 / 1.6 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.62

passend für / to fit 

opEl



Corsa B 
(1993 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 (mot.) 1.5 D / X15D 
1.7 (mot.) 1.7 D / X17D 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 1915  
  

Ref.No. 1341 030

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 TD (mot.) X15TD 
 
110°-105° / 100°-95°C 
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 1341 025

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) X10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 1208 306

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) X12XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 1208 012

Corsa C 
(2001 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 / 1.6 / 1.8

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG      

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 63
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Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XE
1.6

L 69 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT / 

Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI 16V (mot.) Y17DT / Y17DTL 
SWAG 40 93 3680 

  
Ref.No. 6238 153

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.64
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Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT /

Z13DTJ 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.4 (mot.) Z14XE   
(ch.) → 13999999 
(ch.) → 149999999 
(ch.) → 16999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 0855 353

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEP  
(ch.) → 53999999 
(ch.) → 54999999 
(ch.) → 56999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) Z10XEP 
 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) 63000001 → 
(ch.) 64000001 → 
(ch.) 6600001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 65
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lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Y16YNG 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 341

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.7 (mot.) Y17DTL / Y17DT 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 0836 592

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 16V (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 16V (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1.3 D (mot.) Z13DTJ

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 5851 609

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.)  Z14XE 
1.6 (mot.) Y16YNG / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.66
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Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 12V (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XE / Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEP 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128   
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT / 
Z13DTJ 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP
1.4 B (mot.) Z14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP
(ch.) 63000001 →
(ch.) 64000001 →
(ch.) 66000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP
(ch.) 53000001 → 53999999
(ch.) 54000001 → 54999999
(ch.) 56000001 → 56999999

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP
(ch.) 54000001 → 54999999
(ch.) 56000001 → 56999999
(ch.) 53000001 → 53999999

1.2 B (mot.) Z12XE
1.2 F (mot.) Z12XE
1.0 B (mot.) Z10XE
(ch.) 54000001 → 
(ch.) 56000001 → 
(ch.) 53000001 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 67
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Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,0 B (mot.) Z10XE / Z10XEP
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Y13DT,Z13DT,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.68
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Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

BoSCH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615  
  

Ref.No. 1612 049

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

Valeo

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8942  
  

Ref.No. 1207 525

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 44000001 →
(ch.) 43000001 →
(ch.) 46000001 →

ZIZAlA

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9523  
  

Ref.No. 6207 115

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) Z10XE / Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XE / Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT  / Y13DT /

Z13DTJ                                  

88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 1338 841

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4  16V (mot.) Z14XE
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG / Y16YNG 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 69
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Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d'allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все

Schrägheck / hatchback / à hayon / 
hatchback / Наклонная задняя часть,
Lieferwagen / delivery vans / véhicule 
utilitaire / furgonetka / развозоцный 
автомобиль (F08, F68), Combo (F06,F25)

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Z10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 1208 306

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) Z10XEP 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 1208 028

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE 

Ø 15,87
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  

Ref.No. 1208 010

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 
(ch.) 43000001 → 
(ch.) 44000001 →  
(ch.) 46000001 → 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XE  
(ch.) → 33999999  
(ch.) → 34999999  
(ch.) → 36999999  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 1208 012

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.70

passend für / to fit 
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Corsa D 
(2006 → 2015)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DTH / Z13DTJ

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 0851 364

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B/F (mot.) A12XEP
1.4 B/F (mot.) A14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP

L 52
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) A10XEP
1.2 16V (mot.) A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL / 
1.4 F (mot.) A14XEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.)  Z16LER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 12V (mot.) Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ / Z13DTH/ 

A13DTR /  Z13DTE / 
A13DTE 

                                                                                                                                             
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 71

passend für / to fit 
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Corsa D 
(2006 → 2015)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.0 B (mot.)A10XEP

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.7 D (mot.) A17DTS
(ch.) → A4999999
(ch.) → A6999999

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 1238 207

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 16V CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP 
1.7 (mot.) Z17DTR / A17DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
1.6 B (mot.) 
A16LEL,A16LER,Z16LEL,Z16LER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 12V (mot.) Z10XEP
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.72

passend für / to fit 
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Corsa D 
(2006 → 2015)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ / Z13DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14NEL,A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
1.0 B (mot.) A10XEP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 0836 005

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) 
A13DTC,A13DTE,A13DTR,Z13DTE
1.7 D (mot.) A17DTS

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 0836 655

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.0 12V (mot.) Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.0 12V (mot.) Z10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XEP 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Motor
engine
moteur
Silnik
двигатель

für Spiegelverstellung, mit Schrauben / 
for window adjustment, with screws / pour 
ajustage de miroir, avec vis / do przestawi-
ania lusterka, ze śrubami / для механизма 
регулировки зеркала, с болтами

(ex.) OPC

SWAG 40 93 6188 
  

Ref.No. 6207 118

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ / Z13DTH /

 A13DTE / A13DTR / 
A13DTC / Z13DTE                                                                                                                                           

                          
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 16V (mot.) A12XER / A12XEL
1.2 F (mot.) A12XER 
1.4 16V (mot.) A14XER / A14XEL / A14NEL
1.4 F (mot.) A14XEL
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 73

passend für / to fit 
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Corsa D 
(2006 → 2015)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP
1.2 F (mot.) Z12XEP
1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16LEL,Z16LEL,Z16LER 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ / Z13DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) Z10XEP / A10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP / A12XER / A12XEL 
1.4 (mot.) Z14XEP / A14XER / A14XEL 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 12V (mot.) Z10XEP / A10XEP 
1.2 16V (mot.) Z12XEP / A12XER / A12XEL 
1.4 16V (mot.) Z14XEP / A14XER / A14XEL 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LEL,A16LER,A16LES,Z16L
EL,Z16LER 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.74

passend für / to fit 

opEl



Corsa D 
(2006 → 2015)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE,A13DTR,Z13
DTE,Z13DTH,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE,
A13DTR,Z13DTE,Z13DTH
1.7 D (mot.) A17DTS
 
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 1207 203

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) Z10XEP / A10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH / Z13DTJ

88°C

SWAG 70 93 6284  
  

Ref.No. 1338 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) Z10XEP 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 1208 028

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 75
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Corsa D 
(2006 → 2015)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LEL / Z16LER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) Z12XEP  
1.4 16V (mot.) Z14XEP  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) A12XEL / A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 B (mot.) A10XEP 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 9585 
  

Ref.No. 1208 095

Frontera A 
(1992 → 1998)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) C20NE / X20SE 
 
2.2 (mot.) X22XE 
(ch.) → TV89999 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 / 2.3 TD / 2.4  
 
120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Frontera B 
(1999 → 2004)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 5851 594

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.76

passend für / to fit 
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Frontera B 
(1999 → 2004)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

2.2 (mot.) X22 SE / Y22 SE
SWAG 40 91 7731  

  
Ref.No. 0825 484

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.2 16V (mot.) X22SE / Y22SE 
  

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 (mot.) X22DTH / Y22DTH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTH
(ch.) 3V500001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 Benzin 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD / 2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 77

passend für / to fit 

opEl



Frontera B 
(1999 → 2004)

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTH
(ch.) 3V500001 →
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Insignia 
(2008 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) → B1999999

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) B1999999 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 Biturbo CDTI 16V (mot.) A20DTR 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTC / A20DTL /

      A20DTJ / A20DT /
   A20DTH                                                                                                                                             

                             
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.78

passend für / to fit 

opEl



Insignia 
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) A16XER, A16LET
1.8 B (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ex.) 1,6 (mot.) A16LET/A16XER / 
1,8 (mot.) A18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5417 
  

Ref.No. 1304 250

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 D (mot.) A20DTR

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 5851 609

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Biturbo CDTI 16V (mot.) A20DTR
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTC / A20DTJ / 

A20DTH / A20DT / 
A20DT / A20DTL 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET (ch.) C1000001 →

1,6 B (mot.) A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 6235 752

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B A16LET 
(ch.) → B1999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 79

passend für / to fit 

opEl



Insignia 
(2008 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTC / A20DTL /
 A20DTJ / A20DT / 
A20DTH 

  
0,2 - 0,5 bar

 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,6 B (mot.) A16XER
1,8 B (mot.) A18XER
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) A14NET
1.6 16V (mot.) A16XER / A16LET                                                                                                           
1.8 16V (mot.) A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

 
F40

(ch.) → B1999999

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.80

passend für / to fit 

opEl



Insignia 
(2008 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) A20DT,A20DTC,A20DTH,
A20DTJ,A20DTL 
(ch.) A1000001 →

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XER
1.8 16V (mot.) A18XER
(ch.) → 91999999

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER
(ch.) A1000001 → 

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 1338 257

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET

(ch.) → B1999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) C1000001 →

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 1208 086

Kadett C 
(1973 → 1979)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

120°C  
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 81

passend für / to fit 

opEl



Kadett C 
(1973 → 1979)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 / 1.6 
 
3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1,0 B 

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Kadett D 
(1979 → 1984)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,0 / 1,2 / 1,3  / 1,6 / 1,8

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 / D / 1.8 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 1239 260

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.82

passend für / to fit 

opEl



Kadett D 
(1979 → 1984)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 / D / 1.8 
 
100° /  95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
1.0 (ex.) Hochleistungskühler / high perfor-
mance cooler / radiateur à haut rendement 
/ Wysokowydajna chłodnica / радиатор 
высокой мощности 
 
95° /  90°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1,2 (mot.) 12ST
(ch.) J5273428 →
(ch.) J2791968 →

(ex.)  GR

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Kadett E 
(1985 → 1993)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 0817 204

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18SE / E18NV / S18NV / C18NZ 
2.0 (mot.) 20NE / 20SEH / 20SER / 20XE                                                                                                                                             
                C20NE / C20XE 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 83

passend für / to fit 

opEl



Kadett E 
(1985 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) J2791968 → 
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16 NZ 

 
1.8 / 2.0 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 (mot.) 12S/12SC/12ST
1,3 (mot.) 13N/13NB/13S
1,4 /1,6 /1,7 /1,8 /2,0

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 

 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 0817 254

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.84

passend für / to fit 

opEl



Kadett E 
(1985 → 1993)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 N / NB / S 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
(ch.) → JE215465 
 
1.6 / D / DA / N / S / SV / SH / 1.7 D / DR 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
(ch.) → JE215465 
 
1.8 (ex.) C18NZ / 2.0 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427  
(ch.) → JE215465 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2
1.3  
1.4 
1.6 (ex.) (mot.) C16NZ  
1.8  
2.0 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) JE215466 →

(ex.) Drehzahlmesser / Revolution Counter /
Compte-tours / Compte-tours / Спидометр
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 (mot.) C13N  
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 1252 560

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 85

passend für / to fit 

opEl



Kadett E 
(1985 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 1239 260

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 (ch.) J2791968 / J5273428 →
SWAG 99 90 2800  

  
Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) E16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 

 
1.6 (mot.) 16SV (ch.) 0A027025 →

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
1.2 SC-OHV / S-OHV / S-OHC / 1.3 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
 
1.6 D / DA / 1.7 D / 1.8 / 2.0 
(ch.) → J2791968  
(ch.) → 5273427 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 SC-OHV 
GR

 
 
95° / 90°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.86

passend für / to fit 

opEl



Kadett E 
(1985 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 S-OHV / S-OHC / 
1.3 / 1.4 
1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ 
1.8 (mot.) 18SE / E18NV / S18NV 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 TD / 1.7 TD 
(ch.) L1000001 → 
 
105°-100° / 95°-90°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 1341 026

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 / 1.6 D / DA / 1.7 D / DR 

 
 
12V 5A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675 
  

Ref.No. 1238 627

Manta A 
(1970 → 1975)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

1,9 B (mot.) 19E/19N
1,6 B (mot.) 16S/16SN

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Manta B 
(1975 → 1988)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 (mot.) 12S
1,3 (mot.) 13N
1,6 (mot.) 19E/19N
1,8
1,9 (mot.) 19N/19S
2,0 B

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 87

passend für / to fit 

opEl



Manta B 
(1975 → 1988)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 / 1.6 / 1.8 /  1.9 / 2.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 / 1.9 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Meriva A 
(2003 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 / 1.8

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6   8V (mot.) Z16SE
1.6 16V (mot.) Z16XE

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6   8V (mot.) Z16SE
1.6 16V (mot.) Z16XE / Z16XEP 

L 69
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.88

passend für / to fit 

opEl



Meriva A 
(2003 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP
SWAG 40 92 4616  

  
Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT / 

Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI 16V (mot.) Y17DT
SWAG 40 93 3680 

  
Ref.No. 6238 153

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT / 

Z13DTJ 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTH / Z17DT / Z17DTR                                                                                                                                           
                 A17DT / A17DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 89

passend für / to fit 
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Meriva A 
(2003 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4  16V (mot.) Z14XEP  
(ch.) → 54999999  
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) 64000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 341

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6   8V (mot.) Z16SE 
1.6 16V (mot.) Z16XE

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6   8V (mot.) Z16SE 
1.6 16V (mot.) Z16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.90

passend für / to fit 

opEl



Meriva A 
(2003 → 2010)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
(ch.) → 44999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Y13DT / Z13DT / 

Z13DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) 6400000 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B Z16LET 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) 5400001→ 54999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6   8V (mot.) Z16SE 
1.6 16V (mot.) Z16XE 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 91

passend für / to fit 
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Meriva A 
(2003 → 2010)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,4 (mot.) Z14XEP
1,6 (mot.) Z16XEP/Z16LET
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) Z16LET,Z16XEP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Y13DT,Z13DT,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 1207 203

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.92

passend für / to fit 

opEl



Meriva A 
(2003 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT  / Y13DT / Z13DTJ 
 
88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 1338 841

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XE 

 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d'allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XEP
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE

Ø 15,87 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  

Ref.No. 1208 010

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 93

passend für / to fit 

opEl



Meriva B 
(2010 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET  
1.4 F (mot.)  A14NEL / B14NEL  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) 
A14NEL,A14NET,B14NEL,B14NET
1.4 F (mot.) A14NEL, B14NEL
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.4 B (mot.) A14XER,B14XER
(ch.)  F4000001

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14XER,B14XER
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 1238 207

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 16V (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NEL,A14XER,B14NEL
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 0836 005

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.94

passend für / to fit 

opEl



Meriva B 
(2010 → )

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE
1.7 D (mot.) 
A17DT,A17DTC,A17DTI,A17DTS 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 0836 655

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET,A14XER,B14
NEL,B14NET,B14XER
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL
1.7 D (mot.) 
A17DT,A17DTC,A17DTI,A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET / 
                         B14NEL / B14NET
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 95

passend für / to fit 

opEl



Meriva B 
(2010 → )

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE
1.7 D (mot.) A17DTC / A17DTS

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NEL  
(ch.) C4000001 →

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET / A14XER 
B14NEL,B14NET,B14XER]
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL         

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Mokka 
(2012 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.96

passend für / to fit 

opEl



Mokka 
(2012 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS  
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 16V (mot.) A14NET
1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 6235 752

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 
1.7 D (mot.) A17DTS

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 1338 257

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 97

passend für / to fit 

opEl



Mokka 
(2012 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET          

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 1208 086

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) A16XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 94 0809 
  

Ref.No. 1208 098

Monterey I 
(1992 → 1997)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.2
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Monterey II 
(1998 → 2000)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.0 TD
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Monza A 
(1978 → 1986)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2,0 / 2,5 / 2,8 / 3,0

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.98

passend für / to fit 

opEl



Monza A 
(1978 → 1986)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 3.0 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.3 TD 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Movano A 
(1999 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.5 D (mot.) S8U-772
(mot.) 3167503 →

2.8 DTI (mot.) S9W-700/702
(mot.) 3178101 →

M12x1,5

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 4434 334

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 99

passend für / to fit 

opEl



Movano A 
(1999 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 DTI (mot.) F9Q-770/772/774 
2.2 DTI (mot.) G9T-720/722/750 
2.5 DTI (mot.) G9U-720/724/750/754 
2.5 CDTI (mot.) G9U-632/650 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 4402 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 4431 529

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 DTI (mot.) F9Q-770

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 4402 733

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 D  (mot.) G9U 632,G9U 650

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 4416 861

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 770,F9Q 772,F9Q 774
2.2 D (mot.) G9T 720,G9T 722,G9T 750
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650,G9U 
720,G9U 724,G9U 750,G9U 754,S8U 
770,S8U 772
2.8 D S9W 700,S9W 702
3.0 D (mot.) ZD3 200,ZD3 202

 pK5, pK6, pF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 385

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse und Dichtung / with housing and
gasket / avec boîtier et joint d'ètanchéité / 
z obudową i uszczelką / с корпусом  с и 
корпусом

1.9 DTI (mot.) F9Q-772/774

89°C

SWAG 60 92 4156  
  

Ref.No. 4408 928

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.100

passend für / to fit 

opEl



Movano B 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 ZF4

M14x15
SW 24
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 60 93 7169  
  

Ref.No. 4421 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 
676,M9T 678,M9T 680,M9T 686,M9T 
690,M9T 692,M9T 694,M9T 696,M9T 698

 pF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 385

omega A 
(1986 → 1994)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18NV / 18SEH / 18SV / E18NVR                                                                                                                                           
                 S18NV 
2.0 (mot.) 20SE / C20NE 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) (mot.) 2.6 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) (mot.) C30NE 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 101

passend für / to fit 

opEl



omega A 
(1986 → 1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 676,M9T 
678,M9T 680,M9T 686,M9T 690,M9T 
692,M9T 694,M9T 696,M9T 698,M9T 
870,M9T 876,M9T 880,M9T 890,M9T 
892,M9T 896,M9T 898
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 4431 529

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3.0 (mot.) 30NE (mot.no. ) → 00109241 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 
2.3 D / TD 
(ch.)→ K1000098 
 
3.0 (mot.) 30NE / C30LE 
      (mot.) 00109242 → 
3.0 (mot.) C30NE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001 
 

Ref.No. 1252 562

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE 
       (ch.) K1000099 → 

 

3.0  (mot.) 30NE (mot.) 00109242→ 
       (mot.) C30NE (mot.) 00011334 → 

   
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 1239 267

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 (mot.) 18SV
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.102

passend für / to fit 

opEl



omega A 
(1986 → 1994)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE                                                                                                                                            
                                                 C30SE 
 
2.3 D / TD (ch.) → K1000098 
 
 3.0 (mot.) 30NE (mot.) → 0109241 
       (mot.) C30NE (mot.) → 0011334           
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

omega B 
(1994 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) X20XEV  
(mot.) 14194717 / 3100001 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 1238 228

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 DTI (mot.) Y25TD  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 6238 213

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 DTI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG20 93 4169  
  

Ref.No. 6238 213

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) 2.5 TD 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 103

passend für / to fit 

opEl



omega B 
(1994 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (ex.) 16V 
2.5 (ex.) 2.5 TD  
3.0 
(mot.) → 08137540 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
(mot.) → 14384799 / 31000031 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 1342 850

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
2.5 
3.0                                                                                                                         
(mot.) 08137541 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 0837 102

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.104

passend für / to fit 

opEl



omega B 
(1994 → 2003)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTH 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 0836 592

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTH
SWAG 40 92 7703  

  
Ref.No. 0836 591

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 DTI (mot.) Y25TD  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE

L 105

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7523  
  

Ref.No. 6238 079

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV
2.0 F (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 6238 187

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV
2.0 F (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 6238 187 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 105

passend für / to fit 

opEl



omega B 
(1994 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.5 (mot.) V25TD / U25TD / Y25TD 
 
0,20-0,5 bar  
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 1252 579

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 Benzin
2.2 Benzin
2.5 Benzin
2.6
3.0
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD / 2.2TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 1239 267

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.106

passend für / to fit 

opEl



omega B 
(1994 → 2003)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.5 DTI 24V (mot.) Y25TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6965  
  

Ref.No. 5850 801

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 / 2.2 

  
 
2.5 / 3.0 (ch.) R1000001 → T1003097 

(ex.)  
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 / 2.5 TD 
2.5 / 3.0 (ch.) T1003098 → 

(ex.)  
 
105°-100°C / 95°-95°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 1341 026

Rekord E 
(1977 → 1986)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.7 / 1.8 / 1.9 / 2.0 / D / 2.1 D / 2.2 / 2.3 D / 
TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 107

passend für / to fit 

opEl



Rekord E 
(1977 → 1986)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) FD1000029 → 
 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Senator A 
(1978 → 1987)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.108

passend für / to fit 

opEl



Senator A 
(1978 → 1987)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

 
(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 

 
100° / 95°C 
M22x1,5 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 1341 003

Senator B 
(1988 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

 
2.6 / 3.0 (ex.) NE 
 
120°C 
M12x1,5
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

2.5 (mot.) 0053436 → 
2.6 (ch.) K1000099 → 
3.0 (mot.) 30NE       (mot.) 0109242 → 
      (mot.) C30NE     (mot.) 0011335 → 

 
0,3-0,55 bar
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 109

passend für / to fit 

opEl



Senator B 
(1988 → 1993)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.5 (mot.) → 0053435  
(ch.) → K1000098 
 
2.6                                       
(ch.) → K1000098 
 
3.0 (mot.) → 0109241  
(ch.) → K1000098 
 
3.0 (mot.) C30NE (mot.no.) →  
0011334  
(ch.) → K1000098 
3.0 (mot.) C30LE / C30SE  
(ch.) → K1000098 
 
bar 0,3-0,55 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 1252 506

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.5  
(mot.no) 0053436 → 
 
2.6 
3.0 (mot.) C30lE / C30SE  
(mot.) 1000099 → 
 
3.0 (mot.) C30NE 
(mot.) 0011335 → 
 

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 1239 267

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
2.5                        (mot.) →0053435 
3.0 (mot.) 30NE   (mot.) →0109241 
      (mot.) C30NE (mot.) →0011334 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 1341 002

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.110

passend für / to fit 

opEl



Signum 
(2003 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 5851 594

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 0851 341

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 6235 703

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XER 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 111

passend für / to fit 

opEl



Signum 
(2003 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18XE  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DTL / Z19DT / 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1,9D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 5851 609

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 6235 667

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.112

passend für / to fit 

opEl



Signum 
(2003 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) Z18XER
2.2 B (mot.) Z22YH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 6235 697

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
3.2 V6 24V (mot.) Z32SE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD (mot.) Y20DTH 
2.2 TD (mot.) Y22DTR 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 113

passend für / to fit 

opEl



Signum 
(2003 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) Z18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 71021891
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 
 

Ref.No. 6235 661

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 71021892 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.114

passend für / to fit 
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Signum 
(2003 → 2008)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.0 D (mot.) Y20DTH

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 61000001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 1207 203

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.8 16V (mot.) Z18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) Z18XER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Sintra 
(1997 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 TD 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 115

passend für / to fit 

opEl



Sintra 
(1997 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 (mot.) X22XE  
3.0 (mot.) X30XE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 Benzin 
3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung / for vacuum line
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.116

passend für / to fit 

opEl



Speedster 
(2000 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Z20LET 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Tigra A 
(1994 → 2000)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ / C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) X16XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 5851 005

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

(mot.) C16XE / X14XE / X16XE 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все (excl.)

 

ABS
 

98 → 
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 →

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 1236 304

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 117

passend für / to fit 

opEl



Tigra A 
(1994 → 2000)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) X14XE 
1.6 16V (mot.) X16XE 
(ch.) 02DH2136 → 
(ch.) 20552669 →

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16XE / X16XE 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом  
 
1.4  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
1.6   
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
 
  

Ref.No. 1338 511

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 / 1.6 16V (ex.) (mot.) C14SEL / C16SEL 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 16V (mot.) C14SE / C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / X16XE / C16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4   8V (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
1.4 16V (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.118

passend für / to fit 

opEl



Tigra A 
(1994 → 2000)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4   8V (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
1.4 16V (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 / 1.6 16V 
(mot.) →19445047 / 20465969 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 B
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 16V 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Tigra B 
(2004 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.8 (mot.) Z18XE

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 119

passend für / to fit 

opEl



Tigra B 
(2004 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP
SWAG 40 92 4616  

  
Ref.No. 6238 109

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.8 16V (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.120

passend für / to fit 

opEl



Tigra B 
(2004 → )

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 16V (mot.) Z14XEP  
(ch.) → 5E999999  
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 0855 402

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) 6E000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 0855 406

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
(ch.) → 4E999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 6238 110

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 1235 269

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
(ch.) 6E000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 6235 715

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 121

passend für / to fit 

opEl



Tigra B 
(2004 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
(ch.) 5E000001 → 5E999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,4 B (mot.) X14XEP
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 6235 632

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.122
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Tigra B 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 1207 203

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 6338 028

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DT   
 
88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 1338 841

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d‘allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 1208 020

Vectra A 
(1989 → 1992)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) X16SZ 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 5851 005

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 123

passend für / to fit 
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Vectra A 
(1989 → 1992)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1,6 B (mot.) 16 SV 
1,8 B (mot.) 18 SV

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (ex.) 16SV  
1.8 (mot.) C18NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 0817 204

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) X16SZ 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 6238 325

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) C16LZ2 / C16N2   
2.0 (mot.) C20XE / C20LET / 20SEH / 20XE 
 
1.8 (mot.) 18SV / C18NZ 
2.0 (mot.) 20NE / C20NE 
(ch.) → P1999999 
(ch.) → P5999999 
(ch.) → P7999999 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ / X16SZ 
(ch.) NV100001 / N1000001 / N5000040 → 
 
1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 
(ex.)  
 
1.8 (mot.) 18SV / E18NVR 

 (ex.)  
 
1.8 (mot.) C18NZ 

 (ex.)  
 
150W

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 1341 244

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 / 1.6 / 1.7D / 1.8 / 2.0 / 2.5 
(ex.)  
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.124
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Vectra A 
(1989 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16NZ2 / C16LZ2 
 
      (mot.) C16NZ / E16NZ / X16SZ 
      (mot.) 02P80703 → 
 
1.8 (mot.) C18NZ  
      (mot.) 14232135 → 
 
2.0 (mot.) C20LET  
 
      (mot.) 20NE / C20NE  
      (mot.) 14600901 → 
 
      (mot.) 20XE / C20XE 
      (mot.) 14302286 → 
 
      (mot.) 20SEH 
      (mot.) 14129433→ 
 
2.5 (mot.) C25XE 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 1342 850

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) C16NZ / X16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 0837 102

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16NZ / C16NZ2 / C16LZ /       
                 X16SZ / E16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 6238 187

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 125

passend für / to fit 
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Vectra A 
(1989 → 1992)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 6238 187 S1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 
1.6 (ex.) (mot.) E16NZ / C16NZ 
1.7 D / DR 
1.8
2.0
2.5 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 1252 560

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 / X16SZ
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.126
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Vectra A 
(1989 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4         (mot.) 14NZ  
1.6         (mot.) C16NZ 
1.8         (mot.) 18SV 
2.0 (ex.) (mot.) X20XEV / C20LET 
 
(ch.) KV100001 → KV299999 
(ch.) K1000001  → L1000123 
(ch.) K5000001  → K5999999  

(ex.)    
ABS

 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Vectra B 
(1996 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) X16SZR 
       
1.6 (mot.) X16XEL  
(ch.) → W1238518  
(ch.) → W5276825  
(ch.) → W7154258 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 5851 005

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Y16XE / Z16XE  
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) X1.6 XEL  / Y1.6 XE  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 0825 484

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 0817 204

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 127
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Vectra B 
(1996 → 2002)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6  8V (mot.) X16SZR /                                                                                                                                                
1.6 16V (mot.) X16XEL / Y16XE / X16XE
 

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XEL

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 i 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 6238 099

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (mot.) X20XEV / C20SEL  
2.2 (mot.)  C22SEL 

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 1238 228

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) Y16XE / Z16XE

L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 i (mot.) X16SZR 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175   
  

Ref.No. 6238 325

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) 16LZ2    
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 6238 313

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 16V / 1.7 TD / 1.8 / 2.0 / TD / 2.2TD  
 
120° 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 1342 561

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.128
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Vectra B 
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR / X16XEL  
2.0 (mot.) 20NEJ  
2.5 (ch.) → V1999999  
      (ch.) → V5999999  
      (ch.) → V799999 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 1338 458

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) X18XE 
(ch.) → V1999999  
(ch.) → V5999999  
(ch.) → V799999 
 
2.0 (mot.) C20SEL / X20XEV 
(ch.) → V1999999  
(ch.) → V5999999  
(ch.) → V799999 
(ch.) WL000001 →  
(ch.) WL999999 → 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 1342 850

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16SZR  
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(mot.) 02GE3894 → 
 
1.6 (mot.) X16XEL
2.5  
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 129
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Vectra B 
(1996 → 2002)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) X16SZR 
 
1.6 (mot.) X16XEL 
(ch.) → W1285446 
(ch.) → W5276825  
(ch.) → W7154258 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 0855 333

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Y16XE
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 0855 353

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (ex.) TD  
2.2 (mot.) C22SEL

SWAG 40 91 8643  
  

Ref.No. 0837 102

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 0817 255

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 i 16V (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTL 
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
(mot.) X20DTH 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 0836 592

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 0836 591

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.130
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Vectra B 
(1996 → 2002)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
(ch.) Y1000001 →
(ch.) Y7000001 →
Code NT5

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR
Code NT9

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Y16XE /  Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable 
/ avec câble de raccordement / z kablem 
podłączeniowym / с соединительным 
кабелем

1.8 B (mot.) X18XE
1.8 F (mot.) X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 6238 187 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 131

passend für / to fit 
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Vectra B 
(1996 → 2002)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) X18XE
1.8 F (mot.) X18XE
2.2 B (mot.) C22SEL
2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 6238 187

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6
1.8 
2.0 Benzin
2.2 Benzin
2.5
2.6 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD / 2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung / for vacuum line
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL 
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
(ch.) → X1999999
(ch.) → W5999999
(ch.) → X7999999
(ch.) → YL633894

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.132
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Vectra B 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR / X16XEL
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 6238 927

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 
(ex.)   
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 1341 011

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V  
(ch.) W1285447 → 
(ch.) W7154259 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Vectra C 
(2002 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16XE 
 
1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL  
(ch.) → 20AN8144

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 5851 594

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 133

passend für / to fit 
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Vectra C 
(2002 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 0851 341

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 5851 827

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 16V (mot.) Z16XE 
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL
1.8 F (mot.) Z18XE
L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 6235 703

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6

L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL / Z18XER 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.134
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Vectra C 
(2002 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16XEP 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 341

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP 
          
L 470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 429

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 CDTI (mot.) Z19DTL / Z19DT / 
Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 0836 639

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 135
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Vectra C 
(2002 → 2008)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) Z16XE / Z16XEP

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) Z16XE / Z16XEP

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1,9D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 5851 609

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 6235 667

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) Z18XER
2.2 B (mot.) Z22YH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 6235 697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.136
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Vectra C 
(2002 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) Z16XE 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
3.2 V6 24V (mot.) Z32SE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD (mot.) Y20DTL 
2.2 TD (mot.) Y22DTR 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) Z16XEP 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 137

passend für / to fit 
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Vectra C 
(2002 → 2008)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) Z16XEP
1.8 B (mot.) Z18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 71021891
(ch.) → 48999999
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 

Ref.No. 6235 661

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 71021892 →
(ch.) 78000001 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 6235 632

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung / for vacuum line
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.0 D (mot.) Y20DTH

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.138
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Vectra C 
(2002 → 2008)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 61000001 →
(ch.) 68000001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 1207 203

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с с корпусом

1.6 16V (mot.) Z16XEP
1.8 16V (mot.) Z18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XEP 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Vivaro A 
(2001 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 16V (mot.) F4R-720/820

M12x1,5

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 4434 334

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 DT/DTI (mot.) F9Q-760/762 
2.5 DTI (mot.) G9U-730 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 4402 578

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 139
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Vivaro A 
(2001 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 784,M9R 786,M9R 788 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 4431 529

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 DTI (mot.) G9U 730

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 4402 733

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 CDI  (mot.) G9U 630
2.0 D  (mot.) M9R 780,M9R 782,M9R 
784,M9R 786,M9R 788

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 4416 861

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 B (mot.) F4R 720,F4R 820
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 784,M9R 786,M9R 788

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 3854

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse und Dichtung / with housing and
gasket / avec boîtier et joint d'ètanchéité / z 
obudow¹ i bez uszczelki / с корпусом  с и 
корпусом

1.9 DT/DTI (mot.) F9Q-760/762

89°C

SWAG 60 92 4156  
  

Ref.No. 4408 928

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R- 720
(ch.) → C002324 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 60 97 1666  
  

Ref.No. 4408 389

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.140
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Zafira A 
(1998 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16SZR 
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 0851 038

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 5851 594

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

(mot.) X16 XEL  
SWAG 40 91 7731  

  
Ref.No. 0825 484

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все (excl.)

 

ABS

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 1236 304

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) X14XE / Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / X16XEL / C16SEL                                                                                                                                           
                 Z16XE / Z16YNG / X16SZR 

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 6238 181

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 6238 099

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XE
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP /

Z16YNG

L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) X16XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8102  
  

Ref.No. 6238 098

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 141

passend für / to fit 
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Zafira A 
(1998 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 1238 223

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) X12XE / Z12XE  
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) X16XEL / C16SEL / Z16XE        
                 Z16NG / Z16XEP / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTL 
2.0 (mot.) Z20LET / X20DTL / Y20DTL                                                                                                                                           
                 Y20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.4 (mot.) Z14XE / 1.6 (mot.) Z16XE 
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 15999999 
(ch.) → 16999999 
(ch.) → 18999999 
1.6 (mot.) Z16YNG  
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 1H9999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 0855 353

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 0855 356

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 16V (mot.) X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 0826 550

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.142
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Zafira A 
(1998 → 2005)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTL / Y20DTL / Y20DTH 
(ch.) →Y2999999  
(ch.) → Y5999999  
(ch.) → Y6999999  
(ch.) → Y8999999  
(ch.) → YH999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877 
  

Ref.No. 0836 592

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
12000001 → 22999999 
15000001 → 25999999 
16000001 → 26999999 
18000001 → 28999999 
2.0 TD 16V (mot.) X20DTL 
(ch.) 12000001 → 
(ch.) 15000001 → 
(ch.) 16000001 → 
(ch.) 18000001 → 
(ch.) 1H000001 → 
2.0 16V (mot.) Y20DTL

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 0836 591

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
2.0 (mot.) X20XER / X20XEV 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 0836 583

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control sys-
tem / pour commande gaz d'échappement /
do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 5851 037

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.)  Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 1238 425

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 143
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Zafira A 
(1998 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XE / X14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / C16SEL / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16XEL / Z16XE 
1.8 
2.0 (ex.) (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD 
 
0,3-0,55 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 1252 572

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XR / Z16XEP 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16XEP                                                                                                                                           
             
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.144
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opEl



Zafira A 
(1998 → 2005)

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung / for vacuum line
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 5851 030

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 1239 271

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTR

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

 XENoN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615  
  

Ref.No. 1612 049

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 16V (ex.) (mot.) Z16XEP / Z14XEP  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 1208 008

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 145
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Zafira A 
(1998 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP (Delphi) 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zafira B 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 0851 341

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 5851 827

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 16V (mot.) Z16YNG
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 6238 370

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 CNG Turbo 16V (mot.) Z16XNT / 
A16XNT

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 X (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 6235 703

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16YNG 
 
L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 1238 938

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.146
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Zafira B 
(2005 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 16V (mot.) Z16XER / A16XER 
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 1342 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 6338 038

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16YNG / Z16XE1 
2.0 (mot.) Z20LER / Z20LEH / Z20LEL 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 6238 422

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 G (mot.) A16XNT,Z16XNT
1.6 X (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 
(ch.) → 72999999 
(ch.) → 7G999999 
            
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 0855 429

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 72095157 → 
(ch.) 7G066982 →

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 1238 079

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 147
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Zafira B 
(2005 → 2011)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 72095157 → 
(ch.) 7G066982 →

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 1238 079 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 1238 937

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 6235 667

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 1235 268

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 X (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 6235 697

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 G (mot.) A16XNT,Z16XNT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 1252 557

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.148
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Zafira B 
(2005 → 2011)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL  
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 6240 415

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER                                                                                                                                           
                 A16XER 
1.8 (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER                                                                                                                                           
                        A16XER 
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 1238 696

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 B (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER
(ch.) → A2999999
(ch.) → A6999999

1.6 B (mot.) Z16XEP,Z16XE1
(ch.) 52000001 →
(ch.) 5G000001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 149
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Zafira B 
(2005 → 2011)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 72212298
(ch.) → 7G150345
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 
 

Ref.No. 6235 661

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) Z20LER

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 72212298 → 92999999
(ch.) 7G150346 →
(ch.) 9G999999 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 6235 632

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie/ все
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 1235 029

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XER / Z16XE1 /
A16XER

1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 1338 178 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) A18XEL / A18XER

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 1208 307

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER /                                                                                                                       
                         A16XER / Z18XER / A18XER                  
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16XNT / A16XNT
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.150
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Zafira C 
(2011 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT, B16XNT

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 6235 619

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 6235 645

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH / Y20DTJ /

Z20DTJ

 AF40-6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 6235 666

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 1238 268

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → E2999999

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 1304 027

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET
1.4 F (mot.) A14NET
1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT
1.8 B (mot.) A18XEL,A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 6338 045

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 151

passend für / to fit 

opEl



Zafira C 
(2011 → )

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 D (mot.) B16DTH
1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT
1.8 B (mot.) A18XEL,A18XER

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

 GT40

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 0836 005

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 1237 183

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) A18XER, A18XEL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 6235 752

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 6235 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT
1.8 16V (mot.) A18XEL / A18XER
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 1252 555

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.152

passend für / to fit 

opEl



Zafira C 
(2011 → )

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 6235 686

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT
1.8 16V (mot.) A18XER / A18XEL
(ch.) D2→ 

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 1338 257

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT                                                                                                                                           
                 

 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 1208 021

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET / A14NEL
1.4 F (mot.) A14NET 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 1208 096

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XEL / A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 1208 086

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 153

passend für / to fit 

opEl



106 I 
(1991 → 1996)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.1 (mot.) TU1 / TU1JP / TU1M / TU1M+ 
1.3 (mot.) TU2J2   
1.4 (mot.) TU3 / TU3-2 / TU3J2 / TU3JP 
                 TU3M  TU3MC  
1.6 (mot.) TU5J2 / TU5J4  
1.0 (mot.) TU9 / TU9M   
1.4 D (mot.) TUD3  
1.5 D (mot.) TUD5 / TUD5B 
 
Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 D (mot.) TUD3 
1.5 D (mot.) TUD5 
(ex.) Drehzahlmesser / revcounter / compte-
tours / tachometrem / спидометра 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 D (mot.) TUD3  
1.5 D (mot.) TUD5
 
mit Drehzahlmesser / with revcounter / 
avec compte-tours / z tachometrem / со 
спидометром 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) TU9M                
1.1 (mot.) TU1M      
→ 07 / 1992           
 
1.4 (mot.) TU3M / TU3MC 
1.6 (mot.) TU5J2 / TU5JP 
 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) TUD5 (EURO I ) 
1.5 D (mot.) TUD5B 
 
M12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M  
07 / 92 →  
1.4 (mot.) TU3J / TU3M   
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.154



106 I 
(1991 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M+  O → 07664 
1.4 (mot.) TU3JP / TU2J2  (ex.) EURO III 
1.6 (mot.) TU5J2 / TU5JP 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Lambdasonde 
oxygen sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) TU... 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172

Ref. No. 1628.AA

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP 
 
alle Elektromotoren / all electric motores 
/ moteur electriques / silniki elektryczne / 
электродвигатели 
 
EURO III 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
 
als Positionssensor eingebaut / installed as 
position sensor / monté comme capteur de 
position / zabudowano jako czujnik pozycji / 
установлен как датчик положения

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.0 / 1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.6 (mot.) TU...  
 
Diesel 
 
0.42- 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D (mot.) TUD3               
1.5 D (mot.) TUD5 / TUD5B 
O → 07846 
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA O → 08420 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 155

passend für / to fit 

PEUGEOT



106 I 
(1991 → 1996)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 / 1.1 / 1.3 / 1.4 D / 1.4 (mot.) TU3 / TU3M 
/ TU3MC 
(ex.)  
 
1.4 (mot.) TU3J2  
 

(ex.)  /   
 
1.5 D 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом  

(ex.)   

1.6 (mot.) TU5JP 
 

 (ex.)  
 
1.6 (mot.) TU5J2  
 
(ex.)  
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température ! 
/ należy przestrzegać podanych tempera-
tur / необходимо обращать внимание на 
температурные данные 
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.156



106 I 
(1991 → 1996)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 (mot.) TUJ3 
1.5 D 
  
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом  
1.6 (mot.) TU5JP 
 

  
1.6 (mot.) TU5JP 
 O 07431→             

          
1.6 (mot.) TU5J2 
 
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température ! 
/ należy przestrzegać podanych tempera-
tur / необходимо обращать внимание на 
температурные данные 
1.6 (mot.) TU5J4 
 
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.5 D (mot.) TUD5B 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
→ 07/92 
1.0 (mot.) TU9 
1.1 (mot.) TU1 / TU1M 
 
1.4 (mot.) TU3-2 / TU3M 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) TU9M 
1.1 (mot.) TU1M 07/92 → 
1.3 (mot.) TU2J2 
1.4 (mot.) TU3J 
1.4 (mot.) TU3MC (ch.) M1808179 → 
1.6 (mot.) TU5JP / TU5J2

SWAG 62 92 2581 
  

Ref.No. 5970.49

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 157

passend für / to fit 

PEUGEOT



106 II 
(1996 → 2005)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B (mot.) TU1JP
1.6 B (mot.) TU5J4 Euro 2, Euro 3

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 1, Euro 2

  

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP 

 Euro 2 / 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) TU9M 
1.1 (mot.) TU1JP 
1.1 (mot.) TU1M+  O 07665 → 
1.4 (mot.) TU3JP O 07707 → 
1.6 (mot.) TU5JP 
(ex.)  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 D (mot.) TUD3 
1.5 D (mot.) TUD5 
(ex.) Drehzahlmesser / revcounter / compte-
tours / tachometrem / спидометра 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) TUD5
 
mit Drehzahlmesser / with revcounter / 
avec compte-tours / z tachometrem / со 
спидометром 
→ 07/03
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) TU5J2 / TU5J4 
O 07728 → 
→ 07/03 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7024 
  

Ref.No. 1920.5T

passend für / to fit 

PEUGEOT
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106 II 
(1996 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) TU3JP
1.6 B (mot.) TU5JP
O 07728 →

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M+ → O 07664 
1.4 (mot.) TU3JP / TU2J2  (ex.) EURO III  
1.6 (mot.) TU5J2 / TU5JP 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (Euro III / Euro IV) 
1.6 (mot.) TU5JP (Euro III) 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5J4

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5J4
→ 07/03 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 B (mot.) TU5J4
Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP 
 
alle Elektromotoren / all electric motores 
/ moteur electriques / silniki elektryczne / 
электродвигатели 
 
EURO III 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 159

passend für / to fit 

PEUGEOT



106 II 
(1996 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.0 / 1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.6 (mot.) TU...  
 
 
0.42 - 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D (mot.) TUD3               
1.5 D (mot.) TUD5 / TUD5B 
→ O 07846 
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B (mot.) TU3JP
Euro 3

1.5 D (mot.) TUD5B O 07847 →
1.5 D (mot.) TUD5 O 07847 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA → O 08420 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

O 08421 →
 

 MA / MA S

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP Euro 3

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
1.6 B (mot.) TU5J4 
O 08057 → Euro 2

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

passend für / to fit 

PEUGEOT
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106 II 
(1996 → 2005)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
1.6 B (mot.) TU5J4 
→ O 08056 Euro 2

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) TU5J4
Euro 3

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP (EURO IV) 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III)
→ 07/03 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.5 D (mot.) TUD5B 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP O 07728 → (ex.) EURO III 
SWAG 62 92 4996 

  
Ref.No. 5970.A9

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
 

 1.4 (mot.) TU3JP (Euro III)

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A8

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 161
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107 
(2005 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943  
 

Ref.No. 5946.35

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.0 B (mot.) 384F 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref.No. 16 118 464 
80 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) 1KR-FE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0676 
  

Ref.No. 1920.HW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11319 → 

Kontakt vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD  → O 11318 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

passend für / to fit 

PEUGEOT
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107 
(2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników  
benzynowych / для бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670 
  

Ref.No. 1920.KP

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038
  
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5153 
 

Ref.No. 1618.K9

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5167 
 

Ref.No. 1618.Q5

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D 

 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD (40KW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 (mot.) 1KR-FE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 81 93 0675 
  

Ref.No. 1920.NP

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 163
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107 
(2005 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B / 1.4 D

 C550P 

 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

 C550 / C553
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7357 
 

Ref.No. 2257.54

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.0 (mot.) 1KR-FE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 067 
  

Ref.No. 1920.KN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

108 
(2014 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943  
 

Ref.No. 5946.35

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.0 B (mot.) 1KR
1.2 B (mot.) EB2D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref.No. 16 118 464 
80 S1

passend für / to fit 
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108 
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B

 C550P
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

205 
(1983 → 1998)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch Generator
SWAG 30 91 7202 

  
Ref.No. 5761.55

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.8 D (mot.) XUD7  
87 →
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.94

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) TU3MC → 01.01.1998 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5M 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) TU9M 
1.1 (mot.) TU1M (ch.) → S24902800 
1.4 (mot.) TU3 / TU3MC 
 
1.6 / 1.9 (mot.) XU... Benzinmotor / gasoline 
engine / moteur à essence / silnik benzynowy 
/ бензиновый двигатель 
 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 165
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205 
(1983 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M  
(ch.) S24902801 → 
 
M12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M14 x 1,25 
SW 16  
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.0 / 1.1 / 1.3 / 1.4 (mot.) TU Injection 
91 → 
 
1.6   (mot.) XU... 
1.8 D (mot.) XU...XUD... 
1.9 D (mot.) XU...XUD 
 
0.42 - 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE1, BH3 

 
M14x1,5 
SW 22 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA 10/89 → 

 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.166



205 
(1983 → 1998)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 (mot.) XV...TU... 
1.1 (mot.) XW...TU... 
1.3 (mot.) TU... 
1.4 (mot.) XY...TU 
1.6 (mot.) J2  
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température ! 
/ należy przestrzegać podanych tempera-
tur / необходимо обращать внимание на 
температурные данные 

(ex.)  
 
97°/ 92°C  
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 (mot.)  XV... TU... 
1.1 (mot.) XW...TU... 
1.3 (mot.)  G1... TU... 
1.4 (mot.) XY... TU... 
1.6 (mot.)  J2... XU... 
1.9 (mot.) XU... 
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température ! 
/ należy przestrzegać podanych tempera-
tur / необходимо обращать внимание на 
температурные данные 
 
1.8 D (mot.) XUD   

1.9 D (mot.) XUD   
03/90 →           

(ex.)     

 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все (mot.) TU.. 
Bosch 
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) TU9M 
1.1 (mot.) TU1M 
1.4 (mot.) TU3MC 
(ch.)  S24902801 →

SWAG 62 92 2581 
  

Ref.No. 5970.49

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 167

passend für / to fit 

PEUGEOT



206 
(1998 → 2009)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой  
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD
→ 01/06 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 D 

Ø I 26mm
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D

1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.4 F / 1.4 G / 1.4 X / 
1.6 B / 1.6 D / 1.6 X / 1.9 D / 2.0 B
1.0 B (mot.) TU7A
1.6 F (mot.) TU5JP4

 AL4 /  BE4 / BE4R

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.168



206 
(1998 → 2009)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B 
→ O 09820 Euro 3, Euro 4
Euro 2

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
1.4 X (mot.) TU3JP
→ O 10625 Euro 3
Euro 2
→ O 09820 Euro 4

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 F (mot.) TU5JP4
1.6 X
→ O 09456 Euro 4

2.0 B (mot.) EW10J4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) TU5JP

1.4 B (mot.) TU3JP 
1.4 X (mot.) TU3JP
1.4 F

 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D 
Euro 3 Bosch O 10101 → 10618
Euro 4 Bosch

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D 
Euro 3 Bosch O 10101 → 10618
Euro 4 Bosch

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16 V (mot.) EW10J4  O → 9302  
2.0 TD (mot.) DW10TD  O → 9306 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 169

passend für / to fit 

PEUGEOT



206 
(1998 → 2009)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11319 → 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 (EURO II) 
→ 01/06
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
(EURO III) alle / all / tous / wszystkie / все 
(EURO IV) → O 11318 
 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 (mot.) TU1JP 

1.4 (mot.) TU3JP (ex.)  
1.4 (mot.) TU3AF / TU3A 
1.4 16V (mot.) ET3J4 

1.6 (mot.) TU5JP (ex.)  

1.6 16V (mot.) TU5JP4  (ex.)  
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
1.4 X (mot.) TU3JP

 O 08862 → 

1.6 B / 1.6 F / 1.6 X

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.170



206 
(1998 → 2009)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) D4D 
1.0 X / 1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.4 F / 1.4 X / 
1.6 B / 1.6 F / 1.6 X / 2.0 B

2.0 D nicht für tropische Klimazonen / not 
for tropical climate zones / pas pour zones 
climatiques tropiques / nie dla tropikalnych 
stref klimatycznych / не для тропической 
климатической зоны
für Fahrzeuge mit CAN-Bus-System / for 
vehicles with CAN bus system / pour véhicu-
les avec système CAN-bus / dla pojazdów 
z systemem CAN / для трансп. средства с 
системой CAN-шина 

1.9 D für Fahrzeuge ohne CAN-Bus-System / 
For vehicles without CAN bus system / pour vé-
hicules sans système CAN-bus / dla pojazdów 
bez systemu CAN / для трансп. средства без 
системы CAN-шина

250 W
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8478 
  

Ref.No. 1253.R7

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.9 D / 2.0 D
O 08883 →
für Fahrzeuge ohne CAN-Bus-System / For 
vehicles without CAN bus system / pour véhi-
cules sans système CAN-bus / dla pojazdów 
bez systemu CAN / для трансп. средства 
без системы CAN-шина

300W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8479 
  

Ref.No. 1253.C7

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.1 B / 1.4 B / 1.4 F / 1.4 X / 1.6 B / 1.6 F / 
1.6 X / 1.9 D / 2.0 D
1.0 B (mot.) D4D
1.0 X (mot.) D4D
2.0 B (mot.) EW10J4

(ex.) 

100 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0638  
  

Ref.No. 1253.83

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 171

passend für / to fit 

PEUGEOT



206 
(1998 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP O 09457 → 
1.4 (mot.) TU3A (Euro III) / Euro IV) 
1.4 (mot.)  TU3JP O 09457 → (Euro III) 
1.4 (mot.) TU3AF  
1.4 (mot.) ET3J4 → O 10373 
1.6 (mot.) TU5JP4 O 09457 → O 10401 
1.9 (mot.) DW8B → O 09065 (Euro III) 
2.0 16 V (mot.) EW10J4 / EW10J4S 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.4 HDI (mot.) DV4TD (EURO III/IV)
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD O 09520 →

206 CC
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
09/00 → 02/07

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
O 09521 → 
 
blau / blue / bleu / niebiesko / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 6066 
  

Ref.No. 1338.C0

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.0 B TU7A
1.1 B 
1.4 B TU3JP
1.4 F
1.4 X (mot.) TU3JP
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 F (mot.) TU5JP4
1.6 X
→ O 09456

1.9 D → O 09064

2.0 D O 08575 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206 
(1998 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 16V (mot.) ET3J4 O 10374 →

1.6 16V (mot.) TU5JP4
1.6 X
O 10402 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4 
→ O 9673 

CAT  
O 9674 →   

CAT  
 
Drosselklappe, mechanisch / throttle body, 
mechanical / Papillon des gaz, mécanique / 
Przepustnica, mechanicznie / дроссельная 
заслонка, механический 
 
2.0 16V (mot.) EW10J4S 

CAT  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP / TU3AF / TU3A
1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4G
2.0 16V (mot) EW10J4 
O 9674 → 
Drosselklappe, elektrisch / throttle body, 
electric / Papillon des gaz, électrique / 
Przepustnica, elektryczny / дроссельная 
заслонка, электрический 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 X (mot.) TU3JP
1.4 F

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A
1.4 G
1.4 X (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 173

passend für / to fit 

PEUGEOT



206 
(1998 → 2009)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D  
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD (EURO IV) 
 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
  

Ref.No. 1920.6C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
→ 01/06
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206 
(1998 → 2009)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10J4S 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 (mot.) TU1JP (ex.) Euro 3 
1.4 (mot.) TU3JP (ex.) Euro 3 
1.6 (mot.) TU5JP (ex.) Euro 3 
 
0.42- 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B
1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
1.4 X (mot.) TU3JP
Euro 3

1.4 D / 1.4 G / 1.6 D / 1.6 F / 1.6 X / 1.9 D /  
2.0 B / 2.0 D
1.4 B (mot.) ET3J4, TU3A
1.4 X (mot.) TU3A
1.6 B (mot.) TU5JP4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B / 1.4 F 
1.4 (mot.) TU3JP
1.4 X (mot.) TU3JP 
1.6 (mot.) TU5JP 
O → 08420
 

  MA 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R  O 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B/ 1.4 D
1.4 B (mot.) TU3A,TU3JP,ET3J4
1.4 F / 1.4 X
1.6 B (mot.) TU5JP,TU5JP4
1.6 F / 1.6 X
O 08421 →
 

 MA 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 175
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206 
(1998 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R  → O 08420

 BE4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.4 G / 1.6 X
1.4 (mot.) ET3J4 / TU3A
1.4 X (mot.) TU3A
1.6 B (mot.) TU5JP4 
1.6 F (mot.)  TU5JP4G
2.0 B (mot.) EW10J4S

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.1 B (mot.) TU1JP O 08029 → / Euro 2
1.4 B (mot.) TU3JP O 08025 → / Euro 2
1.6 B (mot.) TU5JP O 08029 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.1 B (mot.) TU1JP → O 08028 Euro 2 
1.4 B (mot.) TU3JP → O 08024 Euro 2
1.6 B (mot.) TU5JP → O 08028

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TD O 09702 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP EURO 4 
1.4 (mot.) TU3JP EURO 4 
1.4 (mot.) TU3JP EURO 3 
→ 01/06
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.176



206 
(1998 → 2009)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

 
1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP 
1.6 (mot.) TU5JP 
1.6 16V (mot.) TU5JP4
 
(ex.)  

 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.4 16V (mot.) ET3J4 O 10374 →
1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10402 →
1.6 16V (mot.) TU5JP4G

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 177
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206 
(1998 → 2009)

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 (mot.) TU3JP
1.6 (mot.) TU5JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4

 AL4

→ 01/06

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 TD (mot.) DW10TD 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (ex.) EURO III 
1.6 (mot.) TU5JP

SWAG 62 92 4996 
  

Ref.No. 5970.A9

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III / IV) 

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A8

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3AF / TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4
→ 01/06

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206 CC 
(2000 →)

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4
→08
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.4 F / 1.4 G / 1.4 X / 
1.6 B / 1.6 D / 1.6 X / 1.9 D / 2.0 B
1.0 B (mot.) TU7A
1.6 F (mot.) TU5JP4

 AL4 /  BE4 / BE4R

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 F (mot.) TU5JP4
1.6 X
O → 09456 Euro 4

2.0 B (mot.) EW10J4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D 
Euro 3 Bosch O 10101 → 10618
Euro 4 Bosch

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D 
Euro 3 Bosch O 10101 → 10618
Euro 4 Bosch

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 179
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206 CC 
(2000 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
→02/07

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 F (mot.) TU5JP4
1.6 X
O → 09456

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) TU5JP4
1.6 X
O 10402 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D / 1.4 G / 1.6 D / 1.6 F / 1.6 X / 1.9 D /  
2.0 B / 2.0 D
1.4 B (mot.) ET3J4, TU3A
1.4 X (mot.) TU3A
1.6 B (mot.) TU5JP4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R  O 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B/ 1.4 D
1.4 B (mot.) TU3A,TU3JP,ET3J4
1.4 F / 1.4 X
1.6 B (mot.) TU5JP,TU5JP4
1.6 F / 1.6 X
O 08421 →
 

 MA 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206 CC 
(2000 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R  → O 08420

 BE4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
→ 08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP / TU3AF / TU3A
1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4G
2.0 16V (mot.) EW10J4S
→ 08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4
→ 01/06

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

206 SW 
(2002 →)

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4
→08
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
→08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 181
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206 SW 
(2002 →)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP / TU3AF / TU3A
1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4G
2.0 16V (mot.) EW10J4S
→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3AF / TU3A
→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4
→ 01/06

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

206+ 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой  
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D (mot.) DV4C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206+ 
(2009 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV4C / DV4TD 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
alle Benziner / all gasoline engines / tous 
essence / wszystkie Benzyna  / все Бензин 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

250 W
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8478 
  

Ref.No. 1253.R7

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

100 W

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0638  
  

Ref.No. 1253.83

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3A / TU3JP (Euro III / Euro IV) 
1.4 (mot.) TU3AF  O → 10373 
1.6 (mot.) TU5JP4 O → 10401 
1.9 (mot.) DW8B 
2.0 16 V (mot.) EW10J4 / EW10J4S 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.4 HDI (mot.) DV4C / DV4TD

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 183
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206+ 
(2009 → )

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1AE5
1.4 (mot.) TU3AE5

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1AE5 / TU1A
1.4 (mot.) TU3AE5 / TU3A
1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1AE5 / TU1A
1.4 F
1.4 X 

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) DV4TD 

 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

passend für / to fit 

PEUGEOT
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206+ 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B (mot.) TU1AE5, TU1A
1.1 F  

 MA5/N / MA5/L /MA

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B / 1.6 B

 MA5/N

1.4 D 

 MA5/N / MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1A / TU1AE5
1.1 F 
1.4 B
1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 185

passend für / to fit 

PEUGEOT



206+ 
(2009 → )

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 16V (mot.) TU5JP4

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1A / TU1AEB
1.4 (mot.) TU3A / TU3AEB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

207 SW / CC 
(2006 → )

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

passend für / to fit 

PEUGEOT
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207 SW / CC 
(2006 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 nur / only / seule-
ment / tylko / только 

Break 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4   
beide / both / deux / zarówno / как  
O → 11073 

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 ( mot.) TU3A / TU3AE5 
1.4 16V (mot.) ET3J4 
1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) TU3A 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4
06/07 →

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
02/07 →
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 16V (mot.) ET3J4, EP3, EP3C
1.6 B / 1.6 X 

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
Diesel 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 187
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207 SW / CC 
(2006 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D / 1.4 F / 1.4 X / 1.6 X
1.4 B (mot.) EP3, ET3J4, TU3A, TU3AE5
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, EP6DTS, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED
O → 1241082, 1241081, 1243176
207 +
alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3A / TU3AE5
1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) EP3 / EP3C  
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD
 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D (mot.) DV4C 
1.6 D (mot.) DV6C / DV6DTED 

207+
1.4 D (mot.) DV4C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 Turbo 16V (mot.) EP6DT

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) TU5JP4
O → 09456 (ex.) Euro 4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

207+
1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 189
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Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

207+
1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) EP3 / EP3C  
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6DT / EP6C / 

EP6DTS 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
O 11319 →

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.4 HDI (mot.) DV4TD (Euro IV)
1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038
  
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3AE5 / TU3A
1.4 F / 1.4 X

blau / blue / bleu / niebieski / сини

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 16V (mot.) ET3J4, EP3, EP3C
1.6 B / 1.6 X 

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3AE5 / TU3A
1.6 16V (mot.) TU5JP4 O → 11082
1.6 Turbo 16V (mot.) EP6DT O 11564 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT

1.1 (mot.) TU1AE5 / TU1A
1.4 F
1.4 X 

207+
1.4 B / 1.4 F
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) DV4TD 
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 191
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Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 F / 1.4 X / 1.6 X
1.4 B (mot.) ET3J4, TU3A, TU3AE5
1.6 B (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TD 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
O → 11045

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

passend für / to fit 

PEUGEOT
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(2006 → )

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3AE5 / TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6DT, EP6DTS, 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

208 
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D (mot.) DV4C 
1.6 D (mot.) DV6C / DV6DTED / 
DV6DTEDM,DV6ETEDM 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

 
1.4 16V (mot.) EP3C  
1.6 16V (mot.) EP6C  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 193
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Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED / 

DV6DTED M / DV6ETED M

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED / 

DV6DTEDM / DV6ETEDM 
(55 KW)

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D (mot.) DV4C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

1.6 D (mot.) DV6DTEDM, DV6ETEDM

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / MC /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MA / SST

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTX, EP6FDT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

301 
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6DTED / DV6DTED4 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6DTED M

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B

  AT8
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6DTEDM

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 195
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(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B
1.6 D (mot.) DV6DTED4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

306 II
alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

306 I 
1.4 B (mot.) TU3JP

306 II 
1.4 B Euro 2, Euro 3

1.8 B (mot.) XU7JP4 Euro 3

 

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

passend für / to fit 
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

306 II

1.4 B
Euro 2 / 3

1.6 B (mot.) TU5JP O 07875 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Diesel XU 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 (EURO II) 
05/97 →  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

306 I:
alle Benziner / all gasoline engines / Tous 
essence / wszystkie Benzyna  / все Бензин 
(ex.)  
 
306 II:
1.4 B (mot.) TU3JP O 07728 → 
96EEC
1.6 B (mot.) TU5JP O 07875 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.0 16V (mot.) XU10J4  → 02.01.1995 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

306 II 
1.6 B
O 07875 →

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 197
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.1 (mot.) TU1M      
1.4 (mot.) TU3MC 
Bosch Einspritzung / Bosch injection system 
/ Système d‘injection Bosch / wtrysk Bosch / 
впрыск ф-мы Bosch 
 
1.6 (mot.) TU5JP   
 
→ 97 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) XUD7 (EURO I) 
1.9 D (mot.) XUD9 (EURO I) 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M     
1.4 (mot.) TU3MC 
→ 97 
Magneti-Marelli Einspritzung / Magneti-
Marelli injection system / Système d‘injection 
Magneti-Marelli / wtrysk Magneti - Marelli / 
впрыск фирмы Magneti-Marelli  
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1         (mot.) TU1M+  → O 07874 
1.6         (mot.) TU5JP   → O 07874 
1.8         (mot.) XU7JP, XU7JP4 
2.0         (mot.) XU10J2 / XU10J4 / XU10J4R                                             
                       / XU10J4RS  
306 I: 
1.1 / 1.4 (mot.) TU3JP  (ex.) EURO III 
 M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
O 08514 → 
05 / 97 → 
 
blau / blue / bleu / niebiesko / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 6066 
  

Ref.No. 1338.C0

passend für / to fit 

PEUGEOT
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) TU5JP
05/97 →

1.9 D (mot.) DW8B
2.0 D

306 II 1.4 (mot.) TU3JP

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
1.8 (mot.) XU7JP4 (L4) 

CAT  
2.0 (mot.) XU10J4 / XU10J4S 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) XU7JP
2.0 (mot.) XU10J2
2.0 16V (mot.) XU10J4
Datum / date / date / Data / Дата 19950202→ 
→ 04/97

1.4 (mot.) TU3JP
1.6 (mot.) TU5JP
1.8 (mot.) XU7JP
1.8 16V (mot.) XU7JP4
2.0 16V (mot.) XU10J4R / XU10J4RS
05/97 → 05/01 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

306 II

2.0 D
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (Euro II / III)
O 07875 →

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
  

Ref.No. 1920.6C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
05/97 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 199
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
 
2.0 (mot.) XU10J4 / XU10J4RS 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

306 II
1.8 B (mot.) XU7JP4
Euro 3

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.6 (mot.) TU 
→ 97 
 
0,42- 0,58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8    (mot.) XU7JP / XU7JP4 
1.8 D (mot.) XUD7 
1.9 D (mot.) XUD9 / XUD9TE 
2.0    (mot.) XU10J2 / XU10J4 / XU10J4RS            
→ O 07874 
 
0,5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B / 2.0 D 

1.8 D / 1.9 D O 07848 →
1.6 B Euro 3
1.8 B O 07847 →
2.0 B O 07875 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

O 08420 → 

  
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R 

O 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

passend für / to fit 
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

306 II
alle / all / tous / wszystkie / все
O 08421 →

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

306 I
2.0 B (mot.) XU10J4RS

 BE3/6

1.8 B / 1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4

 BE3/5

306 II
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD
1.9 D (mot.) XUD9TE

 BE3R → O 08420

 BE3

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R → O 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

306 I
1.4 B Euro 3

306 II
1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

306 II
1.4 B  / 2.0 B O 08057 → / Euro2

1.8 B (mot.) XU7JP4 
O 08036 → Euro 2
Euro 3

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 201
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

306 I
1.4 B (mot.) TU3JP
2.0 B (mot.) XU10J4RS 

306 II
1.4 B  / 2.0 B → O 08057 / Euro2
1.8 B (mot.) XU7JP4 → O 08035 Euro 2

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III)
05/97 →  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) XU7JP4 
O 08877 →

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.6 
1.8 (mot.) XU7JP4 
1.9 D (mot.) DW8 
(ex.)  
 
2.0 (mot.) XU10J2 
→ 97 

 / Gate -  
2.0 (mot.) XU10J4R 
97 → 

 (ex.)  
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

passend für / to fit 
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
1.8 

 / warme Länder / hot countries / pays 

chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом  

1.8 
→ 97 

                               

1.8 (mot.) XU7JP 

97 → 

 (ex.)       
1.8 D (mot.) XUD7 
1.9 D (mot.) XUD9 

10 / 95 → 

1.9 TD (mot.) XUD9TE 
ECIA -  
2.0 (mot.) XU10J2 
→ 97 

 (ex.)  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 

2.0 (mot.) XU10J2 
→ 97 

      

2.0 (mot.) XU10J4RS2  
(ex.)  
2.0 (mot.) XU10J4R 
97 → 

 (ex.)  
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge / 
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

05/97 →

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 203

passend für / to fit 
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306 I + II restyling 
(1993 → 2001)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) DW8B 
2.0 TD (mot.) DW10TD 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

1.4 (mot.) TU3
1.4 (mot.) TU32 
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1M 
1.4 (mot.) TU3MC 
1.6 (mot.) TU5JP → 0139434

SWAG 62 92 2581 
  

Ref.No. 5970.49

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP (EURO II / III) 
O 07875 → 
1.6 (mot.) TU5JP 
O 07875 →

SWAG 62 92 4996 
  

Ref.No. 5970.74

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
1.6 (mot.) TU5JP (EURO III)

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A8

307 
(2001 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 D 

Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

passend für / to fit 

PEUGEOT
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307 
(2001 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

307 I 
2.0 D (mot.) DW10BTED4

307 II CC
2.0 D 

Katalysatorart: für Fahrzeuge mit Rußpartikel-
filter / Catalytic Converter Type: for vehicles 
with soot filter / Type de catalyseur: pour 
véhicules avec filtre à particules / Typ kata-
lizatora: dla samochodów z filtrem cząstek 
sadzy / Тип катализатора: для автомобилей 
с фильтром частиц сажи

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4
→ 08/07

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 B (mot.) EW10J4
→ 04/05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 205

passend für / to fit 
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307 
(2001 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP → O 09820

1.6 B Euro → O 09456

2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsartikel 2:für 
mechanisch betätigte Drosselklappe / sup-
plemental parts 2: for mechanically actuated 
throttle/ supplémentaire 2: pour papillon des 
gaz commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

307 I
1.4 D O 10101 →
1.6 D

1.4 D (mot.) DV4TD

307 II
1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

307 I
1.4 D O 10101 →
1.6 D

1.4 D (mot.) DV4TD

307 II
1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16 V (mot.) EW10J4 → O 09218  
 
2.0 TD (mot.) DW10TD Bosch / Siemens 
→ O 09246 
 
2.0 TD (mot.) DW10TD 
05 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

passend für / to fit 

PEUGEOT
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307 
(2001 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
O 11319 → 
05/05 → 08/07

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 2001 → 2005 
 
1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
 beide / both / deux / zarówno / как  
→ O 11318 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 ( mot.) TU3JP 
1.4 16V (mot.) ET3J4 
1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16 V (mot.) TU5JP4  BE4R 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

307 I
1.6 B

307 II 
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

130 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0634  
  

Ref.No. 1253.K2

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

400 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0635  
  

Ref.No. 1253.C0

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 207
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307 
(2001 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

 
1.4 (mot.) TU3JP / 1.6 B O 09457 → 10436 
1.4 (mot.) ET3J4 / 2.0 (mot.) EW10J4S  
O → 10436 
 
M12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.4 HDI (mot.) DV4TD
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.0 16V (mot.) EW10A (EURO III/IV)
→ 04/05

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.0 16V (mot.) EW10A (EURO III/IV)
05/05 → 08/07

307 CC
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
→ 04/05

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP
1.6 
→ O 09456

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4
1.6 B
O 10437 →
→ 04/05

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X
05/05 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

passend für / to fit 

PEUGEOT
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307 
(2001 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10J4S 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4
→ 04/05

1.6 16V (mot.) TU5JP4
05/05 → 08/07

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4
2.0 16V (mot.) EW10J4S
→ 04/05

1.6 16V (mot.) TU5JP4 
1.6 X
2.0 16V (mot.) EW10J4S
05/05 → 08/07

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10TD O 08988 →
2.0 D (mot.) DW10ATED
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

CC
2.0D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
Diesel  
(ex.) 1.4 HDI (mot.) DV4TD 
(ex.) 2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 209

passend für / to fit 
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307 
(2001 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 
2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 
→ 08/07
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10J4S / EW10A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R 

O 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

307 I
alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) 2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA 

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA / ML6CL

307 II
alle / all / tous / wszystkie / все

 MA5/L / MA5N / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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307 
(2001 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

307 I 
1.4 B
1.6 B
2.0 B (mot.) EW10J4S / EW10A
2.0 X

307 II 
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4S
2.0 X (mot.) EW10A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsartikel 2:für 
mechanisch betätigte Drosselklappe / sup-
plemental parts 2: for mechanically actuated 
throttle/ supplémentaire 2: pour papillon des 
gaz commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) EW10J4 für Drosselklappe 
mit elektrischem Stellelement / supplemen-
tal parts 2: For throttle valve with electric 
adjuster / supplémentaire 2: pour papillon 
des gaz avec élément d‘ajustage électrique 
/ Artykuł uzupełniający 2: dla przepustnicy 
z elektrycznym elementem nastawczym / 
дополнительные части 2: для дроссельной 
заслонки  с электрическим приводом

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

307 I
2.0 B (mot.) EW10J4, EW10J4S

307 II 
2.0 B (mot.) EW10J4S

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 211
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307 
(2001 → )

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.4 16V (mot.) ET3J4 O 10437 →
1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10437 →

→ 08/07

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 (mot.) DV6
→ 04/05

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
→ O 11166
05/05 → 08/07

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4 / AT8

→ 08/07

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 TD (mot.) DW10 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP
SWAG 62 92 4997 

  
Ref.No. 5970.A8

passend für / to fit 

PEUGEOT
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307 
(2001 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4
→ 04/05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

308 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6CM, DV6DTED, 
DV6DTEDM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

Katalysatorart: für Fahrzeuge mit Rußpartikel-
filter / Catalytic Converter Type: for vehicles 
with soot filter / Type de catalyseur: pour 
véhicules avec filtre à particules / Typ kata-
lizatora: dla samochodów z filtrem cząstek 
sadzy / Тип катализатора: для автомобилей 
с фильтром частиц сажи

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 213
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308 
(2007 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.4 16V (mot.) EP3 / EP3C 
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C / EP6CDT 

EP6DT / EP6DTS 
1.6 GTi (mot.) EP6CDTX 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6C / DV6C M /
DV6DTED M

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED / DV6TED4
O 11319 → 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 D 16V (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 
1.6 HDI (mot.) DV6ATED4  → O 11318 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

passend für / to fit 

PEUGEOT
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308 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 16V (mot.) EW10A
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 /

DW10CTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CM

 AT8

1.6 B (mot.) EP6C

 AT8 /  BE4R

1.4 B
1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6DTS
1.6 X

1.6 B (mot.) EP6

 AL4 /  BE4R

1.6 B (mot.) EP6DT

 x 5 / x 6

 x 4

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT M / EP6CDT MD / 
EP6CDT / TU5JP4

1.6 Turbo 16V (mot.) EP6DT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
O 12572 → 12746
nicht für kalte Klimazonen / not for cold cli-
mates / pas pour climat froid / nie dla zimnych 
klimatów / кроме холодных климатических 
зон

2.0 D (mot.) DW10BTEXD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 215
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308 
(2007 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
Diesel
1.6 (mot.) DV6TED4
2.0 (mot.) DW10DTED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10BTED4/

DW10CTED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 X / 2.0 B / 2.0 D / 2.0 X
1.4 B (mot.) EP3
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, EP6DTS
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6CM, 
DV6DTED, DV6DTEDM, DV6TED4

1.6  D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D

 MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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308 
(2007 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 X (mot.) TU5JP4
2.0 X (mot.) EW10A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
→ O 11166

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4 / AT8

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 217
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308 
(2007 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) EP3 / EP3C  
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, 
EP6CDTMD, EP6CDTX, EP6DT, EP6DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

308 II 
(2013 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CDT, EC5

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) EC5

1.6  D (mot.) DV6DTED für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MC / 6 SST / BE4R / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
 

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.218



308 II 
(2013 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6FDTM, EP6FDT-
MD, EP6FDTR, EP6FDTX
1.6 X

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

309  
(1986 → 1993)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch
SWAG 30 91 7202 

  
Ref.No. 5761.55

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5M 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 / 1.9 (mot.) XU Benzinmotor / gasoline 
engine / moteur à essence / silnik benzynowy 
/ бензиновый двигатель  
(ex.) XU5M 
 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) XU5M 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
 
M14x1,25 / SW 16 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 (mot.) TU... 
1.4 (mot.) TU... 
1.6 (mot.) TU... XU... 
1.8 D (mot.) XU... XUD... 
1.9 D (mot.) XU... XUD 
 
0,42- 0,58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 219

passend für / to fit 

PEUGEOT



309  
(1986 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE1 / MA   
→ 10 / 89 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA 
10/89 → 
 
M14x1,5 / SW 22 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

03/90 →  
 
für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
89 → 
(mot.) TU... 
(mot.) XU... Vergasermotoren / carburetor 
engines / moteurs avec carburateur / silnik 
gaźnikowy / карбюраторный двигатель 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

405 I 
(1987 → 1993)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4

 AL4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.220



405 I 
(1987 → 1993)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo
SWAG 30 91 7200 

  
Ref.No. 5761.91

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch
SWAG 30 91 7202 

  
Ref.No. 5761.55

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

DIESEL XU 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5M  (ch.) 7011998 → 
1.9 (mot.) XU9M  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 / 1.8 / 1.9 / 2.0 
(mot.) XU Benzinmotor / gasoline engine 
/ moteur à essence / silnik benzynowy / 
бензиновый двигатель,  
(ex.) XU5M 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) XU5M 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
 
M14 x 1,25 
SW 16  
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 221

passend für / to fit 

PEUGEOT



405 I 
(1987 → 1993)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 (mot.) TU3- 2 / TU3MC 
1.6 (mot.) XU... 
1.8 D (mot.) XUD... 
1.9 D (mot.) XUD... 
2.0 (mot.) XU... 
 
0,42- 0,58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE1 / MA 
(ch.) → S8752091 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 

 MA 

(ch.) S8752092 → 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.222



405 I 
(1987 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) S8921218  
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température  / 
należy przestrzegać podanych temperatur 
/ необходимо обращать внимание на 
температурные данные 

(ex.)  
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) S8921218  
 
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température / 
należy przestrzegać podanych temperatur 
/ необходимо обращать внимание на 
температурные данные 
 

  
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

1.6 (mot.) XU52C 
1.9 (mot.) XU92C / XU9J2 
Bosch 
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

405 II 
(1992 → 1996)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo
SWAG 30 91 7200 

  
Ref.No. 5761.91

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 223

passend für / to fit 
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405 II 
(1992 → 1996)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch
SWAG 30 91 7202 

  
Ref.No. 5761.55

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) XU7JP → 12/93

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

DIESEL XU 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5JP 
1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.0 16V (mot.) XU10J4 / XU10J4TE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
 
M14x1,25 / SW 16  
 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой  
 
1.4 (mot.) TU3MC     
1.9 (mot.) XU9J2       
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) XUD9 (Euro I) 
93 → 
 
M12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) XU5M 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.224



405 II 
(1992 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) XU5JP      
1.8 (mot.) XU7JP      
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J4 / XU10J4TE                                                                 
                  
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) XU...   
06 / 95 → 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) XU10J4 / XU10J4TE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 B (mot.) XU7JP
→ 12/93
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4     (mot.) TU3- 2 / TU3MC 
 
0,42- 0,58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) XU5M / XU5JP / XU52C 
1.9 (mot.) XU92C                             
1.8 (mot.) XU7JP                              
1.9 (mot.) XU9J2                              
1.9 D (mot.)  XUD9, XUD9TE              
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J4            
2.0 16V Turbo (mot.) XU10J4TE  
93 → 
 
0,5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) TU5JP4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 225

passend für / to fit 

PEUGEOT



405 II 
(1992 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE1 / MA 
(ch.) → S8752091 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0  (mot.) XU10J4TE 

  
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
Temperaturangaben beachten / please 
observe temperature specifications / 
respectez les indications de température / 
należy przestrzegać podanych temperatur 
/ необходимо обращать внимание на 
температурные данные 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный , 

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

passend für / to fit 

PEUGEOT
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405 II 
(1992 → 1996)

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 16V (mot.) TU5JP4

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

TU32 
XU52C 
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3MC
SWAG 62 92 2581 

  
Ref.No. 5970.49

406 
(1996 → 2004)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.8 B (mot.) EW7J4
1.8 F (mot.) EW7J4
2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4
04/99 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 227

passend für / to fit 

PEUGEOT



406 
(1996 → 2004)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 
O 07329 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP
1.8 F (mot.) XU7JP4
2.0 B (mot.) EW10J4

1.8 B (mot.) XU7JP4

2.2 B Euro 3

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Siemens 98 → 
2.0 HDI / TD (mot.) DW10TD → O 09106 
Bosch 
 

2.0 HDI / TD (mot.) DW10ATED 
1.8 16 V (mot.) EW7J4  → O 09246 
2.0 16 V (mot.) EW10J4 → O 09227 
2.0 16 V (mot.) EW10D  → O 09253  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) XUD9SD 
1.9 TD (mot.) XUD9TE 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.94

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10ATED

 

2.2 HDI (mot.) DW12TED4  → O 09701 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.228



406 
(1996 → 2004)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 (ch.) O 09279 → 
2.0 16V (mot.) EW10J4 (ch.) O 09228 → 
2.0 16V (mot.) EW10D (ch.) O 09254 → 
2.2 16V (mot.) EW12J4 (ch.) O 09228 → 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 (ch.) O 09702 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1243 
  

Ref.No. 1920.FP

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) EW12J4  
→ O 09928 (EURO III) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

98 → 
1.9 D (mot.) XUD9TE (L3) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) XU5JP 
1.8 (mot.) XU7JP / XU7JB / XU7JP4  
2.0 (mot.) XU10J4R 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 229

passend für / to fit 

PEUGEOT



406 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16 V (mot.) EW7J4 
2.0 16 V (mot.) EW10J4 / EW10D 
2.2 16 V (mot.) EW12J4 (EURO III) 
3.0 24 V (mot.) ES9J4S 
2.0 HDI (mot.) DW10TD    → O 09106 
             (mot.) DW10ATED → O 08651 
 
M 12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI (mot.) DW10 (EURO II) 
O 08575 →

2.0 HDI (mot.) DW10 / DW10TD /
DW10ATED 

(EURO III) O 08652 →

2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED
(EURO II) O 08579→

2.2 16V (mot.) EW12J4 (EURO III)
(mot.) 0941439 →

2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4
04/99 →06/05

406 Coupe / SW
2.2 16V (mot.) EW12J4 (EURO III)
(mot.) 0941439 →
10/96 → 12/04

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.0 V6 (mot.) ES9J4 
 
M12x1,25 / SW 19  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0768 
  

Ref.No. 1338.91

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D
→ O 08210

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.230



406 
(1996 → 2004)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) EW7J4 

CAT
 

2.0 (mot.) XU10J4R (EURO I / II / III) 
2.0 (mot.) EW10J4   O 08687 → 

CAT  
2.2 16V (mot.) EW12J4 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) XU5JP → O 07083
1.8 16V (mot.) XU7JP4 → O 07083
2.0 T (mot.) XU10J2TE
→ 03/99

1.8 16V (mot.) EW7J4
2.0 16V (mot.) EW10J4
3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S
04/99 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) XU7JP4
1.8 F (mot.) XU7JP4
2.0 B (mot.) EW10J4

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.8 B (mot.) EW7J4
1.8 F (mot.) EW7J4
2.0 B (mot.) EW10D, EW10J4
3.0 B

2.2 B Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10ATED 
→ 03/99

2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10ATED 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 
04/99 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 231

passend für / to fit 

PEUGEOT



406 
(1996 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10D 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199 
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 
2.0 16V (mot.) EW10J4 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 F (mot.) XU7JP4
Euro 3

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) XU5JP                
1.8 (mot.) XU7JB / XU7JP  
2.0 (mot.) XU10J2TE / XU10J4R   
→ O 07902 
 
1.8 (mot.) XU7JP4              
2.9 (mot.) ES9J4                 
→ O 07874 
 
1.9 D (mot.) XUD9SD
1.9 D (mot.)  XUD9TE
→ O 07874 
2.1 D (mot.) XUD11BTE 
 
0,5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 B (mot.) XUD9TE O 07847 →

1.6 B/ 1.8 F / 2.0 D / 2.2 B / 1.8 F / 2.2 D
1.8 B (mot.) EW7J4
1.9 D (mot.) XUD9SD
2.0 B (mot.) EW10D, EW10J4, XU10J4R
3.0 B (mot.) ES9J4S

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP
2.0 B (mot.) XU10J2TE, XU10J4R
O 07903 →

1.8 B (mot.) XU7JP4
3.0 B (mot.) ES9J4
O 07875 →
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.232



406 
(1996 → 2004)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.9 (mot.) ES9J4 / ES9J4S 

 ML5T O 08001 → O 08420 
 

 (mot.) DW10ATED  
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
O 08421 →

  BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 B O 09639 →
2.2 D 

 ML5T 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R / BE4R O → 08420

1.6 B (mot.) XU5JP
1.8 B (mot.) XU7JP,XU7JB
1.8 F (mot.) XU7JP4
2.0 B (mot.) XU10J4R

 BE3R / BE4R / BE3 → O 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) EW7J4
2.2 B

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
2.0 B (mot.) EW10J4, XU10J4R
O 08057 →

3.0 B (mot.) ES9J4 O 08078 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R  O 07329 → 08056 
1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4 → O 08056

3.0 B (mot.) ES9J4 → O 08077

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 233

passend für / to fit 

PEUGEOT



406 
(1996 → 2004)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED
2.2 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 
1.8 (mot.) XU7JP4, XU7JP 

 (ex.)  
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 (mot.) XU7JP4 

  
1.9 D / TD  

Gate -  
2.0 (mot.) XU10J4R  

(ex.)  
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge / niebiesko - 
czerwony / синий-красный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.234



406 
(1996 → 2004)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE
Euro I

1.9 TD (mot.) XUD9SD
2.1 D 

→ 03/99

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9J4S 
03 / 00 

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 5970.77

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) EW7J4
1.8 F (mot.) EW7J4
2.0 16V (mot.) EW10J4
04/99 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

407 
(2004 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 D 
 
Ø I 26mm
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 235

passend für / to fit 

PEUGEOT



407 
(2004 → )

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) DW10BTED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.2 B Euro 3

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O 11319 → 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 O 11284→

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED  
→ O 11318 
2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
→ O 11283 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.236



407 
(2004 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) EW7J4 / EW7A 
2.0 (mot.) EW10J4
2.0 (mot.)  EW10A Flexfuel 
3.0 24 V (mot.) ES9A 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 16V (mot.) EW10A (ex.) Flexfuel
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 

DW10CTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4
 
1.8 16V (mot.) EW7A (EURO IV)

2.2 16V (mot.) EW12J4 (EURO III / IV) 

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4 
2.2 16V (mot.) EW12J4 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.0 V6 24V (mot.) ES9A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT
1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 B (mot.) EW10J4
2.2 B

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 1628.TH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.7 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 237

passend für / to fit 

PEUGEOT



407 
(2004 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
O 12579 → 12746  

 x6 /  x6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
Diesel (ex.)  
2.0 HDI (mot.) DW10CTED4 
2.7 HDI V6 (mot.) DT17TED4 
3.0 HDI V6 (mot.) DT20C 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.8 16V (mot.) EW7J4
2.0 16V (mot.) EW10J4
3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 /

DW10CTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199 
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 / EW7A 
2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10A 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.238



407 
(2004 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D / 1.8 B / 2.0 B / 2.0 D / 2.0 X / 2.2 B / 
2.2 D

3.0 B → O 11129

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D / 2.2 B / 2.2 D / 3.0 B 

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D
2.0 HDI (mot.) DW10BTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 16V (mot.) EW7A
2.0 16V (mot.) EW10A
2.0 X

2.2 B  Euro 4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 B Euro 3

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 B (mot.) EW10J4
3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 239

passend für / to fit 

PEUGEOT



407 
(2004 → )

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 B(mot.) EW10J4
2.2 B 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

83°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6037 
  

Ref.No. 1336.Z4

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
→ O 11166

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.240



407 
(2004 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9J4S 
03 / 00

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 5970.77

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) EW7J4
2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

508 
(2010 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) EP6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 (ex.) 
Hybrid

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

 
1.6 16V (mot.) EP6C / EP6CDT  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C
2.2 HDI 16V (mot.) DW12C

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 241

passend für / to fit 

PEUGEOT



508 
(2010 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 Hybrid 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 /

DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12C

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6C, EP6CDTM

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDT M

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

 x6

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 Y  (mot.) DW10CTED4

O 12572 → 12844  x6 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 /

DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.242



508 
(2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CTED4
2.0 Y (mot.) DW10CTED4
2.2 D (mot.) DW12C

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12C

83°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6037 
  

Ref.No. 1336.Z4

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4
2.0 Y (mot.) DW10CTED4
2.2 D (mot.) DW12C

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 243

passend für / to fit 

PEUGEOT



508 
(2010 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, EP6FDT, 
EP6FDTM, EP6FDTMD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

605 
(1990 → 2000)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

 
2.1 D 12V (mot.) XUD11ATE 
 
(mot.) XU Diesel (ch.) 90879244 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J2TE / XU10M 
3.0 (mot.) ZPJ 
3.0 V6 (mot.) ZPJ4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) XU10J2 → 09/93 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.1 TD (mot.) XUD11BTE       
94 → 
 
M14x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) XU10M 
3.0 (mot.) ZPJ / ZPJ4 
  
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
  

Ref.No. 1920.C4

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.244



605 
(1990 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) XU10J2   
2.4 (mot.) DK5ATE  
09/93 → 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.0 V6 (mot.) ES9J4 
 
M12 x 1,25 
SW 19  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0768 
  

Ref.No. 1338.91

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

3.0 V6 24V (mot.) ES9J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 D (mot.) XU...    
2.1 D (mot.) XUD...  
→ 05 / 91 
 
0.42- 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 (mot.) XU10J2TE / XU10J4R    
2.4 (mot.) DK5ATE                          
2.9 (mot.) ES9J4                            
 
2.0 (mot.) XU102C / XU10J2     
2.1 D (mot.) XUD                             
04/91 →  O 07874 
 
3.0 (mot.) ZPJ / ZPJ4      
04/91 → 
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B (mot.) XU10J2TE, XU10J4R
2.5 D
3.0 B (mot.) 
O 07875 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 245

passend für / to fit 

PEUGEOT



605 
(1990 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.9 

 ME / ME5T / ML5T / MG5T 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J2, XU10M, XU102C
2.1 D (mot.) XUD11A

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R O 08057 →
3.0 B (mot.) ES9J4 O 08078 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R O  07329 → 08056
3.0 B (mot.) ES9J4 O → 08077

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.5 (mot.) DK5ATE 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 D (mot.) XUD11BTE
05/95  →

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

2.0 B (mot.) XU102C / XU10J2 
→ O 12191 Bosch  
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

passend für / to fit 

PEUGEOT
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607 
(2000 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

Katalysatorart: für Fahrzeuge mit Rußpartikel-
filter / Catalytic Converter Type: for vehicles 
with soot filter / Type de catalyseur: pour 
véhicules avec filtre à particules / Typ kata-
lizatora: dla samochodów z filtrem cząstek 
sadzy / Тип катализатора: для автомобилей 
с фильтром частиц сажи

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4
→ 11/04

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B Ergänzungsartikel 2:für mechanisch 
betätigte Drosselklappe / supplemental 
parts 2: for mechanically actuated throttle/ 
supplémentaire 2: pour papillon des gaz 
commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки

2.2 B

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 247

passend für / to fit 

PEUGEOT



607 
(2000 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

00 → 

2.2 (mot.) EW12J4 → O 09227  

2.2 HDI (mot.) DW12TED4  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4   
O 11284 → 
12/04 → 09/10

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
→ O 11283 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle / all / tous / wszystkie / все
2.0 HDI (mot.) DW10 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4  → O 09701 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  O 09228 → 
2.2 16V (mot.) EW12J4 O 09228 → 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 O 09702 → 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S  O 09229 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1243 
  

Ref.No. 1920.FP

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  

2.2 16V (mot.) EW12J4   
→ O 09227 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 16 V (mot.) EW10J4 
2.2 16 V (mot.) EW12J4 → (mot.) 0941438 
3.0 24 V (mot.) ES9J4S / ES9A 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

passend für / to fit 

PEUGEOT
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607 
(2000 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI (mot.) DW10 / DW10ATED
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4
2.2 16V (mot.) EW12J4 (mot.) 0941439 →
→ 11/04

2.0 HDI (mot.) DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 /

DW12TED4
2.2 16V (mot.) EW12J4 (EURO IV)
12/04 → 09/10

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4 
2.2 16V (mot.) EW12J4 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S
→ 11/04

3.0 V6 24V (mot.) ES9A
12/04 → 09/10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B
2.2 B

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.7 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
2.2 HDI (mot.) DW12BTED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 249

passend für / to fit 
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(2000 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 B → 11/04
2.2 B / 3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 HDI (mot.) DW10  
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4
→ 11/04 

2.0 HDI (mot.) DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 /

DW12TED4
12/04 → 09/10
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9J4S / ES9A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199 
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 16V (mot.) EW10J4 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B / 2.0 D / 2.2 B / 2.2 D

3.0 B → O 11125

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D (mot.) DW12TED4
3.0 B (mot.) ES9J4S
2.2 B

 ML5T / ML5C / ML6CL

2.0 D (mot.) DW10ATED

 ML5T / ML5C

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 ML5CL

2.2 D (mot.) DW12BTED4 

 ML5CL / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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(2000 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B Ergänzungsartikel 2:für mechanisch 
betätigte Drosselklappe / supplemental 
parts 2: for mechanically actuated throttle/ 
supplémentaire 2: pour papillon des gaz 
commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки

2.2 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED
2.2 D (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B Ergänzungsartikel 2:für Drosselklappe 
mit elektrischem Stellelement / supplemen-
tal parts 2: For throttle valve with electric 
adjuster / supplémentaire 2: pour papillon 
des gaz avec élément d‘ajustage électrique 
/ Artykuł uzupełniający 2: dla przepustnicy 
z elektrycznym elementem nastawczym / 
дополнительные части 2: для дроссельной 
заслонки  с электрическим приводом

3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4
12/04 → 09/10

83°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6037 
  

Ref.No. 1336.Z4

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI (mot.) DW10ATED 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 
 
12V / 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 251
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607 
(2000 → )

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 B (mot.) ES9A → 09/10 
3.0 B (mot.) ES9J4S

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 5970.77

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B
→ 11/04

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

806 
(1994 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 

 O 06779 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) EW10J4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

passend für / to fit 

PEUGEOT
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806 
(1994 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 O → 08789 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.9 TD (mot.) XUD9TE 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG  62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.92

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 O 08780 → 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWA 62 93 1245G 
  

Ref.No. 1920.9C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J2TE  
→ O 06628 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) XUD9TE (EURO II) 
2.1 TD (mot.) XUD11BTE 
  
M12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J4R 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991  
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) EW10J4 
2.0 D (mot.) DW10ATED / DW10ATED4

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) XU10J4R (EURO II)  

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) XU10J4R

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
  

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 253
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806 
(1994 → 2002)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 B (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) XU10J4R

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) XU7JP → O 07846 
1.9 D (mot.) XUD9TE → O 07846 
2.0 (mot.) XU10J2TE  → O 07846 
2.1 D (mot.) XUD11BTE  
        
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B
O 07847 →

2.0 D (mot.) DW10ATED,DW10ATED4

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
ME, → O 07391

 

 ML5T,  → O 08421 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

passend für / to fit 

PEUGEOT
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806 
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R O 08421 →

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 ML5T O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) EW10J4

2.0 B (mot.) XU10J4R O 08057 → 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R → O 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 
2.0 (mot.) XU10J4R  

(ex.)  
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune / niebie-
sko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 255

passend für / to fit 

PEUGEOT



806 
(1994 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 (mot.) XU10J2TE 
 
101°- 96°/ 97°- 92°C 
M22x1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge / niebiesko - 
czerwony / синий-красный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI 16V(mot.) DW10ATED / 
DW10ATED4 
 
12V / 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE
Euro 1

2.1 D 

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9J4S
SWAG 60 92 4435 

Ref. No. 5970.77

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

passend für / to fit 

PEUGEOT
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(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4 Katalysatorart: 
für Fahrzeuge mit Rußpartikelfilter / Cata-
lytic Converter Type: for vehicles with soot 
filter / Type de catalyseur: pour véhicules 
avec filtre à particules / Typ katalizatora: 
dla samochodów z filtrem cząstek sadzy 
/ Тип катализатора: для автомобилей с 
фильтром частиц сажи

2.0 D (mot.) DW10UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) EW10J4 → O 09736
2.2 B

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4  
O 11284 → 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 257

passend für / to fit 

PEUGEOT



807 
(2002 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 D 16V (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
→ O 11283 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10A / EW10J4  
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245 
  

Ref.No. 1920.9C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) EW10A / EW10J4 
2.2 B (mot.) EW12J4 
3.0 B (mot.) ES9J4S

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10BTED4/
DW10CTED4 / 
DW10UTED4 /

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 O 09334 →
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 O 09338 →

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4
→ O 09333

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

passend für / to fit 

PEUGEOT
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(2002 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 /
DW10UTED4

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
2.0 HDI (mot.) DW10UTED4 
2.2 HDI (mot.) DW12BTED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 B (mot.) EW10J4
2.2 B / 3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10CB / DW10ATED4 / 
DW10BTED4 / DW10CTED4 /
DW10UTED4 

2.2 HDI (mot.) DW12TED4 / DW12BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199 
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10A 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 259

passend für / to fit 
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(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED4
2.2 B

 ML5

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CB, DW-
10CTED4, DW10UTED4
2.2 D (mot.) DW12BTED4

 ML6CL

2.2 D (mot.) DW12TED4 

 ML5 / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED
2.2 D (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) EW10J4
3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

83°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6037 
  

Ref.No. 1336.Z4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

alle / all / tous / wszystkie / все

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI 16V(mot.) DW10ATED4 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9J4S
SWAG 60 92 4435 

 
Ref. No. 5970.77

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 261

passend für / to fit 
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1007 
(2005 → 2009)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 D
 
Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 16V (mot.) ET3J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
  

Ref.No. 1984.F4

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D / 1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D / 1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11319 → 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O 11319 →

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

passend für / to fit 

PEUGEOT
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1007 
(2005 → 2009)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD →  O 11318 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4  →  O 11318 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Benziner / all gasoline engines / tous 
essence / wszystkie Benzyna  /  
все Бензин 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) TU3A 
für Fahrzeuge mit CAN-Bus-System / for 
vehicles with CAN bus system / pour véhicu-
les avec système CAN-bus / dla pojazdów 
z systemem CAN / для трансп. средства с 
системой CAN-шина 
 
1.4 (mot.) TU3JP 
1.6 (mot.) TU5JP4 → O 10401 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD (EURO III / IV) 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP / TU3A

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4

1.6 B O 10402 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP 
1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 263

passend für / to fit 

PEUGEOT



1007 
(2005 → 2009)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки  
 
1.4 HDI (mot.) DV4TD (EURO IV) 
 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4 
 
2-polig / 2-pin / 
2-broche / 2-biegunowa / 2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4L

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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1007 
(2005 → 2009)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B
1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP (EURO IV) 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10402 →

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III / EURO IV)

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A8

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 265

passend für / to fit 
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2008 
(2013 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

3008 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 

Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 Y

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6TED4 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

passend für / to fit 

PEUGEOT
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3008 
(2009 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6TED4 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

 
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C / EP6CDT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4  

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 D 16V (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6, EP6C, EP6CDT, 
EP6CDTM,EP6CDTMD,EP6DT

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT M / EP6CDT MD / 
EP6CDT

1.6 Turbo 16V (mot.) EP6DT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 267

passend für / to fit 

PEUGEOT



3008 
(2009 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 Y
O 12572 → 12746

nicht für kalte Klimazonen / not for cold cli-
mates / pas pour climat froid / nie dla zimnych 
klimatów / кроме холодных климатических 
зон

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / for vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

1.6 B (mot.) EP6, EP6DT
1.6 D (mot.) DV6TED4
2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4
2.0 Y

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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3008 
(2009 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 Y

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, 
EP6CDTMD, EP6DT, EP6FDT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

4007 
(2007 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12ME5

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4
O 11284 → 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 /
DW12ME5

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 269

passend für / to fit 

PEUGEOT



4007 
(2007 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для   
 
2.2 HDI (mot.) DW12MTED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 /
DW12ME5

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.2 D 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BVM5

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref. No. 2257.62

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 /
DW12ME5

83°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6037 
  

Ref.No. 1336.Z4

4008 
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 16 075 784 80

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.270



4008 
(2012 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6C

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref. No. 2257.62

5008 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 

Ø I 26mm 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 271

passend für / to fit 

PEUGEOT



5008 
(2009 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6TED4 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6TED4 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

 
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C / EP6CDT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 D 16V (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6, EP6C 

1.6 B (mot.) EP6CDT → O 12395

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.272



5008 
(2009 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT M / EP6CDT MD / 
EP6CDT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
O 12572 → 12746

nicht für kalte Klimazonen / not for cold cli-
mates / pas pour climat froid / nie dla zimnych 
klimatów / кроме холодных климатических 
зон

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
  

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) EP6
1.6 D (mot.) DV6TED4
2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4

1.6 D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / for vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MC / BVM6 / BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 273
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5008 
(2009 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DV6CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, 
EP6CDTMD, EP6FDT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

Bipper 
(2008 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой  
 
1.4 HDI (mot.) DV4TED 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1618.PF

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.)  DV4TED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.)  DV4TED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TED  

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.274



Bipper 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 ( mot.) TU3A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) TU3A / TU3AE5
SWAG 62 92 6318 

  
Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

Bipper Tepee 
1.4 HDI (mot.) DV4TED  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038
  
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3AE5

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3A 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3AE5

CAT

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 1628.TH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A / TU3AE5

CAT

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) DV4TD 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 275
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Bipper 
(2008 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 HDI (mot.) DV4TED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TED 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197 
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B
1.4 D (mot.) DV4TED

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MA5/L /  MA5/O

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3AE5 / TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Boxer I  
(1994 → 2002)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

passend für / to fit 
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Boxer I  
(1994 → 2002)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

Diesel XU: 
2.4 D (mot.) DJ5 
2.4 TD (mot.) DJ5T / DJ5JTED 
2.5 D (mot.) SOFIM 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.94

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) XU10J2 → 01.05.1995 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246 
  

Ref.No. 1920.C3

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) 814043, 814063 

2.8 D (mot.) 814043S

 x 5 MLGU 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D   (mot.) XUD9 (US84+CEE19-5) 
2.4 D   (mot.) DJ5   (ex.) CEE95 
2.4 TD (mot.) DJ5T (ex.) US90 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) EW10J4 / EW10A  
2.2 (mot.) EW12J4  
3.0 24 V (mot.) ES9J4S 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 → O 9337 
 
M12x1,5 g 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
blau / blue / bleu / niebiesko / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный,

SWAG 62 93 6066 
  

Ref.No. 1338.C0

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) XU10J2 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 D (mot.) XU10J2
SWAG 62 92 6172 

  
Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 277
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Boxer I  
(1994 → 2002)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D (mot.) 814043S 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238 
  

Ref.No. 1920.ES

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0    (mot.) XU... → 09/98 
2.4 D (mot.) DJ5 / DJ5T / DJ5TED → 05/98 
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D Euro 2

2.0 B 09/98 →

2.0 D 

2.5 D (mot.) DJ5, DJ5T, DJ5TED 05/98 →
 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ME  
 

 ML5T / MG5T → 05/00 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MLGU

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Boxer I  
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D / 1.9 D / 2.8 D / 2.5 D 
2.0 B (mot.) XU10J2U
2.0 B (mot.) XU10J2

 ML5T 06/2000→

2.0 D / 2.8 D
2.0 B (mot.) XU10J2

 MLGU

2.0 B (mot.) XU10J2
2.8 D / 2.5 D

 MG5T

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
  

Ref.No. 1920.CF

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
12V 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Boxer II 
(2002 → 2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

00 → 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
04 / 02 → 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.2 (mot.) DW12TED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 279
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Boxer II 
(2002 → 2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) 814043, 814043N, 814043S, 
814043S4HY 

(mot.) → 0240162 für Motoren mit Ab-
gasrückführung / for engines with EGR 
/ pour moteurs avec recyclage des gaz 
d‘échappement / dla silników z EGR / для 
двигателей с системой рециркуляции газа

für Motoren ohne Abgasrückführung / for 
engines without EGR / pour moteurs sans 
recyclage des gaz d‘échappement / dla silni-
ków bez EGR / для двигателей без системы 
рециркуляции газов 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12UTED 
 
blau / blue / bleu / niebiesko / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 6066 
  

Ref.No. 1338.C0

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) XU10J2
2.0 F

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) XU10J2 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) XU10J2

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D (mot.) 814043, 814043N, 814043S, 
814043S4HY

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12TED 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238 
  

Ref.No. 1920.ES

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Boxer II 
(2002 → 2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) XU10J2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 D (mot.) 814043N, 814043S

2.8 D (mot.) 814043, 814043S, 814043S4HY
06/04 → 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B (mot.) XU10J2
2.0 D (mot.) DW10TD
2.0 F 
2.2 D (mot.) DW12UTED

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MLGU

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MLGU5C6B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.3 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 1636.61

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
  

Ref.No. 1920.CF

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12UTED 
 
12V / 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 281
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Boxer III 
(2006 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 D (mot.) 22DT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7184 
  

Ref.No. 96753232.80

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0D (mot.) F30DT

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D (mot.) 22DT (100PS)

 x 5  MLGU5C3

2.0 D (mot.) DW10FUE, DW10FUD, 
DW10FUC
2.2 D (mot.) 22DT (120PS / 130PS / 150PS)

 x 6  MLGUC14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.0 D (mot.) F30DT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 1636.61

Expert I + II 
(1994 → 2007)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
  

Ref.No. 1984.E2

passend für / to fit 
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Expert I + II 
(1994 → 2007)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Expert I
1.8 B / 1.9 D 

Expert II
1.9 D
2.0 D (mot.) DW10BTED+, DW10CTED

LHD
 O 08211 →

Expert II
2.0 B 

 AL4 /  BE3R

2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

Expert II
2.0 B 

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

00 →  
2.0 16V (mot.) EW10J4 → O 8789 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

Diesel XU 
95 → 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.94

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 (EURO II) 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B 
2.0 16V (mot.) EW10J4  O 08790 → 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
2.0 HDI (mot.) DW10BTED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245 
  

Ref.No. 1920.9C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 283
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Expert I + II 
(1994 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) 1580SPi 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) XUD9TE (Euro II) 
→ O 07846 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) XU7JP 
 
M14x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) DW8B 
2.0 B (mot.) EW10J4 
2.0 HDI (mot.)  DW10BTED 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4
O 09268 →

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) DW10ATED / DW10BTED 
2.0 D (mot.) DW10ATED4 → O 09267

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

passend für / to fit 
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Expert I + II 
(1994 → 2007)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Expert II
1.9 D (mot.) DW8B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
  

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED 
2.0 HDI (mot.) DW10BTED (ex.) (EURO 4)
2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED (EURO 3) 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238 
  

Ref.No. 1920.ES

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) XU7JP   
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9TE  
→ O 07846             
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

Expert I
1.8 B / 1.9 D O 07847 →

Expert II
1.9 D / 2.0 B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5T → O 08420 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 285
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Expert I + II 
(1994 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Expert I
O 08421 →

 BE3R / BE4R 

Expert II

 BE3R / BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Expert I
alle / all / tous / wszystkie / все

 ML5T O 08421 →

Expert II

1.9 D / 2.0 B
2.0 D (mot.)DW10ATED, DW10BTED+, 
DW10CTED

 ML5T O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML5T / ML5C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Expert I

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R → O 08420

 BE3

Expert II
alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Expert I + II 
(1994 → 2007)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 / 1.8 
(ex.)  
 
97°/ 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

2.0 16V (mot.) EW10J4

 AL4

Anpassung an das Getriebesteuergerät 
erforderlich / Adaptation to the transmission 
control unit required / Konieczne dopaso-
wanie do urzadzenia sterujacego silnikiem 
/ необходимо согласование с блоком 
управления КПП

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
  

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI (mot.) DW10ATED4 / DW10BTED / 
DW10ATED 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Expert I
1.9 TD (mot.) XUD9TE O 07847 →
Euro 2

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

Expert III 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
 
Ø I 26mm
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 287
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Expert III 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6DU, DV6UC

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4 Katalysatorart: 
für Fahrzeuge mit Rußpartikelfilter / Cata-
lytic Converter Type: for vehicles with soot 
filter / Type de catalyseur: pour véhicules 
avec filtre à particules / Typ katalizatora: 
dla samochodów z filtrem cząstek sadzy 
/ Тип катализатора: для автомобилей с 
фильтром частиц сажи

2.0 D (mot.) DW10UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)  DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.)  DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6UC / DV6DU M  
1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 O 11319 → 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CD / DW10CE / 
DW10CTED4 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6UTED4  
 → O 11319 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

passend für / to fit 
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Expert III 
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 1920.GJ

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI (mot.) DV6UC
1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW10CD/

DW10CTED4 / DW10CE/
DW10UTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
  

Ref.No. 1920.HH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все Diesel 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW10CD/ 

DW10CTED4 / DW10CE/
DW10UTED4 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.7V

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 1920.8W

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 289
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Expert III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D / 2.0 B

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D 

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED, DW10CTED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
→ O 11166

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 HDI (mot.) DV6UC / DV6DU
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CE / DW10CD / 

DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
  

Ref.No. 5970.98

passend für / to fit 
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J5 
(1982 → 1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M14 x 1,25 
SW 16  
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Partner I  
(1996 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B (mot.) TU1JP
1.8 B

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 1, Euro 2, Euro 3

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 3

1.6 B / 1.6 X

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

DIESEL XU 
 
braun und grau / brown and grey / marron et 
gris / brązowy i szary / коричневый и серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7016 
  

Ref.No. 5918.94

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 (EURO II) 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022 
  

Ref.No. 5918.93

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 291
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Partner I  
(1996 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
Einspritzsystem Bosch / Injection System 
Bosch / Système d‘injection Bosch / Ukad 
wtryskowy Bosch / Система впрыска Bosch

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 ( mot.) TU1M+ / TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) XUD7 (Euro I) 
1.9 D (mot.) XUD9 (Euro I) 
 
M14x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
  

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M  → O 07729 
1.4 (mot.) TU3JP  EURO II 
1.8 (mot.) XU7JB 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 16 V (mot.) EW10J4 
2.2 16 V (mot.) EW12J4 
3.0 24 V (mot.) ES9J4S / ES9A 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI (mot.) DW10TD O 09156 →

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 → O 09155  
 
blau / blue / bleu / niebiesko / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный,

SWAG 62 93 6066 
  

Ref.No. 1338.C0

passend für / to fit 
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Partner I  
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP EURO 3
1.6 B / 1.6 X

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4
1.8 (mot.) XU7JB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP 
 
alle Elektromotoren / electric motores / 
moteur electriques / silniki elektryczne / 
электродвигатели 
 
EURO III 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 (mot.) TU1M+ 
1.4 (mot.) TU3-2, TU3JP 
1.8 (mot.) XU7JB O → 07846 
 
0.42- 0.58 bar 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
  

Ref.No. 1131.14

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 293
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Partner I  
(1996 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 D (mot.) XUD7 
1.9 D (mot.) XUD9  
→ O 07842 
 
0.5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
  

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B (mot.) TU1JP
1.6 B / 1.6 X
1.9 D (mot.) DW8, DW8B
2.0 D

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 3

1.8 B O 07847 →

1.8 D (mot.) XUD7
1.9 D (mot.) XUD9
O 07843 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ O 08420 

 MA   
 
M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ex.) 1.6 B O 08421 →

 BE3R

 BE3  → 8831000

1.6 B 

 BE4R

 BE3R O 08421 →

 BE3 → 8831000

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

O 08421 →

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Partner I  
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R → O 08420

 BE3 8831001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.6 B / 1.6 X

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 4 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP 
O 08057 → / Euro 2
O 08058 → / Euro 3

1.8 B O 08057 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
→ O 08056 / Euro 2
→ O 08057 / Euro 3

1.8 B O → 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 B 
(ex.)  
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.8 D (mot.) XUD7 
 

1.9 D (mot.) XUD9 → O 07266  
 
für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 1264.45

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 295
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Partner I  
(1996 → 2002)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10528 → /1058077

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D   (mot.) DW8B 
2.0 TD (mot.) DW10 
 
12V / 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

1.4 B (mot.) TU32 Bosch 
 
für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 5945.55

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP (EURO II / EURO III) 
→ O 7875

SWAG 62 92 4996 
  

Ref.No. 5970.74

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) O 07875 →

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A9

Partner II 
(2002  → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4 
 
Ø I 26mm
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 
→ O 10324 
ESP

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

passend für / to fit 
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Partner II 
(2002  → 2008)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo Generator / Valeo generator / alter-
nateur Valeo / Alternator Valeo / генератор 
фирмы Valeo

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
→ O 09855
 
Doppelvergaser / double-barrel carburettor / 
carburateur double / Gaśnik dwukomorowy / 
двухкамерный карбюратор

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B
1.4 B (mot.) TU3JP → O 09855
Einfachvergaser / downdraft carburettor / 
carburateur simple / Gaśnik jednostopniowy / 
Простой карбюратор 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4
O 11319 → 

1.6 HDI (mot.) DV6ETED M / DV6DTED M

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 
1.6 HDI (mot.) DV6B → O 11318 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 (mot.) TU1JP  
1.4 (mot.) TU3A / TU3JP 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1241 
  

Ref.No. 1920.AW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 297
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Partner II 
(2002  → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M  → O 07729 
1.4 (mot.) TU3JP (ex.) EURO III 
1.8 (mot.) XU7JB 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
  

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) TU5JP4  → O 10527 
1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 
Einfachvergaser / downdraft carburettor / 
carburateur simple / Gaśnik jednostopniowy / 
Простой карбюратор 
 
1.4 (mot.) TU3A (EURO III) 
1.9 D (mot.) DW8B (EURO III) 
 
M12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP 
Doppelvergaser / double-barrel carburettor / 
carburateur double / Gaśnik dwukomorowy / 
двухкамерный карбюратор

1.4 F / 1.4 G

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B
O 10528 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Partner II 
(2002  → 2008)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
  

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP / TU3A
1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A

CAT

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D / 2.0 D 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 / DV6B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle Elektromotoren / electric motores / 
moteur electriques / silniki elektryczne / 
электродвигатели 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
 
als Positionssensor eingebaut / installed as 
position sensor / monté comme capteur de 
position / zabudowano jako czujnik pozycji / 
установлен как датчик положения

SWAG 62 93 1202 
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 299
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Partner II 
(2002  → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ O 8420 

  
 
M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.4 B / 1.4 F / 1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Sekundärluftpumpe 
Secondary Air Pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP (EURO IV) 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900 
  

Ref.No. 1618.C0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10528/1058077 →

91°C

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Partner II 
(2002  → 2008)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / avec 
commutateur de température et joint / z 
łącznikiem temperaturowym i uszczelką / с 
термовыключателем и уплотнением

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4
→ O 11166

83°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6036 
  

Ref.No. 1336.X2

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP (EURO II / EURO III) 
→ O 07875

SWAG 62 92 4996 
  

Ref.No. 5970.74

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (EURO III) 

SWAG 62 92 4997 
  

Ref.No. 5970.A8

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
  

Ref.No. 5970.97

Partner III / Tepee 
(2008 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 B (mot.) DV6B / DV6TED4 / DV6ATED4 /
DV6AUTED4 / DV6BUTED4 / DV6TED4BU

Ø I 26mm
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED, DV6DTEDM, 
DV6ETED, DV6ETED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 HDI (mot.) DV6DTED

 MC

 6x

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025 
  

Ref.No. 2529.V1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 301
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Partner III / Tepee 
(2008 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6B, DV6BUTED4, DV6TED4BU

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.)  DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6B, DV6BUTED4, DV6TED4BU

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED /
DV6ETED4 / DV6DTED M / 
DV6ETED M

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 /
DV6B / DV6AUTED4 / 
DV6BUTED4 /
DV6TED4BU 

Kontakt  vergoldet / contact gold-plated / 
contact doré / kontakt pozłacane / контакт 
позолочено 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244 
  

Ref.No. 1920.7P

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
Partner III
1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6ETED
1.6 HDI 16V (mot.) DV6AUTED4 / 

DV6TED4BU

Partner Tepee
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED /

DV6ETED / DV6ETED4
1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6TED4 / 

DV6ATED4 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038
  

Ref.No. 1338.C1

passend für / to fit 

PEUGEOT
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Partner III / Tepee 
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B / EP6C / 
EP6CB
1.6 X

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6TED4 /
DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.6 D (mot.) DV6TED4BU / DV6BTED4 /
1.6 D (mot.) DV6 AUTED4 / DV6B /
1.6 D (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6TED4 / 

DV6ATED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6ETED4 für 
Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion / 
For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.6 B (mot.) TU5JP4, TU5JP4B
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6B, DV6BUTED4, DV6C, DV6DTEDM, 
DV6ETEDM, DV6ETED4, DV6TED4, 
DV6TED4BU
1.6 X

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 x 6 / BE4R / MC 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 303

passend für / to fit 

PEUGEOT



Partner III / Tepee 
(2008 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6B / DV6TED4 / DV6AUT-
ED4 / DV6ATED4 / DV6TED4BU / DV6BUT-
ED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B
1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter / with temperature 
switch / avec commutateur de tempéra-
ture / z łącznikiem temperaturowym / с 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B

91°C
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4977 
  

Ref.No. 1336.Z0

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 HDI (mot.) DV6DTED

+ Stop Start / Stop Start / Stop Lancement/ 
Stop Start/ Стоп Старт

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) EP6C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 5970.64

Ranch  
(1996 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

Ranch II / III
1.6 D

Ø I 26mm
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 1618.NR S1

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.304



Ranch  
(1996 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

Ranch I 

Ranch II
→ O 10324 ESP

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

Ranch I
1.1 B (mot.) TU1JP
1.8 

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 1, Euro 2, Euro 3

Ranch II
1.4 F → O 09855

L45
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 3
1.6 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

Ranch II
1.6 D

Ranch III
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6BUTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

Ranch II
1.6 D

Ranch III
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6BUTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 305

passend für / to fit 

PEUGEOT



Ranch  
(1996 → )

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Ranch I
1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B (mot.) TU3JP
1.6 B 

Ranch II
1.4 F

blau / blue / bleu / niebieski / синий
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Ranch III

1.6 B

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Ranch II
1.4 B

CAT

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Ranch I
2.0 D

Ranch II
1.9 D 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Ranch II
1.6 D 

Ranch III
1.6 D (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
  

Ref.No. 1920.GV

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.306



Ranch  
(1996 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

Ranch I
1.8 B O 07847 →

1.1 B (mot.) TU1JP
1.6 B
1.9 D (mot.) DW8, DW8B
2.0 D

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 3

1.9 D (mot.) XUD9 O 07843 →

Ranch II
alle / all / tous / wszystkie / все

Ranch III
1.6 B
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6BUTED4, DV6TED4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Ranch I
alle / all / tous / wszystkie / все

 MA → O 08420 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Ranch I

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R O 08421 →

 BE3 →8831000

1.6 B  BE4R

Ranch II

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE4R 

Ranch III

alle / all / tous / wszystkie / все

 x 6 / BE4R / MC 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 307

passend für / to fit 
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Ranch  
(1996 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Ranch II
alle / all / tous / wszystkie / все
O 08421 →

 MA

Ranch II
alle / all / tous / wszystkie / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 BE3R → O 08420

 BE3 8831001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

Ranch II
1.6 D 

Ranch III
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6BUTED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Ranch I
1.1 B (mot.) TU1JP
1.6 B

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 4

Ranch II 
1.4 B / 1.4 F

Ranch III
1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

Ranch I

1.8 B O 08057 →

1.4 B (mot.) TU3JP 
O 08057 → Euro 2
O 08058 → Euro 3

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.308



Ranch  
(1996 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B → O 08056

1.4 B (mot.) TU3JP 
O → 08056 Euro 2
O → 08057 Euro 3

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

RCZ 
(2010 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTX 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 1920.QS

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CDT

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT M / EP6CDT MD /
EP6CDT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
  

Ref.No. 1628.AA

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240 
  

Ref.No. 1920.QN

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 D

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 309

passend für / to fit 
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RCZ 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D

 ML6

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

passend für / to fit 

PEUGEOT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.310



911 Carrera / Turbo (996) 
(1998 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.4 B (mot.) M 96.01 / 02 / 04
3.6 B (mot.) M 96.03 / 70 / 70S / 76 / 79
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 996 606 125 
00

911 (997) 
(2005 → 2012)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

3.6 B (mot.) M 96.05, M 97.70, M 97.76, 
MA102
3.8 B (mot.) M 97.01, M 97.77, M 97.77R, 
MA101, MA170
4.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8292 
 

Ref.No. 997 606 106 
03

Boxter / S (986) 
(1997 → 2004)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

alle / all / tous / wszystkie / все
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 996 606 125 
00

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie / все

 x 5 / G86.00 / G86.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Boxter (987) 
(2004 → 2008)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

2.7 B 
2.9 B 
3.2 B (mot.) M96.26 B
3.4 B (mot.) M97.21 B, MA121

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8292 
 

Ref.No. 997 606 106 
03

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie / все

 x 5 / G87.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 311
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Carrera GT (980) 
(2004 → 2006)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

alle / all / tous / wszystkie / все

 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 996 606 125 
00

Cayenne / S / Turbo (955) 
(2002 → 2010)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

4.5 B (mot.) M 48.00 / 50
 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 996 606 125 
00

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

4.8 B (mot.) M 48.01
(mot.) 905540 → / PR-E0W
(mot.) G904964 → / PR-E0W

(mot.) S900651 → / PR-E81

4.8 B (mot.) M 48.51
(mot.) 901688 → / PR-E8A
(mot.) T901787 → / PR-E81

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8292 
 

Ref.No. 997 606 106 
03

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 

3.0 D (mot.) M059E

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778 
 
 

Ref.No. 955 606 106 
20

Sekundärluftpumpe  
secondary air pump  
Pompe d‘injection d‘air secondaire  
Pompa powietrza wtórnego  
Насос дополнительного воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 

3.2 B

SWAG 30 93 9250 
 
 

Ref.No. 955 605 601 
01

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B 
3.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 955 602 101 
05

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.312

passend für / to fit 

PORSCHE



Cayman (987) 
(2005 → 2013)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

2.9 B
3.4 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8292 
 

Ref.No. 997 606 106 
03

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie / все

 x 5 / G87.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 313

passend für / to fit 

PORSCHE



Avantime 
(2001 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R  
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
 

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.2 D (mot.) G9T-712 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 96 39 418 980

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 V6 24V (mot.) L7X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 77 01 479 027

Captur  
(2013 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.9 B / 1.2 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.314

passend für / to fit 

RenAult



Clio I 
(1990 → 1998)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.2 (mot.) D7F 
06 / 97 →

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) C3G 
1.8 (mot.) F3P-674/676/678/758 
 
 1.2 (mot.) D7F 
→ 06 / 97 
  
1.2 (mot.) E7F 
1.4 (mot.) E7J 
→ 03 / 97

SWAG 60 92 2893 
  

Ref.No. 77 00 855 719

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C3G-700 / 702M  
09 / 92 → 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.2 / 1.4  / 1.8 / 1.9D / 2.0 
(ch.) B 57 A/B/I/J/L/P/R/TY/1/2/3/4/6/7 
(ch.) C 57 A/B/D/I/J/L/M/R/S/Y/1/2/3/5/6/7 
(ch.) 3 57 E/F/G/J/K/N/L/Y 
(ch.) 5 57 B/F/G/J/K/L/N/Y 
(ch.) S 57 
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
1.2 (mot.) D7F-730 

SWAG 60 92 1525  
  

Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) E7F 
1.4 (mot.) E7J 
1.8 (mot.) F3P 
1.8 16V (mot.) F7P 
2.0 16V (mot.) F7R

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

Clio II 
(1998 → 2005)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 315

passend für / to fit 

RenAult



Clio II 
(1998 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 16V (mot.) D4D-700 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 722 / 728 
1.2  (mot.) D7D / D7F 
1.4  (mot.) K7J / E7J-643 / 780 
1.6  (mot.) K7M-744 / 746

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) K4J-710 / 712 
1.6 16V (mot.) K4M-708 / 736 / 740 
1.6 16V (mot.) K4M-742 / 746 / 748

SWAG 60 93 4970 
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-714

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) D7F 
1.2 16V (mot.) D4F  
1.4 (mot.) E7J 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 (mot.) K7M 
1.6 16V (mot.) K4M 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704 
1.9 D (mot.) F8Q-632 / F9Q780,782 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
 

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-630,662 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q-780, 782

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.316

passend für / to fit 

RenAult



Clio II 
(1998 → 2005)

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B (mot.) D4F-706,712

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-700,702,704,712 
 → 05 
1.5 dCi (mot.) K9K-714 
 → 03/10 
1.5 dCi (mot.) K9K-718,740 
 →10/09 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135  
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 96 39 418 980

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7F-700,701,702,706,720,722,726 
1.2 (mot.) D7F-703,704,708,744,746,766,800 
1.2 (mot.) D7D 
1.4 (mot.) E7J-634,635 
1.6 (mot.) K7M-746

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
2.0 16V (mot.) F4R 

SWAG 60 92 1525 
  

Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-634 / 635 
1.6 (mot.) KM-744 / 745 
 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 60 92 1526  
  

Ref.No. 77 00 100 643

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-634/635 
1.6 (mot.) KM-744/745 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 60 92 1527 
  

Ref.No. 77 00 100 589

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 317

passend für / to fit 

RenAult



Clio II 
(1998 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 

SWAG 60 97 1666 
 

 Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RS V6 
3.0 V6 24V (mot.) L7X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 77 01 479 027

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4D-700 / 706 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 728

SWAG 60 92 6494 
  

Ref.No. 82 00 084 401

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4F-752 
1.2 16V (mot.) D4F-722 / 728

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) D4F-722 / 728
SWAG 60 93 6703 

  
Ref.No. 82 00 702 693

Clio III 
(2005 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) M4R

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 77 01 065 379

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-862
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 4645 
  

Ref.No. 82 00 746 592

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-722  07/08 →
1.5 D (mot.) K9K-770,774
1.5 D (mot.) K9K-764,766,768  10/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.318

passend für / to fit 

RenAult



Clio III 
(2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B (mot.) D4F-740,744,764,786,784
1.2 F (mot.) D4F-740
1.2 X (mot.) D4F-740,742,744,786
1.4 B
1.6 B
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B (mot.) D4F-764

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-750,752 
  
1.5 dCi (mot.) K9K-766,768 
→ 10/08 
1.5 dCi (mot.) K9K-764,772 
 →07/08 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135 
  

Ref.No. 82 00 285 798

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 319

passend für / to fit 

RenAult



Clio III 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 

SWAG 60 97 1666 
 

 Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.2 16V (mot.) D4F-740 / 764

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D4F-742 / 744  
1.2 16V (mot.) D4F-740 / 764

SWAG 60 93 6703 
  

Ref.No. 82 00 702 693

Clio IV 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.9 B 
1.2 B (mot.) H5F
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.320

passend für / to fit 

RenAult



Clio IV 
(2012 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-608,612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Duster 
(2011 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.6 B (mot.) K4M-616
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 09/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-796,892,894,896,898

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

espace I 
(1984 → 1992)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) J7R 
2.2 (mot.) J7T 
2.8 (mot.) Z7W

SWAG 60 92 2901  
  

Ref.No. 77 00 739 794

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.2 (mot.) J7T
SWAG 30 92 1360  

  
Ref.No. 77 00 854 136

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 321

passend für / to fit 

RenAult



espace I 
(1984 → 1992)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.)  2.0 / 2.2  
(ch.) J112 / 116 / 117 
→ 90 
(ex.)  
 
92° / 82°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный M 22x1,5

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) J6R / J7R 
2.2 (mot.) J7T 
88 → 90

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

espace II 
(1991 → 1996)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) J7R 
2.2 (mot.) J7T 
2.8 (mot.) Z7W 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) J6R / J7R 
2.8 (mot.) Z7W

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

espace / Grand espace III 
(1996 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 (mot.) Z7W 
3.0 V6 (mot.) Z7X

SWAG 60 92 2901 
  

Ref.No. 77 00 739 794

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.322

passend für / to fit 

RenAult



espace / Grand espace III 
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-722 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) F3R-728,768,769,742 
2.0 16V (mot.) F4R-700,701 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

espace  III
3.0 B (mot.) L7X (mot.) 981219 →

Grand espace III 
3.0 B (mot.) 981219 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 96 39 418 880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

espace  III
3.0 B (mot.) L7X  (mot.) → 981218

Grand espace III 
3.0 B (mot.) → 981218

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 96 18 261 580

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-728/729/742/768/769 
04 / 97 →

SWAG 60 92 1529  
  

Ref.No. 77 00 107 269

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
2.0 16V (mot.) F4R 
 

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-728/729 
→ 04 / 97 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 60 92 2875  
  

Ref.No. 77 00 872 265

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 323

passend für / to fit 

RenAult



espace / Grand espace III 
(1996 → 2002)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 V6 24V (mot.) L7X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 92 4435 
  

Ref.No. 77 01 479 027

espace / Grand espacce IV 
(2002 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-680,820,826 
2.2 D (mot.) G9T-710,742,743 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.0 D
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Fluence 
(2010 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) H4M-721
2.0 B (mot.) H4M

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 77 01 065 379

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.324

passend für / to fit 

RenAult



Fluence 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.0 e
1.6 B (mot.) K4M
1.6 F
1.6 X
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-838
SWAG 60 93 4970 

 
 Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-839 
1.6 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 830,832,834, 836,837, 
838,842

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 325
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Kangoo I 
(1997 → 2008)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 16V (mot.) D4D-700 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 722 / 728 
1.2  (mot.) D7D / D7F 
1.4  (mot.) K7J / E7J-643 / 780 
1.6  (mot.) K7M-744 / 746

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-708 / 730 / 732 
1.6 16V (mot.) K4M-750 / 754

SWAG 60 93 4970 
 

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-714

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) D7F 
1.2 16V (mot.) D4F  
1.4 (mot.) E7J 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704 
1.9 D (mot.) F8Q-632 / F9Q780,782 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-630,662 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q-780, 782, 790

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.326
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Kangoo I 
(1997 → 2008)

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B (mot.) D4F-712

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-700,702,704,710,716,718  
→ 08 
1.5 dCi (mot.) K9K-714 
 →03/10 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135 
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704,710)
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7D / D7F 
1.4 (mot.) E7J-634 / 635 
1.6 (mot.) K7M-746

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 (mot.) D7F-700,701,702,710 
1.2 (mot.) D7F-700,701,702,706,710,720, 
                 D7F-722,726,730 
98 → 10 / 98

SWAG 60 92 1525 
  

Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-634 / 635 
1.6 (mot.) KM-744 / 745 
 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 60 92 1526  
  

Ref.No. 77 00 100 643

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 327

passend für / to fit 

RenAult



Kangoo I 
(1997 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-634 / 635 
1.6 (mot.) KM-744 / 745 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 60 92 1527  
  

Ref.No. 77 00 100 589

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4D-700 / 720 
1.2 16V (mot.) D4F-712

SWAG 60 92 6494 
  

Ref.No. 82 00 084 401

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.2 16V (mot.) D4F-740 / 764

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D4F-730  
98 →

SWAG 60 93 6703 
  

Ref.No. 82 00 702 693

Kangoo II 
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.0 e / 1.2 B / 1.2 F
1.6 B (mot.) K4M
1.6 F / 1.6 G / 1.6 X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-830 / 834
SWAG 60 93 4970 

 
 Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-808

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.328

passend für / to fit 

RenAult



Kangoo II 
(2008 → )

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 D (mot.) K9K-802,804,806

1.5 D (mot.) K9K-800 → 09/09

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 82 00 280 060

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) K7M-750
1.5 D (mot.) K9K-800,802,804,806)

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Koleos
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.0 D
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 329

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour I 
(1993 → 2001)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все
07/97 →

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) F3P 
2.0 (mot.) F3R-722 / 728 / 768 
96 →

SWAG 60 92 2893 
  

Ref.No. 77 00 855 719

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 16V (mot.) N7Q-700 / 704 
3.0 V6 (mot.) Z7X 
96 →

SWAG 60 92 2901  
  

Ref.No. 77 00 739 794

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-720 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 93 4970 
 

Ref.No. 82 00 647 554

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-718 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.330

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour I 
(1993 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-710,716 
2.0 (mot.) F3P-670,714 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) F3P 
2.0 (mot.) F3R 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) K4M-720,724
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.9 B (mot.) 981219 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 96 39 418 880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

espace  III
2.9B (mot.) → 981218

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 96 18 261 580

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 331

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour I 
(1993 → 2001)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 / 2.0 (mot.)  
(ch.) B56 A/B/C/D/H/L/S/T/Z / 0 
(ch.) K56 C/DH/L/M/S/T/Z / 0 
→ 01 
(ex.)  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-722 / 723 
96 →

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-611 / 728 / 729 
2.0 (mot.) F3R-768 / 769 
04/97 →

SWAG 60 92 1529 
  

Ref.No. 77 00 107 269

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) F3P-670 / 674 
2.0 (mot.) F3R-728 / 729 / 769 
→ 04/97 
 
schwarz / black / noir / czarny  / черный

SWAG 60 92 2875  
  

Ref.No. 77 00 872 265

laguna / Grandtour II 
(2001 → 2007)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-710 / 714 / 718 
1.8 16V (mot.) F4P-770 / 772 / 774 
2.0 16V (mot.) F4R-712 / 714 
2.0 16V IDe (mot.) F5R-700

SWAG 60 93 4970 
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F5R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.332

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour II 
(2001 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-650,670,674,750,752,754 
2.2 D (mot.) G9T-702 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.6 B /1.6 F

 X 5 / JR5

2.0 D 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) F4P-770,771,772,773,774,775
2.0 B (mot.) F4R-712,713,714,715
1.6 B (mot.) K4M-710,714
1.6 F (mot.) K4M-714,718

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 333

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour II 
(2001 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.9 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 96 39 418 980

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F5R
SWAG 60 92 1525 

  
Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 V6 24V (mot.) L7X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 92 4435 

Ref.No. 77 01 479 027

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

laguna / Grandtour III 
(2007 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) M4R
2.0 X 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 77 01 065 379

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.6 B / 2.0 D / 3.0 D 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.334

passend für / to fit 

RenAult



laguna / Grandtour III 
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-780,782,846  06/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

 SWAG 60 92 1666  
  

Ref.No. 82 00 765 882

latitude
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and re-
taining spring / avec joint et ressort de retenue 
/ z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.0D / 3.0 D 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

logan I 
(2004 → 2013 )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-697 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-792,796,892  07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 335

passend für / to fit 

RenAult



logan I 
(2004 → 2013 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

logan II 
(2013 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.9 B
1.6 B (mot.) K4M
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-612,830,8382

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Master II 
(1998 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-770,772 
2.2 D (mot.) G9T-722 
2.5 D (mot.) G9U-720,754 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.336

passend für / to fit 
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Master II 
(1998 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.5 D (mot.) G9U

 X 6  PA 0

 X 6 PF6 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 D (mot.) G9U-632,650

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 82 00 280 060

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Master III 
(2011 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.3 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 337
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Master III 
(2011 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T-670,676,680,690,692,696, 
698,870,890,896

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Megane I / Classic / Break / Coach / Cabrio 
(1995 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4  (mot.) E7J-624 / 764 
1.6  (mot.) K7M-702 / 720 
09 / 97 → 05 / 98

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) E7J-624 / 764 
1.6 (mot.) K7M-702 / 720 
→ 09 / 97

SWAG 60 92 2893 
  

Ref.No. 77 00 855 719

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) F7R-750 / 798 
2.0 16V (mot.) F7R-710 / 714

SWAG 60 92 2901 
  

Ref.No. 77 00 739 794

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) E7J-626 
1.4 16V (mot.) K4J-714 / 750 
1.6 16V (mot.) K4M-700 / 704 / 706 / 708 / 712 
1.8 16V (mot.) F4P-720 / 722 
2.0 16V (mot.) F4R-740 / 746 
 
1.2 (mot.) E7J-624 / 764 
1.6 (mot.) K7M-702 / 720 
05 / 98 →

SWAG 60 93 4970 
  

Ref.No. 82 00 647 554

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.338
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Megane I / Classic / Break / Coach / Cabrio 
(1995 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 eco (mot.) E7J 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F5R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-731,732,733,736,744 
2.2 D (mot.) G9T-722 
2.5 D (mot.) G9U-720,754 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-620,622,624,784,786 
1.9 D (mot.) F9Q-734,736,730 
2.0 (mot.) F3R-750,751,791,796 
2.0 16V (mot.) F7R-710,714 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) E7J 
1.6 (mot.) K7M 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q-732,733,738,744

1.9 D (mot.) F9Q-731,734,736 03/99 →

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 339
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Megane I / Classic / Break / Coach / Cabrio 
(1995 → 2003)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.4 / 2.0  
(ch.) BA0 E/F/G/H/L/S/T 
(ex.)  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-626 
1.6 (mot.) K7M-702/703/720 
2.0 16V (mot.) F5R 

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F5R 
10 / 00 →

SWAG 60 92 1525 
  

Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) KM-702/703/720 
→ 07 / 98 
 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 60 92 1526 
  

Ref.No. 77 00 100 643

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) KM-702/703/720 
→ 07 / 98 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 60 92 1527  
  

Ref.No. 77 00 100 589

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) E7J-624/764
SWAG 60 92 1528 

  
Ref.No. 77 01 031 135

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-750/751 
2.0 (mot.) F3R-791/796/797/798 
04 / 97 →

SWAG 60 92 1529 
  

Ref.No. 77 00 107 269

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) F3R-750/751/796/797/798 
→ 04 / 97 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 60 92 2875  
  

Ref.No. 77 00 872 265

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.340
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Megane / Grandtour II 
(2002 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-800,804,808 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.4 B / 1.6 B / 1.6 F / 1.6 X / 
1.9 D (mot.) F9Q-803,816,818

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) K4J-730,732,740 
1.6 16V (mot.) K4M-760,812

SWAG 60 93 4970 
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-761,813 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-728

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 D (mot.) K9K-728,729
1.9 D (mot.) F9Q-800,803,804,816,818

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 D (mot.) K9K-732,734

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 341

passend für / to fit 

RenAult



Megane / Grandtour II 
(2002 → 2008)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-722  
→ 08 
1.5 dCi (mot.) K9K-724,728,729,732,734 
 →03/09 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135  
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-722,728,729
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Megane / Grandtour III 
(2008 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) M4R-711

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 77 01 065 379

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.342

passend für / to fit 

RenAult



Megane / Grandtour III 
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B / 1.4 B / 1.9 D / 2.0 D

1.6 B / 1.6 F / 1.6 X

 X 6 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B 

1.6 B (mot.) K4M-858,866
1.6 F (mot.) K4M-858
1.6 X (mot.) K4M-866 
11/09 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 4645 
  

Ref.No. 82 00 746 592

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-830,832,836  10/09 →

1.5 D (mot.) K9K-834,837,846
1.6 D (mot.) R9M-402,404
1.9 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q-870,872,H4J-700
1.6 B (mot.) K4M-848,858,866
1.6 F(mot.) K4M-858
1.6 X(mot.) K4M-858
1.5 D (mot.) K9K-830,832,834,836,837,846

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) K4M
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 343

passend für / to fit 

RenAult



Megane Generation 
(2010 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) K4M-838
SWAG 60 93 4970 

  
Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-839 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Megane Scenic  
(1996 → 2001)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q-731,734,736  02/99 →

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Modus / Grand Modus 
(2004 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B / 1.2 F / 1.2 X / 1.4 B / 1.6 B

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.344

passend für / to fit 

RenAult



Modus / Grand Modus 
(2004 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 01/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 16V (mot.) D4F-740
SWAG 60 92 2891 

  
Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-766,768,770,772  
10/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B D4F-764
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-750,752,760,762 
 
1.5 dCi (mot.) K9K-766,768 
→ 10/08 
1.5 dCi (mot.) K9K-772 
 →07/08 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135 
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Modus
1.2 B (mot.) D4F-740,-744
1.2 F (mot.) D4F-744
1.2 X (mot.) D4F-740
1.6 B (mot.) K4M-790,-791,-800,-801
1.5 D (mot.) K9K-760,-762,764,-766,-
768,770,772

 

Modus
1.2 B (mot.) D4F-740,744
1.2 F (mot.) D4F-744
1.4 B (mot.) K4J-770,780
1.6 B (mot.) K4M-790,791,801
1.5 D (mot.) K9K-750,752,760,762,764, 
766,768,772

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 345

passend für / to fit 

RenAult



Modus / Grand Modus 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Modus
1.6 B (mot.) K4M-790,791,800,801
1.5 D (mot.) K9K-760,762,764,766,768,772

Modus
1.4 B (mot.) K4J-770,780, K4M-790,791,801
1.5 D (mot.) K9K- 750,752,760,762,764, 
766,768,772

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) K4M
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.2 16V (mot.) D4F-740/764

SWAG 60 92 6496  
  

Ref.No. 82 00 360 911

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D4F-744  
1.2 16V (mot.) D4F-740 / 764

SWAG 60 93 6703 
  

Ref.No. 82 00 702 693

Rapid 
(1984 → 1998)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C3G-700/702/760/762 
88 → (ch.) U034750 
 
1.2 (mot.) C3G-712 
1.4 (mot.) E7J 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.346

passend für / to fit 

RenAult



Rapid 
(1984 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

R5 
(1984 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.1 / 1.2 / 1.4   
(ch.) C40 F/H/J/M   S40 F/7 
(ex.)  
 
(mot.) 2.0 (ch.) JA0 F/G 
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) C1J / C2J 
1.7 (mot.) F3N 

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

R19 I 
(1988 → 1992)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) E7F 
1.4 (mot.) C1J / C2L / C3J / E7J 
1.7 (mot.) F2N / F3N 
1.8 (mot.) F3P 
1.8 16V (mot.) F7P  
2.0 (mot.) F3R 
2.0 16 V (mot.) F7R

SWAG 60 92 2893 
 

Ref.No. 77 00 855 719

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 347

passend für / to fit 

RenAult



R19 I 
(1988 → 1992)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C3J-710 
1.4 (mot.) E7J-742 
1.7 (mot.) F3N-708/742/743 
1.8 (mot.) F3P-682/700/706/707/708 
1.8 (mot.) F3P-760/762 
1.8 16V (mot.) F7P-704 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.7 (mot.) F3N-740/741 
 
M 18x1,5

SWAG 30 92 1360  
  

Ref.No. 77 00 854 136

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.2 / 1.4 / 1.7 / 1.8 / 1.9 D   
(ch.) B53/C53/L53  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) C1G 
1.4 (mot.) E6J/C2J 
1.4 (mot.) C3J-702/762 
1.7 (mot.) F2N/F3N 
1.8 (mot.) F3P 
1.8 16V (mot.) F7P 
2.0 (mot.) F3R  
2.0 16V (mot.) F7R

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

R 19 II 
(1991 → 1997)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) E7F 
1.4 (mot.) C1J / C2L / C3J / E7J 
1.7 (mot.) F2N / F3N 
1.8 (mot.) F3P 
1.8 16V (mot.) F7P  
2.0 (mot.) F3R 
2.0 16 V (mot.) F7R

SWAG 60 92 2893 
  

Ref.No. 77 00 855 719

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,8 (mot.) F7P

schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.348
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R 19 II 
(1991 → 1997)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C3J-710 
1.4 (mot.) E7J-742 
1.7 (mot.) F3N-708/742/743 
1.8 (mot.) F3P-682/700/706/707/708 
1.8 (mot.) F3P-760/762 
1.8 16V (mot.) F7P-704 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.7 (mot.) F3N-740/741 
 
M 18x1,5

SWAG 30 92 1360 
  

Ref.No. 77 00 854 136

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.2 / 1.4 / 1.7 / 1.8 / 1.9 D   
(ch.) B53/C53/L53  
 
92°/ 82°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 22x1,5

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) C1G 
1.4 (mot.) E6J/C2J 
1.4 (mot.) C3J-702/762 
1.7 (mot.) F2N/F3N 
1.8 (mot.) F3P 
1.8 16V (mot.) F7P 
2.0 (mot.) F3R  
2.0 16V (mot.) F7R

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

R21 
(1986 → 1994)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) J7R 
2.2 (mot.) J7T 
89 →

SWAG 60 92 2901 
  

Ref.No. 77 00 739 794

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.7 (mot.) F3N-722/723 
2.0 (mot.) J7R-740/754/755 
2.2 (mot.) J7T-754/755 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 349

passend für / to fit 

RenAult



R21 
(1986 → 1994)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.7 (mot.) F3N-726 
 
M 18x1,5

SWAG 30 92 1360 
  

Ref.No. 77 00 854 136

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) 1.7 / 2.0 / 2.1D   
(ch.) L48 A/C/E/F/J/O/P/R/S/V/W/Y 0/1/2/7 
(ex.)  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) C2J 
1.7 (mot.) F2N/F3N 
2.0 (mot.) F3R/J6R 
2.2 (mot.) J7T

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

R25 
(1988 → 1993)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) J6R / J7R 
2.2 (mot.) J7T

SWAG 60 92 2901  
  

Ref.No. 77 00 739 794

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) J7R-726 
2.2 (mot.) Z7U-700 
2.8 (mot.) Z7W 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.2 (mot.) J7T-708/732/733 
 
M 18x1,5

SWAG 30 92 1360  
  

Ref.No. 77 00 854 136

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.350

passend für / to fit 
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R25 
(1988 → 1993)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) J6R/J7R 
2.2 (mot.) J7T 
2.5 (mot.) Z7U turbo 

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

Safrane I+II 
(1992 → 2000)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) J7R 
2.2 (mot.) J7T 
2.8 (mot.) Z7W 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.9 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 96 39 418 880

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.)  2.0 / 2.2 (ch.) B 540 /1/2/3 

 (ex.)  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.2 (mot.) J7T 
3.0 V6 (mot.) Z7X 
→ 96

SWAG 60 92 1528 
  

Ref.No. 77 01 031 135

Sandero I
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 792,796,892  07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 351

passend für / to fit 

RenAult



Sandero I
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Sandero II
(2013 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.6 B (mot.) K4M-842

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Scenic / Grand Scenic I 
(1996 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.352

passend für / to fit 

RenAult



Scenic / Grand Scenic I 
(1996 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) E7J-626 
1.4 16V (mot.) K4J-714 / 750 
1.6 16V (mot.) K4M-700 / 704 / 706 / 708 / 712 
1.8 16V (mot.) F4P-720 / 722 
2.0 16V (mot.) F4R-740 / 746 
 
1.2 (mot.) E7J-624 / 764 
1.6 (mot.) K7M-702 / 720 
05 / 98 →

SWAG 60 93 4970 
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F5R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
 

 Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-731,732,733,744 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-620,622,624,784,786 
1.9 D (mot.) F9Q-734,736,730 
2.0 (mot.) F3R-750,751,791,796 
2.0 16V (mot.) F7R-710,714 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-722,724,728,729,732,734
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 353

passend für / to fit 
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Scenic / Grand Scenic II 
(2003 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-804,812 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.4 B / 1.6 B / 1.6 F / 1.6 X / 2.0 D
1.9 D (mot.) F9Q-803,816,818

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-761,813 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 D (mot.) K9K-728,729
1.9 D (mot.) F9Q-800,803,804,816,818
2.0 D

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 82 00 280 060

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 D (mot.) K9K-732,734

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 77 00 109 812

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-722  
→ 08 
1.5 dCi (mot.) K9K-724,728,729,732,734 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135 
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-724,728,729,732,734
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.354
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Scenic / Grand Scenic II 
(2003 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Scenic II
1.4 B (mot.) K4J-730,740
1.5 D (mot.) K9K-724,728,729,732,734

Scenic II
2.0 B (mot.) F4R-770,771
1.4 B (mot.) K4J-730
1.9 D (mot.) K9K-722,724,728,729,732,734

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Scenic / Grand Scenic III 
(2009 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

Scenic / Xmod / Grand Scenic 
2.0 B (mot.) M4R-711

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 77 01 065 379

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B / 1.4 B / 1.6 B / 1.6 X / 1.9 D / 2.0 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B 

1.6 B / 1.6 F / 1.6 X  11/09 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 4645 
  

Ref.No. 82 00 746 592

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 355

passend für / to fit 
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Scenic / Grand Scenic III 
(2009 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 837
1.5 D (mot.) K9K 830,832,836  10/09 →

Scenic Xmod III
1.5 D (mot.) K9K 836, 837

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B D4F-764

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
1.8 16V (mot.) F4P 
2.0 16V (mot.) F4R

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Sport Spider
(1995 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Symbol I 
(1998 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 16V (mot.) D4D-700 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 722 / 728 
1.2  (mot.) D7D / D7F 
1.4  (mot.) K7J / E7J-643 / 780 
1.6  (mot.) K7M-744 / 746

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.356

passend für / to fit 

RenAult



Symbol I 
(1998 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) D7F 
1.2 16V (mot.) D4F  
1.4 (mot.) E7J 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 (mot.) K7M 
1.6 16V (mot.) K4M 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704 
1.9 D (mot.) F8Q-632 / F9Q780,782 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-630,662 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B (mot.) D4F-706,712

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7F-700,701,702,706,720,722,726 
1.2 (mot.) D7F-703,704,708,744,746,766,800 
1.2 (mot.) D7D 
1.4 (mot.) E7J-634,635 
1.6 (mot.) K7M-746

SWAG 60 92 1524 
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4D-700 / 706 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 

SWAG 60 92 6494 
  

Ref.No. 82 00 084 401

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 357

passend für / to fit 

RenAult



Symbol I 
(1998 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4F-752 
1.2 16V (mot.) D4F-722 / 728

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

thalia 
(1998 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 16V (mot.) D4D-700 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 / 722 / 728 
1.2  (mot.) D7D / D7F 
1.4  (mot.) K7J / E7J-643 / 780 
1.6  (mot.) K7M-744 / 746

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) D7F 
1.2 16V (mot.) D4F  
1.4 (mot.) E7J 
1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 (mot.) K7M 
1.6 16V (mot.) K4M 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704 
1.9 D (mot.) F8Q-632 / F9Q780,782 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.358

passend für / to fit 

RenAult



thalia 
(1998 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F8Q-630,662 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039  
  

Ref.No. 77 00 829 427

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B (mot.) D4F-706,712

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7F-700,701,702,706,720,722,726 
1.2 (mot.) D7F-703,704,708,744,746,766,800 
1.2 (mot.) D7D 
1.4 (mot.) E7J-634,635 
1.6 (mot.) K7M-746

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 92 1525 

  
Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) K4J 
1.6 16V (mot.) K4M 

SWAG 60 97 1666 
  

Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4D-700 / 706 
1.2 16V (mot.) D4F-706 / 712 

SWAG 60 92 6494 
  

Ref.No. 82 00 084 401

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4F-752 
1.2 16V (mot.) D4F-722 / 728

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

tondar 90
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 359

passend für / to fit 

RenAult



tondar 90
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Trafic II 
(2001 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) F9Q-760,762 
2.5 D (mot.) G9U-730

 
x6 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.5 D (mot.) G9U-630

 X 6  PA0

2.5 D (mot.) G9U-730

 X 6 PF6 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D
2.0 D (mot.) G9U-730

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 77 00 109 812

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) M9R-780,782,784,786,788
2.5 D (mot.) G9U-630

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 77 00 109 812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.360

passend für / to fit 

RenAult



Trafic II 
(2001 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) Pritsche

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R 
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

twingo I 
(1993 → 2007)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/96→

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5166 
 

Ref.No. 77 00 418 919

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 16V (mot.) D4D 
1.2 16V (mot.) D4F-702/708 
1.2  (mot.) D7F-702/703/704/706/708 
1.2  (mot.) D7D 
 
1.2  (mot.) D7F-700/701 
06/97 →

SWAG 60 92 2891 
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) C3G-700/702 
 
1.2 (mot.) D7F-700/701 
→ 06/97

SWAG 60 92 2893 
  

Ref.No. 77 00 855 719

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 361

passend für / to fit 

RenAult



twingo I 
(1993 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) D7F 
1.2 16V (mot.) D4F 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C3G-700/702 
 
M 18x1,5

SWAG 60 92 1355 
  

Ref.No. 77 00 854 148

lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.2 B / 1.2 F 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 77 01 055 723

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) C3G-700,702
1.2 B (mot.) D4F-702,708
1.2 B (mot.) D7F-700,701,702,703,704,706
1.2 F (mot.) D7F-702

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) C3G-700,702
1.2 B (mot.) D7F-700,701,702,703,704,706
1.2 F (mot.) D7F-704

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.362

passend für / to fit 

RenAult



twingo I 
(1993 → 2007)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 
(ch.) C 063/64 / S 063/64 
(ex.)  
 
92°/ 82°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 90 9746 
  

Ref.No. 77 00 782 503

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7D-740
 
1.2 (mot.) D7F-700,701,702,703,704,706
11/98 →

SWAG 60 92 1524 
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) D7F-700/701/702/703/704/706 
→ 10 / 98

SWAG 60 92 1525 
  

Ref.No. 82 00 141 149

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.0 16V (mot.) D4D 
1.2 16V (mot.) D4F-702

SWAG 60 92 6494 
  

Ref.No. 82 00 084 401

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.2 16V (mot.) D4F-708

SWAG 60 92 6496 
  

Ref.No. 82 00 360 911

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) D4F-708
SWAG 60 93 6703 

  
Ref.No. 82 00 702 693

twingo II 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 B (mot.) D4F-772,780/ D7F-800

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 363

passend für / to fit 

RenAult



twingo II 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.6 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-854

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 4645 
  

Ref.No. 82 00 746 592

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 820

1.5 D (mot.) K9K 718,740  10/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) D4F-772,780
1.2 B (mot.) D7F-800
1.5 D (mot.) K9K-718,740

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) D4F-772,780
1.2 B (mot.) D7F-800
1.5 D (mot.) K9K-718,740

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.364

passend für / to fit 

RenAult



twingo II 
(2007 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M 
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) D4F-708
SWAG 60 93 6703 

  
Ref.No. 82 00 702 693

Vel Satis 
(2002 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 16V (mot.) F4R 
 
M 10x 1,5 
SW 21  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 2261 
  

Ref.No. 82 00 561 449

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.2 D (mot.) G9T-702 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 77 00 105 087

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.0 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 365

passend für / to fit 

RenAult



Vel Satis 
(2002 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R
SWAG 60 97 1666 

  
Ref.No. 82 00 765 882

Wind
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.6 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 4645 
  

Ref.No. 82 00 746 592

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.366

passend für / to fit 

RenAult



MG TF 
(1995 → 2005)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 
03/02 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

MG ZR 
(2001 → 2005)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TD  
06/01 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. MHK 101070

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 / 1.8 
06/01 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

MG ZS 
(2001 → 2005)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 
07/01 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 
01/00 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. NEC 100530

MG ZT 
(11/1999 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.5 
06/01 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 367

passend für / to fit 

RoveR



MG ZT 
(11/1999 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D (mot.) M 47 
06/01 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. NSC 100870

200 
(10/1992 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 SDi 
11/95 → 03/00 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. MHK 101070

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 / 1.6 / 1.8 
11/95 → 03/00 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

25 
(11/1999 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 iDT  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. MHK 101070

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.1 / 1.4 / 1.6 / 1.8 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

400 
(10/1992 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 Di  
05/95 → 03/00 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. MHK 101070

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.368

passend für / to fit 

RoveR



400 
(10/1992 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 / 1.6 / 2.0 
05.95 → 03.00 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 
05.95 → 03.00 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. NEC 100530

45 
(02/2000 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 iDT  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. MHK 101070

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 / 1.6 / 1.8 / 2.0 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. NEC 100530

600 
(10/1992 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 / 2.0 / 2.3 
08/93 → 02/99 
 
(ex.)  Turbo 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. NEC 100530

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 369

passend für / to fit 

RoveR



75 (RJ) 
(02/1999 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D (mot.) M 47 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. NSC 100870

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M 12x1,5 
L 26 / L 58 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. UMB 100090

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 / 2.0 / 2.5 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK 100820

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.370

passend für / to fit 

RoveR



900 I 
(1986 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) B202 / B212 
90 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 93 57 021

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
90 →  
 
0,3-0,55 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 30 520 357

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 13 41 002

900 II 
(1993 → 1998)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
4 - cyl. 
94 → 
 
0,3-0,55 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 30 520 357

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
6 - cyl. Benzin / petrol / essence / benzyna / 
бензин 
94 → 97 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55 354 378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
94 → 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 371

passend für / to fit 

SAAb



9000 
(1985 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
85 → 89 
 
90 → 93 
2.0 (mot.) B202I / R / S 
2.3 (mot.) B234L / R 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 93 57 021

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec joint 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) B202I / B202LT / B204E / B204I  
2.3 (mot.) B234E / B234L / B234R / B234T  /  
                 B234I 
90 → 93 
 
4 - cyl. 
94 → 
 
0,3 - 0,55 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 30 520 357

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec joint 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
6 - cyl. Benzin / petrol / essence / benzyna / 
бензин 
94 → 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55 354 378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
94 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

9-3 I 
(1998 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

2.2 D (mot.) D223L (85kW, 92kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 7430  
  

Ref.No. 55 568 175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.372

passend für / to fit 

SAAb



9-3 I 
(1998 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
2.2 TiD (mot.) D223L 
→ 01 
 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381 
  

Ref.No. 93 184 155

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) Cabrio → 00 
2.0 (mot.) B204R 
Cabrio → 00 
2.0 (mot.) B204E / B204R 
 
4 -cyl. Benzin / petrol / essence / benzyna / 
бензин 
→ 00 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 30 520 357

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
4 - cyl. DIESEL (D223L) 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55 354 378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
→ 02 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

9-3 II 
(2002 → 2014)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

2.2 D (mot.) D223L (92kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 7430  
  

Ref.No. 55 568 175

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 373

passend für / to fit 

SAAb



9-3 II 
(2002 → 2014)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.9 D (mot.) Z19DTH  (110kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 7475  
  

Ref.No. 55 215 031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.9 D (mot.) Z19DT (88kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
 
 

Ref.No. 93 189 082

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 b (mot.) Z18XE (90kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051 
 

Ref.No. 91 58 720

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 91 15 115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 (mot.) Z19DTR / Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93 179 391

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
M12x1,5 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12 992 783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 (mot.) Z19DT / Z19DTH 
 
M12x1,5 
grün / green / vert /  zielony  / зеленый  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93 184 155

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 16V (mot) Z18XE (04 → 09) SWAG 20 93 6806 
 

Ref.No. 92 025 75

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.374

passend für / to fit 

SAAb



9-3 II 
(2002 → 2014)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90 530 463

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90 536 064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 (mot.) Z19DTR / Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93 190 702

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 (mot.) Z19DT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 93 179 513

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung
for exhaust control system
pour commande gaz d‘échappement
do sterowania spalinami
для управления выхлопной системой

alle / all / tous / wszystkie / все 
2.2 D 16V (mot) D223L
(03 → 04)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431 
  

Ref.No. 91 58 200

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
04 → 05 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55 354 378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTR 
05 → 
 
0,2 + / - 0,5 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 93 177 490

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 375

passend für / to fit 

SAAb



9-3 II 
(2002 → 2014)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.2 TD (mot.) D223L 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron /  brązowy / коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664 
  

Ref.No. 90 569 684

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT (88kW)
1.9 D (mot.) Z19DTH (110kW)
1.9 D (mot.) Z19DTR (132kW) 
2.2 TD (mot.) D223L
(mot.) → 5159994 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 
 

Ref.No. 93 179 112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

1.9 D (mot.) Z19DTH (110kW)
(mot.) 5159995 → 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 93 177 497

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

2.2 D (mot.) D223L  (92kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 91 28 022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE  x5 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  x6 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 91 85 908

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.9 D (mot.) Z19DT (88kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7055 
 

Ref.No. 55 568 175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.376

passend für / to fit 

SAAb



9-5 I 
(1998 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

2.2 D (mot.) D223L (88kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 7430  
  

Ref.No. 55 568 175

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.9 D (mot.) Z19DTH  (110kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 7475  
  

Ref.No. 55 215 031

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93 179 391

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 (mot.) Z19DTH 
 
M12x1,5 
grün / green / vert /  zielony  / зеленый  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

 Ref.No. 93 184 155

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93 190 702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
6- cyl. Benzin / petrol / essence / benzyna / 
бензин 
→ 02 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir /  czarny / черный   
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55 354 378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 (mot.) Z19DTH 
 
0,2 + / - 0,5 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 93 177 490

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 377

passend für / to fit 

SAAb



9-5 I 
(1998 → 2010)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DTH (110kW, 129kW)
(mot.) → 5159994 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 
 

Ref.No. 93 179 112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

1.9 D (mot.) Z19DTH (110kW)
(mot.) 5159995 → 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 93 177 497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 91 19 567

9-5 II 
(2010 → 2014)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) A20DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93 179 391

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

1.6 b (mot.) A16LET (132kW) 
2.8 b (mot.) A28NER (221kW, 224kW) 
2.0 b (mot.) A20NHT (162kW) 
2.0 D (mot.) A20DTH (118kW) 
2.0 D (mot.) A20DTR (140kW)
2 X (mot.) A20NFT (162kW)
2 X (mot.) A20NHT (162kW)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5417  
 
 

Ref.No. 13 271 444

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) A20DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93 190 702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 TD 16V (mot.) A20DTH 
 
0,2 + / - 0,5 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 93 177 490

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.378

passend für / to fit 

SAAb



9-5 II 
(2010 → 2014)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

1.6 b (mot.) A16LET (132kW)
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
 
 

Ref.No. 55 353 335

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) A20DTH (118kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7055 
 

Ref.No. 55 568 175

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 379

passend für / to fit 

SAAb



TC 
(2004 → 2010)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 (mot.) 2AZFE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 81 93 2055  
  

Ref.No. 90919-02244

xA 
(2002 → 2007)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 (mot.) 1NZFE 
04/03→ 12.06 
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 81 93 0826  
  

Ref.No. 90919-05045

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 (mot.) 1NZFE 
04/03 → 12/06 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

 SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.5 16V (mot.) 1NZFE 
04/03 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 81 92 8658  
  

Ref.No. 90919-02240

xB 
(2000 → 2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 (mot.) 1NZFE 
04/03 → 12/06 
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 81 93 0826  
  

Ref.No. 90919-05045

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.380

passend für / to fit 

SCion



xB 
(2000 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.5 (mot.) 1NZFE 
04/03 → 12/06 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

 SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.5 16V (mot.) 1NZFE 
04/03 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 81 92 8658  
  

Ref.No. 90919-02240

xD 
(2007 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) 2ZRFE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 81 93 2054  
  

Ref.No. 90919-02252

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 381
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Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) ASZ/AUY/BTB/BVK

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной 
 
1.9 D (mot.) AUY/BVK

für Fahrzeuge mit elektr. Zuheizer (Glühker-
ze) / for vehicles with electrical auxiliary hea-
ter (glow plugs) / pour véhicules avec bougie 
de préchauffage (électrique) / do pojazdów 
z elektr. dogrzewaczem (świeca zapłonowa) 
/ для автомобилей с электрическим 
догревателем (свеча накаливания)

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

 → 00 
alle / all / tous / wszystkie / все 

 
01 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 

X4 

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Filter
filter
filtre
Filtr
фильтр

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK 
SWAG 10 93 9393 

 
Ref. No. 05080374AA

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) ADY

SWAG 30 92 7140  
  

Ref.No. 037 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

(ex.) Diesel 
(ch.) → 7M-W-070000 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 4871  
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) 1Z/AHU/AFN/AVG
SWAG 30 92 4348  

  
Ref.No. 028 907 319 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.382
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Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) AJH
SWAG 32 92 4444  

  
Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ADY
SWAG 30 92 4508  

  
Ref.No. 037 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) AWC
2.0 B (mot.) ATM

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 B (mot.) AYL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 D 

(ex.)  
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

 SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 383
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Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) 1Z/AHU 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
  

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.9 D (mot.) 1Z/AHU/AFN/AVG 
2.0 D (mot.) ADY 

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 t 20V (mot.) AHJ
SWAG 30 93 1539  

  
Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 1.9 D (mot.) AVG 
2.0 D (mot.) ADY 
→ 00 

 
1.9 D (mot.) 1Z/AHU/AFN 

 + 

 SWAG 30 93 3879 
  

Ref.No 357 919 369 
F S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.384
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Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) AFN/AHU/AVG/1Z
2.0 B (mot.) ADY 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 tSI 
1.8 tSI 4x4 
1.9 tDI 
2.0 i / tDI / tSI 
2.8 V6

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ/BTB
2.0 D (mot.) BRT 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AJH
SWAG 30 92 1418  

  
Ref.No. 06A 906 265 P

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) 1Z/AFN/AHU 
(ch.) → 7M-W-507041

SWAG 30 91 9372 

 
Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) 1Z/AFN/AHU 
(ch.) → 7M-W-507041

SWAG 30 91 9372 

 
Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 (mot.) BVK
SWAG 30 92 9192  

  
Ref.No. 038 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 385
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Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 t (mot.) AJH 
→ 00

SWAG 30 92 9214  
  

Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ASZ/BTB 
2.0 tDI (mot.) BRT

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

06/00 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 V6 (mot.) AYL
SWAG 30 93 2034  

  
Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) ATM

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
  

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.386
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Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1,2 - 1,6 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 B (mot.) AJH 
(ch.)  7M-X-500001 → 
2.0 B (mot.) ADY 
(ch.)  7M-X-505550 → 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
  

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) ANU/ UY 
01 →  
1.9 tDI (mot.) ASZ 
06 → 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
4 + 6 Zylinder / 4 + 6 cylinder / 4 + 6 barillet / 
4 + 6 Cylinder / 4 + 6 цилиндр

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ARL/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT
2.8 B (mot.) AUE/AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) AWC
2.0 B (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 D

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 387
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thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.8 B (mot.) AJH/AWC
2.0 B (mot.) ATM

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 B (mot.) AJH 

SWAG 30 92 6414  
  

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B (mot.) ADY
SWAG 30 91 7194  

  
Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) AJH 

mit Zündkerzenstecker / with Socket, spark 
plug / avec Cosse de bougie d‘allumage / 
Gniazdo, swieca zapłonowa / Штепсельная 
вилка свечи зажигания 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 30 92 9412  
  

Ref.No. 058 905 105

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) AWC
SWAG 32 92 4108  

  
Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.8 B (mot.) AYL

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Alhambra (71) 
(2010 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) CAVA/CNWB/CTHA/CZDA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCZA/DEDA
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CFGC/
CUVC/CUWA

DSG
 
x 6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.388
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Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CFGC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB/CFGC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) CAVA/CTHA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CTHA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 389

passend für / to fit 

SEAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) BKC/BXE/BXF
2.0 D (mot.) AZV/BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) BMN/CEGA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BXW/CGGB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/CEGA/CFHC
PR-G1A

DSG
 
x 6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B
1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYB
1.6 F
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

1.6 D (mot.) CAYC

2.0 B (mot.) BLR/BLY
2.0 D (mot.) CFHC
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.6 B (mot.) CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.390

passend für / to fit 

SEAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC

10→11

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) BWA/CCZB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

06→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 F (mot.) CHGA
2.0 B (mot.) BWA 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D 
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFJA

1.2 B 
→ 09/14
PR-7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 391

passend für / to fit 

SEAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все
 
SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
1.9 D (mot.) BLS / BXE
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMM BMN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCZB

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) BJB / BKC / BLS / BXE
SWAG 30 92 9192  

  
Ref.No. 038 906 461 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.392

passend für / to fit 

SEAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 tDI (mot.) BMN/AZV/BMM 
2.0 tDI 16V (mot.) BKD

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F
1.6 X (mot.) CCSA/CMXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
1.9 (mot.)  BXE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D 
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B
1.4 B (mot.) CAXC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 D (mot.) BJB/BKC  
→ 06 
 
1.9 D (mot.) BXE 
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 393

passend für / to fit 
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Altea (5P) 
(2004 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B
1.4 B (mot.) CAXC/CGGB

(ch.) 5P-A-004 030 →

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKDF/BMM/BMN/CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

 SWAG 30 92 7186 
 

Ref.No. 06B 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BGU/BSE/CCSA/CMXA
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D 
2.0 D

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/BGU/CCSA
87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/BGU/CCSA

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.394

passend für / to fit 
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Altea (5P) 
(2004 → )

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

2.0 D (mot.) CEGA
03/09→410/10

(ch.) →5P-A-007647

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d'allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXC/CGGB

07→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZB

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 H (mot.) CHJA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Altea / XL / XL 4x4 (5P) 
(2006 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BWA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CEGA/CFHC
PR-G0R

DSG
 
x 6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 395

passend für / to fit 
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Altea / XL / XL 4x4 (5P) 
(2006 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC

10→11

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) BWA/CCZB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 B (mot.) BWA 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D 
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFJA

1.2 B 
→ 09/14
PR-7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все
 
SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.396

passend für / to fit 

SEAt



Altea / XL / XL 4x4 (5P) 
(2006 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D 
2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN
2.0 D (mot.) CEGA

(ch.) 5P-A-007647

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d'allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXC/CGGB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZB

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 397

passend für / to fit 

SEAt



Altea / XL / XL 4x4 (5P) 
(2006 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BVY/BVZ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Altea Freetrack / 4x4 (5P) 
(2008 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B
1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYB
1.6 F
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

1.6 D (mot.) CAYC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFJA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana  ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) BWA/CCZB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все
 
SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.398

passend für / to fit 

SEAt



Altea Freetrack / 4x4 (5P) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BWA 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) BMM / BMN / CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) BMN
2.0 D (mot.) CEGA

(ch.) 5P-A-007647

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule 
ignition coil 
bobine d'allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 399

passend für / to fit 

SEAt



Altea Freetrack / 4x4 (5P) 
(2008 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZB

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CCZB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AUB
(ch.) 6H-2-000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AFK/AQQ/AUB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.0 B 
1.4 D

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.0 (mot.) AER/ALL/ANF/AUC 
1.4 (mot.) AEX/APQ/ANW/AUD

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 SDI (mot.) AKU
SWAG 30 92 4348  

  
Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 tDI (mot.) AMF
SWAG 30 92 7174  

  
Ref.No. 045 957 147 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.400

passend für / to fit 

SEAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AFK/AUB/AUD
(ch.) 6H-1-004 301→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 B (mot.) ALD/ANV/AUC
(ch.) 6H-Y-023 701 →
(ch.) → 6H-Y-027 000

1.4 B (mot.) AFK/AUB
(ch.) → 6H-1-004 300

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AKK/AKV/ANW/APQ/AUD/
AFK/AUBAKU

200 / 60 W 
Ø 345 mm

 SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AKK/AKV/ANW/APQ/AUD 
→ 03  
 
1.4 (mot.) AUD 
04 →  
 
250 W 
Ø 350 mm

 SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) AFK / AQQ 
 
1.4 B (mot.) ANW /AKK 
(ch.) → 66H-X-035 000

grün / green /  vert / zielony /  зеленый

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 059 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 401

passend für / to fit 

SEAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AHT 
1.4 16V (mot.) AFK 
→ 03

SWAG 30 92 1418  
  

Ref.No. 06A 906 265 P

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B (mot.) ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) ANW/AUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) ANV/ALD/AUC 
1.4 (mot.) ANW/AKK/AUD 
1.4 16V (mot.) AFK/AQQ/AUB 
1.7 SDI (mot.) AKU 
 
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.402

passend für / to fit 

SEAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 tDI (mot.) AMF 
1.7 SDI (mot.) AKU 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3- х-контактный

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 6H-Y-005921 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AHT/ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AFK/AKK/AKV/ANM/ANW/
AQQ/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

(ch.) 6H-Y-005 922→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.0 (mot.) ALD/AUC/ANV 
1.4 (mot.) AUD/AKK/ANW

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.0 B (mot.) AHT
1.4 B (mot.) AFK/AQQ/AUB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D 

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 403

passend für / to fit 

SEAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour venti-
lateur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy 
/ для вентилятора радиатора 

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AFK/AKK/AKV/ANM/ANW/
APQ/AQQ/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.0 B (mot.) AHT
1.4 B (mot.) AFK/ANM/AQQ/AUB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) AER/ALL 
1.4 (mot.) AEX/AKV/APQ

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AQQ 045 001 →
1.4 B (mot.) AUB 030 351 →

1.4 B (mot.) AUA
(ch.) 6K-2-000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) APE/AQQ/AUA/AUB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.4 B  
1.6 B 
1.8 B

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения 

(ch.) → 6K-X-499 999 
alle / all / tous / wszystkie / все
 

X4 

 SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.404

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AFT/1F
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ
1.9 D (mot.) AAZ/AEY/1Y
2.0 B (mot.) AGG/2E

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d‘alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

→ 96 
alle / all / tous / wszystkie / все 
Bosch 
 

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 
DX

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
1.8 16V (mot.) ADL / ABF 
2.0 (mot.) 2E / AGG

SWAG 30 92 7140  
  

Ref.No. 037 905 377 A

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX/APQ/AKV 
1.6 (mot.) AEE/ALM 
1.6 16V (mot.) AFH

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SWAG 30 91 4352  
  

Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

 
1.0 B (mot.) AER 
1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV 
1.6 B (mot.) AFT/AEE/ALM 
2.0 B (mot.) AGG/ABF

1.8 B (mot.) ADL
(ch.) → 6K-V-250 000 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 4871  
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.0 B (mot.) AER 
1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/APQ/ANX 
1.6 B (mot.) AFT/AEE/ALM 
2.0 B (mot.) AGG 
2.0 B (mot.) ABF
(ch.) 6K-W-000 001 → 
 
Einspritzmotoren / injection engine /  
moteur d‘injection / двигатель со впрыском 
топлива /  
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 tDI (mot.) AFN/AHU 
→ 99

SWAG 30 92 4348  
  

Ref.No. 028 907 319 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 405

passend für / to fit 
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Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) APF/AUR/AKL/AEH 
1.8 (mot.) AQX/AYP 
(ch.) 6K-X-400000 → 6K-X-499999

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ABF/AGG 
→ 99

SWAG 30 92 4508  
  

Ref.No. 037 906 433 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Diesel 
(ch.) → 6K-Y-021000

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AKK/AUA/AUB/AUD
(ch.) 6K-1-158 801→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 B (mot.) ALD/AUC
(ch.) 6K-1-071 001 →
(ch.) → 6K-1-158 800

1.4 B (mot.) AKK/ANW/APE/AQQ/AUA/AUB/
AUD
(ch.) → 6K-1-158 800

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEY  
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.3 B (mot.) 2G/AAV 
1.4 B (mot.) AEX/ABD/AFH/AKV/APQ/ANX 
1.6 B (mot.) ABU/AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEU 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) 1F/AFT 
1.8 B (mot.) ABS/ACC/ADL/ADZ 
2.0 B (mot.) 2E/ABF/AGG 
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.406

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
1.0 B (mot.) AST/AVZ 
1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/APQ/ANX/AUD/
AUB/AUA/AQQ/AKK/ANW/APE 
1.6 B (mot.) 1F/AEE/AFT/ALM/AUR/AEH/
APF/AKL 
1.8 B (mot.) ACC/ADZ 
1.9 D (mot.) AAZ/AEY 
2.0 B (mot.) AGG 
 
(ch.) 6K-V-110 0010 →

RHD  
 
AØ 300 / B 76

 SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/ANX/APQ
1.6 B (mot.) AEE/AFT/ALM/1F
1.8 B (mot.) ADZ/ACC
1.9 D (mot.) AEY/AAZ
2.0 B (mot.) AGG

(ch.) 6K-V-110 001 →
Valeo

LHD

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
→ 99 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 (mot.) ALD/ANV/AUC 
99 →  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 407

passend für / to fit 
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Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.0 (mot.) ANV/ALD/AUC  
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AKK/ANW/AUD 
1.4 16V (mot.) AFH/APE/AQQ/AUA/AUB 
1.4 (mot.) AEX/ABD/AKV/APQ 
1.6 (mot.) ABU/1F/AFT/AEE/ALM  
1.8 (mot.) ABS/ADZ/ACC  
1.8 16V (mot.) ADL 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 tDI (mot.) AFN/1Z/AHU  
2.0 (mot.) 2E / AGG 
2.0 16V (mot.) ABF

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) AKL 
(ch.) → 6K-X-448 600 
 
Diesel 
(ch.) → 6K-X-448 600

grün / green / vert / zielony / зеленый 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 B (mot.) ABS/ADL 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 D (mot.) AAZ 
2.0 B (mot.) ABF/2E  
→ 99  
 
Kühlerlüfter 3 Stufen / radiator fan / ven-
tilateur de radiateur / Wiatrak chłodnicy / 
вентилятор радиатора

schwarz / black / noir / czarny / черный

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3879  
  

Ref.No 357 919 369 
F S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.408

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) ADZ 

 

→ 99 
 
1.0 B (mot.) AER 
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKV/ANX/APQ 
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AFT/ALM 
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ACC 
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY 
1.9 D (mot.) AHU/1Z/AFN 
2.0 B (mot.) 2E/ABF/AGG

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 B (mot.) AAU/AER 
1.3 B (mot.) 2G/AAV 
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKV/ANX/APQ 
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AFT/ALM 
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ 
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY 
2.0 B (mot.) 2E/ABF/AGG

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 025 906 041 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) ADL
2.0 B (mot.) ABF

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.0 B (mot.) AER/ALD/ANV/AST/AUC/AVZ 
1.4 B 
1.6 B (mot.) ABU/AEE/AFT/ALM/1F 
1.8 B (mot.) ABS/ACC/ADL/ADZ 
1.9 D (mot.) AAZ/AEY/AFN/AHU/1Y/1Z 
2.0 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 409

passend für / to fit 
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Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AER/AVZ 
1.4 (mot.) AEX/APQ/ANX/AKV 
(ch.) 6K-X-127001 → 02 

SWAG 30 92 1420  
  

Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ABS 
→ 96 

SWAG 30 92 1421  
  

Ref.No. 030 906 265 
AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

 
2.0 (mot.) AAU 
2.0 (mot.) 2E 
→ 99 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426  
  

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ABS 
(ch.) → 6K-TR-075000 

SWAG 30 92 1427  
  

Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) AAV 
1.6 (mot.) ABU 
2.0 (mot.) AAU 
→ 99 
 
1.4 (mot.) ABD 
(ch.) → 6K-ZR155000 / 6K-ZR700000

SWAG 30 92 1428  
  

Ref.No. 021 906 265 N

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 tDI (mot.) ALH 
97 →  

SWAG 30 92 1431  
  

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AFT 
2.0 (mot.) AGG 
→ 99

SWAG 30 92 1433  
  

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX 
(ch.) → 6K-V-165000 
 
1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ADZ 
→ 99

SWAG 30 92 1437  
  

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

 
1.8 (mot.) ADL 
2.0 (mot.) 2E 
→ 96

SWAG 30 92 1448  
  

Ref.No. 021 906 265 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.410

passend für / to fit 
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Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B (mot.) AFT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AQX / AYP 
(ch.) 6K-X-400 000 → 6K-X-499 999 
99

SWAG 30 92 8587 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/ASV 
(ch.) 6K-X-400 000 → 6K-X-499 999 
99 

SWAG 30 93 1024 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B (mot.) ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AKK/ANW/AUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 96 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
  

Ref.No. 056 919 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 411

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ch.) 6K-X-048001 → 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tDI (mot.)  AFN/AHU

 SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) AEY 
(ch.) → 6K-X-068401 → 
99 
DIESEL 
99 →  
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) ALD/ANV/AUC 
1.4 (mot.) APE/AUA   
1.4 16V (mot.) AQQ/AUB 
1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR 
+ 
Diesel 
99 →

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
1.9 SDI (mot.) AEY 
→ 96 
 
1.9 tDI (mot.) 1Z/AHU/ALE/AFN 
2.0 (mot.) ABF 
97 → 99 
 
1.8 (mot.) AQX/AYP 
1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/ASH 
99 → 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AAV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AZZ/AEY/AFN/AGP/
AGR/AHU/A

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.412

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot.) AZQ/BME/BXV 
1.4 (mot.) AUD/AKK/ANW

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AFH/APE/AUA
1.6 B (mot.) AEE/ALM

(ch.) → 6K-X-499 999

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) APF/AUR
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) → 6K-TR099000 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
  

Ref.No. 191 959 481 C

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 96 
 
95°- 90°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754  
  

Ref.No. 191 959 481 B

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) 6K-TR099001 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR/
1.8 t (mot.) AQX/AYP

99 →

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR/
1.8 t (mot.) AQX/AYP

99 →

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 413

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba / Cordoba Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.0 B (mot.) AST/AVZ
1.4 B (mot.) AFH/APE/AQQ/AUA/AUB
1.6 B (mot.) AEH/AFT/AKL/APF/AUR
1.8 B (mot.) AQX/AYP
2.0 B (mot.) ABF

95→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ 
02 → (ch.) 6L-4-044000

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) ARZ/APP 
99 → (ch.) 6K-1-134296

SWAG 32 92 4108  
  

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) AYP 
(ch.) 6K-1-134 297 → 
01 →

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EZ/ABN/1F 
1.8 B (mot.) ACC/ADZ/RP 
1.8 B (mot.) PL/KR 
2.0 B (mot.) 2E/AGG 
2.0 B 16V (mot.) ABF 
92 → 96 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
  

Ref.No. 701 905 104 A

Cordoba (6L) 
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.414

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR/BLT

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BBZ/BKY 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BKY/BXW
1.6 B (mot.) BTS
2.0 B (mot.) BBX

1.4 B (mot.) BBY
(ch.) 6L-4R007 964 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) AZQ/BME/BXV
1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT
2.0 B (mot.) AZL/BBX

02→09

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Diesel 
(ch.) → 6K-Y-021000

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 tDI (mot.) AMF / BNM / BNV
SWAG 30 92 7174  

  
Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) AZL/BBX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BBY

(ch.) → 6L-3-126 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7299  
  

Ref.No. 030 957 147 
AB

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 415

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BBY/BKY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BKY/BXW 
1.4 D (mot.) BMS 
1.9 D (mot.) BMT 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) BAH 
1.9 tDI (mot.) ASZ/ATD/BPX 

 
 
250 W 
Ø 345 mm

 SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) BBZ 
1.6 (mot.) BAH 
03 → 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ 
1.6 (mot.) BAH

 

1.9 SDI (mot.) ASY 
03 → 

  

90 W 
Ø 290 mm

 SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

 SWAG 30 92 6860  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 
AE

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
250 W
Ø 385 mm

 SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.416

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

1.2 B 
1.4 B (mot.) BBZ/BXW
1.4 D (mot.) BMS
1.6 B (mot.) BTS
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR/BMT
SIEMENS

1.4 B (mot.) BBY/BKY
SIEMENS / TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ / BLT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BXW

CAT

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 tDI (mot.) AMF / BNM / BNV / BMS 
1.9 tDI (mot.) ATD / AXR / BMT 
03 →

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 417

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ASZ / BLT
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AZL/BBZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BAH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) AZQ/BME 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY 
1.6 (mot.) BAH 
→ 05 
 
1.2 (mot.) BME/BXV 
1.4 16V (mot.) BBZ/BKY  
1.6 (mot.) BAH 
06 → 
 
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 tDI (mot.) AMF 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 tDI (mot.) ASZ / ATD 
02 → 05 
DIESEL 
06 → 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.418

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 tDI (mot.) ASZ/ATD 
03 → 05 
 
1.4 16V (mot.) BBZ/BKY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 tDI (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT 
06 → 07

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) BBY/BBZ
1.6 B (mot.) BAH

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

2.0 B (mot.) AZL
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR/BMT

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

2.0 B (mot.) AZL/BBX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 419

passend für / to fit 

SEAt



Cordoba (6L) 
(2002 → )

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

2.0 B (mot.) AZL/BBX

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BBY/BBZ
1.6 B (mot.) BAH
2.0 B (mot.) AZL

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d'allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 B (mot.) AZQ/BME/BXV
1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BXW
1.6 B (mot.) BTS

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 t Cupra R (mot.) BBU 
1.8 turbo 20V (mot.) BJX / BKV 
1.8 20V (mot.) BLZ 
06 → 11

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

Exeo (3R) 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) CAGA/CAGC/CAHA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.6 
1.8 t 
2.0 tDI / tFSI

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) CDHA 
2.0 B (mot.) CDND

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.420

passend für / to fit 

SEAt



Exeo (3R) 
(2009 → )

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцеплени

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) CDHA/CDHB/CFMA
2.0 B (mot.) BWE/CDND
2.0 D (mot.) CAGA/CAGC/CAHA/CGLB/
CJCA/CJCC

12/08→

LHD

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

SWAG 30 93 7140 
 

Ref.No. 8E1 721 401 
AJ

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BWE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ 
1.8 t (mot.) CFMA 
2.0 tFSI (mot.) BWE 
2.0 tDI (mot.) CAGA/CAHA 
 
200 W 
A Ø 300 mm

 SWAG 30 93 1012 
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ 
1.8 (mot.) CFMA 
2.0 tFSI (mot.) BWE 
2.0 tDI (mot.) CAGA/CAHA 
 
320 W 
A Ø 400 mm

 SWAG 30 93 1012 
  

Ref.No. 8E0 959 455 K

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 421

passend für / to fit 

SEAt



Exeo (3R) 
(2009 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CAGA/CAGC/CAHA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDHA/CDHB
2.0 B (mot.) CDND

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SWAG 30 92 8560  
  

Ref.No. 06A 906 461 L

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BWE

Bitte Farbe des Steckers beachten / Please 
note colour of connector / Observer la 
couleur du connecteur mâle s.v.p. / Zwracaj 
uwagę na kolor wtyczki / учитывайте цвет 
штекера

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8702 
 

Ref.No.07K 907 601

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B 
1.8 B (mot.) CFMA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BWE

Bitte Farbe des Steckers beachten / Please 
note colour of connector / Observer la 
couleur du connecteur mâle s.v.p. / Zwracaj 
uwagę na kolor wtyczki / учитывайте цвет 
штекера

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.422

passend für / to fit 

SEAt



Exeo (3R) 
( 2009 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) CDHA/CDHB
2.0 B (mot.) CDND

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B 
1.8 B (mot.) CFMA

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BWE
SWAG 32 92 3258  

  
Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) CFMA 
→ 11

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BWE

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

→ 02 
alle / all / tous / wszystkie / все 

X4 

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AFT/1F
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ
1.9 D (mot.) AAZ/AEY/1Y
2.0 B (mot.) AGG/2E

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d‘alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора 

→ 96 
alle / all / tous / wszystkie / все 
Bosch 
 

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 
DX

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 423

passend für / to fit 
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Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) 2E/AGG 
2.0 16V (mot.) ADL/ABF

SWAG 30 92 7140  
  

Ref.No. 037 905 377 A

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.0 (mot.) ALD/ANV/AUC 
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AKK/ANW/AUD 
1.4 16V (mot.) APE/AUA/AQQ/AUB 
1.4 (mot.) AEX/APQ/AKV  
1.4 16V (mot.) AFH 
1.6 (mot.)  AEE/ALM

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SWAG 30 91 4352  
  

Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

 
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX/AFH/AKV 
1.6 (mot.) AFT/AEE/ALM
1.8 (mot.) ADL
2.0 (mot.) 2E/AGG 
2.0 16V (mot.) ABF

(ch.) → 6K-V-250 000 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 4871  
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX/AFH/AKV/APQ/ANX 
1.6 (mot.) AFT/AEE/ALM 
2.0 (mot.) AGG 
2.0 16V (mot.) ABF

(ch.) 6K-W-000 001 →
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AEY 
1.9 D (mot.) AFN / AHU 
94 → 

SWAG 30 92 4348  
  

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) ABF/AGG
SWAG 30 92 4508  

  
Ref.No. 037 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEY  
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.424

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU
1.3 B (mot.) 2G/AAV/ABU 
1.4 B (mot.) AFH/AEX/AKV/ANX/APQ/ABD
1.6 B (mot.) AEE/ALM
1.9 D (mot.) AEY 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) 1F/AFT 
1.8 B (mot.) ABS/ACC/ADL/ADZ 
2.0 B (mot.) ABF/AGG/2E 
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AVZ/AST  
1.4 B (mot.) AKV/AEX/APQ/AFH/ANX/ANW 
1.4 B (mot.) APE/AUA/AQQ/AUB/AUB/AKK 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR 
1.6 B (mot.) 1F/AFT/AEE/ALM 
1.8 B (mot.) ACC/ADZ 
1.9 D (mot.) AEY 
1.9 D (mot.) AAZ  
2.0 B (mot.) AGG  

(ch.) 6K-V-110 001 →
 
AØ 300 / B 76

 SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/ANX/APQ
1.6 B (mot.) AEE/AFT/ALM/1F
1.8 B (mot.) ADZ/ACC
1.9 D (mot.) AEY/AAZ
2.0 B (mot.) AGG

(ch.) 6K-V-110 001 →

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 425

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 B (mot.) ABS/ADL 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 D (mot.) AAZ 
2.0 B (mot.) ABF/2E  
→ 99  
 
Kühlerlüfter 3 Stufen / radiator fan / ven-
tilateur de radiateur / Wiatrak chłodnicy / 
вентилятор радиатора

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 30 93 3879 
  

Ref.No 357 919 369 
F S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) ADZ 

 

→ 99 
 
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) ABD/AEX/AFH/AKV/ANX/APQ 
1.6 (mot.) 1F/ABU/AEE/AFT/ALM 
1.8 (mot.) ABS/ADL/ACC 
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY 
1.9 tDI (mot.) AHU/1Z/AFN 
2.0 (mot.) 2E / ABF/AGG

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.426

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) AAU/AER 
1.3 (mot.) 2G/AAV 
1.4 (mot.) ABD/AEX/AFH/AKV/ANX/APQ 
1.6 (mot.) 1F/ABU/AEE/AFT/ALM 
1.8 (mot.) ABS/ADL/ADZ 
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY 
2.0 (mot.) 2E/ABF/AGG

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 025 906 041 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) ADL
2.0 B (mot.) ABF

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.0 B (mot.) AER 
1.4 B 
1.6 B  
1.8 B  
1.9 D 
2.0 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ABS 
→ 96 

SWAG 30 92 1421  
  

Ref.No. 030 906 265 
AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) AAU 
2.0 (mot.) 2E 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426  
  

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ABS 
(ch.) → 6K-TR-075000 

SWAG 30 92 1427  
  

Ref.No. 051 906 265 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 427

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) AAV 
1.6 (mot.) ABU 
2.0 (mot.) AAU 
 
1.4 (mot.) ABD 
(ch.) → 6K-ZR155000 / 6K-ZR700000

SWAG 30 92 1428  
  

Ref.No. 021 906 265 N

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 tDI (mot.) ALH 
97 → 

SWAG 30 92 1431  
  

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AFT 
2.0 (mot.) AGG

SWAG 30 92 1433  
  

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX 
(ch.) → 6K-V-165000 
 
1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ADZ

SWAG 30 92 1437  
  

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ADL 
2.0 (mot.) 2E 
→ 96

SWAG 30 92 1448  
  

Ref.No. 021 906 265 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/ASV 
(ch.) 6K-X-400 000 → 6K-X-499 999 
99 

SWAG 30 93 1024 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 96 
 
1,2 - 1,6 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 068 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.428

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
  

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ch.) 6K-X-048001 → 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tDI (mot.)  AFN/AHU

SWAG 30 91 9016 
 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 tD (mot.) AAZ 
→ 96 
 
1.9 tDI (mot.) 1Z/AHU/ALE/AFN 
2.0 (mot.) ABF 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AVV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.)  ABS/ADL/ADZ/AJQ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AGP/
AGR/AHU 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AFH/APE
1.6 B (mot.) AEE/ALM

(ch.) →6K-X-499 999
(ch.) 6K-X-400 000→

96→02

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) → 6K-TR099000 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
  

Ref.No. 191 959 481 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 429

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 96 
 
95°- 90°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754  
  

Ref.No. 191 959 481 B

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) 6K-TR099001 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.0 B (mot.) AST/AVZ
1.4 B (mot.) AFH/APE/AQQ/AUA/AUB
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AFT/AKL/ALM/APF/
AUR
1.8 B (mot.) AYP
2.0 B (mot.) ABF

95→02

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 (mot.) 2G 
→ 96 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
  

Ref.No. 701 905 104 A

Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) APE/AUA 
(ch.) 6K-2-000 001 →

1.4 B (mot.) AQQ 045 001 →
1.4 B (mot.) AUB 030 351 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.430

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AUA/AUB/APE/AQQ

(ch.) → 6K-1-158 800 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.4 16V 
1.6 
1.8 t

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

→ 02 
alle / all / tous / wszystkie / все 

X4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.0  (mot.) ALD/ANV/AUC327140 
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AKK/ANW/AUD 
1.4 16V (mot.) APE/AUA/AQQ/AUB 
1.4 (mot.) AEX/APQ/AKV  
1.4 16V (mot.) AFH 
1.6 (mot.)  AEE/ALM

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

Einspritzmotoren / injection engine /  
moteur d‘injection / двигатель со впрыском 
топлива /  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) APF/AUR/AKL/AEH 
1.8 (mot.) AQX/AYP 
(ch.) 6K-X-400000 → 6K-X-499999

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Diesel 
(ch.) → 6K-Y-021000

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AAK/AUA/AUB/AUD
(ch.) 6K-1-158 801 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 431

passend für / to fit 
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Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 B (mot.) ALD/ANV/AUC
(ch.) 6K-1-071 001 →
(ch.) → 6K-1-158 800

1.4 B 
(ch.) → 6K-1-158 800

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AKK/ANW/AUD  
1.4 i (mot.) AKV/AEX/APQ 
1.4 16 V (mot.) APE/AUA/AQQ/AUB 
1.4 i 16V (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR 
1.6 i (mot.) 1F/AFT/AEE/ALM 
1.8 i (mot.) ACC/ADZ 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 tDI (mot.) AAZ  
2.0 i (mot.) AGG 
 
AØ 300 / B 76

 SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 (mot.) ALD/ANV/AUC 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.0 (mot.) ANV/ALD/AUC  
1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AKK/ANW/AUD 
1.4 16V (mot.) AFH/APE/AQQ/AUA/AUB 
1.4 (mot.) AEX/ABD/AKV/APQ 
1.6 (mot.) ABU/1F/AFT/AEE/ALM  
1.8 (mot.) ABS/ADZ/ACC  
1.8 16V (mot.) ADL 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 tDI (mot.) AFN/1Z/AHU  
2.0 (mot.) 2E/AGG 
2.0 16V (mot.) ABF

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) AKL 
(ch.) → 6K-X-448 600 
 
Diesel 
(ch.) → 6K-X-448 600

grün / green /  vert / zielony /  зеленый

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 059 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.432

passend für / to fit 
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Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

schwarz / black / noir / czarny / черно

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.0 B 
1.4 B 
1.6 B (mot.) ALM
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AER/AVZ 
1.4 (mot.) AEX/APQ/ANX/AKV 
(ch.) 6K-X-127001  

SWAG 30 92 1420  
  

Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 tDI (mot.) ALH

SWAG 30 92 1431  
  

Ref.No. 030 906 265 
AD

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AQX/AYP 
(ch.) 6K-X-400 000 → 6K-X-499 999 
99

SWAG 30 92 8587 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B (mot.) ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AKK/ANW/AUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 433

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 96 
 
1,2 - 1,6 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
  

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) ALD/AUC 
1.0 16V (mot.) AST/AVZ 
1.4 (mot.) ANW/AUD/APE/AUA 
1.4 16V (mot.) AQQ/AUB 
99 → 02 
 
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) AEY 
(ch.) → 6K-X-068401 → 
99 
DIESEL 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) ALD/ANV/AUC 
1.4 (mot.) APE/AUA   
1.4 16V (mot.) AQQ/AUB 
1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR 
+ 
Diesel

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.434

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) AQX/AYP 
1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/ASH

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AVV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.)  ABS/ADL/ADZ/AJQ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AGP/
AGR/AHU 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot.) AZQ/BME/BXV 
1.4 (mot.) AUD/AKK/ANW

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AFH/APE
1.6 B (mot.) AEE/ALM

(ch.) →6K-X-499 999
(ch.) 6K-X-400 000→

96→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) APF/AUR
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) → 6K-TR099000 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
  

Ref.No. 191 959 481 C

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 96 
 
95°- 90°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754  
  

Ref.No. 191 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 435

passend für / to fit 
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Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) 6K-TR099001 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 B (mot.) AEH/AKL

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 B (mot.) AEH/APF/AUR/AKL
1.8 B (mot.) AQX//AYP

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.0 B (mot.) AST/AVZ
1.4 B (mot.) AFH/APE/AQQ/AUA/AUB
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AFT/AKL/ALM/APF/
AUR
1.8 B (mot.) AYP
2.0 B (mot.) ABF

95→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) ARZ/APP  
99 → (ch.) 6K-1-134296

SWAG 32 92 4108  
  

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AYP/BBU/BJX/BKV/BLZ 
(ch.) 6K-1-134 297 → 
01 →

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.436

passend für / to fit 
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Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR/BLT

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BKY/BXW
1.6 B (mot.) BTS
2.0 B (mot.) BBX

1.4 B (mot.) BBY
(ch.) 6L-4D000 999 →
(ch.) 6L-4R007 964 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) AZQ/BBM/BME/BXV
1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.8 B (mot.) BBU/BJX/BKV/BLZ
1.9 D (mot.) ARL/ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/
BMT/BPX/BUK
2.0 B (mot.) AZL/BBX

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 tDI (mot.) AMF / BNM / BNV
SWAG 30 92 7174  

  
Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BBU/BJX/BKV/BLZ
2.0 B (mot.) AZL/BBX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ASY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6891  
  

Ref.No. 038 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BXW
1.4 D (mot.) BMS
1.9 D (mot.) BMT

1.4 B (mot.) BKY

 x 5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 437

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BBY

(ch.) → 6L-3-126 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7299  
  

Ref.No. 030 957 147 
AB

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BBY/BKY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BPX/BUK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BAH 
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/BPX 
  
 
250 W 
Ø 345 mm

 SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
03 → 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) BBY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
03 → 

  

90 W 
Ø 290 mm

 SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /
z łącznikiem / с кронштейном

 SWAG 30 92 6860  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 
AE

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.438

passend für / to fit 
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Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
250 W
Ø 385 mm

 SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

1.2 B 
1.4 B (mot.) BBZ/BXW
1.4 D (mot.) BMS
1.6 B (mot.) BTS
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR/BMT
SIEMENS

1.4 B (mot.) BBY/BKY
SIEMENS / TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ/BLT/BPX/BUK

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 439

passend für / to fit 
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Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ASZ / BLT 
2.0 tDI Cupra R (mot.) BPX / BUK

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) → 6L-6-124 887

(ch.) 6L-6-124 888 → PR-2JG/2JQ 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
1.9 D (mot.) BPX/BUK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) BBM
1.6 B (mot.) BAH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) AZQ/BME 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY 
1.6 (mot.) BAH 
→ 05

grau / grey / gris / szary / серый 
 
grün / green /  vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

06→ 
1.4 D (mot.) AMF/BNM 
1.9 D (mot.) ASY 
1.9 D (mot.)  ASZ/ATD/AXR/BLT/BNV

grau / grey / gris / szary / серый

 SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.440

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 D (mot.) AMF 
1.9 D (mot.) ASY 
1.9 D (mot.) ASZ/ATD 
→ 05 
DIESEL 
06 → 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 tDI (mot.) ASZ/ATD 
03 → 05 
 
1.4 16V (mot.) BBZ/BKY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 tDI (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT 
06 → 07

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) AZQ/BBM/BME/BXV
1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.8 B (mot.)  BBU/BJX/BKV/BLZ
1.9 D (mot.) ARL/ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/
BMT/BPX/BUK
2.0 B (mot.) AZL/BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AUB/BAH/BBY/BBZ
1.6 B (mot.) BAH

01→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

2.0 B (mot.) AZL
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR/BMT/BPX/BUK

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 441

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza IV (6L) 
(2002 → )

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.8 t (mot.) BKV/BJX/BBU/BLZ
2.0 (mot.) AZL/BBX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.8 t (mot.) BKV/BJX/BBU/BLZ
2.0 (mot.) AZL/BBX

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ
1.6 B (mot.) BAH
2.0 B (mot.) AZL

91→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) AZQ/BME/BXV
02→09

 
1.4 B (mot.) AUB/BBZ/BKY/BXW 
1.6 B (mot.) BTS
01→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) BBU / BJX / BKV / BLZ
SWAG 30 92 7470  

  
Ref.No. 06B 905 115 R

Ibiza V (6J) 
(2008 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BXW/CGGB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.442

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V (6J) 
(2008 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CBZB/CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CPTA/CTHE

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB/CJLB
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F
1.6 B
1.6 F
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHD

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CEKA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 D 
1.9 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 D 
1.4 B (mot.) BXW/CAVF/CGGB
1.4 F
1.6 B 
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 D

1.2 B (mot.) CBZB PR-7L3
1.4 B (mot.) CAVA PR-7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 443

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V (6J) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) BZG/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/
CTJB/CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.444

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V (6J) 
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
09 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CFHD

(ch.) → 6J-A-115 883
(ch.) → 6J-B-097 217
(ch.) → 6J-C-000 001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BXW

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) BZG/CBZB/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF
1.6 B
1.6 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 445

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V (6J) 
(2008 → )

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) BME/BXV 
1.4 16V (mot.) BBZ/BKY  
1.6 (mot.) BAH 
 
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF
1.6 B 
1.6 F 

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D (mot.) BLS

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

2.0 B (mot.) CEKA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

2.0 B (mot.) CEKA

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

87 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) BZG/CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) BXW/CAVF/CGGB/CAVE 
1.6 B (mot.) BTS
1.6 F (mot.) CNKA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.446

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2008 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BXW/CGGB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CBZB/CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CPTA/CTHE

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB/CJLB
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F
1.6 B
1.6 F
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHD

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 D 
1.9 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 D 
1.4 B (mot.) BXW/CAVF/CGGB
1.4 F
1.6 B 
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 D

1.2 B (mot.) CBZB PR-7L3
1.4 B (mot.) CAVA PR-7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 447

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) BZG/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/
CTJB/CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.448

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2008 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 B (mot.) CDLA/CDLB/CDMA
2.0 D (mot.) CBBB
2.5 B (mot.) CEPA/CEPB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BXW/CGGB

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) BZG/CBZB/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF
1.6 B
1.6 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BXW/CAVE/CAVF/CGGB/
CNUB/CTHF/CTJB
1.6 B (mot.) BTS
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CNKA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) BZG/CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) BXW/CAVF/CGGB/CAVE 
1.6 B (mot.) BTS
1.6 F (mot.) CNKA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 449

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V St (6J) 
(2010→ )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CBZB/CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CPTA/CTHE

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB/CJLB
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F
1.6 B
1.6 F
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 D 
1.4 B (mot.) BXW/CAVF/CGGB
1.4 F
1.6 B 
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 D

1.2 B (mot.) CBZB PR-7L3
1.4 B (mot.) CAVA PR-7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) BZG/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/
CTJB/CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.450

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V St (6J) 
(2010→ )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA

(ch.) →6J-B-097 217

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) CGGB

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 451

passend für / to fit 

SEAt



Ibiza V St (6J) 
(2010→ )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) BZG/CBZB/CGPA/CGPB/CJLB
1.2 F
1.4 B (mot.) CAVE/CAVF
1.6 B
1.6 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BXW/CAVE/CAVF/CGGB/
CNUB/CTHF/CTJB
1.6 B (mot.) BTS
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CNKA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CAVF/CGGB 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AUA
(ch.) 9K-2-000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AUA 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.4 i / 16V 
1.9 SDI

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.452

passend für / to fit 

SEAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F
1.7 D 
1.9 D (mot.) AEY/1Y

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.4 (mot.) AEX/APQ/AKV/AUD 
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6 (mot.)  AEE 

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SWAG 30 91 4352  
  

Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) AEX 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 4871  
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AEY
SWAG 30 92 4348  

  
Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AUA

(ch.) → 9K-1-012 329

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AUA

(ch.) 9K-1-012 329 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) AEE 
1.7 SDI (mot.) AHB 
1.9 SDI (mot.) AEY 
(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F 
(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 453

passend für / to fit 

SEAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AUD  
1.4 i (mot.) AEX/APQ/AKV  
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6  i (mot.) AEE/1 F  
1.7 D (mot.) AHB 
1.9 (mot.) 1 Y 
1.9 SDI (mot.) AEY/AYQ 
1.9 tDI (mot.) ALH

RHD  
 
AØ 300 / B 76

 SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AKV/APQ
1.6 B (mot.) AEE/1F
1.7 D
1.9 D (mot.) AEY/1Y

(ch.) 9K-V-008 001 →
Valeo

 LHD

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 

 
Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.4 B (mot.) AEX/AKV/APQ/AUD 
1.4 B (mot.) AUA  
1.6 B (mot.) AEE/1F 
1.7 D (mot.) AHB 
1.9 D (mot.) 1Y/AEY

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.454

passend für / to fit 

SEAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 B (mot.) AEX/AKV/APQ/AUD 
1.4 B (mot.) AUA  
1.6 B (mot.) 1F/AEE 

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 B (mot.) AEX/AKV/APQ/AUA/AUD 
1.6 B (mot.) 1F/AEE  
1.7 D (mot.) AHB 
1.9 D (mot.) AEY

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 025 906 041 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.4 B 
1.6 B (mot.) AEE/1F 
1.7 D 
1.9 D (mot.) AEY/1Y
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEE

SWAG 30 92 1431  
  

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F

SWAG 30 92 1437  
  

Ref.No. 030 906 265 
BH

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 455

passend für / to fit 

SEAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 91 9012  
  

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) AUD 
1.4 16V (mot.) AUA 
 
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ch.) 9K-X-005001→ 
1.9 D (mot.) 1Y 

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) AUD
SWAG 30 92 7186  

  
Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AUA
1.6 B (mot.) AEE

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.456

passend für / to fit 

SEAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUA

00→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AXP/BCA
1.6 B (mot.) AZD/BCB
(ch.) 1M-2B000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.4 16V 
1.6 / 16V 
1.8 t / 20V 
1.9 SDI / tDI 
2.8 

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 1.6 
1.8 20V  
1.9 tDI 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2871  
  

Ref.No. 01M 927 321

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 457

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 
1.4 16V 
1.6 / 16V 
1.8 20V / t 
1.9 SDI / tDI 
2.3 V5 / V5 20V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2871  
  

Ref.No. 01M 927 321 B

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AHW/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AUS/AZD/BCB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1M-Y-000 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
H 30mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.6 16V (mot.) AUS 
(ch.) →1M-1-026-000

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kół / Привод на 
передние колеса 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 
 
1.4 (mot.) AHW/AXP/BCA 
1.6 (mot.) AKL/AZD/AEH/BCB/BFQ 
1.8 (mot.) AGN/APG 
2.3 (mot.) AQN 
02 →  
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.458

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ/AXR
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

98→

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BFQ
1.8 B (mot.) AMK/ARY/AUQ
2.0 B (mot.) AZL/BBX

(ch.) →1M-3-044 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP

(ch.) →1M-1-033 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ARL/ASZ/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AKL/AEH 
1.8 20V (mot.) AGN/APG 
1.8 (mot.) APP/AJQ

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AGP 
1.9 tDI (mot.) ALH/AHF/ALH 
(ch.) → 1M-X-025000

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 B
2.8 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 459

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) APF/BFQ 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) AHW/AXP  
1.4 16V (mot.) APE 
1.6 (mot.) AKL/AZD/AEH/1F 
1.6 16V (mot.) AUS 
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AUQ/AJQ/ARY 
1.9 SDI (mot.) AQM 
1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/AHF/ASV/ARL 
→ 01

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AHW/AKQ
SWAG 30 92 1418  

  
Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 20V (mot.) AGN 
2.3 V5 (mot.) AGZ

SWAG 30 92 1420  
  

Ref.No. 06A 906 265 F

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 turbo 20V (mot.) AUQ 
1.8 20V (mot.) ARY

SWAG 30 92 8560  
  

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 20V (mot.) AGN 
SWAG 30 92 8572  

  
Ref.No. 06A 906 461 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.460

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AJQ/APP 
(ch.) 1M-1B023 000 
(ch.) 1M-1R028 000 
→ 01

SWAG 30 92 8587 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ARL 
2.3 V5 (mot.) AGZ 
 
(ch.) →1M-3-011 800 
→03 

SWAG 30 92 8598 
  

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 Cupra 4 (mot.) AUE 
SWAG 30 92 8604  

  
Ref.No. 071 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ALH/ASV/AXR/BKC/BLS/BXE/
BXF 
02 →

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ARL/ASZ 
(ch.) → 1M-3-011 800 →

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1M-YB000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AGZ 
2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 V6 / 4 (mot.) AUE 

SWAG 30 93 2034  
  

Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ARL/ASZ/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 461

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BFQ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) APE/AXP

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.8 (mot.) AUE/BDE  
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
  

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) APE/AXP/BCA/AHW 
1.6 16V (mot.) AZD/AUS/BCB 
  
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

→ 01 
3.2 V5 (mot.) AGZ

 SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) AGR/AHF/ALH/ARL/ASV 
1.9 SDI (mot.) AQM 
 
1.9 tDI (mot.) ASZ/AXR 
02 →  
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
→ 01

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.462

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ/AXR
2.3 B (mot.)  AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 16V (mot.) APE/AXP/BCA 
1.6 (mot.) BSE/BSF 
1.6 16V (mot.) AZD 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AHW
1.6 B (mot.) AZD/BCB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BFQ
1.8 B (mot.) APG/APP/ARY/AUQ
2.3 B 
2.8 B

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 463

passend für / to fit 

SEAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour venti-
lateur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy 
/ для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ATY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) ALH/AQM/ARL/ASV/ASZ/AXR
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

98→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 t (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 t (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/APG

98→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 (mot.) APP 
01

SWAG 30 92 6414  
  

Ref.No. 4D0 905 351

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

SWAG 30 91 8646 
 

Ref.No. 4B0 905 849

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA 
1.6 B (mot.) AZD/BCB 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.464
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Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AJQ 
→ 01

SWAG 32 92 4108  
  

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AMK/APP/ARY/AUQ/BAM
SWAG 30 92 7470  

  
Ref.No. 06B 905 115 R

Leon 4x4 (1M) 
(2002 → 2005)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 B 
2.8 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1M-YB000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ARL/ASZ/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BFQ
1.8 B (mot.) APG/APP/ARY/AUQ
2.3 B 
2.8 B

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 465

passend für / to fit 
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Leon (1P) 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) BKC/BXE/BXF
2.0 D (mot.) AZV/BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) BMN/CEGA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BXW/CGGB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/CEGA/CFHC
PR-G1A

DSG
 
x 6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.9 D (mot.) BKC/BXE

2.0 B (mot.) BLR/BLY
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

2.0 D (mot.) AZV/BKD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.6 B (mot.) CCSA/CMXA
1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.466

passend für / to fit 
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Leon (1P) 
(2006 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCB

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) BWA/BWJ/CCZB/CDLA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA/BWJ/CDLA/CDLD

05→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B 
1.4 B 
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA 
1.6 D (mot.) CAYC 
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA 
1.8 B (mot.) CDAA 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZB 
2.0 D

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA
2.0 B (mot.) BWA/BWJ/CDLA/CDLD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 467

passend für / to fit 
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Leon (1P) 
(2006 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) CGGB
1.9 D 
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN

1.4 B (mot.) BXW
(ch.) → 1P-7-049 500

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D 
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFJA

1.4 B (mot.) BXW
(ch.) 1P-7-049 501 →
(ch.) → 1P-A-016 103

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D 
OE 038 103 170 C 
OE 038 103 173 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) APF / BFQ 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.468

passend für / to fit 
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Leon (1P) 
(2006 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
2.0 B (mot.) CDLA
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMM / BMN / 
CEGA 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCZB/CDLA/CDLD

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 tDI (mot.) BMN/AZV/BMM 
2.0 tDI 16V (mot.) BKD

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) 
1.6 F (mot.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CDLA/CDLD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 469
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Leon (1P) 
(2006 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCZB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) BJB/BKC/BXE/BXF 
2.0 tDI (mot.) BMN/AZV/BKD 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC

(ch.) 1P-A-007 503→

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.)  BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CCZB/CDLA/CDLD
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA/CLCB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.470
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Leon (1P) 
(2006 → )

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BSE/CCSA/CMXA
1.6 F

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D 
2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN
→09/11

2.0 D (mot.) CEGA
03/09→

(ch.) 1P-A-015020
87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BWA/BWJ/CDLA

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 471
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Leon (1P) 
(2006 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BZB/CDAA
2.0 B (mot.) BWA/BWJ/CDLA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Leon (5F) 
(2012 →)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CJZA/CJZB
1.4 B (mot.) CHPA/CMBA/CPTA
1.4 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321 
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Marbella (28) 
(1986 → 1998)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0.8 / 0.9  
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 
SE020942000A

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964  
  

Ref.No. 
SE021952600A

Mii (KF) 
(2011 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

 X5, PCS/PCT/QCK/QCL 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.472
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Mii (KF) 
(2011 →)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321 
  

Ref.No. 04E 905 110 K

toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

(ch.) 1M-X-025 000 
alle / all / tous / wszystkie / все 

X4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d‘alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

→ 96 
alle / all / tous / wszystkie / все 
Bosch 
 

SWAG 30 91 7202 
 
 

Ref.No. 068 903 803 
DX

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) 2E / AGG 
2.0 16V (mot.) ABF

SWAG 30 92 7140  
  

Ref.No. 037 905 377 A

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.6 16V  (mot.) AUS 
(ch.) →1M-1-026-000

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SWAG 30 91 4352  
  

Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

Benzinmotoren / gasoline engine / moteur 
à essence / silnik benzynowy / бензиновый 
двигатель 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 4871  
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 tDI (mot.) 1Z/AFN/AHU
SWAG 30 92 4348  

  
Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ABF/AGG
SWAG 30 92 4508  

  
Ref.No. 037 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 473
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F/ABN/EZ 
1.9 tDI (mot.) AFN 
→ 99 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 

250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569  
  

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) ABF 
93 → 96 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 99 90 1939  
  

Ref.No. 049 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.474
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 
 

Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.6 (mot.) 1F/AFT 
1.8 (mot.) RP/ABS/ADZ 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
1.9 tDI (mot.) AHU/AFN 
2.0 (mot.) 2E/AGG

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 tD (mot.) AAZ 
92 →  
 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy / вентилятор 
радиатора

schwarz / black / noir / czarny / черно
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3879  
  

Ref.No 357 919 369 
F S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 475
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) AHW/AXP  
1.4 16V (mot.) APE 
1.6 (mot.) 1F/AFT/AKL/AZD/AEH  
1.6 16V (mot.) AUS 
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AUQ/AJQ/ARY 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 SDI (mot.) AQM 
1.9 tD (mot.) AAZ 
1.9 tDI (mot.) AGR/ALH/AHF/ASV/1Z/AHU 
/ AFN 
2.0 (mot.) ABF 
2.3 V5 (mot.) AGZ  
92 → 96

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) 1F/ABN/EZ 
1.8 (mot.) KR/PL 
1.9 D (mot.) 1Z 
 
für Fahrzeuge mit Katalysator / for vehicles 
with catalyst / pour véhicules avec cataly-
seur / dla pojazdów z katalizatorem / для 
автомобилей с катализатором

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 025 906 041 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABN/EZ/1F
1.8 B (mot.) KR/PL
2.0 B (mot.) ABF

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.6 B (mot.) AFT/1F 
1.8 B (mot.) ABS/ADZ/RP 
1.9 D  
2.0 B (mot.) AGG/2E
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 

 
Ref.No. 6U0 919 501 

B S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.476
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) RP 
(ch.) → 1L-ZD308450

SWAG 30 92 1360  
  

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SWAG 30 92 1421  
  

Ref.No. 030 906 265 
AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

 
2.0 (mot.) 2E 
→ 96 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426  
  

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ABS 
(ch.) 1L-ZR-308451 → 1L-ZR054453

SWAG 30 92 1427  
  

Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 16V (mot.) PL  
(ch.) → 1L-ZD308450

SWAG 30 92 1430  
  

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AFT/AKS 
2.0 (mot.) AGG 

SWAG 30 92 1433  
  

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) ABS/ADZ 
(ch.) 1L-TR-000001 → 96

SWAG 30 92 1437  
  

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 2E / ABF 
(ch.) 1L-ZD-320001 → 1L-ZR-020000

SWAG 30 92 1448  
  

Ref.No. 021 906 265 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцо 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 477
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 96 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
  

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

16V / VR6 / tDI 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 tDI (mot.) 1Z / AHU 
2.0 (mot.) ABF 

 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
  

Ref.No. 191 959 481 C

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
1.6 (mot.) ABN/EZ 
→ 96 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282  
  

Ref.No. 035 919 369 B

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d'aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.6 (mot.) 1F/ABN/EZ 
1.8 (mot.) ABS/RP 
→ 96 
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 90 5283  
  

Ref.No. 035 919 369 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.478
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toledo (1L) 
(1991 → 1999)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AFT
2.0 B (mot.) ABF

94→98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) 1F/ABN/AFT/EZ 
1.8 (mot.) ABS/ACC/ADZ 
2.0 (mot.) 2E/ABF/AGG 
→ 96

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 (mot.) 2G 
93 → 96 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
  

Ref.No. 701 905 104 A

toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AXP/BCA
1.6 B (mot.) AZD/BCB
(ch.) 1M-2B000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружино 
 
1.4 16V 
1.6 / 16V 
1.8 20V 
1.9 SDI / tDI 
2.3 V5

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 
1.6 
1.8 20V  
1.9 tDI 
2.3 V5 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2871  
  

Ref.No. 01M 927 321

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 479

passend für / to fit 

SEAt



toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 
1.4 16V 
1.6 / 16V 
1.8 20V 
1.9 SDI / tDI 
2.3 V5 / V5 20V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2871  
  

Ref.No. 01M 927 321 B

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AHW/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AUS/AZD/BCB 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1M-Y-000 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
H 30mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego 
датчик детонации

1.6 16V (mot.) AUS 
(ch.) →1M-1-026-000

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kó³ / Привод на 
передние колеса 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 
 
1.4 (mot.) AHW/AXP/BCA 
1.6 (mot.) AKL/AZD/AEH/BCB/BFQ 
1.8 (mot.) AGN/APG 
2.3 (mot.) AQN 
02 → 04 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.480
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) ARY/AUQ/AMK

→1M-3-044 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AKL/AEH 
1.8 20V (mot.) AGN 
1.8 (mot.) APP/AJQ 
(ch.) 1M-X-000001 → 1M-X-025000 
 
1.6 (mot.) AKL/AEH 
1.8 20V (mot.) AGN/APG 
02 → 04

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AGP 
1.9 tDI (mot.) ALH/AHF/ALH 
(ch.) → 1M-X-025000

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP

(ch.) →1M-1-033 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 481
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) APF/BFQ 
→ 01 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) BLS
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 16V (mot.) AHW/AKQ
SWAG 30 92 1418  

  
Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 20V (mot.) AGN 
2.3 V5 (mot.) AGZ

SWAG 30 92 1420  
  

Ref.No. 06A 906 265 F

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 turbo 20V (mot.) AUQ 
1.8 20V (mot.) ARY 
→ 04 
 
1.8 Vt20 (mot.) APP 
(ch.) 1M-1B023 001 → 
(ch.) 1M-1R028 001 → 
01

SWAG 30 92 8560  
  

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 20V (mot.) AGN
SWAG 30 92 8572  

  
Ref.No. 06A 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AJQ/APP 
(ch.) 1M-1B023 000 
(ch.) 1M-1R028 000 
→ 01

SWAG 30 92 8587 
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ARL 
2.3 V5 (mot.) AGZ 
 
(ch.) →1M-3-011 800 
99→03 

SWAG 30 92 8598 
  

Ref.No. 071 906 461 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.482
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 Cupra 4 (mot.) AUE 

SWAG 30 92 8604  
  

Ref.No. 071 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ALH/ASV/AXR/BJB/BKC                                                                                                                               
BLS/BXE 
02 →

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 tDI (mot.) ARL/ASZ 
(ch.) 1M-3-011-800 →

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1M-YB000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AGZ
SWAG 30 93 2034  

  
Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) APE/AXP

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.8 (mot.) AUE / BDE  
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
  

Ref.No. 028 919 081 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 483
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) APE/AXP/BCA/AHW 
1.6 16V (mot.) AZD/AUS/BCB 
→ 04 
  
grün / green /  vert / zielony /  зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

00 → 01 
3.2 V5 (mot.) AGZ

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) AGR/AHF/ALH/ALR/ASV 
1.9 SDI (mot.) AQM 
99 → 04 
1.9 tDI (mot.) ASZ/AXR 
02 → 04 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 01 

 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 16V (mot.) APE/AXP/BCA 
1.6 (mot.) BSE/BSF/BGU 
1.6 16V (mot.) AZD 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.484
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AHW
1.6 B (mot.) AZD/BCB

00→04

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BFQ
1.8 B (mot.) APG/APP/AUQ
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ARL/ASZ

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour venti-
lateur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy 
/ для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 t (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN/

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 t (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN/

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 485
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toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/APG
98→05

2.3 B (mot.) AGZ
98→01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 (mot.) APP 

SWAG 30 92 6414  
  

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA 
1.6 B (mot.) AZD/BCB 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AJQ 
(ch.) 1M-X-0000001 → 1M-X-025000

SWAG 32 92 4108  
  

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AMK/APP/ARY/AUQ/BAM 
→ 04

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

toledo II / 4X4 (1M) 
(1999 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.486
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toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) BKC/BXE
2.0 D (mot.) AZV/BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) BMN/CEGA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN
PR-G1A

DSG
 
x 6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 B (mot.) BLR/BLY
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BXW

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) BYT/BZB 
2.0 B (mot.) BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 487
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toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D 
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN

1.4 B (mot.) BXW
(ch.) → 5P-7-031 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXC
2.0 D (mot.) CEGA

1.4 B (mot.) BXW
(ch.) 5P-7-031 001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D 
OE 038 103 170 C 
OE 038 103 173 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B 
1.6 B  
1.8 B (mot.) CDAA 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ 
2.0 D

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.488
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toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 tDI (mot.) BMM 
2.0 tDI 16 V (mot.) AZV/BKD/BMN  

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CEGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 489
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toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) BZB/CDAA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) CAXC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 tDI (mot.) BJB / BKC / BXE 
2.0 tDI (mot.) AZV / BKD / BMN 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BXW/CAXC
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BGU/BSE/CCSA
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

tandempumpe
tandem Pump39250
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

für warme Länder / for warm countries / 
pour pays chauds / dla ciepłych krajów / для 
стран с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.490
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toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

thermostat
thermostat
thermostat
termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BXW 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

toledo IV (KG) 
(2012 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPC
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPC
1.6 B (mot.) CFNA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAXA 
1.6 B (mot.) CFNA 

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 491
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toledo IV (KG) 
(2012 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) CGPC

PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z łącznikiem / с кронштейном

alle / all / tous / wszystkie / все 
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPC
1.4 B (mot.) CAXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CGPC
1.4 B (mot.) CAXA 
1.6 B (mot.) CFNA 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.492
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Citigo (NF) 
(2011 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все 

Auto x5, PCS/PCT/QCK/QCL/RNC/
RND

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

ELDOR
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321  
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ
(ch.) 6Y-23305 001 →
(ch.) 6Y-2X018 801 →

1.4 B (mot.) BKY
(ch.) → 6Y-54391 600

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No.036 131 503 T

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR/BLT

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 D (mot.) BNM/BNV

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 493

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) AUA/BBY (ch.) 6Y-43893 313 →

1.4 B (mot.) BKY/BUD 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.0 B (mot.) AQV/ARV/ATY
1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BMD/BME
1.4 B (mot.) AME/AQW/ATZ/AUA/AUB/AZE/
AZF/BBY/BBZ/BKY/BUD
1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT
2.0 B (mot.) AQY/AZL

für PR-GOK/GOC

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) AZL 
(ch.) → 6Y-23389 395

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 TDI (mot.) AMF 
 
1.4 TDI (mot.) BNM / BNV 
05 →

SWAG 30 92 7174  
  

Ref.No. 045 957 147 C

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ASY

(ch.) 6Y-2X-023 773 →
(ch.) 6Y-23-327 442 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6891  
  

Ref.No. 038 957 147 C

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) AZL

(ch.) 6Y-23389 396 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BKY/BUD

(ch.) → 6Y-7B452 576
(ch.) → 6Y-74099 347

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY

(ch.) 6Y-1-116 274 →

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.494

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AUA/AUB

(ch.) → 6Y-1-116 273

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AUA/AUB

(ch.) → 6Y-1-116 273

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ

(ch.) 6Y-1-116 274 →
(ch.) → 6Y-3-712 484

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7299  
  

Ref.No. 030 957 147 
AB

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BKY/BUD

(ch.) 6Y-7B-452 577 →
(ch.) 6Y-74-099 348 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 495

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUB/BBZ 
1.9 TDI (mot.) ASZ/ATD 
2.0 (mot.) AZL 
(ex.)  
 
1.2 (mot.) AWY 
03 → 
(ex.)  
 
1.4 16V (mot.) AUA/BBZ 
1.9 TDI (mot.) ASZ 
2.0 (mot.) AZL 
05 → 

 
 
250 W 
Ø 345 mm

 SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 SDI (mot.) ASY 
(ch.) → 6Y-4-118574 

 
 
1.2 (mot.) AWY / BMD 
(ch.) → 6Y-5-377711 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
(ex.)  
 
90 W 
Ø 290 mm

 SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B 
1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD 
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR

Siemens 
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.496

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) AZL 
SWAG 30 92 8595  

  
Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 TDI (mot.) AMF/BNV/BNM/BMS 
1.9 TDI (mot.) ATD/AXR/BSW/BLS 
02 → 6Y-23532 834 → 
02 → 6Y-2X040 210 →

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ/BLT
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 497

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) AWY  
1.4 16V (mot.) AUA/AUB/BBY  
→ 04 
1.2 12V (mot.) BME 
1.4 16V (mot.) BUD 
05 → 
 
1.2 (mot.) BMD 
1.2 16V (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 TDI (mot.) BMS/BNM/BNV 
1.9 TDI (mot.) BLS/BSW 
→ 04 
 
1.4 TDI (mot.) AMF 
1.9 SDI (mot.) ASY 
1.9 TDI (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT 
05 → 
 
1.4 TDI (mot.) BNM/BNV 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 B 
1.4 B (mot.) AME/AQW/ATZ/AZE/AZF 

0,9 bar
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 93 7499  
  

Ref.No. 047 919 081 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI (mot.) ASY/ASZ/ATD 
2.0 (mot.) AZL 
(ch.) → 6Y-4-138574

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D (mot.) AMF/BNV
1.9 D (mot.) ATD/AXR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.498

passend für / to fit 
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

 
1.2 (mot.) AZQ 
1.2 12V (mot.) BZG/BME 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.0 B (mot.) AQV/ARV
1.4 B (mot.) AME/AQW/ATZ/AUA/AUB/AZE/
AZF/BBY/BBZ

(ch.) → 6Y-13174 000
(ch.) → 6Y-1X011 000

(ch.) → 6Y-43893 312

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

2.0 B 
SWAG 30 93 9250 

 
Ref.No. 06A 959 253 E

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.0 B (mot.) AQV/ARV/ATY
1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBZ
2.0 B (mot.) AQY/AZL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) AZQ/BME
03 → 07

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BUD
02 → 07 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) AWY/BMD 
(ch.) → 6Y-4-138575 → 6Y-608940

SWAG 30 92 4500  
  

Ref.No. 03D 905 715 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 499
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ 
(ch.) → 6Y-2-535 494

2.0 B (mot.) AZL 

SWAG 30 92 7132  
  

Ref.No. 032 905 106 B

Fabia RS (6Y) 
(1999 → 2008)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ/BLT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR/BLT

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Fabia (5J) 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) BSWV

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 D (mot.) BNM/BNV

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все

1.4 B (mot.) CAVE 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.500

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA 05/11 →
1.2 F (mot.) CGPA 05/11 →

1.2 B (mot.) CGPB 
1.4 B (mot.) BXW/CGGB 
1.4 F (mot.) BXW 
1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CBZA/CBZB/CEVA/
CGPA/CGPB/CHFA/CHTA/CJLA
1.2 D (mot.) CFWA
1.4 B (mot.) BXW/CAVE/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA/CLSA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) BLS/BSW

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 TDI (mot.) BNM/BNV
SWAG 30 92 7174  

  
Ref.No. 045 957 147 C

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 D (mot.) BMS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BXW
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS PR-G0C, G1C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.2 F (mot.) CGPA
→ 05/11

05/11 →
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CEVA/CHFA/CHTA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 501

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) CAVE

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CEVA  → 08/10
1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B
1.2 D
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS
1.4 F
1.6 B
1.6 D 
1.9 D
→ 03/10
Siemens

04/10 →  
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
Siemens

 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.502

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVE
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC

(ch.) → 5J-B3109 272
(ch.) → 5J-BB500 851
(ch.) → 5J-BB501 240
(ch.) → 5J-BK504 325
(ch.) → 5J-B3076 724

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F (mot.) BXW

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AQV/ARV/ATY
1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BMD/BME
1.4 B (mot.) AME/AQW/ATZ/AUA/AUB/AZE/
AZF/BBY/BBZ/BKY/BUD
1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT
2.0 B (mot.) AQY/AZL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) BNM/BNV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D 
1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 503

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CBZA/CBZB/CEVA/
CGPA/CGPB/CHTA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) CAVE/CTHE
1.6 B (mot.) CFNA

1.2 B (mot.) CHFA
1.2 F (mot.) CHFA
(ch.) 5J-AB500 001 → 
(ch.) 5J-AK500 001 → 
(ch.) 5J-A3006 001 → 
(ch.) 5J-9A509 526 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) BBM 
1.2 12V (mot.) BZG 
1.4 16V (mot.) BXW 
1.6 16V (mot.) BTS 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVE/CTHE
1.6 B (mot.) CFNA

1.6 B (mot.) BTS
(ch.) 5J-9A509 005 → 
(ch.) 5J-9B506 604 → 
(ch.) 5J-9K511 124 → 
(ch.) 5J-93150 522 →

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CBZA/CBZB/CEVA/
CGPA/CHFA/CHTA
1.2 D (mot.) CFWA
1.4 B (mot.) BXW/CAVE/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) BLS/BSW

(ch.) → 5J-CB501 327
(ch.) → 5J-CD500 035
(ch.) → 5J-CK500 186
(ch.) → 5J-C3104 044

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.504

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.4 D
1.9 D 

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CEVA/CJLA

1.6 B (mot.) CLSA
10→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Felicia I / II / kombi / Van (6U) 
(1994 → 2001)

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (ch.) 6X-T-265 260 →
1.6 B 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 
 

Ref.No. 6U0 919 501 
B S1

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.3 B (mot.) 135B/135I/135/136/AMG/AMH/
AMJ
1.6 B (mot.) AEE
1.9 D (mot.) AEF

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Felicia Pick Up (6U) 
(1996 → 2001)

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (ch.) 6X-T-265 260 →
1.6 B 
 
mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
schwarz / black / noir / czarny / черно
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 9142 
 

Ref.No. 6U0 919 501 
B S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 505

passend für / to fit 

ŜkoDA



Felicia Pick Up (6U) 
(1996 → 2001)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.3 B (mot.) AMH
1.6 B (mot.) AEE
1.9 D (mot.) AEF
96→

1.3 B (mot.) 135I/136B/AMG/AMH/AMJ
1.6 B (mot.) AEE
1.9 D (mot.) AEF
95→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Felicia I (6X) 
(1995 → 2001)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.6 (mot.) AEE 
 
Bosch 
14 V

SWAG 30 91 7196  
  

Ref.No. 028 903 803 D

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) AEE 
SWAG 30 93 4280  

  
Ref.No. 030 905 377 A

kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzynowy-
ch / для бензодвигателей 
 
135 MPI / 136MPI / 1,6MPI 
96 → 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.3 B (mot.) AMG
1.6 B (mot.) AEE 
 
20 mm 
schwarz-blau/ black-blue / noir-bleu /  
czarny-niebieski / черный-синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.506

passend für / to fit 

ŜkoDA



Felicia I (6X) 
(1995 → 2001)

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) AEF 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 D (mot.) AEF 
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 068 919 081 D

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 B (mot.) 135i/136i 
1.6 B (mot.) MPI

SWAG 30 91 7194  
  

Ref.No. 6N0 905 104

Laura (1Z) 
(2004 → 2013)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-G1A 

DSG
 x6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 507

passend für / to fit 

ŜkoDA



Laura (1Z) 
(2004 → 2013)

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CLCA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

octavia / kombi (5E) 
(2012 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-G1A 

DSG
 X6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

1.2 B (mot.) CJZA/CJZB/CYVA/CYVB
1.4 B (mot.) CHPA/CZDA
1.6 B (mot.) CWVA

ELDOR
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321  
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.508

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) AXP/BCA
(ch.) 1U-22530 144 →
(ch.) 1U-28530 070 →

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No.036 131 503 T

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной 
 
1.6 
1.8 / 1.8 T / 1.8 20V 
1.9 SDI / 1.9 TDI / 1.9 TDI 4x4 
2.0 / 2.0 4x4
(ch.) 1U-Y-275 062 →

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 
1.4 
1.6 
1.8 / T / 20V / T 4x4 
1.9 SDI / TDI / TDI 4x4 
2.0 / 4x4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2871  
  

Ref.No. 01M 927 321

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач 
 

 
 
1.4 / 16V 
1.6 
1.8 / T / T 4x4 
1.9 SDI / TDI 
2.0 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2872  
  

Ref.No. 01M 927 321 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 509

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) AXP/BCA 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 1U-X-228 000 
→ 99 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
  

Ref.No. 095 927 321 C

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1U-X-228 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
H = 30mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL 
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF

(ch.) → 1U-W-134 200

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

→ 00  
Bosch 
12 V

SWAG 30 91 7196  
  

Ref.No. 028 903 803 D

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) AEE 
2.0 (mot.) AQY

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) AMD/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/ARZ/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/ALH/AQM/ASV/
ASZ/ATD/AXR
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/ATF/AZH/AZJ

→10

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.510

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL 
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ/AUM/ARX 
2.0 B (mot.) APK/AQY/ATF/AZH/APK/AEG

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AGP 
1.9 D (mot.) AGR/AHF 
(ch.) → 1U-Y-284729

SWAG 30 92 4576  
  

Ref.No. 038 907 319

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AUQ
2.0 B (mot.) AZJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AXP

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ATD/ASZ/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
20 mm 
schwarz-blau/ black-blue / noir-bleu /  
czarny-niebieski / черный-синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4 Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-цилиндр 
→ 99 (ch.) → 1U-X-232429 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 059 919 501

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 B (mot.) AMD 
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL 
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ 
1.9 D (mot.) AGP 
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ASV 
2.0 B (mot.) AQY/APK/AZH

SWAG 30 93 1539  
  

Ref.No. 191 919 369 
A S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 511

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.6 B (mot.) AVU/BFG

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) AVU/BFQ 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ 

→2010

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEE (ch.) → 1U-W-109000 
1.6 (mot.) AEH (ch.) → 1U-V-007000

CAT

SWAG 30 92 1418  
  

Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEE 
(ch.) 1U-W-109001 → 1U-X197894

CAT

SWAG 30 92 1420  
  

Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 16V (mot.) AXP/BCA 
1.6 (mot.) AVU/BFQ 
2.0 (mot.) AQY/APK 
(ch.) 1U-8A010033 →  
(ch.) 1U-9B013155 → 
(ch.) 1U-9K017830 → 
(ch.) 1U-98844816 → 
09 → 11 
 
2.0 (mot.) AZJ 
(ch.) 1U-AK008702 → 
(ch.) 1U-8836872 → 
(ch.) 1U-9A006698 → 
09 → 11 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kół / Привод на 
передние колеса 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4388 
  

Ref.No. 1K0 998 262 Q

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.512

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

 
1.9 TDI (mot.) AGR/AHF/ASV 
(ch.) →1U-W-133 668

SWAG 30 91 9372  
  

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AUQ/AUM/ARX 
01 →

SWAG 30 92 8560  
  

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 DoHC 20V (mot.) AGN 
2.0 (mot.) AQY/APK/AZH/AEG 
(ch.) 1U-V-028928 →

SWAG 30 92 8572  
  

Ref.No. 06A 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) ARZ 
→ 00

SWAG 30 92 8587  
  

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) AZL 
01 →

SWAG 30 92 8595  
  

Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 L 
01 →

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AGU 
SWAG 30 92 9214  

  
Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ 
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1U-X-228 001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 513

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/AVU
2.0 B (mot.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BFQ

(ch.) 1U-32666 021 →
(ch.) 1U-38665 263 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) AXP/BCA 
01 → 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) AGP 
1.9 TDI (mot.) AGR/AHF/ASV 
→ 00 (ch.) 1U-X-134201 → 
 
1.9 SDI (mot.) AQM 
1.9 TDI (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD 
01 → 08 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 B (mot.) AMD 

0,9 bar
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 93 7499  
  

Ref.No. 047 919 081 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) → 1U-42948195 
(ch.) → 1U-4A022927 
(ch.) → 1U-48755262 
 
4 Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-цилиндр

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.514

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 1U-V-007445 
 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AMD/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/ARZ/AUM/AUQ
1.9D (mot.) AGP/AGR/AHF/ALH/AQM/ASV/
ASZ/AXR
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AZH/AZJ

(ch.) 1U-X-133 669→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF

(ch.) →1U-W-133 668

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 16V (mot.) AXP / BCA 
01 →

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AMd
1.6 B (mot.) AEE
→01

1.6 B (mot.) AEE
00→04

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) AVU/BFQ
2.0 B (mot.) AQY/AZH/AZJ 

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 515

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AMD
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF
2.0 B (mot.) APK/AQY/ATF/AZH

(ch.) → 1U-Y2430 369
(ch.) → 1U-Y8304 990

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AKL/AEH/
1.8 T (mot.) AGU/AUM/ARX/AUQ
2.0 (mot.) AQV/APK/AEG/AZH/AZJ

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AKL/AEH/
1.8 T (mot.) AGU/AUM/ARX/AUQ
2.0 (mot.) AQV/APK/AEG/AZH/AZJ

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU/AEE/AEH/AKL/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AZH

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.516

passend für / to fit 
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octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 (mot.) AGU 
→ 00 
 
1.8 (mot.) AGU/AUM/ARX/AUQ 
01 → 
 
(ex.) elektronisches Gaspedal / electronic ac-
celerator pedal / pédale d‘accélérateur sans 
câble / pedał gazu elektronicznie sterowany / 
электронная педаль акселератора

SWAG 30 92 6414  
  

Ref.No. 4D0 905 351

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ch.) 1U-W- 045 382 →
SWAG 30 91 8646 

 
Ref.No. 4B0 905 849

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) AEE/AEK/AKS
SWAG 30 91 7194  

  
Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA

02→10
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) ARZ 
→ 00

SWAG 32 92 4108 
  

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) AEH/AVU/BFG/AKL
1.8 B (mot.) AGN
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AZH

SWAG 30 92 7132  
  

Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM/ARZ/AUQ 
01 → 11

SWAG 30 92 7470  
  

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AZJ 
01 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319  
  

Ref.No. 06A 905 097

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 517

passend für / to fit 
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octavia / kombi / 4x4 (1U) 
(1997 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 DoHC Turbo 20V (mot.) AGU 
→ 11 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
mit Zündkerzenstecker / with Socket, spark 
plug / avec Cosse de bougie d‘allumage / 
Funkcja lampy Gniazdo, swieca zapłonowa / 
с Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412  
  

Ref.No. 058 905 105

octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B (mot.) BCA
(ch.) → 1Z-52121 646
(ch.) → 1Z-58052 421 

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No.036 131 503 T

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) BKC/BXE
2.0 D (mot.) AZV/BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) BMN/CEGA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) BCA/BUD 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-G1A 

DSG
 X6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVX/BVY/BVZ
PR-1AC, 1AT

 
ABS  ESP

2.0 B (mot.) BLX 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.518

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.4 B (mot.) BCA/BUD/CGGA
1.6 B (mot.) BLF

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFHF/CLCA/CLCB

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1U-X-228 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
H 30mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) AEE 
2.0 (mot.) AQY

SWAG 30 93 4280  
  

Ref.No. 030 905 377 A

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B (mot.) BWA/CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

05→08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 B (mot.) BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 519
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octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) BCA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM

1.9 D (mot.) BJB/BKC/BXE
OE 038 103 170 B 
OE 038 103 173 A 

1.9 D (mot.) BLS
08/06→

1.6 B (mot.) BLF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B 
1.4 B (mot.) BUD/CAXA
1.6 D
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFHF/CLCA/
CLCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No.03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BJB/BKC/BXE
OE 038 103 170 C 
OE 038 103 173 B
 
1.9 D (mot.) BLS
→08/06

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.520
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octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B   
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA 
1.6 D 
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA 
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVX/BVY/CCZA 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

4x4
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
→05/09

CAT

1Z
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 B (mot.) BWA/CCZA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 521
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octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D
SWAG 30 92 9192  

  
Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 16V (mot.) AZV/BKD/BMN/BMM 
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ/
BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D
2.0 D (mot.) CEGA/CFHC/CFHF/CLCA/
CLCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCZA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

octavia / octavia kombi 
1.2 B  
1.4 B (mot.) CAXA
1.2 B (mot.) BLF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V (mot.) BCA 
1.6 FSI 16V (mot.) BLF 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.522

passend für / to fit 
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octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXA, 03/09 →

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) → 1U-42948195 
(ch.) → 1U-4A022927 
(ch.) → 1U-48755262 
 
4 Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-x-цилиндр

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BCA/BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA/
CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFHF/CLCA/CLCB

→ (ch.)
1Z-BA158 023
1Z-CB153 870
1Z-CD150 252
1Z-CK151 450
1Z-C2108 237 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

 
1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF 
2.0 FSI 16V (mot.) BLX/BLR/BLY/BVX/BVY/ 
BVZ 
 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) BGU/BSE/CCSA/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA 

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 523

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CHGA/
CMXA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CHGA/
CMXA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

→05710

2.0 D (mot.) CEGA
05/08→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA/CAXA/CGGB
1.6 B (mot.) BLF

1.4 B (mot.) BUD 

(ch.) 1Z-8A152 358 →
(ch.) 1Z-8B154 891 →
(ch.) 1Z-8C000 343 →
(ch.) 1Z-8K151 056 →
(ch.) 1Z-8S150 750 →
(ch.) 1Z-82151 077 →
(ch.) 1Z-88033 250 →

06→
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.524

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / kombi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ/
BWA/CCZA

1.8 B (mot.) BZB
(ch.) →1Z-7A153 879
(ch.) →1Z-8B151 011
(ch.) →1Z-8S150 141
(ch.) →1Z-82037 631
(ch.) →1Z-88010 958
07→08

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BWA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

octavia / RS / combi (1Z) 
(2005 → )

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 B (mot.) CCZA

11/08 →

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BWA

→10/08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 525

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / Scout / 4x4 (1Z) 
(2005 → )

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) BMM

10/06 →

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BVX

→10/08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Pick-Up (6U) 
(1996 → 2001)

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) AEE
SWAG 30 93 4280  

  
Ref.No. 030 905 377 A

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.3 L 
1.6 (mot.) AEE 
 
20 mm 
schwarz-blau/ black-blue / noir-bleu /  
czarny-niebieski / черный-синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
  

Ref.No. 6U0 919 501 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.526

passend für / to fit 

ŜkoDA



Pick-Up (6U) 
(1996 → 2001)

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) AEF 
 
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода 
 
schwarz grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 D (mot.) AEF 
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 028 919 081 H

Rapid (NA) 
(2011 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 D
1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B 

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 527

passend für / to fit 

ŜkoDA



Rapid (NA) 
(2011 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) CLSA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Rapid (NH/Nk) 
(2012 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

NH 
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPC
1.6 B

Nk
1.2 B 
1.6 B (mot.) CFNA

 
LHD

PR-7L6
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
RHD

NH / Nk 1.4 B (mot.) CAXA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

NH 
1.2 B (mot.) CGPC
1.6 B (mot.) CFNA

Nk
1.2 B 
1.6 B (mot.) CFNA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.528

passend für / to fit 

ŜkoDA



Rapid (NH/Nk) 
(2012 → )

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

NH
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.2 F
1.4 B (mot.) CAXA

PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA

Nk
1.4 B (mot.) CAXA
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) CGPC

PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

NH 
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CJZC/CJZD
1.2 F
1.4 B (mot.) CAXA
1.4 D
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYC/CLNA

Nk
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA/CWVA

NH / Nk 1.2 B (mot.) CGPC (ex.) PR-1D0
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 529

passend für / to fit 

ŜkoDA



Rapid (NH/Nk) 
(2012 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

NH
1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

NH 
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPC
1.2 F
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

Nk 
1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

NH 
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.2 F
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

Nk 
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CGPC
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Roomster (5J)
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR/BSW

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 D (mot.) BNM/BNV

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.530

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster (5J)
(2006 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B 
1.4 F 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA
1.2 F
05/11 →

1.4 B 
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B
1.6 F

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

Einspritzmotoren / injection engine / moteur 
d‘injection / двигатель со впрыском топлива 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) BME/BZG/CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D (mot.) CFWA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AXR/BLS/BSW

(ch.) → 5J-AK601 000
(ch.) → 5J-A5038 654

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.6 B 
1.6 F
11/06 → / PR-G0C, G1C

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.2 D
1.4 B
1.4 F
1.6 D
11/06 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 531

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster (5J)
(2006 → )

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) CGPA
1.2 F 
→ 05/11

05/11 →
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.2 B (mot.) BME/BZG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 
Siemens
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

10→

(ch.) → 5J-BB600 142
(ch.) → 5J-B5024 632

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.532

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster (5J)
(2006 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F (mot.) BXW

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 TDI (mot.) BNV/BNM/BMS 
1.9 TDI (mot.) AXR/BSW/BLS

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) BNM/BNV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D
1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 
1.2 F
1.6 B 
1.6 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 12V (mot.) BME 
1.4 FSI 16V (mot.) BXW 
1.6 16V (mot.) BTS 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.6 B (mot.) CFNA

1.6 B (mot.) BTS
1.6 F
(ch.) 5J-9B601 645 →
(ch.) 5J-95034 405 →

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 533

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster (5J)
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BME/BZG/CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D (mot.) CFWA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AXR/BLS/BSW

(ch.) 5J-CB600 042 →
(ch.) 5J-CK600 030 →
(ch.) 5J-C7025 629 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

 
1.2 12V (mot.) BME/BZG 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) BME/BZG/CGPA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Roomster Praktik (5J) 
(2007 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B 
1.4 F 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CGPA
1.2 F
05/11 →

1.4 B 
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B
1.6 F

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.534

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster Praktik (5J) 
(2007 → )

kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) BME/BZG/CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D (mot.) CFWA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AXR/BLS/BSW

(ch.) → 5J-AK601 000
(ch.) → 5J-A5038 654

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.2 D
1.4 B
1.4 F
1.6 D
11/06 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (mot.) CGPA
1.2 F 
→ 05/11

05/11 →
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.2 B (mot.) BME/BZG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4364  
  

Ref.No. 03D 906 433

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 535

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster Praktik (5J) 
(2007 → )

kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 
Siemens
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

10→

(ch.) → 5J-BB600 142
(ch.) → 5J-B5024 632

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) BNM/BNV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D
1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.6 B (mot.) CFNA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) BZG/CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.536

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFB/CFGB/CLJA

09→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.6 D
2.0 D (mot.) CBBB/CFFB/CFGB/CLIA

1.4 B 
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 D 
1.9 D 
2.0 B 
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CFFB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 537

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.4 TSI 
1.6 TDI  
1.8 TSI / 1.8 TSI 4x4 
1.9 TDI  
2.0 TDI / 2.0 TDI 16V / 2.0 TDI 4x4 / 2.0 TSI 
3.6 V64x4

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA

(ch.) → 3T-AA303 658
(ch.) → 3T-BB300 360
(ch.) → 3T-BD300 060

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BLS / BXE 
SWAG 30 92 9192  

  
Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) BKD / BMP 
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) BKD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.538

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-BA304 312
(ch.) → 3T-CB300 432
(ch.) → 3T-CD300 062
(ch.) → 3T-CK300 150
(ch.) → 3T-C9041 103

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D (mot.) BMP

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBBB
→07/09

2.0 D (mot.) BKD
01/09→03/10
87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Superb / kombi / 4x4 (3T) 
(2008 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.9 D (mot.) BXE
2.0 D (mot.) BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 
AN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) CBBB

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 539

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-G1A 

DSG
 X6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFB/CFGB/CLJA

09→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B  
2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 D 
1.9 D 
2.0 B 
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CFFB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BXE
OE-Nr. 038 103 170 B
OE-Nr. 038 103 173 A

2.0 D (mot.) BKD/BMP

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.540

passend für / to fit 
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Superb (3T) 
(2008 → )

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.6 D
2.0 D (mot.) CBBB/CFFB/CFGB/CLIA

1.4 B 
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.6 B 
→ 01/11

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BXE
OE 038 103 170 C 
OE 038 103 173 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B
11/09 → 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

kombi
2.0 D (mot.) BKD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D
2.0 D (mot.) CBBB/CFFB/CFGB/CLIA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B 
3.6 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 541

passend für / to fit 
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Superb (3T) 
(2008 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B 
03/09 →

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-BA304 312
(ch.) → 3T-CB300 432
(ch.) → 3T-CD300 062
(ch.) → 3T-CK300 150
(ch.) → 3T-C9041 103

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

kombi
1.9 D
2.0 D (mot.) BMP

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

4x4
2.0 D (mot.) CBBB
→07/09

kombi
2.0 D (mot.) BKD
01/09→03/10
87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.542

passend für / to fit 
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Superb (3T) 
(2008 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AVF/AWX

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Doppeltemperaturgeber
double temperature sender
palpeur double de température
Podwójny czujnik temperatury
датчик температуры двойной

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной 
 
1.8 T 
1.9 TDI 
2.0 / 2.0 TDI 
2.5 TDI 
2.8 V6

(ch.) 1U-Y275 062 → 

SWAG 30 93 2510  
  

Ref.No. 059 919 501 
A S1

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.8 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3772  
  

Ref.No. 078 905 377

kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
3,0 bar 

SWAG 30 92 7008  
  

Ref.No. 1J0 919 087 J

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) AZM  
 
+

  
 
 2.8 (mot.) AMX / BBG 

 

SWAG 32 92 4444  
  

Ref.No. 06A 906 433 C

kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) AWT 
2.5 TDI (mot.) AYM/BDG 
 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 32 92 4446  
  

Ref.No. 078 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 543

passend für / to fit 
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Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D 
2.0 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) AVF/AWX/BPZ/BSV
2.0 D (mot.) BSS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 B (mot.) AMX/BBG 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4387 
  

Ref.No. 1K0 998 262 
AB

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 B (mot.) AMX/BBG 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9702  
  

Ref.No. 078 133 471 E

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AWX / AVF / BSS / BSV / BPZ 
2.0 TDI (mot.) BWW

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 91 9016  
  

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
4 Zylinder / 4 cylinder / 4 barillet / 4 Cylinder / 
4 цилиндр DIESEL 
 
braun / brown / brun / brązowy / коричневый

SWAG 30 91 9018  
  

Ref.No. 038 919 081 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.544
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Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
4 +6 Zylinder / 4+6 cylinder / 4+6 barillet / 
4+6 Cylinder / 4+6 цилиндр (ex.) DIESEL

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Öltemperaturschalter
oil temperature switches
Interrupteur commandé par tempéra-
ture d’huile
Czujnik temperatury oleju
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
2.5 D (mot.) AYM/BDG 
 
0 - 170 °C 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334  
  

Ref.No. 059 919 563

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

 x 5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.8 B 
2.0 B 
2.8 B

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D 

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) AWT
2.0 B (mot.) AZM

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) AWT
2.0 B (mot.) AZM

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.0 B (mot.) AZM

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 545
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Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B (mot.) AZM
SWAG 30 92 7132  

  
Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) AWT
SWAG 30 92 7470  

  
Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.8 B (mot.) AMX/BBG

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilość 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

Superb / kombi / 4x4 (3V) 
(2015 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

3V PR-G1A, 0ER
4x4/kombi PR-G0R 

DSG
 X6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Yeti (5L) 
(2009 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-G1A 

DSG
 X6

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHA/CFHC/CFHF/CFJA/
CLCA/CLCB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.546
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Yeti (5L) 
(2009 → )

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D 
2.0 D (mot.) CBDB/CFHA/CFHC/CFHF/
CFJA/CLCA/CLCB

1.2 B (mot.) CBZB
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CYVB 
1.4 B 
1.6 D 
1.8 B 
2.0 D (mot.) CBDB/CFHA/CFHC/CFHF/CFJA/
CLCA/CLCB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.2 B 
1.4 B 
1.6 D 
1.8 B 
2.0 D

SWAG 30 93 3911  
  

Ref.No. 06A 919 501 
A S1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 547
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Yeti (5L) 
(2009 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCB

(ch.) → 5L-BA703 634
(ch.) → 5L-CB700 013
(ch.) → 5L-CD700 064
(ch.) → 5L-CK503 000
(ch.) → 5L-C6042 516

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Yeti / 4x4 (5L) 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 D (mot.) CBDB/CEGA

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D 
1.8 B (mot.) CDAB
2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCB

PR-1AC, 1AT

  RHD  ABS
 ESP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242 
 

Ref.No.036 906 051 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.548

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti / 4x4 (5L) 
(2009 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079 
 

Ref.No.03C 906 051 F

klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D 
2.0 D (mot.) CBDB/CFHA/CFHC/CFHF/
CFJA/CLCA/CLCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 E

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CYVB 
1.4 B 
1.6 D 
1.8 B 
2.0 D (mot.) CBDB/CFHA/CFHC/CFHF/CFJA/
CLCA/CLCB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 549

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti / 4x4 (5L) 
(2009 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CBDB/CEGA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D
2.0 D (mot.) CFHA/CFHC/CFHF/CFJA/
CLCA/CLCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

4x4 
1.8 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCB

(ch.) → 5L-BA703 634
(ch.) → 5L-CB700 013
(ch.) → 5L-CD700 064
(ch.) → 5L-CK503 000
(ch.) → 5L-C6042 516

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBDB

→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.550

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fortwo / Cabrio / Coupe / (BM 450) 
(1998 → 2007)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

für Kurbelwelle und Schwungrad / for cranks-
haft and flywheel / pour arbre à manivelle 
et volant moteur / do wału korbowego i koła 
zamachowego / для коленчатого вала и 
маховика 
 
(BM.) 450.300 / .301 / .302 / .303 
(BM.) 450.306 / .314 / .330 / .331 
(BM.) 450.332 / .335 / .336 / .341 
(BM.) 450.342 / .343 / .346 / .347 
(BM.) 450.352 / .353 / .399 / .400 
(BM.) 450.401 / .402 / .403 / .414 
(BM.) 450.418 / .432 / .441 / .442 
(BM.) 450.443 / .452

 SWAG 12 93 2089 
  

Ref.No. 005 153 59 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

(BM.) 450.300 / .301 / .302 / .303 
(BM.) 450.306 / .314 / .330 / .331 
(BM.) 450.332 / .333 / .335 / .336 
(BM.) 450.341 / .342 / .343 / .346 
(BM.) 450.347 / .352 / .353 / .399 
(BM.) 450.400 / .401 / .402 / .403 
(BM.) 450.414 / .418 / .432 / .433 
(BM.) 450.441 / .442 / .443 / .452

SWAG 10 92 4345 
  

Ref.No. 003 153 96 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

alle / all / tous / wszystkie / все

Diesel / diesel / diesel / olej napędowy / 
дизельное топливо

 SWAG 10 93 8494 
  

Ref.No. 005 153 72 28

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

0.8 D
alle / all / tous / wszystkie / все
Diesel / diesel / diesel / olej napędowy / 
дизельное топливо
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 651 153 00 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(BM.) 450.300 / .330 / .331 / .332 
(BM.) 450.333 / .335 / .336 / .341 
(BM.) 450.342 / .343 / .346 / .347 
(BM.) 450.352 / .353 / .399 / .400 
(BM.) 450.402 / .414 / .418 / .432 
(BM.) 450.433 / .441 / .442 / .443 
(BM.) 450.452

 SWAG 12 92 8549 
  

Ref.No. 0003100V005

Fortwo (BM 451) 
(2007 → )

Druckwandler
pressure converter
Transmetteur de pression
Konwerter cisnienia
Преобразователь давления

für Turbolader / for turbocharger / pour 
turbocompresseur / dla tuboładowarki / для 
турбокомпрессора 

Coupe CDI/ Cabrio CDI
(BM.) 451.300 / 301 / 400 / 401

 SWAG 10 93 6355 
  

Ref.No. 006 153 66 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(BM.) 451.300 
(BM.) 451.400

 SWAG 12 92 8427 
  

Ref.No. 660 070 03 87

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 551

passend für / to fit 

SMART



Fortwo (BM 451) 
(2007 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

(BM.) 451.300 / .301 / .400 / .402
 SWAG 10 92 4345 

  
Ref.No. 003 153 96 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(BM.) 451.431 / .432 / .433 
(BM.) 451.330 / .331 / .332 / .333 / .334 / .380

 SWAG 80 93 2375 
  

Ref.No. 132 153 01 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(BM.) 451.490 / 492 
(BM.) 451.390 / 392

 SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 099 905 37 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(BM.) 451.300 / .332 / 333   
(BM.) 451.400 / 432 / 433

 SWAG 10 93 8494 
  

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Coupe / Cabrio MHD

(BM.) 451.330 / 331 / 334 / 380 / 431 / 480

CAT

gültig für / valid for / valable pour / dotyczy / 
действительно для 

CA
 
USA

Version / version / version / Wersja / Версия

 L 282 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

(BM.) 451.300 / 301 / 400 / 401
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 651 153 00 28

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 639.939

 SWAG 10 93 6489 
  

Ref.No. 005 153 78 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.552

passend für / to fit 

SMART



Fortwo (BM 451) 
(2007 → )

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

Cabrio
0.8 D (BM.) 451.401

Coupe
0.8 D (BM.) 451.301

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Roadster (BM 452) 
(2002 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

für Kurbelwelle und Schwungrad / for cranks-
haft and flywheel / pour arbre à manivelle 
et volant moteur / do wału korbowego i koła 
zamachowego / для коленчатого вала и 
маховика 
 
(BM.) 452.432

 SWAG 12 93 2089 
  

Ref.No. 005 153 59 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

(BM.) 452.332 / .334 / .337 / .432 
(BM.) 452.434 / .437

SWAG 10 92 4345 
  

Ref.No. 003 153 96 28

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

(BM.) 452.334 / 337 /432 / 434 / 437
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142

 
Ref.No. 651 153 00 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(BM.) 452.332 / .334 / .337 
(BM.) 452.432 / .434 / .437

 SWAG 12 92 8549 
  

Ref.No. 0003100V005

Forfour (BM 454) 
(2004 → 2006)

Druckwandler
pressure converter
Transmetteur de pression
Konwerter cisnienia
Преобразователь давления

für Turbolader / for turbocharger / pour 
turbocompresseur / dla tuboładowarki / для 
турбокомпрессора 

(BM.) 454.000 / 001

 SWAG 10 93 6355 
  

Ref.No. 006 153 66 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 553

passend für / to fit 

SMART



Forfour (BM 454) 
(2004 → 2006)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

1.5 CDI 
(BM.) 454.000 / .001

 SWAG 10 92 6547 
  

Ref.No. 640 070 07 87

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

(BM.) 134.910,911
(BM.) 135.930,950

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 005 153 60 28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant  
Czujnik ciśnienia paliwa 
Датчик давления топлива

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
(BM.) 454.000 / .001

 SWAG 10 92 8423 
  

Ref.No. 006 153 65 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(BM.) 454.030 / .031 / .032
 SWAG 80 93 2375 

  
Ref.No. 132 153 01 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(BM.) 454.030, 031, 032, 033, 034 

CAT  
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 12 93 8395  
  

Ref.No. 135 542 02 18

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

(BM.) 454.000 / 001
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 651 153 00 28

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

(BM.) 454.030,031,032,033
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 12 93 8493
 

Ref.No. 006 153 47 28

Nocken-/Kurbelwellensensor
camshaft- /crankshaft sensor
Capteur d‘arbre à cames/
de vilbrequin
Czujnik wału krzywkowego/
korbowego
датчик положения распредвала и 
коленвала

(mot.) OM 134.910 / .911 
(mot.) OM 135.930 / .950

 SWAG 80 93 2088 
  

Ref.No. 005 153 59 28

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 660.951

 SWAG 10 93 6489 
  

Ref.No. 005 153 78 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.554

passend für / to fit 

SMART



Forfour (BM 454) 
(2004 → 2006)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

1.5 D (BM.) 454.000, 001

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Fortwo / Forfour (BM 453) 
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Forfour / Fortwo Coupe
(BM.) 453.042

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 000 545 53 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 555

passend für / to fit 

SMART



Musso 
(1995 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.2
SWAG 10 92 8337  

  
Ref.No. 00009-40548

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

2.0 B
2.3 B
3.2 B
2.3 D 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 0005422818

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.556

passend für / to fit 

SSAnGyonG



Impreza (G10)
(1992 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все  
(ex.) 2.0  
→ 00 
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 21203-AA030

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) EJ20E / EJ20G  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 87 93 1390  
  

Ref.No. 22433-AA370

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) EJ16E 
1.8 (mot.) EJ18E  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 87 93 1391  
  

Ref.No. 22433-AA360

Justy IV (M300) 
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) 1KRFE
SWAG 81 93 0676  

  
Ref.No. 90919-05062

Legacy I (B10) 
(1989 → 1994)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) EJ20 
2.2 (mot.) EJ22  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 87 93 1391  
  

Ref.No. 22433-AA360

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 557

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



Legacy II (B11) 
(1993 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 21203-AA030

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) EJ20E 
2.2 (mot.) EJ22E 
2.5 (mot.) EJ25D 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 87 93 1390  
  

Ref.No. 22433-AA370

SVX 
(1992 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 21203-AA030

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.558

passend für / to fit 

SuBARu



Aerio 
(2001 → 2007)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 B 
1.6 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Alto IV 
(2002 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 B (mot.) RF410 
→ 09/06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Alto V 
(2009 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 B (mot.) AMF310 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Baleno 
(1995 → 2002)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 B (mot.) SY413 
1.6 B (mot.) SY416 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Carry 
(1999 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 B (mot.) GA413 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Grand Vitara / XL 
(1998 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 HDI 
2.0 TD

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 13650-73J00-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 559

passend für / to fit 

SuZuKI



Grand Vitara / XL 
(1998 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) SQ416 
2.0 (mot.) SQ420 
03/98 → 04/05  
 
XL 
JA627W
2.7  
09/01 → 04/05  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 84 93 3376  
  

Ref.No. 18213-65D32-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
JB416X
1.6 B 
JB420W
2.0 B 
JB424W / X
2.4 B 
05 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

JB416X
1.6 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Grand Vitara  
(04/05 → 02/15)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.9 D 4WD (mot.) F9QB 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 22630-00Q0K

Ignis I 
(2000 → 2003)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RG413
1.3 B  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 3375  
  

Ref.No. 18213-62J01-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.560

passend für / to fit 

SuZuKI



Ignis I 
(2000 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RG413 
1.3 B 
RG415 
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RG413 
1.3 B 
RG415
1.5 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Ignis II 
(2003 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

RM413D
1.3 D  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 33220-85E10-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
RM413D 
1.3 D  
 
1/8“ x 28

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RM413D
1.3 D  
 
M 12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 13650-84E51-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 561

passend für / to fit 

SuZuKI



Ignis II 
(2003 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RM413
1.3 B 
RM415 / RG415
1.5 B 
→ 01/08 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 3628  
  

Ref.No. 13650-54G00-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RM413
1.3 B 
RM415
1.5 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 3375  
  

Ref.No. 18213-62J01-
000

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RM413D
1.3 D  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 33220-85E00-
000

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

RM413D
1.3 D  
 
M 14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 16582-79J50-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RM413
1.3 B 
RM415
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Jimny 
(1998 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
SN413Q/V
1.3 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 3628  
  

Ref.No. 13650-54G00-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SN413
1.3 B 
02/01 →  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 84 93 3376  
  

Ref.No. 18213-65D32-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.562

passend für / to fit 

SuZuKI



Jimny 
(1998 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
SN413Q / V
1.3 B 
SN415QD / VD
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SN413Q/V
1.3 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Liana 
(2001→)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 D

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 13650-73J00-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RH413
1.3 B  
RH416
1.6 B   
RH418
1.8 B  
→ 01/07 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 3628  
  

Ref.No. 13650-54G00-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RH416
1.6 B 
03/02 → 06/06 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 84 93 3374  
  

Ref.No. 18213-57KA1-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RH413 / F
1.3 B  
RH416 / F
1.6 B 
RH418
1.8 B  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 563

passend für / to fit 

SuZuKI



Liana 
(2001→)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 37610-73J03-
000

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 18590-69K00-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RH413
1.3 B 
RH416
1.6 B 
RH418
1.8 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Samurai 
(1988→)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 

 
SJ413
1.3 B  

 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.564

passend für / to fit 

SuZuKI



S-Carry 
(1985 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
SK410
1.0 B  
 
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Splash 
(2008 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
A5B310
1.0 B  
A5B412
1.2 B 
A5B413D
1.3 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Swift I 
(1983 → 1989)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
SA310
1.0 B  
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 565

passend für / to fit 

SuZuKI



Swift II 
(1989 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SF413
1.3 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Swift III 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

RS413D
1.3 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 33220-85E10-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RS413D
1.3 D 
 
M 12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 13650-84E51-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.566

passend für / to fit 

SuZuKI



Swift III 
(2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RS413
1.3 B  
RS415
1.5 B  
RS416
1.6 B  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 3628  
  

Ref.No. 13650-54G00-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RS416
1.6 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 84 93 3374  
  

Ref.No. 18213-57KA1-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RS413 
1.3 B 
RS415
1.5 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 3375  
  

Ref.No. 18213-62J01-
000

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RS413D
1.3 D   
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 33220-85E00-
000

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

RS413D
1.3 D  
 
M 14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 16582-79J50-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RS413
1.3 B  
RS415
1.5 B 
RS416
1.6 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 567

passend für / to fit 

SuZuKI



SX4 
(2006 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.6 D 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
 

Ref.No. 18520-69K02-
000 S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 13650-73J00-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RW419D
1.9 D  
 
M 12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 13650-84E51-
000

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RW419D
1.9 D  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 33220-79JU0-
000

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

RW419D
1.9 D  
 
M 14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 16582-79J50-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.568

passend für / to fit 

SuZuKI



SX4 
(2006 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) 9HX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 18590-69K00-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RW415
1.5 B  
RW416
1.6 B  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Vitara 
(1988 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
1/8 x 28

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Wagon R+ II 
(1998 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

RB413D
1.3 D  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 33220-85E10-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя

1.3 D (mot.) Z13DT 
 
 
1/8 x 28  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 569

passend für / to fit 

SuZuKI



Wagon R+ II 
(1998 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 D (mot.) Z13DT 
 
M 12x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 13650-84E51-
000

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RB413 
1.3 B
09/03 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 3628  
  

Ref.No. 13650-54G00-
000

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

RB413
1.3 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 3375  
  

Ref.No. 18213-62J01-
000

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RB413D
1.3 D  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 33220-85E00-
000

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

RB413D
1.3 D  
 
M 12 x 1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 16582-79J50-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

RB413
1.3 B 
 
2WD (ch.) → 157571 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 84 93 2080  
  

Ref.No. 33400-65G02-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.570

passend für / to fit 

SuZuKI



X 90 
(1995 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 

alle / all / tous / wszystkie / все  

1.6 B (mot.) 16VG16B
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
1/8 x 28

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 34850-14F00-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 571

passend für / to fit 

SuZuKI



Aygo (KGB10) 
(2005 → )

     

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943
 

Ref.No. 89615-0H010

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

1.0

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref. No. 77240-0H030 S1

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.0
 

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5167 
  

Ref.No. 89465-0H010

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.0 

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5153  
  

Ref.No. 89465-0H020

Aygo (KGB40) 
(2014 → )

     

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943
 

Ref.No. 89615-0H010

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

1.0

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref. No. 77240-0H030 S1

Aygo (WNB1_, KGB1_) 
(2005 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor
Détecteur de pression de carburant-
Czujnik ciśnienia paliwa 
Датчик давления топлива

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
 

Ref. No. SU001-00910

passend für / to fit 

TOYOTA

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.572



Aygo (WNB1_, KGB1_) 
(2005 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. SU001-00645

Corolla Wagon (_E10_)  
(1992 → 1997 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. SU001-00467

Corolla (_E11_) 
(1997 → 2002 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. SU001-00467

Yaris (KGP90) 
(2005 → )

     

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943
 

Ref.No. 89615-0H010

Yaris (KGP130) 
(2010 → )

     

Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943
 

Ref.No. 89615-0H010

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.0
 

CAT
→ 08/12

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5167 
  

Ref.No. 89465-0H010

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 573



Adam 
(2012 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 16V (mot.) A12XEL
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B (mot.) A12XEL,Z12XEL
1.4 B (mot.) 
A14XEL,A14XER,Z14XEL,Z14XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 B (mot.) A12XEL,Z12XEL
1.4 B (mot.)
A14XEL,A14XER,Z14XEL,Z14XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 55562744

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 16V (mot.) A12XEL
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) A12XEL, Z12XEL     
1.4 B (mot.) A14XEL / A14XER / 
Z14XEL,Z14XER      

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 93196798

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.574

passend für / to fit 

VAuxhAll



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0  
1.2

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 (mot.) Z10XE / →19T85744 
1.2 (mot.) Z12XE / →19T85744 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.0 12V (mot.) Z10XE/19T85745 → 
1.0 (mot.) Z10XEP/
1.2 (mot.) Z12XE / 19T85745 → 
 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) Z10XEP → (ch.) 5G999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) Z10XEP (ch.) 6E000001 → 
 
1.2 (mot.) Z12XEP 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 575

passend für / to fit 

VAuxhAll



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP 
 
BOSCh

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.0 B (mot.) Z10XEP 
(ch.) 6G000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP

1.0 B (mot.) Z10XEP
(ch.) → 5G999999
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTC 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.576

passend für / to fit 

VAuxhAll



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 09204032

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
Obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT   
 
88°

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 55224023

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V mot.) Z10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 90543059

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Z10XEP 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 93180806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 90543253

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 577

passend für / to fit 

VAuxhAll



Agila Mk II 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 93196798

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 931780455

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 09204032

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
Obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ 
 
88°C

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 93177343

Ampera 
(2011 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) A14XFL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.578

passend für / to fit 

VAuxhAll



Ampera 
(2011 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 (mot.) A14XFL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 h (mot.) A14XFL

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 h (mot.) A14XFL

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 13301682

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 (mot.) A14XFL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все                                                                                                                                              
       
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 h (mot.) A14XFL

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Antara 
(2006 → )

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 CDTI 16V (mot.) Z20DM / Z20DMH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 579

passend für / to fit 

VAuxhAll



Antara 
(2006 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999  
  

Ref.No. 96253555

Astra Mk I 
(1979 → 1984)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,0 / 1,2 / 1,3  / 1,6 / 1,8

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 / D / 1.8 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 / D / 1.8 
 
100° /  95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
1.0 (ex.) Hochleistungskühler / high perfor-
mance cooler / radiateur à haut rendement 
/ Wysokowydajna chłodnica / радиатор 
высокой мощности 
 
95° /  90°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.580

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk I 
(1979 → 1984)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1,2 (mot.) 12ST
(ch.) J5273428 →
(ch.) J2791968 →

(ex.)  GR

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Astra Mk II 
(1985 → 1993)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 17106682

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18SE / E18NV / S18NV / C18NZ 
 
2.0 (mot.) 20NE / 20SEH / 20SER / 20XE                                                                                                                                             
                C20NE / C20XE 

L 1000 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) J2791968 → 
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16 NZ 
 
1.8 / 2.0 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 (mot.) 12S/12SC/12ST
1,3 (mot.) 13N/13NB/13S
1,4 /1,6 /1,7 /1,8 /2,0

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 17112027

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 581

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk II 
(1985 → 1993)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 N / NB / S 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
(ch.) → JE215465 
 
1.6 / D / DA / N / S / SV / SH / 1.7 D / DR 
(ch.) c J2791967  
(ch.) → J5273427 
(ch.) → JE215465 
 
1.8 (ex.) C18NZ / 2.0 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427  
(ch.) → JE215465 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 (ex.) C13N 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) JE215466 → 
 
1.3 (mot.) C13N 
 
1.4 
 
1.6 (mot.) DA / SV / C16NZ / E16NZ 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) JE215466 → 
 
1.8 (mot.) C18NZ / E18NZ / S18SV 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) JE215466 → 
 
2.0 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
(ch.) JE215466 → 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.582

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk II 
(1985 → 1993)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 (mot.) C13N  
1.4 (mot.) C14NZ  
1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 90240259

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) J2791968 / J5273428 →

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) E16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
1.6 (mot.) 16SV (ch.) 0A027025 →

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 SC-OHV / S-OHV / S-OHC / 1.3 
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
 
1.6 D / DA / 1.7 D / 1.8 / 2.0 
(ch.) → J2791968  
(ch.) → 5273427 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 583

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk II 
(1985 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 SC-OHV 
GR

 
 
95° / 90°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 S-OHV / S-OHC / 1.3 
1.4 
1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ 
1.8 (mot.) 18SE / E18NV / S18NV 
(ch.) J2791968 → 
(ch.) J5273428 → 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 TD / 1.7 TD 
(ch.) L1000001 → 
 
105°-100° / 95°-90°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 90339409

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 / 1.6 D / DA / 1.7 D / DR 

 
 
12V 5A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 90341822

Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 16V  
1.6 (mot.) X16SZ / X16SZR / X16XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 17095232

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.584

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4  (mot.) C14NZ / X14NZ  
1.6 (ex.) 16V (ex.) (mot.) C16SE 
1.8 (ex.) 16V

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 17106682

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) V14XE 
1.6 (mot.) 16NZR / X16SZR 
 
1.6 (mot.) X16XEL 
(ch.) → T2500001 
(ch.) → T5000001 
(ch.) → T6000001 
(ch.) → T8000001 
(ch.)  TP000001 →

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) C18SEL 
 
1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (mot.) X20XEV  
(mot.no.) 14142429 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 09174621

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) 14SE 
1.4 Si (mot.) C14SE 
1.6 i (mot.) 16NZR / X6SZ / X16SZR 
1.6 Si (mot.) C16SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 90451442

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) 16LZ2 / 16NZ2 
2.0 (mot.) C20XE 
 
1.8 (mot.) C18NZ 
2.0 (mot.) C20NE 
(ch.) → S2000001 
(ch.) → S3000001 
(ch.) → S4000001 
(ch.) → S5000001 
(ch.) → S6000001 
(ch.) → S8000001 
(ch.) SB000001 → 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 585

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 

 
TH

  

1.6 (mot.) LZ2 / NZ2 
IN

  (ex.)   
 
1.8 (mot.) C18NZ   

 (ex.)    
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4  
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 
1.7 D / TD 
1.8 (ex.) (mot.) C18SEL 
2.0 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (ex.) (mot.) NV 
1.6 
1.8 (mot.) C18NZ 
2.0 (mot.) C20NE 

 
2.0 (mot.) C20XE  

(ex.)
  

 
120°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V 
2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 90411977

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 / 1.6 CAT  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.8 16V 
2.0 (mot.) X20XEV

SWAG 40 91 8643  
  

Ref.No. 90411546

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.586

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) C14NZ / X14NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 17112027

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) 16LZ2 / NZ2 / C16NZ / X16SZ                                                                                                                                            
                 16NZR / X16 SZR 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 i (mot.) 14SE /  C14SE 
1.6 i (mot.) C16SE  
1.6 i 16V (mot.)  X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZ / X16XEL

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZ / X16XEL

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) C18SEL,C18XE,C18XEL,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 24445139

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable 
/ avec câble de raccordement / z kablem 
podłączeniowym / с соединительным 
кабелем

1.8 B (mot.) C18SEL,C18XE,C18XEL,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 24445139 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 587

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) C14NZ  
      (mot.no.) → 19445047 
1.4 (mot.) 14NV / SE / C14SE 
1.6 (ex.) (mot.) X16SZ / SZR / 16NZR 
1.6 (mot.) X16SZ / 16NZR 
      (mot.no) → 02DA9603 
1.7 (mot.) 1.7D / DR / X17DTL 
1.8 
2.0 (mot.) C20NE / C20XE / X20XEV  
      (mot.no.) → 02DA9603 / 20465969 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot. / ex.) NV 
1.4 (mot.) X14NZ 
1.6 
1.8 (mot.) C18NZ 
 

1.8 (mot.) C18XE
 
ZA

 

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 / 1.8 / 2.0    
 

  
 
100° / 95°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M22x1,5

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 
 (ex.)    
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 1915  
  

Ref.No. 90449435

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.588

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.7 D / DR 
1.8 (mot.) C18NZ 
 2.0 (mot.) C20NE / C20XE (ex.)   
  
110-105° / 100-95°C   
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 90339408

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.7  TD  (mot. ) X17DTL  
1.8 16V (ex.) X18XE 
2.0 16V (mot.) X20XEV 
 

 (ex.)  
 
105-100° / 95-90°C 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 90339409

Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16SZR 
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 93176989

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1,4 (mot.) X14XE 
1,6 (mot.) X16XEL

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) X16SZR
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 17106682

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 589

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
  alle / all / tous / wszystkie / все (excl.)

 

ABS

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 09114603

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) X14XE / Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / X16XEL / C16SEL                                                                                                                                           
                 Z16XE / Z16YNG / X16SZR 

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL
1.8 F (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 90536392

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) X12XE / Z12XE 
1.4 (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI (mot.) Y17DT
SWAG 40 93 3680  

  
Ref.No. 97180388

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) X16SZR 
 
120°C 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M10x1

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.590

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.2 (mot.) X12XE / Z12XE  
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) X16XEL / C16SEL / Z16XE        
                 Z16NG / Z16XEP / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTL 
2.0 (mot.) Z20LET / X20DTL / Y20DTL                                                                                                                                           
                 Y20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) X16SZR 
  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
1.4 (mot.) Z14XE / 1.6 (mot.) Z16XE 
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 15999999 
(ch.) → 16999999 
(ch.) → 18999999 
 
1.6 (mot.) Z16YNG  
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 1H9999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 25321313

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP → (ch.) 5G999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 591

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP (ch.) 6G000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) X12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG  
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 90543281

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP 
            
L 470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 55560617

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XER / X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 90411546

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (mot.) X12XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3881  
  

Ref.No. 90531999

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) X16SZR 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 16V (mot.) X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.592

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.7D (mot.) X17DTL / Y17DT 
 
2.0D (mot.) X20DTL / Y20DTL / Y20DTH 
(ch.) → Y2999999 
(ch.) → Y5999999 
(ch.) → Y6999999 
(ch.) → Y8999999  
(ch.) → YH999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 93171356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
(ch.) 12000001 → 22999999 
(ch.) 15000001 → 25999999 
(ch.) 16000001 → 26999999 
(ch.) 18000001 → 28999999 
2.0 16V (mot.) X20DTL 
(ch.) 12000001 → 
(ch.) 15000001 → 
(ch.) 16000001 → 
(ch.) 18000001 → 
(ch.) 1H000001 → 
2.0 16V (mot.) Y20DTL

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 93171355

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
2.0 (mot.) X20XER / X20XEV 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16YNG

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 593

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 (mot.) X12XE / Z12XE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 i 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.7 CDTI (mot.) Z17DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 97306560

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) X10XER / X20XEV

L 105

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7523  
  

Ref.No. 90520850

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP 
(ch.) 62000001 →
(ch.) 65000001 →
(ch.) 66000001 →
(ch.) 68000001 →
(ch.) 6G000001 →
(ch.) 6H000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XE / X14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / C16SEL / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16XEL / Z16XE 
1.8 
2.0 (ex.) (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.594

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XR / Z16XEP 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16XEP                                                                                                                                           
            
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) Z16XEP
→ (mot.) 20EL9415

0,2-0,4 bar
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 93 6961  
  

Ref.No. 24461314

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 D (mot.) 
X20DTH,X20DTL,Y20DTH,Y20DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 595

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 12569240

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTR 

2.0 D (mot.) Y20DTH 
(ch.) CH32000001 →
(ch.) CH35000001 →
(ch.) CH38000001 →
(ch.) CH3H000001 →
(ch.) CH4G000001 →
(ch.) CH3G000000 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055  
  

Ref.No. 55568175

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.2 16V (mot.) Z12XE 
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 
1.6 16V (ex.) (mot.) Z16XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP (Delphi) 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.596

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  

Ref.No. 10457870

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XE  
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4G000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 
(ch.) → 32999999  
(ch.) → 35999999  
(ch.) → 36999999  
(ch.) → 38999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 90543253

Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 93189082

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEL / Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET / A16LET

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 597

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 55353316

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 16V (mot.) A16LET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93179391

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.598

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DTH 
1.9 CDTI (mot.) Z19DTJ / Z19DT / Z19DTL                                                                                                                                           
                          Z19DTH 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.2 (mot.) Z12XEP  
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16XE1 / Z16XEP 
1.7 (mot.) Z17DTL / Z17DTH / A17DTH                                                                                                                                           
                 A17DTR / Z17DTJ / Z17DTR 
2.0 (mot.) Z20LEL / X20LER / Z20LEH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) 
A16LET,A16XER,Z16LET,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) A18XER

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 13393366

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP  
(ch.) → 52999999 
(ch.) → 55999999 
(ch.) → 58999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 599

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEL / Z14XEP  
(ch.) 62000001 → 
(ch.) 65000001 → 
(ch.) 6800001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 
(ch.) → 72999999 
(ch.) → 75999999 
(ch.) → 78999999 
 
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 55560617

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH
1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTL / Z17DTH
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DTL / Z19DT
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 (mot.) Z16XER / Z16XE1 
 
1.8 (mot.) Z18XER 
(ch.) 70294719 → 
(ch.) 75086480 → 
(ch.) 78048188 →

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16XER / Z16XE1 
 
1.8 (mot.) Z18XER 
(ch.) 70294719 → 
(ch.) 75086480 → 
(ch.) 78048188 →

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Z14XEP 
(ch.) → 42999999 
(ch.) → 45999999 
(ch.) → 489999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.600

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Motor
engine
moteur
Silnik
двигатель

für Spiegelverstellung, mit Schrauben / 
for window adjustment, with screws / pour 
ajustage de miroir, avec vis / do przestawi-
ania lusterka, ze śrubami / для механизма 
регулировки зеркала, с болтами

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 40 93 6188 
  

Ref.No. 13141998

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 16V (mot.) Z14XEP 
(ch.) 42999999 → 45999999 
(ch.) → 489999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.7 CDTI (mot.) Z17DTL / Z17DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 97306560

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 93179513

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 601

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEL,Z14XEP
1,4F (mot.) Z14XEP 
(ch.) 62000001 →
(ch.) 65000001 →
(ch.) 68000001 →
(ch.) 8B000001 →
(ch.) 6G000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEL
(ch.) → 52999999
(ch.) → 55999999
(ch.) → 58999999
(ch.) → 5G999999

1.2 B (mot.) Z12XEP
1.6 B (mot.) A16LET,Z16LET 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) → 52000001
(ch.) → 52999999
(ch.) → 55000001
(ch.) → 55999999
(ch.) → 58000001
(ch.) → 58999999
(ch.) → 5G000001
(ch.) → 5G999999

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTH 
1.9 CDTI (mot.) Z19DTJ / Z19DTH / Z19DT 
                          Z19DTL  
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.602

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1
 (mot.) 20EL5306 →
 
1.8 (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1  
1.8 (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1
→ (mot.) 20EL5305

0,2-0,4 bar
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 93 6961  
  

Ref.No. 24461314

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1,6B (mot.) A16LET,Z16LET 

1,6B (mot.) A16XER,Z16XER
1,8B (mot.) A18XER,Z18XER
(ch.) → A2999999
(ch.) → A5999999 
(ch.) → A8999999 
(ch.) → AG999999 
(ch.) → 9B999999 

1,6B (mot.) Z16XEP,Z16XE1
(ch.) 52000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 5G000001 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 603

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DTH 
(ch.) → 72212298 
(ch.) → 75189052 
(ch.) → 78104400 
(ch.) → 7G999999 
 
1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTJ,Z19DTL
(mot.) → 5159994
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794 
  

Ref.No. 93179112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DTH  
2.0 B (mot.) Z20LEL,Z20LER

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) 72212298 → 92999999
(ch.) 75189053 → 95999999
(ch.) 78104401 → 98999999
(ch.) 8B000001 → 9B999999
(ch.) → 9G999999
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795 
   

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) Z13DTH
1.9 D (mot.) Z19DT, Z19DTL

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055  
  

Ref.No. 55568175

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP / Z14XEL

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XEP / Z16XE1 /
A16XER

1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.604

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH

88°C

SWAG 70 93 6284  
  

Ref.No. 55202373

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16LET                                                                                                                                           
                 Z16XER  
1.8 (mot.) Z18XER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 55561655

Astra Mk VI 
(2009 → 2015)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL 
/ A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 
1.6 16V (mot.) A16LET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 CDTI (mot.) A20DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93179391

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 605

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk VI 
(2009 → 2015)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

(ch.) → E0999999
(ch.) → E1999999
(ch.) → E3999999
(ch.) → E8999999
(ch.) → EG999999
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

(ch.) F0000001 →
(ch.) F1000001 →
(ch.) F3000001 →
(ch.) F8000001 →
(ch.) FG000001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.)A14XEL,A14XER

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 55562744

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie / все

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 13393366

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) 
A14NEL,A14NET,A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14NET
1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.6 F (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.606

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk VI 
(2009 → 2015)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.7 D (mot.) A17DTC,A17DTS

1.4 B (mot.) A14NEL,A14XEL,A14XER
1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 13301682

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) A13DTE
1.7 D (mot.) A17DTC,A17DTE,A17DTF,A17
DTJ,A17DTL,A17DTR,A17DTS

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 55561912

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) A13DTE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 CDTI (mot.) Z20DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 Turbo F (mot.)  A14NET
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTC/DTE/DTF/

DTN/DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 55565709

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) A13DTE 
2.0 CDTI (mot.) A20DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 607

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk VI 
(2009 → 2015)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XEL / A14XER 
1.4 Turbo (mot.) A14NEL / A14NET 
1.6 (mot.) A16XER 
1.6 Turbo (mot.) A16LET 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL                                                                                                                                           
1.4 Turbo (mot.) A14NET  
1.6 (mot.) A16XER / A16LET                                                                                                                                           
    
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1,6B (mot.) A16XER 
(ch.) → A3999999
(ch.) → A8999999 
(ch.) → AG999999 

1,6B (mot.) A16LET
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.608

passend für / to fit 

VAuxhAll



Astra Mk VI 
(2009 → 2015)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTE
2.0 D (mot.) A20DTH
(ch.) B2000001 →
(ch.) B3000001 →
(ch.) A8 →
(ch.) AG →

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET 
(ch.) C2000001 →
(ch.) C3000001 →
(ch.) C8000001 →
(ch.) CG000001 →

1.7 D 16V (mot.) 
A17DTC,A17DTE,A17DTF,A17DTS

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
1.8 16V (mot.) A18XER

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 55587349

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL / 
A14NET
1.4 F (mot.) A14NET 
 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) A16XER
1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET 
1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 55561655

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) A16XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 94 0809 
  

Ref.No. 55584404

Calibra 
(1989 → 1997)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) X20XEV (mot.no.) 14142430 → 
                                        (ch.) T9004512 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 09174621

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 609

passend für / to fit 

VAuxhAll



Calibra 
(1989 → 1997)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) C20XE / C20LET 
 
2.0 (mot.) C20NE 
(ch.) → P1999999 
(ch.) → P9999999 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.)
    

120°C 

M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 90411977

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (ex.) (mot.) X20XEV 
2.5 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 90411546

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 24445139

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 24445139 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.610

passend für / to fit 

VAuxhAll



Calibra 
(1989 → 1997)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 
2.5 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
2.0 (mot.) C20NE  
(ex.) 

AUS
 

2.0 (mot.) C20XE  
 

2.0 (mot.) C20LET  

 (ex.)  
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный   
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 

2.0 (mot.) C20LET  
 
105°-100° / 95°-90°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 90339409

Carlton Mk I
(1977 → 1986)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 611

passend für / to fit 

VAuxhAll



Carlton Mk I
(1977 → 1986)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.7 / 1.8 / 1.9 / 2.0 / D / 2.1 D / 2.2 / 2.3 D / TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ch.) FD1000029 → 
 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18NV / 18SEH / 18SV / E18NVR                                                                                                                                           
                 S18NV 
2.0 (mot.) 20SE / C20NE 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) (mot.) 2.6 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.612

passend für / to fit 

VAuxhAll



Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) (mot.) C30NE 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 676,M9T 
678,M9T 680,M9T 686,M9T 690,M9T 692,M9T 
694,M9T 696,M9T 698,M9T 870,M9T 876,M9T 
880,M9T 890,M9T 892,M9T 896,M9T 898
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 93198034

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3.0 (mot.) 30NE (mot.no. ) → 00109241 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 
2.3 D / TD 
(ch.)→ K1000098 
 
3.0 (mot.) 30NE / C30LE 
      (mot.) 00109242 → 
3.0 (mot.) C30NE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001 
 

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE 
 (ch.) K1000099 → 
 

 
 
3.0  (mot.) 30NE   (mot.no.) 00109242→ 
       (mot.) C30NE (mot.no.) 00011334 → 

  

SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 613

passend für / to fit 

VAuxhAll



Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 (mot.) 18SV
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE                                                                                                                                            
                                                 C30SE 
 
2.3 D / TD (ch.) → K1000098 
 
 3.0 (mot.) 30NE (mot.no.) → 0109241 
       (mot.) C30NE (mot.no.) → 0011334           
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Cascada 
(2013 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NEL
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) A20FDH

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 12855170

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → EG999999

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 13393366

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) A14NEL, A14NET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.614

passend für / to fit 

VAuxhAll



Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature/ pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH 
 
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NEL 
1.4 Turbo 16V (mot.) A14NET      

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Cavalier Mk I 
(1975 → 1981)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 / 1,3 / 1,6 / 1,9 / 2,0

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 / 1.6 / 1.9 
2.0 (ex.) Diesel 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 615

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk I 
(1975 → 1981)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 
1.9 
 
2.0 (ch.) F05057091 → 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Cavalier Mk II 
(1982 → 1988)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 17106682

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) 18SE (ch.) 14360691 → 
 
1.8 (mot.) E18NV / S18NV 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,3 / 1,6 / 1,8 / 2,0

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (ex.) (mot.) SV / E18NVR 
2.0 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.616

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk II 
(1982 → 1988)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) C16LZ / C16NZ / E16NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) E16NZ / C16NZ / C16LZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 
1.6 D / DA 
1.6   (ex.) (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
1.8   (ex.) (mot.) E / SE  
2.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 90240259

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) C16LZ / NZ / E16NZ 
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 617

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk II 
(1982 → 1988)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 
1.6 D / DA 
1.8 
2.0 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) X16SZ 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 17095232

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1,6 B (mot.) 16 SV 
1,8 B (mot.) 18 SV

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (ex.) 16SV  
1.8 (mot.) C18NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 17106682

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) X16SZ 
 
L 670 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 90451442

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) C16LZ2 / C16N2   
2.0 (mot.) C20XE / C20LET / 20SEH / 20XE 
 
1.8 (mot.) 18SV / C18NZ 
2.0 (mot.) 20NE / C20NE 
(ch.) → P1999999 
(ch.) → P5999999 
(ch.) → P7999999 
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.618

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ / X16SZ 
(ch.) NV100001 / N1000001 / N5000040 → 
 
1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 
(ex.)  
 
1.8 (mot.) 18SV / E18NVR 

 (ex.)  
 
1.8 (mot.) C18NZ 

 (ex.)  
 
150W

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 / 1.6 / 1.7D / 1.8 / 2.0 / 2.5 
(ex.)  
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16NZ2 / C16LZ2 
 
      (mot.) C16NZ / E16NZ / X16SZ 
      (mot.no.) 02P80703 → 
 
1.8 (mot.) C18NZ  
      (mot.no.) 14232135 → 
 
2.0 (mot.) C20LET  
 
      (mot.) 20NE / C20NE  
      (mot.no.) 14600901 → 
 
      (mot.) 20XE / C20XE 
      (mot.) 14302286 → 
 
      (mot.) 20SEH 
      (mot.) 14129433→ 
 
2.5 (mot.) C25XE 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 90411977

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 619

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) C16NZ / X16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 90411546

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16NZ / C16NZ2 / C16LZ /       
                 X16SZ / E16NZ 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 24445139

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 24445139 S1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 
 
1.6 (mot.no.) → 02DA9603 
 
1.7 D / DR / 1.8 / 2.0 / 2.5 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16NZ / E16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 90240259

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.620

passend für / to fit 

VAuxhAll



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 / X16SZ
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4         (mot.) 14NZ  
1.6         (mot.) C16NZ 
1.8         (mot.) 18SV 
2.0 (ex.) (mot.) X20XEV / C20LET 
 
(ch.) KV100001 → KV299999 
(ch.) K1000001  → L1000123 
(ch.) K5000001  → K5999999  

(ex.)    
ABS

 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Chevette 
(1973 → 1979)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

120°C  
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 / 1.6 
 
3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 621

passend für / to fit 

VAuxhAll



Chevette 
(1973 → 1979)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Combo Mk III 
(2011 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14FC
1.6 16V (mot.) A14FP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD

(ex.) start/stop 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 12855170

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI 16V (mot.) A13FD
1.4 16V (mot.) A14FC / A14FP
1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 CDTI 16V (mot.) A13DTE
1.6 CDTI 16V (mot.) A16FDL / A16FDH
2.0 CDTI 16V (mot.) A20FD

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.622

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ / C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) X16XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 17095232

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d'ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями 
 
1.2 (mot.) X12XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 9544  
  

Ref.No. 09117397

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d'ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями 
 
1.0 (mot.) X10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 9545  
  

Ref.No. 90570476

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4 (mot.) C14 SE / C14 SEL / X14 XE 
1.6 (mot.) C16 XE / X16 XE 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.2 (ex.) 16V 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 17106682

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все (excl.)

 ABS  
98 → 
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 →

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 09114603

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE  
(ch.) 02DH2136 → 
(ch.) 20552669 →          

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ 
1.4 Si (mot.) C14SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 90451442

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 623

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2  (mot.) 12NZ / C12NZ / X12SZ 
(ex.)  

AUS
 
NZ

 
TH

 
  
AUS

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → 
 
NZ

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → W4158793 
 
TH

  (ex.)  
 
1.4 (mot.) C14SE / C14SEL 
(ex.)  

AUS
 
NZ

 
TH

  
 
1.4 (mot.) C14NZ  

(ex.)  
AUS

 
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
 
TH

   
 
NZ

 (ch.) 4257028 →W4158793 (ex.)   
 
1.4 (mot.) X14SZ 
(ex.)   

(ex.) AUS  
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
NZ

 (ex.)   
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 / 1,4 / 1,6

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.624

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (ex.) 16V / 1.4 
(ch.) → V3999999  
(ch.) → V4999999  
(ch.) → V699999 
 
1.6 16V (mot.) C16xE / x16xE 
(ch.) → V3999999  
(ch.) → V4999999  
(ch.) → V699999 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.0 (mot.) X10XE 
 
1.2 (ex.) (mot.) X12XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
1.4 
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
1.6 (ex.) (mot.) C16XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2         (mot.) C12NZ / X12SZ  
1.4 (ex.) (mot.) C14SEL 
1.6 (ex.) (mot.) C16SEL 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 90543281

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 625

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (ex.) (mot.) X12XE 
1.4 (mot.) C14NZ  x 5 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 17112027

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3881  
  

Ref.No. 90531999

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) X14SZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) C14SEL / C14SE  
1.4 i 16V (mot.) X14XE 
1.6 i 16V (mot.) C16SEL / X16XE  / C16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
                 C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE 

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
                 C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE 

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2           (mot.no.)  →02DA9603 / 19653551 
1.4           (mot.no.)  →02DA9603 / 19445047 
1.4 (16V) (mot.no.)  →19445047 / 20465969 
1.6 (16V) (mot.no.)  →19445047 / 20465969 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.626

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0  
1.2 (mot.) X12XE 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW 19  
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot./ex.) X12XE 
1.4 
1.6 (mot. / ex.) C16XE

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 12569240

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) X10XE 
1.2 16V (mot.) X12XE 

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 / 1.2 / 1.4 / 1.6 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 627

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 (mot.) 1.5 D / X15D 
1.7 (mot.) 1.7 D / X17D 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 1915  
  

Ref.No. 90449435

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 TD (mot.) X15TD 
 
110°-105° / 100°-95°C 
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 90339408

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 12V (mot.) X10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 90543059

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) X12XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 90543253

Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 / 1.6 / 1.8

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YN   

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.628

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI (mot.) Y17DT 
1.7 DI (mot.) Y17DTL

SWAG 40 93 3680  
  

Ref.No. 97180388

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE  
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 629

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.0 (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.4 (mot.) Z14XE   
(ch.) → 13999999 
(ch.) → 149999999 
(ch.) → 16999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 25321313

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) → 53999999 
(ch.) → 54999999 
(ch.) → 56999999 
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) Z10XEP 
 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP  
(ch.) 63000001 → 
(ch.) 64000001 → 
(ch.) 6600001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Y16YNG 
 
L 620 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 90543281

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.630

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.7 (mot.) Y17DTL / Y17DT 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 93171356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1.3 D (mot.) Z13DTJ

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 55563532

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.)  Z14XE 
1.6 (mot.) Y16YNG / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 (mot.) Z10XE / Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XE / Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 631

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1,2B (mot.) Z12XEP
1,4B (mot.) Z14XEP
1B (mot.) Z10XEP
(ch.) 63000001 →
(ch.) 64000001 →
(ch.) 66000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP
(ch.) 53000001 → 53999999
(ch.) 54000001 → 54999999
(ch.) 56000001 → 56999999

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP
(ch.) 54000001 → 54999999
(ch.) 56000001 → 56999999
(ch.) 53000001 → 53999999

1.2 B (mot.) Z12XE
1.2 F (mot.) Z12XE
1.0 B (mot.) Z10XE
(ch.) 54000001 → 
(ch.) 56000001 → 
(ch.) 53000001 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / Y16YNG / Z16YNG 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.632

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 / 1.2 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Y13DT,Z13DT,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

BOSCh

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615  
  

Ref.No. 93175787

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Valeo

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8942  
  

Ref.No. 09114334

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 633

passend für / to fit 
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Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 44000001 →
(ch.) 43000001 →
(ch.) 46000001 →

ZIZAlA

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9523  
  

Ref.No. 93178195

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) Z10XE / Z10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XE / Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
Obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT  / Y13DT / Z13DTJ 
 
88°

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 55224023

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Z14XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d‘allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

Schrägheck / hatchback / à hayon / 
hatchback / Наклонная задняя часть,
Lieferwagen / delivery vans / véhicule 
utilitaire / furgonetka / развозоцный 
автомобиль (F08, F68), Combo (F06,F25)

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Z10XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7168  
  

Ref.No. 90543059

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.634

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Z10XEP 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 93180806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  

Ref.No. 10457870

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XEP  
(ch.) 4300001 → 
(ch.) 44000001 →  
(ch.) 46000001 → 

1.4 (mot.) Z14XEP  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XE  
(ch.) → 33999999  
(ch.) → 34999999  
(ch.) → 36999999  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3666  
  

Ref.No. 90543253

Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (mot.) Z13DTH / Z13DTJ

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 93196798

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B/F (mot.) A12XEP
1.4 B/F (mot.) A14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP

L 52
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 12V (mot.) A10XEP
1.2 16V (mot.) A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER / A14NEL / 
1.4 F (mot.) A14XEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 635

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.)  Z16LER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 4616  
  

Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH/ A13DTR                                                                                                                                           
                          Z13DTE / A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.0 B (mot.)A10XEP

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.7 D (mot.) A17DTS
(ch.) → A4999999
(ch.) → A6999999

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 55562744

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DTH / Z13DTJ 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.636

passend für / to fit 
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Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.0 (mot.) Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP 
1.7 (mot.) Z17DTR / A17DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
1.6 B (mot.) 
A16LEL,A16LER,Z16LEL,Z16LER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 12V (mot.) Z10XEP
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTJ / Z13DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 B (mot.) A12XEL,A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 B (mot.) A14NEL,A14XEL,A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL
1.0 B (mot.) A10XEP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 13301682

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) 
A13DTC,A13DTE,A13DTR,Z13DTE
1.7 D (mot.) A17DTS

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 55561912

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.0 (mot.) Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 637

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.0 (mot.) Z10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP 
1.4 (mot.) Z14XEP

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Motor
engine
moteur
Silnik
двигатель

für Spiegelverstellung, mit Schrauben / 
for window adjustment, with screws / pour 
ajustage de miroir, avec vis / do przestawi-
ania lusterka, ze śrubami / для механизма 
регулировки зеркала, с болтами

ex. OPC

SWAG 40 93 6188 
  

Ref.No. 13141998

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH / A13DTE                                                                                                                                           
                          A13DTR / A13DTC / Z13DTE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 16V (mot.) A12XER / A12XEL
1.2 F (mot.) A12XER 
1.4 16V (mot.) A14XER / A14XEL / A14NEL
1.4 F (mot.) A14XEL
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.2 B (mot.) Z12XEP
1.2 F (mot.) Z12XEP
1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.0 B (mot.) Z10XEP
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16LEL,Z16LEL,Z16LER 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.638

passend für / to fit 
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Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) Z10XEP / A10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP / A12XER / A12XEL 
1.4 (mot.) Z14XEP / A14XER / A14XEL 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) Z10XEP / A10XEP 
1.2 (mot.) Z12XEP / A12XER / A12XEL 
1.4 (mot.) Z14XEP / A14XER / A14XEL 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LEL,A16LER,A16LES,Z16L
EL,Z16LER 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE,A13DTR,Z13
DTE,Z13DTH,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 639
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Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE,
A13DTR,Z13DTE,Z13DTH
1.7 D (mot.) A17DTS
 
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 13129840

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.0 12V (mot.) Z10XEP / A10XEP
1.2 16V (mot.) Z12XEP
1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH / Z13DTJ

88°C

SWAG 70 93 6284  
  

Ref.No. 55202373

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Z10XEP 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 7522  
  

Ref.No. 93180806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16LEL / Z16LER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) Z12XEP  
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 16V (mot.) A12XEL / A12XER
1.2 F (mot.) A12XER
1.4 16V (mot.) A14XEL / A14XER
1.4 F (mot.) A14XEL

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.640

passend für / to fit 

VAuxhAll



Corsa Mk III 
(2006 → 2015 )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 B (mot.) A10XEP 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 9585 
  

Ref.No. 55579071

Frontera Mk I 
(1992 → 1998)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) C20NE / X20SE 
 
2.2 (mot.) X22XE 
(ch.) → TV89999 
 
L 1000 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 / 2.3 TD / 2.4  
 
120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Frontera Mk II 
(1999 → 2004)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 93176989

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

2.2 (mot.) X22 SE / Y22 SE
SWAG 40 91 7731  

  
Ref.No. 17106681

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.2 (mot.) X22SE / Y22SE
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 10456240

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 641

passend für / to fit 

VAuxhAll



Frontera Mk II 
(1999 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
2.2 (mot.) X22DTH / Y22DTH 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTH
(ch.) 3V500001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2  
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD / 2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH / Y22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTH
(ch.) 3V500001 →
L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.642

passend für / to fit 

VAuxhAll



Insignia 
(2008 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) → B1999999

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) B1999999 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 Biturbo CDTI (mot.) A20DTR 
2.0 (mot.) A20DTL / A20DT 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTC / A20DTJ                                                                                                                                           
                                  A20DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93179391

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) A16XER, A16LET
1.8 B (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) 1,6 (mot.) A16LET/A16XER / 
1,8 (mot.) A18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5417 
  

Ref.No. 13271444

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

2.0 D (mot.) A20DTR

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 55563532

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 CDTI (mot.) A20DTC / A20DTJ / A20DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 643

passend für / to fit 

VAuxhAll



Insignia 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET (ch.) C1000001 →

1,6 B (mot.) A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 55565709

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B A16LET 
(ch.) → B1999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 CDTI (mot.) A20DTC / A20DTJ / A20DTH 
                          A20DTL / A20DT 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,6 B (mot.) A16XER
1,8 B (mot.) A18XER
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) A16XER / A16LET                                                                                                           
1.8 (mot.) A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.644

passend für / to fit 

VAuxhAll



Insignia 
(2008 → )

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16LET,A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

 F40

(ch.) → B1999999

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) A20DT,A20DTC,A20DTH,
A20DTJ,A20DTL 
(ch.) A1000001 →

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XER
1.8 16V (mot.) A18XER
(ch.) → 91999999

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER
(ch.) A1000001 → 

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 55587349

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET

(ch.) → B1999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
(ch.) C1000001 →

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 55561655

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 645

passend für / to fit 

VAuxhAll



Manta A 
(1970 → 1975)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

1,9 B (mot.) 19E/19N
1,6 B (mot.) 16S/16SN

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Manta B 
(1975 → 1988)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,2 (mot.) 12S
1,3 (mot.) 13N
1,6 (mot.) 19E/19N
1,8
1,9 (mot.) 19N/19S
2,0 B

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 / 1.3 / 1.6 / 1.8 /  1.9 / 2.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 / 1.9 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 / 1.8

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 104562400

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.646

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XEP
SWAG 40 92 4616  

  
Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 DTI (mot.) Y17DT
SWAG 40 93 3680  

  
Ref.No. 97180388

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE  
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 647

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTH / Z17DT / Z17DTR                                                                                                                                           
                 A17DT / A17DTR 

M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP  (ch.) → 54999999  
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP (ch.) 64000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 90543281

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.648

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Z14XEP 
(ch.) → 44999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Y13DT / Z13DT / Z13DTJ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) 6400000 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 B Z16LET 

1.4 B (mot.) Z14XEP
1.4 F (mot.) Z14XEP
(ch.) 5400001→ 54999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 649

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DTJ / Z13DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,4 (mot.) Z14XEP
1,6 (mot.) Z16XEP/Z16LET
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
alle / all /tous / wszystkie / все 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) Z16LET,Z16XEP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Y13DT,Z13DT,Z13DTJ  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.650

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 13129840

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
Obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT  / Y13DT / Z13DTJ 
 
88°

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 55224023

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d‘allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16LET 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 651

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16SE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8148  
  

Ref.No. 10457870

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Meriva Mk II 
(2010 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET  
1.4 F (mot.)  A14NEL / B14NEL  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) 
A14NEL,A14NET,B14NEL,B14NET
1.4 F (mot.) A14NEL, B14NEL
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.4 B (mot.) A14XER,B14XER
(ch.)  F4000001

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14XER,B14XER
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605  
  

Ref.No. 55562744

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.652

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk II 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 16V (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NEL,A14XER,B14NEL
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 13301682

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE
1.7 D (mot.) 
A17DT,A17DTC,A17DTI,A17DTS 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0959 
  

Ref.No. 55561912

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET,A14XER,B14
NEL,B14NET,B14XER
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL
1.7 D (mot.) 
A17DT,A17DTC,A17DTI,A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) A13DTC / A13DTE 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 653

passend für / to fit 

VAuxhAll



Meriva Mk II 
(2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) A14XER / A14NEL / A14NET 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) A13DTE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.3 D (mot.) A13DTC,A13DTE
1.7 D (mot.) A17DTC / A17DTS

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NEL  
(ch.) C4000001 →

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) A14NEL / A14NET / A14XER 
B14NEL,B14NET,B14XER]
1.4 F (mot.) A14NEL,B14NEL         

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Mokka 
(2012 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.654

passend für / to fit 

VAuxhAll



Mokka 
(2012 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS  
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 16V (mot.) A14NET
1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NET
1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16XER
1.8 B (mot.) A18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 55565709

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 
1.7 D (mot.) A17DTS

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) A16XER
1.8 16V (mot.) A18XER

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 55587349

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 655

passend für / to fit 

VAuxhAll



Mokka 
(2012 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET          

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 55561655

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) A16XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 94 0809 
  

Ref.No. 55584404

Monterey Mk I 
(1992 → 1997)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.2
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Monterey Mk II 
(1998 → 2000)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.0 TD
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Movano Mk I 
(1999 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.5 D (mot.) S8U-772
(mot.) 3167503 →

2.8 DTI (mot.) S9W-700/702
(mot.) 3178101 →

M12x1,5

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 93198313

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.656

passend für / to fit 

VAuxhAll



Movano Mk I 
(1999 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 DTI (mot.) F9Q-770/772/774 
2.2 DTI (mot.) G9T-720/722/750 
2.5 DTI (mot.) G9U-720/724/750/754 
2.5 CDTI (mot.) G9U-632/650 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 09110578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 93198034

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 DTI (mot.) F9Q-770

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 09110733

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 D  (mot.) G9U 632,G9U 650

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 93856812

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 770,F9Q 774
2.2 D (mot.) G9T 720,G9T 722,G9T 750
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650,G9U 
720,G9U 724,G9U 750,G9U 754,S8U 
770,S8U 772
2.8 D S9W 700,S9W 702
3.0 D (mot.) ZD3 200,ZD3 202

 PK5, PK6, PF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 91167519

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse und Dichtung / with housing and
gasket / avec boîtier et joint d'ètanchéité / z 
obudow¹ i bez uszczelki / с корпусом  с и 
корпусом

1.9 DTI (mot.) F9Q-772/774

89°C

SWAG 60 92 4156  
  

Ref.No. 91160168

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 657

passend für / to fit 

VAuxhAll



Movano Mk II 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

 ZF4

M14x15
SW 24
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 60 93 7169  
  

Ref.No. 95507458

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 
676,M9T 678,M9T 680,M9T 686,M9T 
690,M9T 692,M9T 694,M9T 696,M9T 698

 PF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 91167519

Nova 
(1983 → 1992)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.4 (mot.) C14SE  
1.6 (mot.) C16SE / E16SE 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.2 (mot.) C12NZ 
1.3 (mot.) C13N  
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ

SWAG 40 91 7732  
  

Ref.No. 17106682

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 Si (mot.) C14SE 
1.6 GSI (mot.) C16SE 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 90451442

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) C16NZ 
(ch.) → N4354664 
 
1.6 (mot.) C16SE / E16SE  
(ch.) → N4000035 
 
150 W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,0 / 1,2 / 1,3 / 1,4 / 1,6

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.658

passend für / to fit 

VAuxhAll



Nova 
(1983 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) E16SE / C16NZ 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) C12N  
1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14SE / C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.2 (mot.) C12NZ  
1.3 (mot.) C13N 
1.4 (mot.) C14NZ 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 1160  
  

Ref.No. 17112027

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) C16NZ  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 (mot.) C14SE 
1.6 (mot.) E16SE / C16SE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0  
1.2 (ex) C12NZ / 12GV 
1.3 (ex) C13NZ 
(ch.) → J4999999 
 
0,3-0,55 bar  
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 659

passend für / to fit 

VAuxhAll



Nova 
(1983 → 1992)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (ch.) K4000001 → 
1.2 (ch.) K4000001 → 
1.3 (ch.) K4000001 → (ex) C13NZ 
1.4 (ch.) K4000001 → 
1.6 (ch.) K4000001 → 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 (mot.) C13NZ 
1.4 (mot.) C14NZ 
1.6 (mot.) C16NZ 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7776  
  

Ref.No. 90240259

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

    
(ch.) → J4999999 
SW 19 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) K4000001 → 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot.) C12NZ 
1.3 (mot.) 13NB / C13N 
1.4 (mot.) C14SE / C14NZ 
1.6 (mot.) E16SE / C16SE

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 12569240

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.660

passend für / to fit 

VAuxhAll



Nova 
(1983 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 / 1.2 / 1.3 / 1.6 
(ch.) → K4000000 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

1,0 / 1,2 / 1,3 / 1,4 / 1,6 
(ch.) K4000001 → 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

1,5 D 
(ch.) L4000001 → 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
110-105° / 100-95°C 
M22x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7693  
  

Ref.No. 90339408

Omega 
(1994 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) X20XEV  
(mot.no.) 14194717 / 3100001 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 09174621

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 661

passend für / to fit 

VAuxhAll



Omega 
(1994 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 DTI (mot.) Y25TD  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 93171237

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 DTI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG20 93 4169  
  

Ref.No. 93171237

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) 2.5 TD 
 
120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (ex.) 16V 
2.5 (ex.) 2.5 TD  
3.0 
(mot.no.) → 08137540 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) X20XEV 
(mot.no.) → 14384799 / 31000031 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 90411977

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 (mot.) Y22XE / Z22XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.662

passend für / to fit 

VAuxhAll



Omega 
(1994 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
2.0 (mot.) X20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTH 
2.5 (ch.) 08137541 →                                                                                           
2.6 (mot.) Y26SE 
3.0 (mot.) X30XE (ch.) 08137541 → 
3.2 (mot.) Y32SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

2.0 (mot.) X20XEV
SWAG 40 91 8643  

  
Ref.No. 90411546

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTH 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 93171356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTH
SWAG 40 92 7703  

  
Ref.No. 93171355

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 663

passend für / to fit 

VAuxhAll



Omega 
(1994 → 2003)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 DTI (mot.) Y25TD  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 93183514

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 16V (mot.) Y22XE / Z22XE

L 105

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7523  
  

Ref.No. 90520850

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) X20XEV
2.0 F (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 24445139

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

2.0 B (mot.) X20XEV
2.0 F (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 24445139 S1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.5 (mot.) V25TD / U25TD / Y25TD 
 
0,20-0,5 bar  
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 93192012

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 / 2.5 / 3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.664

passend für / to fit 

VAuxhAll



Omega 
(1994 → 2003)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 / 2.5 TD 
2.5 / 3.0 (ch.) T1003098 → 

(ex.)  
 
105°-100°C / 95°-95°C 
M22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 7696  
  

Ref.No. 90339409

Royale
(1978 → 1987)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 

0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) (mot.) 2.0 D / 2.1 D 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Royale Coupe 
(1978 → 1986)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2,0 / 2,5 / 2,8 / 3,0

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 665

passend für / to fit 

VAuxhAll



Royale Coupe 
(1978 → 1986)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 3.0 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.3 TD 
(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Senator 
(1988 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.6 / 3.0 (ex.) NE 
 
120°C 
M12x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.666

passend für / to fit 

VAuxhAll



Senator 
(1988 → 1993)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

2.5 (mot.) 0053436 → 
2.6 (ch.) K1000099 → 
3.0 (mot.) 30NE       (mot.) 0109242 → 
      (mot.) C30NE     (mot.) 0011335 → 
 
0,3-0,55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.5 (mot.) → 0053435  
(ch.) → K1000098 
 
2.6                                       
(ch.) → K1000098 
 
3.0 (mot.) → 0109241  
(ch.) → K1000098 
 
3.0 (mot.) C30NE (mot.no.) →  
0011334  
(ch.) → K1000098 
3.0 (mot.) C30LE / C30SE  
(ch.) → K1000098 
 
bar 0,3-0,55 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактны

SWAG 99 90 4726  
  

Ref.No. 08954566

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.5  
(mot.no) 0053436 → 
 
2.6 
3.0 (mot.) C30lE / C30SE  
(mot.no.) 1000099 → 
 
3.0 (mot.) C30NE 
(mot.no.) 0011335 → 
 

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 667

passend für / to fit 

VAuxhAll



Senator 
(1988 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.5                         (mot.no.) →0053435 
3.0 (mot.) 30NE    (mot.no.) →0109241 
      (mot.) C30NE (mot.no.) →0011334 
 
Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Signum 
(2003 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 93176989

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 55215031

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 55353316

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93179391

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.668

passend für / to fit 

VAuxhAll



Signum 
(2003 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18xE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DTL / Z19DT / 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 669

passend für / to fit 

VAuxhAll



Signum 
(2003 → 2008)

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1,9D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 55563532

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 93179513

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) Z18XER
2.2 B (mot.) Z22YH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.670

passend für / to fit 

VAuxhAll



Signum 
(2003 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL / Z19DTH 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD (mot.) Y20DTH 
2.2 TD (mot.) Y22DTR 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) Z18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 671

passend für / to fit 

VAuxhAll



Signum 
(2003 → 2008)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 71021891
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 

Ref.No. 93179112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 71021892 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.0 D (mot.) Y20DTH

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 61000001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 13129840

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.672

passend für / to fit 

VAuxhAll



Signum 
(2003 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XER 
 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Sintra 
(1997 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 TD 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
2.2 (mot.) X22XE  
3.0 (mot.) X30XE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 673

passend für / to fit 

VAuxhAll



Sintra 
(1997 → 1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2  
3.0 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Speedster 
(2000 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
2.0 (mot.) Z20LET 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.674

passend für / to fit 

VAuxhAll



Speedster 
(2000 → 2004)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.2 (mot.) X12SZ 
1.4 (mot.) X14SZ / C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) X16XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 17095232

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

(mot.) C16XE / X14XE / X16XE 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
alle / all / tous / wszystkie / все (excl.) 
ABS

 
 
98 → 
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 →

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 09114603

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16XE 
(ch.) 02DH2136 → 
(ch.) 20552669 →

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 675

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) C16XE / X16XE 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

120°C 
M10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.4 (mot.) X14XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
1.6 (mot.) X16XE  
(ch.) W3000001 → 
(ch.) W4000001 → 
(ch.) W6000001 → 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 / 1.6 16V (ex.) (mot.) C14SEL / C16SEL 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.4 16V (mot.) C14SE / C14SEL / X14XE 
1.6 16V (mot.) C16SEL / X16XE / C16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
                 C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE  
                 C14SEL / X14XE 
1.6 (mot.) C16SEL / C16XE / X16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.676

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 / 1.6 16V 
(mot.) →19445047 / 20465969 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 B
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 16V 
 
100° / 95°C 
M22x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Tigra Mk II 
(2004 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.8 (mot.) Z18XE

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) Z14XEP

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 677

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk II 
(2004 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XEP
SWAG 40 92 4616  

  
Ref.No. 09118368

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119  
  

Ref.No. 93178045

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP → (ch.) 5E999999  
 
L 580 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9332  
  

Ref.No. 93177169

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Z14XEP (ch.) 6E000001 → 
 
L 400 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9342  
  

Ref.No. 93177451

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.678

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk II 
(2004 → )

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Z14XEP 
(ch.) → 4E999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7173  
  

Ref.No. 09118374

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) Z18XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129  
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
(ch.) 6E000001 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0483  
  

Ref.No. 93186840

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.4 B (mot.) Z14XEP
(ch.) 5E000001 → 5E999999 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 679

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk II 
(2004 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 CDTI (mot.) Z13DT 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,4 B (mot.) X14XEP
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XEP 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D (mot.) Z13DT  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 13129840

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 16V (mot.) Z14XEP

SWAG 40 92 8668  
  

Ref.No. 90570620

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.680

passend für / to fit 

VAuxhAll



Tigra Mk II 
(2004 → )

Thermostatgehäuse 
thermostat housing 
corps du thermostat 
Obudowa termostatu 
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung und Tempera-
turschalter /  with thermostat, gasket and 
Temperature Switch / avec thermostat joint 
d'étanchéité et Interrupteur de température 
/ z termostatem Uszczelka Przełącznik 
termiczny / с термостатом прокладка и 
Термовыключатель 
 
1.3 CDTI (mot.) Z13DT   
 
88°

SWAG 40 93 2646  
  

Ref.No. 55224023

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündschalter  
ignition switch  
interrupteur d‘allumage  
Kostka stacyjki  
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246  
  

Ref.No. 0914 861

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Z14XEP 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 93 3663  
  

Ref.No. 93177212

Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) X16SZR 
       
1.6 (mot.) X16XEL  
(ch.) → W1238518  
(ch.) → W5276825  
(ch.) → W7154258 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 1158  
  

Ref.No. 17095232

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Y16XE / Z16XE  
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) X1.6 XEL  / Y1.6 XE  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7731  
  

Ref.No. 17106681

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 681

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR
SWAG 40 91 7732  

  
Ref.No. 17106682

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) X16SZR / X16XEL / Y16XE                                                                                                                                            
                 X16XE

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XEL

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 i 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 90536392

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (mot.) X20XEV / C20SEL  
2.2 (mot.)  C22SEL

SWAG 40 91 8163  
  

Ref.No. 09174621

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) Y16XE / Z16XE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) X16SZR 
 
L 670 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7175 40  
  

Ref.No. 90451442

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) 16LZ2    
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 16V / 1.7 TD / 1.8 / 2.0 / TD / 2.2TD  
 
120° 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.682

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR / X16XEL  
2.0 (mot.) 20NEJ  
2.5 (ch.) → V1999999  
      (ch.) → V5999999  
      (ch.) → V799999 
 
120°C 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 90510183

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) X18XE 
(ch.) → V1999999  
(ch.) → V5999999  
(ch.) → V799999 
 
2.0 (mot.) C20SEL / X20XEV 
(ch.) → V1999999  
(ch.) → V5999999  
(ch.) → V799999 
(ch.) WL000001 →  
(ch.) WL999999 → 
 
M12x1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7697  
  

Ref.No. 90411977

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 683

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.6 (mot.) Y16XE / Z16XE 
1.6 (mot.) X16SZR 
(ch.) W1000001 
(ch.) W5000001 
(ch.) W7000001 (mot.) 02GE3894 → 
 
1.6 (mot.) X16XEL  
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
 
2.0 (mot.) X20DTL / X20DTH / Y20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTR 
 
2.5 (mot.) X25XE  
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
 
2.6 (mot.) Y26SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) X16SZR 
 
1.6 (mot.) X16XEL 
(ch.) → W1285446 
(ch.) → W5276825  
(ch.) → W7154258 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7536  
  

Ref.No. 25164596

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Y16XE   
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 25321313

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.684

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.8 (mot.) X18XE 
2.0 (ex.) TD  
2.2 (mot.) C22SEL

SWAG 40 91 8643  
  

Ref.No. 90411546

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6016  
  

Ref.No. 17112031

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 i 16V (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTL 
(ch.) W1000001 → 
(ch.) W5000001 → 
(ch.) W7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
(mot.) X20DTH 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877  
  

Ref.No. 93171356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 93171355

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Y16XE / Z16XE

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 685

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
(ch.) Y1000001 →
(ch.) Y7000001 →
Code NT5

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR
Code NT9

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Y16XE /  Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 i 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit Anschlußkabel / with connection cable / 
avec câble de raccordement /  
z kablem podłączeniowym / с 
соединительным кабелем

1.8 B (mot.) X18XE
1.8 F (mot.) X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 8169  
  

Ref.No. 24445139 S1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) X18XE
1.8 F (mot.) X18XE
2.2 B (mot.) C22SEL
2.0 B (mot.) X20XEV

12 V 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7208  
  

Ref.No. 24445139

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) C20SEL 
2.2 (mot.) C22SEL 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.686

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD / 2.2 TD 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
braun / brown / marron 7 brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL 
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH
(ch.) → X1999999
(ch.) → W5999999
(ch.) → X7999999
(ch.) → YL633894

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) 16LZ2 / X16SZR / X16XEL
SWAG 40 90 2778  

  
Ref.No. 12569240

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 
(ex.)   
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 4777  
  

Ref.No. 90242277

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V  
(ch.) W1285447 → 
(ch.) W7154259 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 687

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16XE 
 
1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL  
(ch.) → 20AN8144

SWAG 40 92 1159  
  

Ref.No. 17200272

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 93176989

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 93189082

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 (mot.) Z16XE 
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL
1.8 F (mot.) Z18XE
L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 55353316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.688

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (ex.) (mot.) Z16XE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) 16LZ2    
 
L 1000 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 7177  
  

Ref.No. 90451441

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 93179391

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16XEP 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 16V (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 689

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XE 
 
L 620 
 
M 18x1,5 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 90543281

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP 
 
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 55560617

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 93171355

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 CDTI (mot.) Z19DTL / Z19DT / 
Z19DTH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 93178243

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16XEP

SWAG 40 93 0831  
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16XEP

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.690

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Unterdruckleitung / for vacuum line / 
pour tuyau à dépression / dla instalacji 
podciśnieniowej / для вакуумопровода

1,9D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL

SWAG 40 93 9546  
  

Ref.No. 55563532

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16XE  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 i 16V (mot.) Z18XE  
1.8 (mot.) Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.9 CDTI (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 93179513

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B (mot.) Z18XER
2.2 B (mot.) Z22YH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XE 
1.8 (mot.) Z18XE / Z18XEL 
3.2 (mot.) Z32SE 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 691

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTH / Z19DTL 
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD (mot.) Y20DTL 
2.2 TD (mot.) Y22DTR 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP  
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) Z16XEP
1.8 B (mot.) Z18XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.692

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 71021891
(ch.) → 48999999
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 

Ref.No. 93179112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 71021892 →
(ch.) 78000001 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTH,Z19DTL
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.0 D (mot.) Y20DTH

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 61000001 →
(ch.) 68000001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 7544  
  

Ref.No. 13129840

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 693

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с с корпусом

1.6 16V (mot.) Z16XEP
1.8 16V (mot.) Z18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP 
1.8 (mot.) Z18XER 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Viceroy 
(1978 → 1982 )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

120°C 
M10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003  
  

Ref.No. 03439088

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Wylacznik cisnieniowy oleju 
гидравлический выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все

0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 4726 
 

Ref.No. 08954566

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

(ex.) Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
(ch.) → FD 1000029 
 
100° / 95°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3079  
  

Ref.No. 90108636

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.694

passend für / to fit 

VAuxhAll



Viceroy 
(1978 → 1982 )

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

Hochleistungskühler / high performance 
cooler / radiateur à haut rendement / Wyso-
kowydajna chłodnica / радиатор высокой 
мощности 
 
100° / 95°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 3080  
  

Ref.No. 90087398

Vivaro A 
(2001 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 16V (mot.) F4R-720/820

M12x1,5

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 93198313

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 DT/DTI (mot.) F9Q-760/762 
2.5 DTI (mot.) G9U-730 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936  
  

Ref.No. 09110578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 784,M9R 786,M9R 788 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 93198034

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 D (mot.) G9U 730

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 93 7514  
  

Ref.No. 09110733

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 D  (mot.) G9U 630
2.0 D  (mot.) M9R 780,M9R 782,M9R 
784,M9R 786,M9R 788

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 60 94 5787  
  

Ref.No. 93856812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 695

passend für / to fit 

VAuxhAll



Vivaro A 
(2001 → 2015)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 B (mot.) F4R 720,F4R 820
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 786,M9R 788

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 911675194

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse und Dichtung / with housing and
gasket / avec boîtier et joint d'ètanchéité / 
z obudową i uszczelką / с корпусом  с и 
корпусом

1.9 DT/DTI (mot.) F9Q-760/762

89°C

SWAG 60 92 4156  
  

Ref.No. 91160168

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) F4R- 720
(ch.) → C002324 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 60 97 1666  
  

Ref.No. 91159996

Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16SZR 
1.8 (mot.) X18XE1

SWAG 40 92 1159 
  

Ref.No. 17200272

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7430 
  

Ref.No. 93176989

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

(mot.) X16 XEL  
SWAG 40 91 7731  

  
Ref.No. 17106681

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
 alle / all / tous / wszystkie / все (excl.)

 

ABS

SWAG 40 92 9606  
  

Ref.No. 09114603

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.696

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) X14XE / Z14XE  
1.6 (mot.) Z16SE / X16XEL / C16SEL                                                                                                                                           
                 Z16XE / Z16YNG / X16SZR 

SWAG 40 92 8445  
  

Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL

L 423 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7051  
  

Ref.No. 09158720

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 16V (mot.) X18XE1

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7343  
  

Ref.No. 90536392

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) Z14XE
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP /

Z16YNG

L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.8 16V (mot.) Z18XE / Z18XEL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8120  
  

Ref.No. 09115115

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V (mot.) X18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) X12XE / Z12XE  
1.4 (mot.) X14XE / Z14XE / Z14XEP 
1.6 (mot.) X16XEL / C16SEL / Z16XE        
                 Z16NG / Z16XEP / Z16SE 
1.7 (mot.) Z17DTL 
2.0 (mot.) Z20LET / X20DTL / Y20DTL                                                                                                                                           
                 Y20DTH 
2.2 (mot.) Y22DTR 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 697

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

für Auspuffrohr / for exhaust pipe / pour tuyau 
d'échappement / dla rury wydechowej / для 
выхлопной трубы 
 
1.4 (mot.) Z14XE / 1.6 (mot.) Z16XE 
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 15999999 
(ch.) → 16999999 
(ch.) → 18999999 
1.6 (mot.) Z16YNG  
(ch.) → 12999999 
(ch.) → 1H9999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 8692  
  

Ref.No. 25321313

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vorne/front/avant/z przodu/спереди

1.8 16V (mot.) Z18XE

L 770

SWAG 20 93 6806  
  

Ref.No. 09202575

leerlaufreglerventil 
open circuit governor valve 
valve de régulation de ralenti 
Silnik krokowy 
регулировочн.клапан холост. хода

1.6 16V (mot.) X16XEL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 0608  
  

Ref.No. 17113196

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) X20DTL / Y20DTL / Y20DTH 
(ch.) →Y2999999  
(ch.) → Y5999999  
(ch.) → Y6999999  
(ch.) → Y8999999  
(ch.) → YH999999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 3877 
  

Ref.No. 93171356

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH 
12000001 → 22999999 
15000001 → 25999999 
16000001 → 26999999 
18000001 → 28999999 
2.0 TD 16V (mot.) X20DTL 
(ch.) 12000001 → 
(ch.) 15000001 → 
(ch.) 16000001 → 
(ch.) 18000001 → 
(ch.) 1H000001 → 
2.0 16V (mot.) Y20DTL

SWAG 40 92 7703  
  

Ref.No. 93171355

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8  
2.0 (mot.) X20XER / X20XEV 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3698  
  

Ref.No. 90530463

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 12129596

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.698

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE 
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

für Abgassteuerung / for exhaust control 
system / pour commande gaz d'échappement 
/do sterowania spalinami / для управления 
выхлопной системой

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7431  
  

Ref.No. 09158200

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.)  Z14XE 
1.6 (mot.) Z16XE / Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 

1.8 16V (mot.) Z18XE1 / Z18XE / Z18XEL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8128  
  

Ref.No. 90536064

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Z14XE / X14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / C16SEL / Z16YNG /                                                                                                                                                
                 X16XEL / Z16XE 
1.8 
2.0 (ex.) (mot.) Z20LET 
 
0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d'etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца 
 
2.0 TD 
 
0,3-0,55 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 91 7664  
  

Ref.No. 90569684

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 699

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) X16XEL / Z16XR / Z16XEP 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) X16XEL / Z16XE / Z16XEP                                                                                                                                           
             
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Regelventil
control valve
valve de réglage
Zawór regulacyjny
регулировочный клапан

für Unterdruckleitung
for vacuum line
pour tuyau à dépression
dla instalacji podciśnieniowej
для вакуумопровода

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7433 
  

Ref.No. 09128022

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 6238 927

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 D (mot.) Y22DTR

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 12569240

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.700

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

 xENON

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615  
  

Ref.No. 93175787

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 16V (ex.) (mot.) Z16XEP / Z14XEP  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Z18XE / Z18XE1 / Z18XEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 3187  
  

Ref.No. 09119567

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Z16XEP (Delphi) 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7475  
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157  
  

Ref.No. 93189082

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 16V (mot.) Z16YNG
SWAG 40 92 8445  

  
Ref.No. 10456240

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 CNG Turbo 16V (mot.) Z16XNT / 
A16XNT

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 701

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 x (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 55353316

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16YNG 
 
L 69 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 2374  
  

Ref.No. 10456604

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 12855170

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 16V (mot.) Z16XER / A16XER 
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
M 12x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8377  
  

Ref.No. 12992783

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
M12 x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 93184155

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16YNG / Z16XE1 
2.0 (mot.) Z20LER / Z20LEH / Z20LEL 
 
M12 x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 92 8381  
  

Ref.No. 90542063

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.702

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 G (mot.) A16XNT,Z16XNT
1.6 x (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 
(ch.) → 72999999 
(ch.) → 7G999999 
            
L  470

SWAG 40 92 9343  
  

Ref.No. 55560617

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d'étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 72095157 → 
(ch.) 7G066982 →

SWAG 40 93 0831   
  

Ref.No. 12129596

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
1.6 16V (mot.) Z16XER / Z16XE1
1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG 
 
1.8 16V (mot.) Z18XER 
(ch.) 72095157 → 
(ch.) 7G066982 →

SWAG 40 93 0833  
  

Ref.No. 12129596 KPL

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 (mot.) Z16YNG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 2373  
  

Ref.No. 10456585

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 93179513

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
 
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130  
  

Ref.No. 93190702

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 703

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 x (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 G (mot.) A16XNT,Z16XNT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 CNG 16V (mot.) Z16YNG

0,3-0,55 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0001  
  

Ref.No. 55354378

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL  
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH
 
0,2 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER                                                                                                                                           
                 A16XER 
1.8 (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3-0,55 bar 
M10x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.704

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dämpfungselement und Dichtring / 
with absorber and seal / avec élément 
d'amortissement et bague d’étanchéité / z 
elementem amortyzacyjnym i pierścieniem 
uszczelniającym / с амортизационным 
элементом и уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER                                                                                                                                           
                        A16XER 
1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 92 7223  
  

Ref.No. 93190643

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) A16XER,Z16XER
1.6 B (mot.) Z16XER
1.8 B (mot.) A18XER,Z18XER
1.8 F (mot.) Z18XER
(ch.) → A2999999
(ch.) → A6999999

1.6 B (mot.) Z16XEP,Z16XE1
(ch.) 52000001 →
(ch.) 5G000001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL
(mot.) → 5159994

1.9 D (mot.) Z19DTH
(ch.) → 72212298
(ch.) → 7G150345
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0794  
 

Ref.No. 93179112

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 B (mot.) Z20LER

1.9 D (mot.) Z19DTH  
(ch.) 72212298 → 92999999
(ch.) 7G150346 →
(ch.) 9G999999 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0795  
 

Ref.No. 93177497

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 705

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk II 
(2005 → 2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 09185908

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.9 D (mot.) Z19DT,Z19DTL

L 59

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 12569240

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XER / Z16XE1 /
A16XER

1.8 16V (mot.) Z18XER / A18XER

105°C

SWAG 40 93 3683  
  

Ref.No. 55577072 S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) A18XEL / A18XER

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 2389  
  

Ref.No. 19005212

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) Z16XEP / Z16XE1 / Z16XER /                                                                                                                       
                         A16XER / Z18XER / A18XER                  
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16XNT / A16XNT
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zafira Mk III 
(2011 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT, B16XNT

L 52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
  

Ref.No. 93177171

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709  
  

Ref.No. 55563372

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.706

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk III 
(2011 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTH / Y20DTJ /

Z20DTJ

 AF40-6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
  

Ref.No. 12855170

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8711  
  

Ref.No. 55571994

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → E2999999

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5416  
  

Ref.No. 13393366

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET
1.4 F (mot.) A14NET
1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT
1.8 B (mot.) A18XEL,A18XER

L 49

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083  
  

Ref.No. 55591401

luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 D (mot.) B16DTH
1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT
1.8 B (mot.) A18XEL,A18XER

1.4 B (mot.) A14NEL,A14NET
1.4 F (mot.) A14NET

 GT40

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 94 0613 
  

Ref.No. 13301682

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 16V (mot.) A14NEL / A14NET 
1.4 F (mot.) A14NET 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8710  
  

Ref.No. 55566932

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 707

passend für / to fit 

VAuxhAll



Zafira Mk III 
(2011 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) A18XER, A18XEL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9811  
  

Ref.No. 55565709

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0772  
  

Ref.No. 93183528

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d'huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT
1.8 16V (mot.) A18XEL / A18XER
 
0,3 - 0,55 bar 
M10x1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 91 7665  
  

Ref.No. 55354325

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 G (mot.) A16XNT,B16XNT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT
1.8 16V (mot.) A18XER / A18XEL
(ch.) D2→ 

SWAG 40 93 9161 
  

Ref.No. 55587349

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 CNG 16V (mot.) A16XNT                                                                                                                                           
                 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108  
  

Ref.No. 10458316

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) A14NET / A14NEL
1.4 F (mot.) A14NET 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421 
  

Ref.No. 55579072

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) A18XEL / A18XER

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423 
  

Ref.No. 55561655

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.708

passend für / to fit 

VAuxhAll



Amarok / 4motion (2H) 
(2010 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CFPA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CDBA/CDCA/CNEA/CNFA/
CSHA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY
1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BYD
2.0 D (mot.)AZV / BKD / BMM / BMN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) CFPA
2.0 D (mot.) CDBA/CDCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CFP
11→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

(ch.) → 1J-X-800 000 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 709

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1J-Y-000 001 → 
 

 x 4 
 
H 30 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 (mot.) AEH / AKL 
1.9 D (mot.) AHF / ALH
2.0 (mot.) AQY
2.3 (mot.) AGZ

(ch.) → 1J-X-250 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

→ 02
 
1.4 16V (mot.) AKQ 
1.6 16V (mot.) AUS / ATN 
1.8 T (mot.) AHW 
2.0 (mot.) AQY / APK / AZH

SWAG 30 93 4280 
 

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 05 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kó³ / Привод на 
передние колеса 
 
3 /0 bar 

SWAG 30 92 7008  
 

 Ref.No. 1J0 919 087 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.710

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE
98→05

1.9 D (mot.) ATD/AXR

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
oeJ
00→05

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGU/AUM/AUQ
2.0 B (mot.) AZG/AZJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP

→05

(ch.) →1J-1W-358 437

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AJM/ARL/ASZ/ATD/AUY/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AKL / AEH 
1.8 (mot.) AGN 
2.0 (mot.) APK / AQY / AZH

SWAG 32 92 4444  
 

 Ref.No.06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) ALH / AHF 
(ch.) → 1J-X-800000

SWAG 30 92 4576 
 

 Ref.No. 038 907 319

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 711

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / 4motion /  
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM / AGU / AUQ 
1.9 TDI (mot.) ARL 
2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE 
→ 05 
 
220 / 60 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 1J0 959 455 R

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 FSI (mot.) BFQ / BAD 
03 → 05  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4 cyl.  
(ch.) → 1J-X-800 000 
5-6 cyl. 
(ch.) → 1J-X-990 000 
99 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

 Ref.No. 059 919 501

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ

(ch.) 1J-3D005 691→
(ch.) 1J--3W092 411→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.712

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AHW / AKQ
SWAG 30 92 1418  

 
Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AGN 
2.3 (mot.) AGZ

SWAG 30 92 1420 
 

Ref.No. 06A 906 265 F

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AUM / AUQ / AWP 
→ 05

SWAG 30 92 8560 
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AGN 
2.0 (mot.) AQY / APK / AZH 
→ 05

SWAG 30 92 8572 
  

Ref.No. 06A 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 FSI (mot.) BAD 
2.0 (mot.) AZJ 
02 → 05

SWAG 30 92 8595 
 

Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AHF / ALH / AJM / AGR / AUY 
/ ASV 
 
1.9 TDI (mot.) ATD / AXR 
(ch.) → 1J-2-380 000 
 
1.9 TDI ATD / AXR 
(ch.) → 1J-2D420 000 
 
→ 02

SWAG 30 92 8596 
  

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ARL / ASZ 
(ch.) → 1J-2-600 000 
2.3 VR5 (mot.) AGZ 
→ 02

SWAG 30 92 8598 
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 V5 (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE

SWAG 30 92 8604 
 

Ref.No. 071 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 713

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ATD / AXR 
(ch.) 1J-2-380 001 → 
(ch.) 1J-2D420 001→ 
(ch.) 1J-5-000 001 → 
02 
 
1.9 TDI (mot.) AHF / ALH 
(ch.) 1J-5-000 001 → 
05

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AGU
SWAG 30 92 9214 

 
Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ARL / ASZ  
(ch.) 1J-2-600 001 → 
02 → 05

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AGZ / AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE

SWAG 30 93 2034 
 

 Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AHW/AXP/BCA
1.6 B (mot.) BCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) AJM/ARL/ASZ/ATD/AUY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BFQ

02→05

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.714

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /6 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.8 B 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) AHW / AKQ / APE / AXP / BCA 
1.6 (mot.) AUS / AZD / BCB 
1.6 FSI (mot.) BAD 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI (mot.) AJM 
(ch.) 1J-Y-480 000 → 
 
1.8 Turbo (mot.) ARZ 
1.9 SDI (mot.) AGP / AQM 
1.9 TDI (mot.) AGR / AHF / ALH / ARL / ASV 
/ ASZ / ATD / AUY / AXR 
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

 Ref.No. 038 919 081 K

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 715

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) APE 
1.4 16V (mot.) AXP / BCA 
→ 05   

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AHW/AKQ
1.6 B (mot.) ATN/AUS/AZD/BCB
98→05
1.4 B (mot.) AHW
1.6 B (mot.) ATN/AUS/AZD/BCB
00→05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AZD
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN

(ch.) →1J-1-900 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 T (mot.) AGU 
02 → 05

SWAG 30 92 6414 
 

 Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AZD/BAD/BCB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.716

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) AHW / AKQ / APE / AXP 
1.6 16V (mot.) ATN / AUS / BFQ 
1.6 (mot.) AKL / AEH / APF / AVU 
1.8 20V (mot.) AGN 
2.0 (mot.) AZH / APK / AQY / AZH

SWAG 30 92 7132 
 

Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 T (mot.) AUM / AUQ 
02 → 05 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AZG / AZJ 
→ 05  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319 
 

 Ref.No. 06A 905 097

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 T (mot.) AGU 
02 → 05  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения  
 
1.5 (mot.) JB 
1.6 (mot.) JK / EM / EW / HN 
1.8 (mot.) JH

SWAG 99 90 1569 
 

 Ref.No. 251 919 372

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.6 D (mot.) ME  
14-L-000001 → 
1.8 K-Jetronic (mot.) JH 
14-L-009617 →

SWAG 30 91 5606 
 

Ref.No. 251 919 372 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 717

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.718

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 

1.6 Hn
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 

01/1989 →
 
30°C / 40°C 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8648 
 

Ref.No. 191 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 719

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
  

 Ref.No. 111 905 865 L

Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 (mot.) 1F
1.7 (mot.) alle / all
1.9 D (mot.) AEY / 1Y

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 V

SWAG 30 91 7200  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (mot.) AEX / APQ / AUD 
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6  (mot.) AEE 

SWAG 30 93 4280 
 

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) AEX 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 4871 
 

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
(ch.) 9K-V-001 496 
97 → 01  
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 7008 
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AUA

(ch.) 9K-1-521 885→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.720

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AUA

00→

(ch.) →9K-1-521 885

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / ALE

SWAG 30 92 4348 
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F 

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No.1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AEX / APQ / AKV / AUD 
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6 (mot.) AEE / 1F 
1.9 (mot.) 1Y / AHB 
1.9 SDI (mot.) AEY / AYQ 
1.9 TDI (mot.) ALH

SWAG 30 93 2156 
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.4 (mot.) AEX / AKV / APQ / AUD / AUA 
1.6 (mot.) AEE / 1F 
1.7 SDI (mot.) AHB 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 SDI (mot.) AEY  
1.9 TDI (mot.) AHU / ALE / 1Z 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 721

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AEX / APQ / AKV
SWAG 30 92 1420 

 
Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEE

SWAG 30 92 1431 
 

 Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F

SWAG 30 92 1437 
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ALH 
SWAG 30 92 8603 

 
Ref.No. 028 906 461

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AUA

00→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.722

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 99 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

 Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
99 → 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) AUD
SWAG 30 92 7186  

  
Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AUA
1.6 B (mot.) AEE

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUA
00→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 723

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 2 Pick-up (9U) 
(1997 → 2001)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 7008 
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) AEF 
 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
schwarz-gelb / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.6 (mot.) AEE 
1.9 D (mot.) AEF 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEE

SWAG 30 92 1431 
 

 Ref.No. 030 906 265 
AD

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.724

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 99 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) AEE

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 91 865 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU

(ex.)  
→08/10

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 G (mot.) BSX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 725

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BMM

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BJB / BLS / BSU 
2.0 SDI (mot.) BST

SWAG 30 92 9192  
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) BMM / CHWA
SWAG 30 93 1412  

  
Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 G (mot.) alle/all

06→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.726

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA/BUD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 ecoFuel (mot.) BSX 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319  
  

Ref.No. 06A 905 097

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Caddy 3 / 4 motion (2K) 
(2004 → 2011)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFHE/CFHF/CLCA

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 D (mot.) BLS

(ex.)  
11/08→08/10

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 727

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 3 / 4 motion (2K) 
(2004 → 2011)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.6 D (mot.) CAYD/CAYE
2.0 D (mot.) CFHC/CFHE/CFHF/CFJA/CLCA
1.6 B (mot.) BTS/CFNA

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 / GoC / G1C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BMM

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 G (mot.) alle/all

10→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSF
1.6 F (mot.) CHGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.728

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 3 / 4 motion (2K) 
(2004 → 2011)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB

2010→

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 (mot.) BSX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 (mot.) BSX

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Caddy Maxi (2K) 
(2006 → 2010)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BMM

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 729

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy Maxi (2K) 
(2006 → 2010)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFHE/CFHF/CLCA

10

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS

(ex.)  
11/07→

4 motion
1.9 D (mot.) BLS
11/08→

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
2.0 G (mot.) BSX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.6 D (mot.) CAYD/CAYE
2.0 D (mot.) CFHC/CFHE/CFHF/CFJA/CLCA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.730

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy Maxi (2K) 
(2006 → 2010)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF

11/07→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB

10

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 731

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy Maxi (2C) 
(2011 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCA/CLCB/CFHE

(ex.)  

1.6 B (mot.) BSF
1.6 F (mot.) CHGA

(ex.)   
10/10→

1.6 F (mot.) CHGA

(ex.)   
05/11

4 motion
2.0 D (mot.) CFHC/CFHF/CFHE
(ex.)  

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 F (mot.) CHGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Caddy 4 (2C) 
(2010 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCA/CLCB/CFHE
(ex.)  

1.6 B (mot.) BSF
1.6 F (mot.) CHGA

(ex.)   

4 motion
2.0 D (mot.) CFHC/CFHF/CFHE
(ex.)  

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.732

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Caddy 4 (2C) 
(2010 →)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSF
1.6 F (mot.) CHGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500 
  

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
12 V

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 028 903 803 F

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.8 (mot.) KR / PG 
2.0 (mot.) 9A 
 
Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 

2.0 (mot.) 2E 
2.9 (mot.) ABV

SWAG 30 92 7140 
  

Ref.No. 037 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) PG 
(ch.) 50-L-005733 → 
(ch.) 50-M-035000 → 
2.9 (mot.) ABV 
(ch.) 50-R-008001 → 
 
4 /0 bar

SWAG 30 92 4870  
 

Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ADY
SWAG 30 92 4508  

  
Ref.No. 037 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 

100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 733

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.8 16V (mot.) KR 
(ch.) 53-L-000001 → 

SWAG 30 91 5606 
  

 Ref.No. 251 919 372 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) KR/PG
2.0 B (mot.) 2E/9A/ADY
2.9 B (mot.) ABV

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.8 (mot.) PG 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PG 
(ch.) → 50-K-011 579

SWAG 30 92 1424 
 

Ref.No. 030 906 265

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.734

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.9 (mot.) ABV 
 

(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426  
 

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 2E / ADY 
2.9 V6 (mot.) ABV 
(ch.) → 50-S-000719 

SWAG 30 92 1448  
 

Ref.No. 021 906 265 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

 Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 93 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 735

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
94 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfternachlauf / for fan run-on / pour 
marche à vide du ventilateur / dla dobiegu 
wentylatora / для хода вентилятора 
 
1.8 (mot.) PG 
2.0 (mot.) ADY 
 
Elektrolüfter / electric fan / ventilateur 
électronique / wentylatora elektrycznego / 
вентилятор с электроприводом 
 
Schaltpunkt 90°C / switch point 90°C / 
température d‘ouverture 90°C / Punkt 
przyłączeniowy 90°C / точка переключения 
90°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
M 10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

 SWAG 30 92 8675 
 

Ref.No. 535 919 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

2.0 i (mot.) 2E / ADY 
2.9 VR6 (mot.)  ABV 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy / вентилятор 
радиатора

SWAG 30 93 3879 
 

Ref.No 357 919 369 
F S1

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündung / for ignition / pour allumage / dla 
zapłonu / для системы зажигания 
 
1.8 (mot.) PG 
(ch.) → 50-P-010 000

SWAG 30 91 7206 
 

Ref.No. 357 905 352

Crafter (2e) 
(2006 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CKTB/CKTC/CKUB/CKUC

11→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.736

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crafter (2e) 
(2006 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.5 D (mot.) CEBA/CEBB/CECA/CECB

09→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

 Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

Crafter 30 / 35 / 50

2.5 D (mot.) BJJ / BJK / BJL / BJM / CEBA / 
CEBB / CECA / CECB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Derby 1 (86) 
(1977 → 1981)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 737

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Derby 1 (86) 
(1977 → 1981)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 78 
 
92°C - 87°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Derby 2 (87) 
(1982 → 1985)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.738

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Derby 2 (87) 
(1982 → 1985)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.3 (mot.) GK 
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.0 (mot.) HZ / AAK 
1.3 (mot.) MH / NZ / 2G

SWAG 30 91 7192 
 

 Ref.No. 191 905 351 B

eos (1F) 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) BMM 
→ 08 

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 (mot.) BUB 
SWAG 30 93 2034 

 
 Ref.No. 06A 905 161 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 739

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



eos (1F) 
(2007 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 FSI (mot.) BLF 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

 Ref.No. 036 919 081 A

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 FSI 16V (mot.) BVY
SWAG 30 92 7186  

  
Ref.No. 06B 906 051

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) BPY / BWA / CAWB / CCTA /                                                                                                                                                
                 CCZA / CCZB 
→ 11/10 
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

eos Cabrio (1F) 
(2006 → 2010)

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
2.0 B (.) BPY/BWA

2.0 B (MoT.) CAWB/CBFA/CCTA

06J 145 701 n
06J 145 713 A
06J 145 701 T
11/07→

2.0 B (mot.) CCZA/CCZB

06J 145 702
06J 145 702 KX
06J 145 701 n
06J 145 701 T
05/09→

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVD
2.0 D (mot.) BMM / CRAB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.740

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



eos Cabrio (1F) 
(2006 → 2010)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BPY/BWA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAVD, CAXA, CTHD
2.0 D (mot.) CBAB, CFFA, CFFB

1.4 B (mot.) CAXA
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 741

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



eos Cabrio (1F) 
(2006 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD, CAXA, CTHD
1.6 B
2.0 B (mot.) BVY, BVZ, CBFA, CCTA, CCZA, 
CCZB
2.0 D (mot.) BMM, CBAB, CFFA, CFFB

SIeMenS/BRoSe

Bitte Abmessungen beachten! / Please Tenir 
compte des dimensions / Przestrzegać wymi-
arów! / Пожалуйста, соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BVY/BVZ/BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CBFA/CCTA/CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CBAB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
3.6 B (mot.) CDVA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAB

(ch.) →1F-A-007 643

05/08→

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
06→10

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CTHD
10→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.742

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



eos Cabrio (1F) 
(2006 → 2010)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CCTA/CCZA/CCZB

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BUB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B (mot.) CDVA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Fox / Crossfox (5Z) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 (mot.) alle / all

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.0 B (mot.) AQZ/BJE/BNX/CCNA
1.0 X (mot.) CCNA
1.2 B (mot.) BMD
1.4 B (mot.) BKR
1.4 D (mot.) BNM
1.6 B (mot.) BAH/BJA/BLH/BPA/CCRA
1.6 X (mot.) BJA/BPA/CCRA
1.9 D (mot.) ASY

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 TDI (mot.) BNM
SWAG 30 92 7174 

 
Ref.No. 045 957 147 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 743

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Fox / Crossfox (5Z) 
(2003 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AQZ/BJE/BNX/CCNA
1.0 X (mot.) AQZ/CCNA
1.2 B (mot.) BMD/CHFA/CHFB
1.4 B (mot.) BKR
1.4 D (mot.) BNM
1.6 B (mot.) BAH/BJA/BLH/BPA/CCRA
1.6 X (mot.) BJA/BPA/CCRA
1.9 D (mot.) ASY

(ch.) 5Z-64000 001→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
9AP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) BNM

04/05→12/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Fox (5Z) 
(2003 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) BMD 
(ch.) → 5Z-60009325 / → 5Z-64081326

SWAG 30 92 4500 
 

Ref.No. 03D 905 715 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.744

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME 
82 → 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.6 D (mot.) JK / JP / ME / MF 
1.6 TD (mot.) CY / JR 
1.8 (mot.) DX / EV / GX / GZ / HT / JJ / KR / 
PB / PF / PG / PL / RD / RG / RV / 1P 
(ch.) 17-D-158 313 →

SWAG 99 90 1569 
  

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
 

Ref.No. 049 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B / 1.3 B 

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652 
 

 Ref.No. 084 941 521

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 745

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

1.5 B (mot.) EH
1.6 B (mot.) EJ / FN

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
82 → 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5  
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
79 → 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 78 
 
92°C - 87°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.746

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 83 

(ex.)  
 
84 → 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.1 (mot.) GG 
1.5 (mot.) JB
1.6 (mot.) EG / EN
1.8 (mot.) DX / JJ 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
82 → 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
82 →  
1.6 D (mot.) JK / CY 
1.8 (mot.) DX / JJ / 2H 
(ch.) 15-D-004001 → 
(ch.) 16-D-158313 →  
(ch.) 17-D-158313 → 
(ch.) 53-D-010001 →

SWAG 99 90 1569 
  

Ref.No. 251 919 372

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
84 →  
 
1.8 (mot.) 2H / DX 
(ch.) 15-L-000001 →

SWAG 30 91 5606 
 

Ref.No. 251 919 372 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 747

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) JH 
84 →

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1  
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
82 → 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B
1.3(mot.) HK
 

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652  
 

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758  
 

Ref.No. 020 945 415 A

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

1.6 (mot.) EJ 

M 10 x 1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

95°- 90°C 
M 22x1 /5 

weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
  

Ref.No. 191 959 481 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.748

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
1.6 (mot.) eW  
→ 83 
1.8 (mot.) eX 
84 → 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.3 (mot.) HK 
1.6 (mot.) HN 
84 → 86 
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
  

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
84 → 
 
30°C / 40°C 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8648 
  

Ref.No. 191 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
84 → 
 
65°C / 55°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
  

Ref.No. 251 919 369 B

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.6 (mot.) EW / HN 
1.8 (mot.) DX / EX / JH / KT / 2H 
84 →

SWAG  30 91 7192  
 

Ref.No. 191 905 351 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 749

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 2 / Syncro (19/1G) 
(1984 → 1992)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.8 (mot.) PG

1.8 (mot.) EV/GZ/HT/KR/PB/PF/PL/RD

für Fahrzeuge mit digitalem Kombiinstrument 
/ for vehicles with digital instrument cluster 
/ pour véhicule avec combiné d‘instruments 
digital / para vehículos con instrumento digital 
combinado / do pojazdów z cyfrowa tablica 
rozdzielcza / для автомобилей с цифровым 
комбинированным прибором

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
  

Ref.No. 068 903 803 D

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) PG 
(ch.) 1G-LW400001 → 
(ch.) 1G-LB125001 → 
 
4,0 bar

SWAG 30 92 4870 
 

Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.750

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 2 / Syncro (19/1G) 
(1984 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) PG 
90 → 

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
(ex.) Syncro 
1.6 D (mot.) JK 
1.6 TD (mot.) CY 
1.8 (mot.) DX / JJ 
 
Syncro 
1.8 (mot.) GX / 1P 
1.8 (mot.) PG

SWAG 99 90 1569 
 

 Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
88 →  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) 2G 
1.6 (mot.) ABN / PN 
1.8 (mot.) PB / PF / PG/ RP / RV 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ
(ch.) → 16-L-990 000 
88 → 90 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1422  
 

Ref.No. 030 906 265 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ 
91 → 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1423  
 

Ref.No. 030 906 265 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 751

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 2 / Syncro (19/1G) 
(1984 → 1992)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ 
87 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1424 
 

Ref.No. 030 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) RD / PL / KR 
86 → 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1430  
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) RP 
89 → 

(ex.) CAT  / Syncro

SWAG 30 92 1432 
  

Ref.No. 053 906 265

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
87 → 
(ex.) Syncro 
 
0375 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
(ex.) Syncro 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

 SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.752

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 2 / Syncro (19/1G) 
(1984 → 1992)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
Syncro 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 
 

 x4 
 
(ex.) Syncro 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652 
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 (ex.) G60 
(ex.) Syncro 
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758 
 

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) PG
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1528 
 
 

 Ref.No. 191 959 481 
C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 90°C 
M 22x1 /5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754 
  

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
1.8 (mot.) GU / RH 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
  

Ref.No. 035 919 369 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 753

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 2 / Syncro (19/1G) 
(1984 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.8 (mot.) GU / RH 
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 

1.8 (mot.) GU, PG, 1P  
01/89 → 
Syncro
 
30°C / 40°C 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8648 
 

Ref.No. 191 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
88 → 
 
65°C / 55°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650  
 

Ref.No. 251 919 369 B

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.6 (mot.) EG 
1.7 (mot.) EN 
1.8 (mot.) DX / JJ

SWAG 30 91 7192 
  

Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
  

Ref.No. 111 905 865 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.754

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.6 (mot.) alle / all
1.8 (mot.) alle / all
1.9 D (mot.) alle / all
2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR / ATU / AWF / 
AWG / 2E

 x5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
12 V

SWAG 30 91 7196 
 

Ref.No. 028 903 803 D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
12 V

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) 2E / ADY / AGG / AKR 
(ch.) → 1E-2-015000

SWAG 30 92 7140 
 

 Ref.No. 037 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) AEX 
1.6 (mot.) AEK / AFT / AEE / AKS 
2.0 (mot.) ABF / ADY / AEP / AGG / AKR  
95 → 
 
3,0 bar

SWAG 30 91 4350 
  

Ref.No. 1H0 919 051 
AK

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) AEK, AFT, AEE, AKS
1.8 (mot.) AAM
2.0 B 

1,2 bar
Schaltdruck / switch pressure / pression 
de commutation / Ciśnienie załączenia / 
распределительное давление

SWAG 30 91 4352 
 

 Ref.No. 1H0 919 651 
N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE
SWAG 30 92 4348 

 
Ref.No. 028 907 319 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 755

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR 
(ch.) → 1E-2-015000

SWAG 30 92 4508 
 

Ref.No. 037 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 98 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY 

 (ex.)  → 99 
 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY / AGG / AKR 

  → 99 
 
450 / 280 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 92 6571  
  

Ref.No. 1H0 959 455 
AD

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

 Ref.No. 049 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.756

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.6 (mot.) AEK / AFT / AKS 
1.8 (mot.) AAM / ABS / ADZ / ANN / ANP 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY / AEP / AGG / AKR / ATU 
/ AWF / AWG 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) ADZ 
(ch.) → 1H-5-120 000

(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426 
 

 Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
SWAG 30 92 1427 

 
Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) ADZ 
(ch.) 1H-5-120 000 →

SWAG 30 92 1431 
  

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ADY / AFT / AGG / AKR 
2.8 (mot.) AAA 
95 →

SWAG 30 92 1433 
 

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS / ADZ / AMN / ANP

SWAG 30 92 1437  
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 757

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE
SWAG 30 91 9372  

 
Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
  

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0004 
  

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
 

Ref.No. 028 919 081 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758 
 

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 1E-X-015000 +BVM
(ch.) 1E-2-800 001 → +BVM 

SWAG 30 92 1760 
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU/AWF/
AWG

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.758

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU

(ch.) →1E-X-008 000 + BVM

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
93 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
  

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR 
 
Schaltpunkt 90°C / switch point 90°C / 
température d‘ouverture 90°C / Punkt 
przyłączeniowy 90°C / точка переключения 
90°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
M 10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 92 8675 
 

 Ref.No. 535 919 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

→ 02 
1.8 (mot.) ABS 
1.9 TDI (mot.) AHU / 1Z / ALE 
2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR  
2.0 i (mot.) 2E 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy / вентилятор 
радиатора

SWAG 30 93 3879  
 

Ref.No. 357 919 369 
F S1

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANNN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU/AWF/
AWG

93→02

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 759

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 7194 
 

 Ref.No. 6N0 905 104

Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 98 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500 
  

Ref.No. 095 927 321 C

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.4 (mot.) AEX / APQ
1.6 (mot.) AEA / AEE / AEK / AFT / AKS
1.8 (mot.) AAM / ABS / ACC / ADZ / ANN / 
ANP
1.9 D (mot.) AAZ / AEY / 1Y
2.0 (mot.) ADY / AEP / AGG / AKR / 2E

 x5 CHB/CHC/CHD/CHe

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
12 V

SWAG 30 91 7196 
 

Ref.No. 028 903 803 D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
12 V

SWAG 30 91 7200  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) 2E/ADY/AGG 
2.0 GTI  16V (mot.) ABF 
2.8 VR6 (mot.) AAA

SWAG 30 92 7140 
 

Ref.No. 037 905 377 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.760

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

96 → 
1.4 (mot.) AEX 
1.6 (mot.) AeA

SWAG 30 93 4280 
 
 

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) ABU / AEA 
1.8 (mot.) AAM / ABS / ACC / ADZ 
95 → 
 
1,2 bar

SWAG 30 91 4348 
 
 

Ref.No. 1H0 919 051 
AJ

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) ADF 
95 → 
 
3,0 bar

SWAG 30 91 4350 
  

Ref.No. 1H0 919 051 
AK

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) ABU 
1.8 (mot.) AAM / ABS 
→ 94 
 
1,0 bar

SWAG 30 91 4352 
  

Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

2.8 (mot.) AAA 
 
4,0 bar

SWAG 30 92 4870  
 

Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) AEX 
1.6 (mot.) AEK / AFT / AEE / AKS / APF 
2.0 (mot.) 2E / ABF / ADY / AEP / AGG / AKR 
  
3,0 bar

SWAG 30 92 4871 
 

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE

SWAG 30 92 4348 
 

 Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ABF / ADY / AEP / AGG / AKR
SWAG 30 92 4508 

 
 Ref.No. 037 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 761

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TD (mot.) AAZ 
2.8 (mot.) AAA 
→ 96 

 
 
450 / 280 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 92 6571  
  

Ref.No. 1H0 959 455 
AD

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.9 TD (mot.) AAZ / 1Z / AFN 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.762

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y / AAZ 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.4 (mot.) ABD / AEX / APQ 
1.6 (mot.) ABU / AEA / AEE / AEK / AFT  
1.8 (mot.) AAM / ABS / ACC / ADZ  
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN  
2.0 (mot.) 2E / ADY / AEP / AGG / AKR 
→ 98 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.8 B (mot.) AAA

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 763

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
(ch.) → 1H-S-120000 

SWAG 30 92 1421  
 

Ref.No. 030 906 265 
AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 2E / ABF 
2.8 (mot.) AAA 
→ 95 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426 
 

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
(ch.) → 1H-S-120000 

SWAG 30 92 1427 
  

Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) ABU 
(ch.) → 1H-S-120000

SWAG 30 92 1428 
 

Ref.No. 021 906 265 N

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) ABD 
1.6 (mot.) AEA / AEE 
(ch.) 1H-S-120001 →

SWAG 30 92 1431 
 

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 2E / ABF / ADY / AGG / AKR 
2.8 (mot.) AAA 
95 →

SWAG 30 92 1433 
 

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
(ch.) 1H-S-120001 →

SWAG 30 92 1437  
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 2E 
2.8 (mot.) AAA 
→ 95

SWAG 30 92 1448 
 

Ref.No. 021 906 265 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.764

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS

10/94→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE

SWAG 30 91 9372 
  

Ref.No. 074 906 461

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.9 VR6 (mot.) ABV 023 102 →
SWAG 30 93 2034  

 
Ref.No. 06A 905 161 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

 Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
99 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
  

Ref.No. 028 919 081 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 765

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

VR6 / TDI / 16V + JVM
SWAG 30 92 1760  

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) AEE

95→97

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 93 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
  

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
94 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfternachlauf / for fan run-on / pour 
marche à vide du ventilateur / dla dobiegu 
wentylatora / для хода вентилятора 
 
für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
2.0 (mot.) ADY / AEP / AGG / AKR 
95 → 98 
 
Schaltpunkt 90°C / switch point 90°C / 
température d‘ouverture 90°C / Punkt 
przyłączeniowy 90°C / точка переключения 
90°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
M 10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 92 8675  
 

Ref.No. 535 919 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

92 → 94 
94 → 99 
1.8 (mot.) ABS 
1.9 D (mot.) 1Y / AAZ 
1.9 TDi (mot.) ALE / 1Z / AHU 
2.0 (mot.) AGG / AKR / ADY 
2.0 i (mot.) 2E 
2.8 Vr6 (mot.) AAA 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy / вентилятор 
радиатора

SWAG 30 93 3879  
 

Ref.No. 357 919 369 
F S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.766

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) ABD/AEX
1.6 B (mot.) ABU/AEA/AEE/AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ACC/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AHU/ALE
2.0 B (mot.) 2E/ABA/ABF/ADY/AEP/AGG/
AKR
2.8 B (mot.) AAA/
2.9 B (mot.) ABV
(ch.) 1H-R-000 001→
91→97

1.4 B (mot.) ABD/AEX/APQ
1.6 B (mot.) AEE/AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AHU/ALE
2.0 D (mot.) 2E/ADY/AEP/AGG/AKR
2.9 B (mot.) ABV
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AEP/AGG/AKR
(ch.) 1H-R-000 001→
→00

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündung / for ignition / pour allumage / dla 
zapłonu / для системы зажигания 
 
VR6 
(ch.) → 1H-PW480000

SWAG 30 91 7206 
 

Ref.No. 357 905 352

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) ABD / AEX 
1.6 (mot.) AEA / AEE / AEK / AKS 
1.8 (mot.) AAM / ABS / ADZ /  
2.0 (mot.) 2E / ABF / ADY / AEP / AGG / AKR

SWAG 30 91 7194  
 

Ref.No. 6N0 905 104

Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

(ch.) → 1J-X-800 000 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 99 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 767

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 1J-Y-000 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 → 04 
 

 x 4 
 
H 30 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.4 (mot.) AHW / AKQ 
1.6 (mot.) AEH / AKL
1.8 (mot.) ACC / AGN / AGU / AQA
1.9 D (mot.) AAZ / AGP / AGR / AHF / ALH 
2.3 (mot.) AGZ

(ch.) →1J-B-044 157 /
(ch.) →1J-D-091 223 /
(ch.) →1J-P-072 544 /
(ch.) →1J-W-180 709 /

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7196 
 

 Ref.No. 028 903 803 
D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
14 V

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 028 903 803 F

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AKL / AEH 
1.8 (mot.) AGN / AGU 
2.0 (mot.) APK / AQY / AZH

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) AGR / AHF / ALH 
1.9 SDI (mot.) AGP / AQM 
(ch.) → 1J-X-999 999 
99

SWAG 30 92 4576 
 

 Ref.No. 038 907 319

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.768

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGU/AUM/AUQ
2.0 B (mot.) AZG/AZJ
2.0 F (mot.) BEH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 (mot.) AQY 
1.4 16V (mot.) AKQ / AHW 
1.6 16V (mot.) AUS / ATN 
2.0 (mot.) AZH 

SWAG 30 93 4280 
 

Ref.No. 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kó³ / Привод на 
передние колеса 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008 
 

 Ref.No. 1J0 919 087 J

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AZD/BAD/BAH/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ/
AWD
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AAA/AQP/AUE/BDE
3.2 B (mot.) BFH/BML
03→
RHD

1.9 D (mot.) ATD/AXR
00→
für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
OEJ
RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGU/AUM
2.0 B (mot.) AZG/AZJ
2.0 F (mot.) BEH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 769

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP
1.6 B (mot.) AUS

(ch.) →1J-1W-358 437
(ch.) →1J-1U-130 000
(ch.) →1J-1P-148 597
(ch.) →1J-1D-310 510
(ch.) →1J-1B-090 443

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7302  
  

Ref.No. 030 957 147 M

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AJM/ARL/ASZ/ATD/AUY/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 345 mm 

(ex.)  /  / 4motion / warme 
Länder / hot countries / pays chauds / ciepłe 
kraje / страны с теплым климатом

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) AGU / AUQ 
1.9 TDI (mot.) ARL 
2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE 
3.2 R 32 V6 24V (mot.) BFH / BML 
 
220 / 60 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 1J0 959 455 R

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) BFQ / BAD 
03 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

 Ref.No. 06A 919 501 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.770

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.8 20V (mot.) AGN 
1.9 TDI (mot.) ALH 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet /  
4-Cylinder / 4-цилиндр 
(ch.) → 1J-X-250 000 
99 
 
5-6 Zylinder / 5-6-cylinder / 5-6-barillet /  
5-6-Cylinder / 5-6-цилиндр 
(ch.) → 1J-X-990 000 
99 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
 

Ref.No. 059 919 501

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ
(ch.) 1J-3B017 908→
(ch.) 1J-3D005 691→
(ch.) 1J-3P059 246→
(ch.) 1J-3U001 122→
(ch.) 1J-3W092 411→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AHW / AKQ
SWAG 30 92 1418 

 
Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AGN 
2.3 (mot.) AGZ

SWAG 30 92 1420 
 

 Ref.No. 06A 906 265 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 771

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AGR / AHF 
→ 99 
(ch.) 1J-XB045000 
(ch.) 1J-XD092000 
(ch.) 1J-XP073000 
(ch.) 1J-XW181000

SWAG 30 91 9372  
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM / AUQ 
→ 04

 SWAG 30 92 8560  
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AGN 
2.0 (mot.) APK / AQY / AZH 
→ 04

SWAG 30 92 8572 
 
 

Ref.No. 06A 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) ARZ 
→ 01

SWAG 30 92 8587  
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 FSI (mot.) BAD 
2.0 (mot.) AZG / AZJ / BEH 
02 → 04 

SWAG 30 92 8595  
 

Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 (mot.) ALH 
1.9 TDI (mot.) AJM / AUY / ATD / ASV 
→ 02 
 
1.9 TDI (mot.) AGR / AHF 
(ch.) 1J-XB045 001 → 
(ch.) 1J-XD092 001 → 
(ch.) 1J-XP073 001 → 
(ch.) 1J-XW181 001 → 
99 → 02

SWAG 30 92 8596  
 

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ARL / ASZ 
(ch.) → 1J-2-600 000 
98 → 02

SWAG 30 92 8598  
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 V5 (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP/AUE/BDE 

SWAG 30 92 8604 
 
 

Ref.No. 071 906 461 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.772

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXR / ATD 
(ch.) 1J-2B088 001 → 
(ch.) 1J-2D420 001 → 
(ch.) 1J-2P055 001 → 
(ch.) 1J-2U030 001 → 
(ch.) 1J-2W350 001 → 
02 
 
1.9 TDI (mot.) AXR / ATD / AHF / ALH 
(ch.) 1J-5-000 001 → 
05

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AGU
SWAG 30 92 9214 

 
Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ARL / ASZ 
(ch.) 1J-2-600 001 →

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BAH/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) ACC/AGN/AGU/AQA/ARZ/AUM/
AUQ/AWD
1.9 D (mot.) AAZ/AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/
AQM/ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AAA/AQP/AUE/BDE
3.2 B (mot.) BFH/BML

(ch.) 1J-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AGZ / AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE 
3.2 R32 (mot.) BFH / BML

SWAG 30 93 2034 
 

 Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU
2.0 B (mot.) alle/all
2.0 F (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 773

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AHW/AXP/BCA
1.6 B (mot.) BCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Golf 4 / 4 variant
1.4 D (mot.) AJM/ARL/ASZ/ATD/AUY/AXR

Golf 4 Variant 4 motion
1.9 D (mot.) AJM/ASZ/ATD/AUY

 
Golf 4 4 motion
1.9 D (mot.) AJM/ARL/ASZ/ATD/AUY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BFQ

02→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,2 - 1,6 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG  30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.774

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
99 → 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) AHW / AKQ / APE / AXP  
1.6 (mot.) AUS / AZD / AFT / ATN 
→ 01 
 
1.4 (mot.) AHW / AXP / BCA 
1.6 (mot.) AZD / BCB 
1.6 FSI (mot.) BAD 
02 →  
 
0,3 - 0,6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) AQM 
1.9 TDI (mot.) ASV / ASZ / ATD / AUY 
 
1.9 TDI (mot.) AGR / AHF  
1.9 SDI (mot.) AGP 
(ch.) 1J-X-250 001 → 
99 → 01 
 
1.9 TDI (mot.) AJM 
(ch.) 1J-Y-480 001 → 
99 → 01 
 
1.8 Turbo (mot.) ARZ 
1.9 TDI (mot.) AGR /  AHF / AJM / ALH / AXR 
02 →  
 
0,55 - 0,85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

 Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

 Ref.No. 1J0 907 660 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 775

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) → 1J-X-473000 + JVM

SWAG 30 92 1760 
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

(ch.) 1J-X-060 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) →1J-X-060 000 + JVM

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) APE 
1.4 16V (mot.) AXP / BCA 
→ 04

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AHW/AKQ
1.6 B (mot.) ATN/AUS/AZD/BCB

97→05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.776

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AZD/BAH
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ/
AWD
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AAA/AQP/AUE
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN

(ch.) →1J-1-900 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL
1.8 T (mot.) AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ
1.8 (mot.) AGN
2.0 (mot.) APK/AQY/AZH/AZJ/BEH

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL
1.8 T (mot.) AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ
1.8 (mot.) AGN
2.0 (mot.) APK/AQY/AZH/AZJ/BEH

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 (mot.) AGU

SWAG 30 92 6414 
 

 Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) AEX 
1.6 (mot.) AEK / AEE / AFT 
1.8 (mot.) AAM / ADZ 
2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR 
2.0 GTI 16V (mot.) ABF

SWAG 30 91 7194 
 

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AZD/BAD/BCB

00→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 777

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) ARZ / APP 
→ 01

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 16V (mot.) AHW / AKQ / APE / AXP 
1.6 16V (mot.) ATN / AUS / BFQ 
1.6 (mot.) AKL / AEH / APF / AVU 
1.8 20V (mot.) AGN 
2.0 (mot.) AZH / APK / AQY / AZH

SWAG 30 92 7132 
 

Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM / AUQ / AWD 
01 → 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AZG / AZJ / BEH 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319  
 

Ref.No. 06A 905 097

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AGU 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412  
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BFH/BML

02→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BFH/BML

02→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.778

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA/BYD/CAWB

09/04→

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA/BYD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA/BYD
2.0 F (mot.) BEH

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAXA

05→08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 779

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BUD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXF
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD

→12/08

2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ

01/04→11/08

(ex.)  

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.9 D (mot.) BXE
05/05→12/08

(ex.)  

2.0 B (mot.) CAWB
03/08→11/08

(ex.)  

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY
1.9 D (mot.) BLS
2.0 B (mot.) BYD
2.0 D (mot.)AZV / BKD / BMM / BMN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BHY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.780

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) BCA/BUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

04→08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXW/AXX/BLR/BLX/BLY/BVX/
BVY/BVZ/BWA/BYD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) AXW/AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/
BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Golf 5 / Variant / 4motion (1K) 
(2004 → 2009)

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWA

07→08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 781

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 5 / Variant / 4motion (1K) 
(2004 → 2009)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 B (mot.) BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAWB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
2.0 D (mot.) CBDA/CBDB

(ch.) 1K-8-335 096→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.782

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

4 motion
1.9 D (mot.) BKC/BLS
2.0 D (mot.) BKD
10/03→11/08

2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ
01/04→11/08

(ex.)  

1.9 D (mot.) BXE
02/06→10/08

(ex.)  

Variant
1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.9 D (mot.) BXE
05/05→12/08

(ex.)  

1.4 B (mot.) BLG/BUD/CAXA
1.9 D (mot.) BKC/BLS
2.0 D (mot.) AZV/BKD
05/07→10/08

2.0 B (mot.) CAWB
03/08→11/08

(ex.)  

Variant 4 motion
1.9 D (mot.) BLS
2.0 D (mot.) AZV
06/07→10/08

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 783

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
 
grau / gris / grey / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY / CAVD
1.9 D (mot.) BLS
2.0 D (mot.)AZV / BKD / BMM / CBDA / 
CBDB

07→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) BHY 
06 →  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4388 
  

Ref.No. 1K0 998 262 Q

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BKC / BRU / BLS / BXE / BXF 
/ BXJ 
2.0 SDI (mot.) BDK

SWAG 30 92 9192 
  

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) AZV / BMM 
2.0 TDI 16V (mot.) BKD 
→ 07

SWAG 30 93 1412 
 
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 (mot.) BUB 
06 → 07

SWAG 30 93 2034  
 

Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) BHY
2.0 X (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) BCA/BUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.784

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

05→08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

4 motion
2.0 B (mot.) AXW/BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/
BVZ

Variant
2.0 B (mot.)  BWA
07-08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN 
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ch.) 1J-X-060 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) BSE / BSF 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR / BLX / BLY / BVX / 
BVY / BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL
1.8 T (mot.) AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ
1.8 (mot.) AGN
2.0 (mot.) APK/AQY/AZH/AZJ/BEH

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 785

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf V (1K) 
(2003 → 2009)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CAWB / CCTA / CBFA

96 C-105 C

SWAG 30 93 4876  
  

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

4motion
2.0 D (mot.) BKD

variant
2.0 D (mot.) AZV/BKD/CBDA/CBDB
05/07→

variant / 4motion
2.0 D (mot.) AZV
06/07→

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.)  CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BLG/BMY/BUD/CAVD/CAXA

07→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AXW/AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/
BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB

SWAG 32 92 3258 
 

Ref.No. 07K 905 715

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BUB

05→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.786

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 5 Plus (5M) 
(2004 → 2008)

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA

07/07→

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
(ch.) 1K-8-575 001→

06→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) BKD

(ex.) 

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BXE/BXF
05/05→

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / gris / grey / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 787

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 5 Plus (5M) 
(2004 → 2008)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 D (mot.) BLG / BMY / CAVD 
1.9 D (mot.) BLS / BXJ
2.0 D (mot.) AZV / BEE / BKD / BMM

(ch.) →6R-AU000 001
(ch.) →6R-BY000 001
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 L 
2.0 SDI (mot.) BDK

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) AZV / BMM 
2.0 TDI 16V (mot.) BKD 

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) BCA/BUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

05→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BEE/BKD/BMM

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.788

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 5 Plus (5M) 
(2004 → 2008)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) BSE / BSF 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR / BLX / BLY / BVY / 
BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

82 °C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BEE/BKD

01/05→

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 X (mot.)  CCSA

05→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

05→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
SWAG 32 92 3258  

  
Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 789

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crossgolf (5M) 
(2004 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
(ch.) 1K-8-575 001→

06→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BSE/BSF

10/06→

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 D (mot.) BLG / BMY / CAVD 
1.9 D (mot.) BLS / BXJ
2.0 D (mot.) AZV / BEE / BKD / BMM

(ch.) →6R-AU000 001
(ch.) →6R-BY000 001
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF

06→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 X (mot.)  CCSA

05→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.790

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crossgolf (5M) 
(2004 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BMY

06→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Golf 6 (5K) 
(2008 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLCA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) CDLC/CDLG/CRZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA
2.0 B (mot.) CDLC/CDLF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA/CNWA/
CTHD/CTKA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDC/
CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 791

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA/CTHD/
CTKA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CBFA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDC/
CFFA/CFFB/CFGB/CLCA

(ex.)  

2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CJAA

02/09→11/12

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / gris / grey / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVD
1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
2.0 B (mot.) CDLC / CDLF
2.0 D (mot.) CBAA / CBAB / CBBB / CBDB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) CGGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CMXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) CDLC/CDLG/CRZA

11/09→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.792

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB 
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA/CHGA/CMXA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA/CHGA/CMXA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBDA/CBDC

2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB
→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 793

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA/CNWA/
CTHD/CTKA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCTA/CCZB/CDLC/CDLF/
CDLG/CRZA

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Golf 6 Variant / 4 motion (5K) 
(2008 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLCA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) CDLF

09→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA
2.0 B (mot.) CDLC/CDLF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CBAB/CFFB

(ex.)  

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.794

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Variant / 4 motion (5K) 
(2008 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVD
1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
2.0 B (mot.) CDLC / CDLF
2.0 D (mot.) CBAA / CBAB / CBBB / CBDB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) CDLF

→12

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA
3.6 B (mot.) CDVA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAB

→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCTA/CCZB/CDLC/CDLF/
CDLG/CRZA

→07/09

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 795

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Variant / 4 motion (AJ5) 
(2009 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHB/CFHC/CLCA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 D (mot.) CBDA/CBDB/CFHB/CFHC/
CLCA

(ex.)  

2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CJAA

02/09→11/12

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAVC
2.0 D (mot.) CBDA / CBDB

(ch.) →1K-A-690 468

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) BUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.796

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Variant / 4 motion (AJ5) 
(2009 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 X (mot.) CMXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA
3.6 B (mot.) CDVA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA/CHGA/CMXA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA/CHGA/CMXA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBDA/CBDB

→09/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA/CNWA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 797

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Plus (521) 
(2009 → )

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
SWAG 30 93 9245 

 
Ref.No. 06H 145 710 D

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHB/CFHC/CLCA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA/CTHD/
CTKA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CBDA/CBDB/CBDC/CFHB/
CFHC/CLCA

(ex.)  

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CMXA
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CGGA/CNWA/CTHD
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CBDA/CBDB/CBDC/CFHB/
CFHC/CLCA

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.798

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Plus (521) 
(2009 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CBDA / CBDB / CBDC

(ch.) →1K-B-500 001

→11

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) CGGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA/CMXA

→05/11

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BLN/BUDCAVD/CAXA/CGGA/
CNWA
1.6 D (mot.) BSE/BSF/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CBDC/
CFHB/CFHC/CLCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CHGA/CCSA
87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 799

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Plus (521) 
(2009 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA/CHGA/CMXA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBDA/CBDB/CBDC

(ch.) →1K-A-524 996

→05/11

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.)  CCSA

→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA/CNWA/
CTHD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Golf 6 Cabrio (51) 
(2011 → )

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

13→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.800

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Golf 6 Cabrio (51) 
(2011 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA/CTHD
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFHC
(ch.) 1K-8-575 001→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

01/13→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 801

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.8 (mot.) KR / PB / PF / PL / RD

für Fahrzeuge mit digitalem Kombiinstrument 
/ for vehicles with digital instrument cluster 
/ pour véhicule avec combiné d‘instruments 
digital / para vehículos con instrumento digital 
combinado / do pojazdów z cyfrowa tablica 
rozdzielcza / для автомобилей с цифровым 
комбинированным прибором

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 12 / 78

(ex.) 

warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME 
82 → 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.6 D (mot.) JK / JP / ME / MF 
1.6 TD (mot.) CY / JR 
1.8 (mot.) DX / EV / GX / GZ / HT / JJ / KR / 
PB / PF / PG / PL / RD / RG / RV / 1P 
(ch.) 17-D-158 313 →

SWAG 99 90 1569 
 

 Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
0 - 150°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный M 10 x 1

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.802

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

 Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18x1 /5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
82 → 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
grau / grey / gris / szary / серый 
M 22x1 /5

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 90°C 
M 22x1 /5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754 
  

Ref.No. 191 959 481 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.8 (mot.) KR / PB / PF / PL

für Fahrzeuge mit digitalem Kombiinstrument 
/ for vehicles with digital instrument cluster 
/ pour véhicule avec combiné d‘instruments 
digital / para vehículos con instrumento digital 
combinado / do pojazdów z cyfrowa tablica 
rozdzielcza / для автомобилей с цифровым 
комбинированным прибором

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 803

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202  
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) PG 
(ch.) 1G-LW400001 → 
(ch.) 1G-LB125001 → 
 
4,0 bar

SWAG 30 92 4870 
 

Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 
 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
(ex.) Syncro 
1.6 D (mot.) JK 
1.6 TD (mot.) CY 
1.8 (mot.) DX / JJ 
 
Syncro 
1.8 (mot.) GX / 1P 
1.8 G60 (mot.) PG

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.804

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) 2G 
1.6 (mot.) ABN / PN 
1.8 (mot.) PB / PF / RP / RV / PG 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ
(ch.) →1GL-990 000 
88 → 90 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1422 
 

Ref.No. 030 906 265 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ 
91 →  
(ex.) Syncro

SWAG 0 92 1423 
 

Ref.No. 030 906 265 J

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ 
87 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1424 
 

 Ref.No. 030 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) RD / PL / KR 
86 → 
(ex.) Syncro

SWAG 30 92 1430 
  

Ref.No. 034 906 265 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 805

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

 
1.8 (mot.) RP 
89 → 

(ex.) CAT  / Syncro

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
87 → 
(ex.) Syncro 
 
0,75 - 1,05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) Syncro 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
Syncro 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

 Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 

 x4 
(ex.) Syncro 
 
M 18x1 /5

SWAG 30 91 8652 
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8  
(ex.) G60 
(ex.) Syncro 
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758  
 

Ref.No. 020 945 415 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.806

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 90°C 
M 22x1 /5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
1.8 (mot.) GU / RH 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.8 (mot.) GU / RH 
 
65°C / 55°C 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
89 → 
 
30°C / 40°C 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8648 
 

Ref.No. 191 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
88 → 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192  
 

Ref.No. 191 905 351 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 807

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
85 → 89 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Jetta 3 (1K) 
(2005 → )

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA/CAWA/CAWB/
CCTA

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CLCA

10→10

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) AXX/BPY

2.0 B (mot.) BWA
(ch.) →1K-9-109 650
→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 B (mot.) BPY/BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.808

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 3 (1K) 
(2005 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CBDA/CBDB/CEGA/CLCA

06→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BLS

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / gris / grey / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY / CAVD
1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
1.9 D (mot.) BKC / BXE
2.0 D (mot.) AZV / BKD / CBDA / CBDB / 
CEGA / CJAA

→10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BKC / BLS / BXE
SWAG 30 92 9192 

 
Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) AZV / BMN / BMM 
2.0 TDI 16V (mot.) BKD 
→ 08

SWAG 30 93 1412  
 

Ref.No. 074 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 809

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 3 (1K) 
(2005 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BHY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA

→10/10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA

→10/10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

07→10

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRM/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA/
CAWB/CBFA/CCTA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BKM/BMM/BMN/
CBDA/CBDB/CBEA/CEGA/CJAA/CLCA
2.5 B (mot.) BGP/BTK/CB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) BSE / BSF 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR / BLY / BVY / BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.810

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta 3 (1K) 
(2005 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN/CBDA/CBDB/
CEGA

→10/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CACD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA/
CCTA
2.5 B (mot.) BGP/BTK/CBTA/CCCA

→10

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Jetta IV (162) 
(04/2010 → )

Abschaltventil
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA/CMSB
2.0 B (mot.) CCZA

2.0 B (mot.) CCTA
02/11→

06J 145 702 K 
06J 145 702 KX

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFB/CFHC/CLCA/CLCB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 811

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta IV (162) 
(04/2010 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CBPA/CKJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CMSB
1.6 B (mot.) CLRA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFFB/CFHC/CJAA/CLCA/CLCB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.5 B (mot.) CBTA/CBUA/CCCA

(ex.)  

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CAXA/CMSB
1.6 B (mot.) CLRA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFFB/CFHC/CLCB

2.0 B (mot.) CCZA

(ex.)   

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CJAA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) CBPA/CKJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.812

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Jetta IV (162) 
(04/2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVA/CAVD

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CACD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.5 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZBCBTA/
CBUA/CCCA

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Jetta (AV2) 
(03/13 → )

Abschaltventil
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.4 B (mot.) CAXA
SWAG 30 93 9245 

 
Ref.No. 06H 145 710 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAXA

1.6 B (mot.) CFNA

(ex.)   

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 813

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 2 / 4x4 (2D) 
(1997 → 2003)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
2.5 TDI (mot.) AHD / APA / BBE / BBF 
 
2.5 SDI (mot.) AGX 
(ch.) 2D-X-027 001→ 
99 → 

SWAG 30 93 1086 
 

Ref.No. 074 130 201 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.5 TDI (mot.) AHD / APA / ANJ / AVR / BBE 
2.5 SDI (mot.) AGX / BBF 
 
M 30x1 /5

SWAG 32 92 3538  
  

Ref.No. 074 121 302 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 SDI (mot.) AGX 
(ch.) → 2D-X-027 193 
→ 99 
 
2.5 TDI (mot.) AHD 
(ch.) → 2D-W-040 000 
→ 98

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 SDI (mot.) AGX 
(ch.) 2D-X-027 194 → 
99 →  
 
2.5 TDI (mot.) AHD 
(ch.) 2D-W-040 001 → 
98 →  
 
2.5 TDI (mot.) APA / ANJ 
(ch.) → 2D-1-013 334 
→ 01

SWAG 30 92 8603 
 

Ref.No. 028 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 TD (mot.) AGK 
2.8 TDI (mot.) ATA / AUH / BCQ

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
 

Ref.No. 028 919 081 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.814

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 2 / 4x4 (2D) 
(1997 → 2003)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

2.3 (mot.) AGL 
SWAG 30 93 3879 

 
Ref.No. 357 919 369 

F S1

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3 16V (mot.) AGL  
SWAG 10 92 8538 

 
Ref.No. 00A 905 105

LT 1 / 4x4 (28/29) 
(1976 → 1991)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
  

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.5 TDI (mot.) AHD / APA / ANJ / AVR / BBE 
2.5 SDI (mot.) AGX / BBF 
97 → 
 
M 30x1 /5

SWAG 32 92 3538  
  

Ref.No. 074 121 302 C

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
2.4 TD (mot.) 1G / DV 
2.4 D (mot.) DW 
2.4 (mot.) DL 
83 → 89

SWAG 40 90 5169 
 

 Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.4 D (mot.) ACT 
2.4 TD (mot.) ACL 
90 → 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 815

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 1 / 4x4 (28/29) 
(1976 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.4 D (mot.) 1S/ACL/ACT/DW

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 (mot.) 1E 
(ch.) 28-D-007 274 → 
83 → 

SWAG 30 92 1424 
 

 Ref.No. 030 906 265

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
01/86 → 
 
1,2 - 1,5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

 Ref.No. 056 919 081

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

SWAG 30 90 5283  
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
90 →  
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.816

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 1 / 4x4 (21) 
(1992  → 1996)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569  
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
  

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
2.4 (mot.) 1E 
(ch.) 21-P-000 01 → 
93 → 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
  

Ref.No. 251 919 501 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.4 D (mot.) ACT 
2.4 TD (mot.) ACL 

Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 357 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 817

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 1 / 4x4 (21) 
(1992  → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.4 D (mot.) 1S/ACL/ACT/DW

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 (mot.) 1E 
(ch.) 28-D-007 274 →

SWAG 30 92 1424  
 

Ref.No. 030 906 265

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

 Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.4 DV
01/86 → 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 - 2,0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
  

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.818

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



LT 1 / 4x4 (21) 
(1992  → 1996)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.4 (mot.) 1E 
2.4 D (mot.) ACT 
2.4 TD (mot.) 1G / ACL

SWAG 30 93 3874 
  

Ref.No. 251 919 369 
F S1

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Lupo / 3L (6X) 
(1998 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD/BBY
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD/BBY
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 819

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.2 D (mot.) ANY, AYZ
 
Doppelkupplungsgetriebe x 5 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 (mot.) ALD / ANV / ALL / AUC 
1.4 (mot.) AUD 
1.4 16V (mot.) AKQ / AHW / APE / AUA / 
AUB / AQQ / BBY 
1.6 GTI (mot.) AVY 

SWAG 30 93 4280 
 

Ref.No. 030 905 377 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 SDI (mot.) AKU
SWAG 30 92 4348 

 
 Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 TDI (mot.) ANY  
→ 03 
 
1.2 TDI (mot.) AYZ 
1.4 TDI (mot.) AMF  
04 → 

SWAG 30 92 7174  
 

Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AHW/ANM/APE/AUA/AUB/BBY

(ch.) 6X-1-000 001→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 B (mot.) AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ

→05

(ch.) →6X-Y-100 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  / warme Länder / hot countries / 
pays chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
1.0 (mot.) AHT / ALD / ALL / ANV / AUC 
1.4 (mot.) AFK / AHW / AKQ / APE / AUA / 
AUB / BBY 
1.7 SDI ( mot.) AKU 
 
200/60W 
Ø A 345

SWAG 30 91 0279 
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.820

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 (mot.) AHT 
1.2 TDI (mot.) ANY / AYZ 

 
 
1.4 (mot.) AHW / AKQ / APE / AUA 

 
→ 03 
 
1.2 TDI (mot.) AYZ 
04 → 
 

 
 
250W 
Ø A 345

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.0 (mot.) ALL / AER 
1.7 SDI (mot.)  AKU 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 16V (mot.) AHW / AKQ 
(ch.) → 6X-X-150 000 
99 
 
1.4 16V (mot.) AFK / AQQ 
→ 03 
 
1.0 (mot.) ALD / ANV 
1.4 16V (mot.) AHW / AKQ / APE 
(ch.) → 6X-X-200 000 
99 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 821

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AHT 
1.4 (mot.) AKQ

SWAG 30 92 1418  
 

Ref.No. 06A 906 265 P

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) ALL 
1.4 (mot.) AHW

SWAG 30 92 1420 
 

Ref.No. 06A 906 265 F

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.2 TDI (mot.) ANY / AYZ
SWAG 30 92 8572  

 
Ref.No. 06A 906 461 A

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.2 D (mot.) ANY/AYZ
1.4 B (mot.) ARR

→05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AHW/AUB/BBY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6X
1.4 D (mot.) AMF

→07/05

6e
1.2 D (mot.) ANY/AYZ

→07/05

 3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.822

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) ALD / ANV / AUC 
1.4 (mot.) AUD 
1.4 16V (mot.) AFK / AHW / AKQ / AQQ / 
APE / AUA / AUB / BBY 
1.4 FSI (mot.) ARR 
1.6 GTI (mot:) AVY 
→ 03 
 
1.0 (mot.) ALD / AUC 
1.4 (mot.) AUD 
1.4 16V (mot.) AHW / AUB / BBY 
1.4 FSI (mot.) ARR 
1.6 GTI (mot:) AVY 
04 →  
 
0,3 - 0,6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 TDI (mot.) ANY  
→ 03 
 
1.2 TDI (mot.) AYZ 
1.4 TDI (mot.) AMF 
1.7 SDI (mot.) AKU 
 
0,55 - 0,85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

(ch.) →6X-3-070 000
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

 Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) ANY/AYZ
1.4 B (mot.) ARR
1.6 B (mot.) AVY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.0 (mot.) ALD / ANV / AUC 
1.4 (mot.) AUD 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 823

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 6X-Y-017000 
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758 
 

Ref.No. 020 945 415 A

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.0 B (mot.) AHT
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/APE/AQQ/AUA/
AUB/BBY
98→05

1.6 B (mot.) AVY
00→05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AHW/AFK/AKQ/ANM/APE/AQQ/
AUA/AUB/BBY
1.6 B (mot.) AVY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) AER / ALL
SWAG 30 92 4348 

 
 Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BBY

02→05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.824

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Lupo / 3L (6X/6e) 
(1999 → 2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 B / 1.4 B / 1.6 B
SWAG 30 92 7132 

 
Ref.No. 032 905 106 B

Lupo GTI (6e) 
(2000 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.6 B (mot.) AVY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 x 4 
 
H 30 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690  
 

Ref.No. 095 927 321 B

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008  
 

 Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) BKF
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 825

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) BFS 
2.0 (mot.) AZJ / BDC 
 

 
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) BFS 
1.8 (mot.) AWU 
1.9 TDI (mot.) ATJ / AXR 
2.0 (mot.) BDC / BGD

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
06 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AWU / AWV
SWAG 30 92 8560 

 
Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) BKF 
2.0 (mot.) AZJ / BDC / BGD / BEV

SWAG 30 92 8595 
 

Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXR / BSW
SWAG 30 92 9192  

 
Ref.No. 038 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWU/AWV/BKF
1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.826

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) AXR/BSW

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSF

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) BCA 
 
0,3 - 0,6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
 

Ref.No. 036 919 081 A

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWU/AWV/BKF
1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 16V (mot.) BCA
SWAG 30 92 7186  

  
Ref.No. 06B 906 051

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 827

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.8 T (mot.) AWU / AWV / BKF

SWAG 30 93 3879  
 

Ref.No 357 919 369 
F S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BFS
1.8 T (mot.) AWU/AWV/BKF
2.0 (mot.) AZJ/BEV/AZJ/

BDC/BGD

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BFS
1.8 T (mot.) AWU/AWV/BKF
2.0 (mot.) AZJ/BEV/AZJ/

BDC/BGD

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BFS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA

01→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.5 B (mot.) BPR/BPS
SWAG 32 92 3258  

  
Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AWU / BKF
SWAG 30 92 7470  

 
Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AZJ / BDC / BEV 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319  
 

Ref.No. 06A 905 097

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.828

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.5 B (mot.) BPR/BPS

(ch.) 1Y-7-418 899→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
  

Ref.No. 07K 905 715 F

new Beetle (1C) 
(1998 → )

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC/AWP/AWU/
AWV/BKF/BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS
3.2 B (mot.) AXJ

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AWP/AWU
2.0 B (mot.) AVH/AZJ/BEJ/BEV

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ATD/BEW/BSW

03→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AHW/AYD/BFS
1.8 B (mot.) APH/AVC/AWP/AWU/AWV/BKF/
BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS

(ch.) 1C-Y-400 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 829

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (1C) 
(1998 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AWH/AYD
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG//AZJ/
BER/BEV/BHP/CBPA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ATD/BEW/BSW

 07/03→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AYD/BFS

00→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

 

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) APH/AVC/AWP/AWU/AWV/BKF/
BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/BHP/CBPA

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA

01→10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.830

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (1C) 
(1998 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.5 B (mot.) BPR/BPS

05→10

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

(ch.) → 9C-X-999 000 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ch.) 9C-Y-600 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 → 
 

 x 4 
 
H 30 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690 
 

Ref.No. 095 927 321 B

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Frontantrieb / front wheel drive / traction 
avant / Napêd przednich kó³ / Привод на 
передние колеса 
→ 01 
 
für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
PR-2LC 
01 → 
 
3,0 bar

SWAG 30 92 7008 
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 831

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC/AWP/AWU/
AWV/BKF/BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS
3.2 B (mot.) AXJ

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AWU
2.0 B (mot.) AZJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ATD

91→05

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AWH / AYD 
1.8 (mot.) APH / AWU / AVC / AWV 
2.0 (mot.) AEG / APK / AQY

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) ALH 
(ch.) → 9C-X-699999

SWAG 30 92 4576 
  

Ref.No. 038 907 319

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) APH 
 
Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.832

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) AWH  
(ex.)  /  / 4motion / warme Länder 
/ hot countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Cabrio /  
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) AWH / AYD / BFS 
1.9 TDI (mot.) ALH / ATD 
2.0 (mot.) AEG / APK / AQY / AZJ / BEJ 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 T  
PR-0G7 
02 → 05 
 
220 / 60 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 1J0 959 455 R

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4 Zylinder / 4 cylinder / 4 barillet / 4 Cylinder 
/ 4 цилиндр 

(ch.) → 9C-X-919 699 
99  
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

 Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
06 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

 Ref.No. 06A 919 501 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AWH / AYD 
→ 01 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4388 
  

Ref.No. 1K0 998 262 Q

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AWV / AWU / AWP
SWAG 30 92 8560  

 
Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AVC / APH 
2.0 (mot.) AEG / AQY / APK 
→ 05

SWAG 30 92 8572 
 

Ref.No. 06A 906 461 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 833

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) BKF / BNU 
2.0 (mot.) AHV / AZG / AZJ / BEV / BEJ / 
BER / BHP

SWAG 30 92 8595 
 

Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ALH 

1.9 TDI (mot.) ATD
(ch.) → 9C-1-699 000
(ch.) → 9C-1-499 000

SWAG 30 92 8596 
 

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 V5 (mot.) AQN 
3.2 (mot.) AXJ

SWAG 30 92 8604  
 

Ref.No. 071 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BEW / BSW 
02 →

1.9 TDI (mot.) ATD
(ch.) 9C-2-600 001 →
(ch.) 9C-2-400 001 →

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AHW/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC/AWU/AWV
1.9 D (mot.) ALH/ATD
2.0 B (mot.) AEG/AQY/AZG/AZJ/BER
2.3 B (mot.) AQN

(ch.) 9C-Y-600 001→

98→05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AQN 
3.2 RSI (mot.) AXJ 
99 → 05

SWAG 30 93 2034 
  

Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AWH/AYD
2.0 B (mot.) AEG/AQY/AZG/AZJ/BER

→05

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.834

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) alle/all

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ATD

07/01→06/05

 3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1,2 - 1,6 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 91 8904  
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 01 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
  

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
Benzinmotoren / petrol engines / po mo-
teurs à essence / silników benzynowych / 
бензодвигателей 
→ 01 
 
1.4 (mot.) BCA 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
  

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI (mot.) ATD / ALH 
(ch.) 9C-X-919 700 → 
 
0,55 - 0,85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018  
 

Ref.No. 038 919 081 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 835

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) Cabrio 
4 Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-цилиндр 
→ 01 
1.9 TDI (mot.) BEW / BSW 
2.3 (mot.) AQN 
02 → 
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) AYD / BFS 
02 → (ch.) 9C-3-623686 
 
Cabrio 
1.9 TDI (mot.) AXR / BSW 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 9C-Y-600000 + BVM
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 16V (mot.) BCA 
02 →

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.8 T (mot.) AVC / APH / AWV / AWU / BKF / 
AWP / BNU

SWAG 30 93 3879 
 

Ref. No. 357 919 369 
F S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AWH/AYD/BFS/
1.8 T (mot.) AVC/APH/AWV/AWU/BKF/BNU/ 
AWP
2.0 (mot.) AEG/AQY/AVH/AZJ/BEJ/BER/
BHP/CBPA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AWH/AYD/BFS/
1.8 T (mot.) AVC/APH/AWV/AWU/BKF/BNU/ 
AWP
2.0 (mot.) AEG/AQY/AVH/AZJ/BEJ/BER/ 
BHP/CBPA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом
82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.836

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (9C) 
(1999 → 2010)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/BHP/CBPA

98→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 Turbo 20V (mot.) APH / AVC / AWV

SWAG  30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BCA

01→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) APH / AVC / AWU / AWV 
(ch.) → 9C-Y-699000

SWAG 32 92 4108 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) AYD, BFS
2.0 B (mot.) APK, AEG, AQY, BER, BHP

SWAG 30 92 7132 
 

Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo (mot.) AVC / AWV / AWU / APH 
(ch.) 9C-1-600 001 → 
01 
 
1.8 Turbo (mot.) AWP / AWV / BKF / AWU / 
BNU 
02 → 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AZG / AVH / AZJ / BEJ / BHP / 
BEV 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319  
 

Ref.No. 06A 905 097

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.5 (mot.) BPR / BPS 
VIN/FIN : 1C-8-518 696 → 
07/05 →  
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 837

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle (5C) 
(2012  → )

Abschaltventil
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZA
SWAG 30 93 9245 

 
Ref.No. 06H 145 710 D

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CNWA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CJAA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CNWA/CTHD/CTKA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.5 B (mot.) CBTA/CBUA/CCCA

(ex.)   

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.5 B (mot.) CBTA/CBUA/CCCA
SWAG 32 92 3258  

  
Ref.No. 07K 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.838

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



new Beetle Cabrio (5C) 
(2011  → )

Abschaltventil
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

2.0 B (mot.) CBFA/CCTA

SWAG 30 93 9245 
 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CNWA/CTHD/CTKA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZA

(ex.)   

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Passat CC (35) 
(2008 →)

Abschaltventil  
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

1.8 B (MoT.) CDAA/CDAB

11/11→

SWAG 30 93 9245 
 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CKMA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/
CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 839

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat CC (35) 
(2008 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CBBB 

(ch.) →3C-B-700 001
(ch.) →AN-BE700 001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CKMA

11→

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBB

(ch.) →3C-AE511 545
(ch.) →3C-AG500 014

→11/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CKMA

11→12

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BZB
2.0 B (mot.) CAWB/CCTA

(ch.) →3C-9E519 372

→10

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B (mot.) CNNA
11/11→

3.6 B (mot.) BLV
→05/10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.840

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat CC 4 motion(35) 
(2008 →)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CKMA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/
CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CBBB 

(ch.) →3C-B-700 001
(ch.) →AN-BE700 001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAB

(ch.) →3C-AE511 545
(ch.) →3C-AG500 014

→11/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B (mot.)  BWS/CNNA
11/11→

3.6 B (mot.) BLV/BWS/CNNA
→05/12

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 841

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat CC (3C) 
(2009 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / всe 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CKMA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBA/
CBBB/CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BLV/BWS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) BZB 
2.0 (mot.) CAWB / CCTA 
VIN/FIN : → 3C-9-527 744  
→ 12/10 
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Passat 1 (32) 
(1974 → 1980)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

14,5 V
SWAG 30 91 7198  

 
Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
78 → 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.842

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 1 (32) 
(1974 → 1980)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
 

Ref.No. 049 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652  
 

Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

1.6 (mot.) YG / YH / YK 
2.0 (mot.) HP / HY / JS 
2.2 (mot.) KV / SK 
 
M 10 x 1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432  
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 843

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 1 (32) 
(1974 → 1980)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 78 
 
92°C - 87°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192  
 

Ref.No. 191 905 351 B

Passat 1+2 Variant (33) 
(1974 → 1988)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

14 /5 V
SWAG 30 91 7198  

 
Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

BoSCH 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.844

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 1+2 Variant (33) 
(1974 → 1988)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
  

Ref.No. 049 919 501

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) DT / PP 
1.8 (mot.) DS / JH 
2.2 (mot.) KX 
82 → 87

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) JN 
2.2 (mot.) JT 
85 → 

SWAG 30 92 1430  
 

Ref.No. 034 906 265 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 845

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 1+2 Variant (33) 
(1974 → 1988)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919  081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
  

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652  
 

Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

M 10x1
SWAG 30 90 6432 

 
Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
92°C - 87°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.846

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 1+2 Variant (33) 
(1974 → 1988)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282  
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG  30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
77 → 80 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Passat 2 / Variant / Syncro (32) 
(1981 → 1988)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

85 → 
 
Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 847

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 2 / Variant / Syncro (32) 
(1981 → 1988)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 
 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

85 → 
350 / 250 W 
Ø 305 mm 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 125°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
 

Ref.No. 049 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.848

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 2 / Variant / Syncro (32) 
(1981 → 1988)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) DT / PP 
1.8 (mot.) DS / JH 
2.2 (mot.) KX

SWAG 30 92 1360  
 

Ref.No. 035 906 265 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
87 → 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

82 →  
1.3 (mot.) EP  
1.6 (mot.) DT / RL / PP / CY 
1.6  D (mot.) JK 
1.8 (mot.) DZ / DS / JN / RM

SWAG 30 93 3825  
 

Ref.No. 049 919 563 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 99 90 6031  
 

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 31-J-000001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 1760  
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

1.6 (mot.) YG / YH / YK 
2.0 (mot.) HP / HY / JS 
2.2 (mot.) KV / SK 
 
M 10 x 1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432  
 

Ref.No. 058 131 851 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 849

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 2 / Variant / Syncro (32) 
(1981 → 1988)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283  
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

 Ref.No. 251 919 369 B

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
84 →

SWAG 30 91 7192  
 

Ref.No. 191 905 351 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.850

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 2 / Variant / Syncro (32) 
(1981 → 1988)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.8 (mot.) PF / PB / RP / ABS 
1.9 TD (mot.) AAZ 
2.0 (mot.) 2E 
2.0 16V (mot.) 9A 
2.8 VR6 (mot.) AAA 
→ 93 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
94 →  
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7196 
 

Ref.No. 028 903 803 D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

→ 93 
 
Valeo 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
  

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 V

SWAG 30 91 7196  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) ABF / ADY / AEP / AGG 
2.8 (mot.) AAA

SWAG 30 92 7140  
 

Ref.No. 037 905 377 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 851

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) ABU  
1.8 (mot.) PG 
2.8 (mot.) AAA 
→ 93 
 
2.0 (mot.) 2E 
(ch.) → 31-N-217279 
 
2.8 (mot.) AAA 
(ch.) → 3A-S-050000 
 
4 /0 bar

SWAG 30 92 4870 
 

Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) AEK / APF 
2.0 (mot.) 2E / ADY 
94 → 
 
2.9 (mot.) ABV 
96 → 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 4871 
 

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN
SWAG 30 92 4348  

 
Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ABF / ADY / AEP / AGG
SWAG 30 92 4508 

 
Ref.No. 037 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

91 → 93 

(ex.)  /  / Syncro / warme Länder 
/ hot countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 93 

(ex.)  / Syncro 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.852

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 93 
(ex.) Syncro 
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

94 → 
(ex.) Syncro 
 
250 / 80 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4848  
  

Ref.No. 3A0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 TD (mot.) SB 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 TD (mot.) AAZ 
2.0 (mot.) 2E / ACX 
2.0 16V (mot.) 9A 
2.8 VR6 (mot.) AAA 
 → 93 
 
250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 93 2631  
  

Ref.No. 357 959 455 F

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 853

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 32-J-299 999

1.6 B (mot.) 1F
1.8 B (mot.) KR
2.0 B (mot.) 9A
(ch.) 31-J-000 001 →
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.6 (mot.) 1F / EZ / RF 
1.6 TD (mot.) RA / SB 
1.8 (mot.) AAM / ADZ / PB / PF / RP 
1.9 D (mot.) 1X / 1Y 
2.0 (mot.) 2E / AEP / AGG 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 TD (mot.) AAZ 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.854

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
1.6 (mot.) EZ / ABN 
1.6 TD (mot.) SB 
1.8 (mot.) AAM / ABS / KR / ADZ 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 TD (mot.) AAZ 
2.0 (mot.) 2E / 9A / ADY / ACX / AEP / AGG 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.8 B (mot.) AAA

93→

2.9 B (mot.) ABV

93→

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) 1F 
1.8 (mot.) RP 
→ 91

SWAG 30 92 1360  
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
SWAG 30 92 1421 

 
Ref.No. 030 906 265 

AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PF 
→ 91

SWAG 30 92 1424 
 

Ref.No. 030 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ACX 
(ex.) CAT  
 
2.8 (mot.) AAA 
(ch.) → 3A-R-440000 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426  
 

Ref.No. 330 906 265

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 855

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ABS 
 

 
 
1.8 (mot.) AAM 
(ch.) → 3A-S-075000 

 

SWAG 30 92 1427  
 

Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ABF 
(ch.) → 3A-S-075000

SWAG 30 92 1428 
 

Ref.No. 021 906 265 N

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) 9A 
(ch.) → 31-L-400000 

LHD

SWAG 30 92 1430  
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) RP 
→ 91 
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AKS 
2.0 (mot.) ADY / AGG / AKR

SWAG 30 92 1433  
 

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ADZ 
(ch.) 3A-S-075001 →

SWAG 30 92 1437 
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 (mot.) AAA 
→ 93

SWAG 30 92 1448 
 

Ref.No. 021 906 265 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B (mot.) AEK/AFT

10/94→12/96

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.856

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU 
94 →

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündung / for ignition / pour allumage / dla 
zapłonu / для системы зажигания 
 
VR6 
(ch.) 31-M-000001 → 31-P-240000

SWAG 30 91 7206  
 

Ref.No. 357 905 352

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 93 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
94 → 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 857

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfternachlauf / for fan run-on / pour 
marche à vide du ventilateur / dla dobiegu 
wentylatora / для хода вентилятора 
 
Elektrolüfter / electric fan / ventilateur 
électronique / wentylatora elektrycznego / 
вентилятор с электроприводом 
 
2.0 (mot.) ADY / AGG 
94 →  
 
Schaltpunkt 90°C / switch point 90°C / 
température d‘ouverture 90°C / Punkt 
przyłączeniowy 90°C / точка переключения 
90°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
M 10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 92 8675 
 

Ref.No. 535 919 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282  
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.6 TD (mot.) RA / SB 
1.9 D (mot.) 1Y  
1.9 TD (mot.) AAZ 
2.8 VR6 (mot.) AAA 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy  
92 →  
TAXI 

 

SWAG 30 93 3879 
 

Ref.No. 357 919 369 
F S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.858

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 3 / Variant / Syncro (31/3A) 
(1988 → 1997)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.6 B (mot.) AEK/AFT
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ
1.9 D (mot.) 1Z/AAZ/AFN/AHU
2.0 B (mot.) 2E/ABA/ABF/ACX/ADY/AEP/
AGG
2.8 B (mot.) AAA/AHA
2.9 B (mot.) ABV

(ch.) →3A-V-015 000
(ch.) →3A-VE300 000

93→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AEK/AFT
2.0 B (mot.) ABF

94→96

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) ABN / AEK / AFT / EZ 
1.8 (mot.) AAM / ABS / ADZ /  
2.0 (mot.) 2E / ABF /ACX / ADY / AEP

SWAG 30 91 7194  
 

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) EZ / ABN 
(ch.) 31-M-240 001→ 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
 

Ref.No. 701 905 104 A

Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AVF / AWX

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 859

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 V

SWAG 30 91 7200  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 7008  
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) AHU / AFN / AHH / AVG 
→ 00

SWAG 30 92 4348  
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) ADP 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AFY AEB / APU / ANB  
→ 00

SWAG 30 92 4349 
 
 

Ref.No. 050 906 433

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AHL / ARM / ANA 
2.0 (mot.) AZM 
 
2.8 (mot.) AMX / BBG 

 

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) ALZ 
1.8 Turbo (mot.) AWT 
2.0 (mot.) ALT 
2.5 TDI (mot.) AFB / AKN / BDG / BDH / BAU

SWAG 32 92 4446 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AJM/ATJ/AVB
98→00

1.9 D (mot.) AVB/AVF/AWX
2.0 D (mot.) BGW
00→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 4motion 
 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.860

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 4motion 
 
80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4850  
  

Ref.No. 8D0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) ALT 
01 → 02 
 
2.0 (mot.) ALT 
2.3 VR5 (mot.) AZX 
4.0 W8 (mot.) BDN / BDP 
02 →  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4-5 Cyl. 
(ch.) → 3B-X-600 000 
 
6 Cyl. Benzinmotoren / petrol engines / 
moteurs à essence / silników benzynowych / 
бензодвигателей 
(ch.) → 3B-X-600 000 
→ 99 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) AVF / AWX
2.0 D (mot.) BGW

00→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 V6 (mot.) ACK / AGE / ALG / AQD 
→ 00

SWAG 30 92 1437  
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AHL / ARM
SWAG 30 92 1447 

  
Ref.No. 032 906 265

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 861

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 V6 (mot.) AMX / ATQ / BBG / AQD / APR 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4387 
 

Ref.No. 1K0 998 262 
AB

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AHU / AFN 
(ch.) → 3B-WE118000 
(ch.) → 3B-WP-100000 
(ch.) → 3B-WD080000 
→ 98

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AFB 
 → 00 
 
2.5 TDI (mot.) AKN 
(ch.) → 3B-Y-200000 
→ 00

SWAG 30 92 8532  
 

Ref.No. 059 906 461 E

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) APU / ANB 
 → 00

SWAG 30 92 8587  
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) ARG / APT / ADR 
(ch.) 3B-X-400 001 →

SWAG 32 92 8593 
 

Ref.No. 06B 133 471

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AVF / AWX 
2.3 V5 (mot.) AGZ 
(ch.) → 3B-1-400 000 
→ 01

SWAG 30 92 8598 
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AHH / AJM / ATJ 
→ 00 
1.9 TDI (mot.) AHU / AFN / AVG 
(ch.) 3B-WE118 001 → 
(ch.) 3B-WP100 001 → 
98 → 00 
1.9 TDI (mot.) AVB 
(ch.) → 3B-2P241 613 
(ch.) → 3B-2P240 805 
(ch.) →3B-2E262 022 
→ 02

SWAG 30 92 8603  
 

Ref.No. 028 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) ABE 
→00 
(ch.) 3B-WE175 001→ 
(ch.) 3B-WP150 001→

SWAG 30 92 9214 
 

Ref.No. 037 906 461 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.862

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 V6 (mot.) APR / AQD / ATX 
(ch.) 400 001 → 
 
2.8 V6 (mot.) AMX / ATQ / BBG  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

  
SWAG 30 92 9702 

Ref.No. 078 133 471 E

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo (mot.) AWT / AWM 
(ch.) → 3B-2-100 000 
01 → 02

SWAG 30 92 8560 
  

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 V5 (mot.) AZX 
SWAG 30 92 8604  

 
Ref.No. 071 906  461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AVF / AWX 
2.0 TDI (mot.) BGW / BHW 
(ch.) 3B-2-000 001 →  
02 → 

SWAG 30 93 1412  
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 V5 (mot.) AGZ / AZX 
4.0 (mot.) BDN

SWAG 30 93 2034 
 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AHL/ANA/ARM
97→02

2.0 B (mot.) AZM
00→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) ALZ

(ch.) 3B-2-209 723→
00→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 863

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 98 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI (mot.) ATJ 
→ 00 
 
4-CYL. DIeSeL 
01 →  
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018  
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
(ex.) 6 Zylinder / 6 cylinder / 6 barillet / 6 
Cylinder / 6 цилиндр 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Öltemperaturschalter
oil temperature switches
Interrupteur commandé par 
température d’huile
Czujnik temperatury oleju
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
2.5 TDI (mot.) AFB / AKN / BDH / BAU / BDG 
 
0 - 170 °C 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Öltemperaturschalter
oil temperature switches
Interrupteur commandé par 
température d’huile
Czujnik temperatury oleju
выключатель температуры масла

→ 00 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG  
2.5 TDI (mot.)  AFB / AKN  
2.8 V6 (mot.) ACK / AQD

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.864

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.6 B (mot.) ADP/AHL/ANA/ARM
1.8 B (mot.) ADR/AEB/AFY/ANB/APT/APU/
ARG
1.9 D (mot.) AFN/AHH/AHU/AJM/ATJ/AVB/
AVG
2.0 B (mot.) ASU/AUZ/AVA
2.3 B (mot.) AGZ
2.5 D (mot.) AFB/AKN
2.8 B (mot.) ACK/AGE/ALG/APR/AQD/ATX

 x5
96→00

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.3 V5 (mot.) AGZ 
→ 00

SWAG 30 93 3874 
  

Ref.No. 251 919 369 
F S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL/ARM/ANA/ADP/ALZ/
1.8 T (mot.) AEB/APU/ANB/AWT/AFY
1.8 (mot.) ADR/APT/ARG
1.8 TDI (mot.) AJM/ATJ
2.0 (mot.) AZM

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL/ARM/ANA/ADP/ALZ/
1.8 T (mot.) AEB/APU/ANB/AWT/AFY
1.8 (mot.) ADR/APT/ARG
1.8 TDI (mot.) AJM/ATJ
2.0 (mot.) AZM

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 865

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AHL/ANA/ARM
1.8 B (mot.) ADR/AFY/APT/ARG
2.0 B (mot.) ASU/AUZ
2.3 B (mot.) AGZ
96→00

2.8 B (mot.) AGE
→99

1.6 B (mot.) ALZ
2.0 B (mot.) AZM
00→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 Turbo (mot.) AEB 
(ch.) → 3B-W-045 000

SWAG 30 92 6414  
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B (mot.) AHL,ARM, ANA
(ch.) → 3B-Y-500 000

1.6 B (mot.) ALZ
2.0 B (mot.) AZM

SWAG 30 91 9032  
 

Ref.No. 032 905 106 E

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo (mot.) AEB / ANB / APU 
→ 00 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo (mot.) AWT / AWM 
2.0 (mot.) ALT 
01 → 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.8 B (mot.) ACK/APR/BBG

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.866

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Abschaltventil
stop - valve
soupape de coupure
Zawór odłączający
клапан

2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA
07/05→05/09

06F 145 701 H

1.4 B (mot.) CAXA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CCTB
05/07→11/10

06J 145 701 N 
06J 145 701 T
06J 145 713 D
06J 145 702 K
06J 145 702 KX

SWAG 30 93 9245 
 

Ref.No. 06H 145 710 D

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA

05→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF
2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDABCGJA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCTB/
CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/
CBDC

(ch.) 3C-8-150 001→

05→07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAXA
1.9 D (mot.) BXE

→11/10
A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 867

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 G (mot.) CDGA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) BKP / BMA / BMP / BMR / BUZ 
/ BVE / BWV / CBAA / CBAB / CBAC / CBBB 
/ CBDC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BKC / BLS / BXE
SWAG 30 92 9192 

 
Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) BMR / BUZ / BMA / BKP / 
BMP / BVE / BWV

SWAG 30 93 1412  
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSE/BSF

05→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

5 / Variant
2.0 B (mot.) AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/BVY/
BVZ/BWA
05→10

4 motion / Variant 4 motion
2.0 B (mot.) BLX/BLY/BVX
05→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.868

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/BVX/
BVY/BVZ/BWA/CAWB/CBFA/CCTA/CCTB/
CCZA
2.0 D (mot.) BKP/BMA/BMP/BMR/BUZ/BVE/
BWV/CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/CBD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) BSE / BSF 
2.0 FSI 16V (mot.) BLR / BLX / BLY / BVX / 
BVY / BVZ

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 869

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

4 motion
2.0 D (mot.) BKP
→06/08

variant
2.0 D (mot.) BKP/BMA/BMR/BUZ/BVE/BWV
→05/09

2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/
CBDC
→07/09

4motion 
2.0 D (mot.) CBAB/CBBB
→07/09

variant 4motion
2.0 D (mot.) CBAB
→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BSE/BSF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF

05→10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BZB/CGYA
2.0 B (mot.) AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/BVX/
BVY/BVZ/BWA
05→10

2.0 B (mot.) CAWB/CCTA/CCTB
(ch.) 3C-9E046 184→
(ch.) 3C-9G004 255→
(ch.) 3C-9P027 274→
07→10

SWAG 32 92 3258 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.870

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 6 (36) 
(2010 →)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.4 X (mot.) CKMA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Passat 6 / Variant
1.4 B (mot.) CAXA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.4 X (mot.) CKMA

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXA/CKMA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BWS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 871

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 6 (36) 
(2010 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXA/CKMA
1.4 G (mot.) CDGA

10→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Passat 6 4 motion (36) 
(2010 →)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.4 X (mot.) CKMA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXA/CKMA
1.4 G (mot.) CDGA
1.4 X (mot.) CKMA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B (mot.) BWS

11→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.872

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Passat 6 (A32) 
(2011 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.5 B (mot.) CBTA/CBUA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Phaeton (3D) 
(2002 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

4.2 V8 (mot.) BGH / BGJ
SWAG 30 92 8595  

 
Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

5.0 TDI (mot.) AJS 
→ 07

SWAG 30 93 1412  
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

3.0 B (mot.) CPFA
3.0 D (mot.) BMK/CARA/CARB/CEXA
3.2 B (mot.) AYT/BKL/BRK
3.6 B (mot.) CHNA/CMVA
4.2 B (mot.) BGH/BGJ
5.0 D (mot.) AJS
6.0 B (mot.) BAN/BRN/BTT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 V6 (mot.) AYT / BKL / BRK 
6.0 W12 (mot.) BAN

SWAG 30 93 2034  
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 873

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Phaeton (3D) 
(2002 → )

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
6 / 12 Zylinder / 6 / 12 cylinder / 6 / 12 barillet 
/ 6 / 12 Cylinder / 6 / 12 цилиндр 
8 Zylinder BGH / 8 cylinder / 8 barillet / 8 
Cylinder / 8 цилиндр 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) AYT/BKL/BRK

→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
→07

3.0 B (mot.) CPFA
3.2 B (mot.) BKL/BRK
3.6 B (mot.) CHNA/CMVA
04→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Phaeton 4motion (3D) 
(2002 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

3.0 D (mot.) BMK / CARA / CEXA
5.0 D (mot:.) AJS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 B (mot.) CPFA
3.2 B (mot.) BKL/BRK
3.6 B (mot.) CHNA/CMVA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.874

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 1 (86) 
( 1975 → 1981)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 
 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
79 → 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 875

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 1 (86) 
( 1975 → 1981)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
→ 78 
 
92°C - 87°C 
M 22x1 /5 

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

87 → 
Valeo 
14 /5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch
 
14 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.876

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.3 (mot.) MN / NZ / PY / 3F

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
  

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
89 → 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) NZ 
(ch.) 80-J-060001 →

SWAG 30 92 1422  
 

Ref.No. 030 906 265 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AAK / AAU 
1.3 (mot.) PY / 3F

SWAG 30 92 1423 
  

Ref.No. 030 906 265 J

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PG 
(ch.) → 80-J-060000

SWAG 30 92 1424  
 

Ref.No. 030 906 265

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
91 → 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 877

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 93 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 90 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

90 → 
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758 
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652  
 

Ref.No. 084 941 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатор 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 93 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.878

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
→ 93 
 
95°- 90°C 
M 22x1 /5 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754 
  

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
1.3 (mot.) GK 
→ 92 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
  

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.0 B (mot.) AAU/ACM
1.3 B (mot.) 2G/3F/AAV
1.4 D (mot.) 1W

(ch.) 80-R-000 001→
89→

1.0 B (mot.) HZ
(ch.) 80-R-000 001→
85→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192 
  

Ref.No. 191 905 351 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 879

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 91 7194  
 

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) HZ / ACM 
1.3 (mot.) NZ / 2G 
91 →  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
 

Ref.No. 701 905 104 A

Polo 2 (81) 
(1991 → 1994)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.0 B (mot.) AAU
1.3 B (mot.) AAV
1.4 D (mot.) 1W

(ch.) 80-R-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

(ch.) → 6N-Y-050000 
 
Bosch 
14 V

SWAG 30 91 7196  
 

Ref.No. 028 903 803 D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

(ch.) → 6N-Y-050000 
 
Valeo 
14 V

SWAG 30 91 7200  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 (mot.) AER / ANV / AUC / ALL / ALD 
1.3 (mot.) ADX 
1.4 (mot.) AEX / AKP / ANW / AKK / APQ / 
AKV / AUD 
1.4 16V (mot.) AFH / AFK / AHW / AUA /AUB 
1.6 16V GTI (mot.) AJV / ARC 
1.6 (mot.)AEA / AEE 
96→  
1.4 (mot.) AEX / APQ / ANX / AKV / AKK / 
ANW / AUD 
1.6 (mot.) AEE / ALM 
1.4 16V (mot.) APE / AUA

SWAG 30 93 4280  
 

Ref.No. 030 905 377 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.880

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.0 (mot.) AER 
1.4 (mot.) AEX / AFH / AKV 
1.6 (mot.) AEE / AHS 
  
3 /0 bar

SWAG 30 92 4871 
  

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 7008  
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.7 SDI (mot.) AHG / AKU 
1.9 SDI (mot.) AGD

SWAG 30 92 4348 
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 TDI (mot.) AMF
SWAG 30 92 7174 

 
Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) AJV

(ch.) →6N-XW-051 875
98→99

1.4 B (mot.) AFK/AHW/APE

(ch.) →6N-Y-650 000
99→01

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279 
 

Ref.No. 6N0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) APQ 
1.6 (mot.) AEE / AHS 
1.9 TDI (mot.) AEX 

 +  
→ 00 
 
1.4 (mot.) AHW / AKK / AKP / APE / AUD 
00 → 02

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 881

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
1.0 (mot.) AEV 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) AEF 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода
 
schwarz-gelb / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.0 (mot.) AEV / AER / ALL 
1.3 (mot.) ADX 
1.4 (mot.) AFH / AEX / AKV / ANX / AFK 
1.6 (mot.) AEA / AEE / AHS 
1.7 SDI (mot.) AHG / AKU 
1.9 SDI (mot.) AGD 
→00 
 
1.7 SDI (mot.) AKU 
1.9 SDI (mot.) ASX / AGD 
00 →  
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) APQ 
1.6 GTI (mot.) AJV 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.882

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AFH / AFK / AHW / ANM 
1.6 (mot.) AJV 
(ch.) 6N-X-068039 →

SWAG 30 92 1420 
 

Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

nur 6V / 6V only / seulement 6V / tylko 6V / 
только 6V 

SWAG 30 92 1433 
 

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AER 
(ch.) → 6N-V-350000

SWAG 30 92 1437  
 

Ref.No. 030 906 265 
BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.0 (mot.) AEV 
1.3 (mot.) ADX 
1.4 (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEA 
(ch.) → 6N-V-350000 
 
1.6 (mot.) AEE 

→ 97  

SWAG 30 92 1447  
 

Ref.No. 032 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ADD 
2.0 (mot.) ADC

SWAG 30 92 1448 
 

Ref.No. 021 906 265 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

nur 6V / 6V only / seulement 6V / tylko 6V / 
только 6V 

Polo Classic

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

nur 9N / 9N only / seulement 9N / tylko 9N / 
только 9N 

(ch.) 9N- 2- 000 001 →

SWAG 30 92 8596  
 

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AGR / ALH / ASV 
00 → 

SWAG 30 92 8603  
 

Ref.No. 028 906 461

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 883

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) ALD/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKK/AKP/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF/ATL
1.6 B (mot.) ARC/AVY
1.7 D (mot.) AKU
1.9 D (mot.) AEF/AGD/ASX

99→05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) AMF

10/99→10/01

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 00 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /6 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.884

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 GTI (mot.) AJV 
1.8 Turbo (mot.) APU 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ 00 
 
M 12 x 1 /5

SWAG 30 92 1758  
 

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TDI (mot.) AHU / ALE / AFN
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.0 (mot.) ALD / AUC 
1.4 (mot.) AKP / AKK / AUD 
00 → 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AFH
1.6 B (mot.) AEE/AHS/AJV
→99

1.4 B (mot.) AFK/AHW/APE/AQQ/AUA/AUB
1.6 B (mot.) ARC/AVY
99→01

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 885

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.0 B (mot.) AER/AEV/ALL
1.3 B (mot ADX
1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/ANX/APQ
1.6 B (mot.) AEH/AEE/AHS/AJV
1.7 D (mot.) AHG/AKU
1.9 D (mot.) AEF/AGD
94→99

1.0 B (mot.) ALD/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKK/AKP/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF/ATL
1.6 B (mot.) ARC/AVY
1.7 D (mot.) AKU
1.9 D (mot.) AEF/AGD/ASX
99→01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AFH/AFK/AHW/AKP/APE/AQQ/
AUA/AUB
1.6 B (mot.) AJV/ARC/AVY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 B (mot.) AER, AEV
1.3 B (mot.) ADX
1.4 B (mot.) AKV, AEX
1.6 B (mot.) AEE, AHS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 91 7194 
 

Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 B (mot.) AUC, ALD
1.4 B (mot.) AKP, AUB, AUA, AUD, AFK, 
AHW, AKK
1.6 B (mot.) AJV, AVY, ARC

SWAG 30 92 7132 
 

Ref.No. 032 905 106 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.886

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo Classic (6V) 
(1996 → 2002)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AKK/AUA/AUD

99→01

(ch.) 6K-1-529 201→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AKK/ANW/APE/AUA/AUD

(ch.) →6K-1-529 200
99→01

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR

99→01

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) APE/AUA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AGY/AKK/ANW/APE/AUA/AUD
1.6 B (mot.) AEH/AKL/ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ADD
1.9 D (mot.) AGP/AGR/ALH/AQM/ASV
2.0 B (mot.) ADC

(ch.) 6K-Y-502 795→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) APE/AUA
1.6 B (mot.) AEE/ALM

(ch.) 6K-Y-502 795→

97→01

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 887

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo Classic (6V) 
(1996 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) AEX/AGY/AKK/AKV/ANW/ANX/
APE/APQ/AUA/AUD
1.6 B (mot.) 1F/AEE/AEH/AFT/AKL/ALM/
APF/AUR
1.7 D (mot.) AKW
1.8 B (mot.) ADD/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/AEY/AFN/AGP/AGR/AHU/
ALE/ALH/AQM/ASV
2.0 B (mot.) ADC

94→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) APE/AUA
1.6 B (mot.) AEH/AFT/AKL/APF/AUR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Polo 3 Variant (6V) 
(1996 → 2001)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AKK/AUA/AUD

99 →

(ch.) 6K-1-529 201→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B (mot.) AFT

05/97→08/99

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR

99→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) APE/AUA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.888

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 3 Variant (6V) 
(1996 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AKK/AKP/ANW/APE/AUA/AUD
1.6 B (mot.) AEH/AKL/ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ADZ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/ALH/AQM/ASV

(ch.) 6K-Y-502 795→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) APE/AUA
1.6 B (mot.) AEH/AFT/AKL/APF/AUR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Polo 4 (9A) 
(2006 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY

1.4 B (mot.) BBY/BKY
06→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 TDI (mot.) AMF / BAY 
→ 05 
1.4 TDI (mot.) BNV / BNM 
05 →

SWAG 30 92 7174  
 

Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BBU/BJX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ASY

01→05

1.9 D (mot.) ASY

05→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6891  
  

Ref.No. 038 957 147 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 889

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) AXU

(ch.) 9N-2D-070 001→
(ch.) 9N-2Y-090 001→

→05

1.4 B (mot.) AXU

05→06

SWAG 30 93 7304  
  

Ref.No. 030 906 433 Q

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AXU 
1.9 TDI (mot.) ASZ / ATD / AXR / BLT 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AWY / BMD 
(ch.) 9N- 3-030001 → (ch.) 9N- 5-500000 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
1.2 (mot.) BMD 
(ch.) 9N- 5-500001 → 
 
 
1.2 (mot.) AZQ / BME 
1.4 (mot.) AXU / BBZ 
1.9 SDI (mot.) ASY 
(ch.) → 9N- 4-063999 

 
 
90 W 
Ø 290 mm

SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.890

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /
z cznikiem / с кронштейном 
 
1.2 (mot.) AWY / AZQ / BME / BMD 
1.4 FSI (mot.) AXU 
1.9 TDI (mot.) ATD / AXR 
1.9 SDI (mot.) ASY 
(ch.) 9N-4-064 000 → 
04 → 
 

SWAG 30 92 6860 
  

Ref.No. 6Q0 959 455 
AE

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ / BLT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY

01→05

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY

01→

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) AMF/BAY
(ch.) → 9N-2-120 000

1.4 D (mot.) AMF/BAY
(ch.) → 9N-2-120 000

SWAG 30 92 8596 
 

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 TDI (mot.) AMF / BAY 
1.9 TDI (mot.) ATD / AXR 
(ch.) 9N-3-000 001 → 
03 → 05 
 
1.4 TDI (mot.) BNV / BNM / BWB / BMS 
1.9 TDI (mot.) ATD / AXR / BMT 
05 →

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 891

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ / BLT
SWAG 30 93 1412  

 
Ref.No. 074 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 GTI (mot.) BJX / BBU 
05 → 

SWAG 30 92 8560  
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) ARA
1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BMD/BME
1.4 B (mot.) AUA/AUB/AXU/BBY/BBZ/BKY/
BLM
1.4 D (mot.) AMF/BAY
1.6 B (mot.) BAH
1.6 X (mot.) BPA
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT
2.0 B (mot.) BBX

01→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 B (mot.) BBU/BJX

05→11

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) AMF/BAY
11/01→06/05

1.4 D (mot.) BAY
07/03→06/05

 
1.4 D (mot.) BNM/BNV
04/05→11/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.892

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 (mot.) AWY / AZQ 
1.4 (mot.) AUA / AUB / BBY / BBZ / BKY 
1.4 FSI (mot.) AXU 
→ 05 
 
1.2 (mot.) BBM / BMD / BME / BZG 
1.4 (mot.) BBZ / BKY / BUD 
1.4 FSI (mot.) AXU 
1.6 (mot.) BTS 
05 → 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) ASY 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 (mot.) AZQ / BFJ / BME / BZG
SWAG 30 92 7186  

  
Ref.No. 06B 906 051

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ
1.6 B (mot.) BAH

(ch.) →9N-3-300 000
→05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 GTI (mot.) BJX/BBU

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 893

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 (9n) 
(2002 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 GTI (mot.) BJX/BBU

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ

→08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) AZQ/BME
1.4 B (mot.) AUB/AXU/BBY/BBZ/BKY
01→05

1.2 B (mot.) BME/BZG
1.4 B (mot.) AXU/BBZ/BKY/BUD
1.6 B (mot.) BTS
05→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) AWY / BMD 
(ch.) → 9N- 5-260000

SWAG 30 92 4500  
 

Ref.No. 03D 905 715 A

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 GTI (mot.) BJX / BBU 
05 → 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Polo 4 Sedan (9n) 
(2003 → 2007)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 TDI (mot.) AMF / BAY 
(ch.) 9N-50002 500 → 
04 → 05

SWAG 30 92 9192  
 

Ref.No. 038 906 461 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

2.0 B (mot.) BBX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.894

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4 Sedan (9n) 
(2003 → 2007)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) BBX

87 °C

SWAG 32 91 7910 
 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Polo 4/ Crosspolo (9n) 
(2005 →2009)

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 (mot.) BAY / BNM / BNV

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BBM/BMD/BME/BZ
1.4 B (mot.) AUA/AUB/AXU/BBY/BBZ/BKY/
BUD
1.4 D (mot.) AMY/BAY/BMS/BNM/BNV/BWB
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.6 X (mot.) BPA
1.8 B (mot.) BBU/BJX
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT
2.0 B (mot.) BBX

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7301  
  

Ref.No. 030 957 147 T

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) BBZ/BKY/BUD

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 895

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4/ Crosspolo (9n) 
(2005 →2009)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.2 B (mot.) BBM/BMD/BME/BZG
1.4 B (mot.) AXU/BBZ/BKY/BLM/BUD
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV/BWB
1.6 B (mot.) BTS
1.8 B (mot.) BBU/BJX
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D (mot.) BNM

06/06→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BBM/BMD/BME/BZG
1.4 B (mot.) AXU/BBZ/BKY/BUD
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV/BWB
1.6 B (mot.) BTS
1.8 B (mot.) BBU/BJX
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) BBZ
06→08

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ

→08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.896

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 4/ Crosspolo (9n) 
(2005 →2009)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BBZ/BKY/BUD
1.6 B (mot.) BTS
05→09

1.2 B (mot.) BME/BZG
06→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Polo Classic / Variant (6K) 
(1996 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все 
97 →  
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
1.4 (mot.) AEX / AKV / APQ / ANX 
1.6 (mot.) AFT / AEE / ALM 
1.8 (mot.) ADD 
2.0 (mot.) ADC 
(ch.) 6K-W-516 001 → 
98 → 00 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) 6K-Y-502 795 →  
Einspritzmotoren / injection engine / moteur 
d‘injection / двигатель со впрыском топлива  
00 → 02 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 7008  
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AEH / AKL / APF / AUR 
(ch.) 6K-Y-502 795 → 
00 → 

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

DIeSeL 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
(ch.) 6K-Y-507 600 → 
00 → 02

SWAG 30 92 4576 
 

Ref.No. 038 907 319

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 897

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo Classic / Variant (6K) 
(1996 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Ø 300 mm
SWAG 30 93 2156 

  
Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D (mot.) 1Y 
→ 00 
 
Kühlwasser / Öltemperatur / Vorglühautoma-
tik / Leerlaufstabilisierung / coolant tempe-
ratur / oil temperatur / pre heating / neutral 
gear stabilization / Température du liquide 
de refroidissement / température d‘huile / 
témoin de préchauffage / indicateur de point 
/ Temperatura płynu chłodzącego / tempera-
tura oleju / automatyczne żarzenie wstępne 
/  stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости / температура 
масла / автоматика предпускового 
подогрева / стабилизация холостого хода 
schwarz-grün / black green / noir vert / czarny 
zielony / черно-зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 92 2882 
 

Ref.No. 357 919 501

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.898

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo Classic / Variant (6K) 
(1996 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.4 (mot.) AEX / AKV / APQ / ANX / ANW / 
AKK / APE / AUA / AUD 
1.6 (mot.) AFT / AEE / ALM / 1F 
1.7 SDI (mot.) AKW 
1.8 (mot.) ADD 
1.9 TDI (mot.) AFN / AHU / ALE 
1.9 SDI (mot.) AEY 
2.0 (mot.) ADC 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616  
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) AKL 
(ch.) 6K-Y-502 795 → 6K-Y-503 400 
00 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
DIeSeL 
(ch.) 6K-Y502 795 → 6K-Y-503 400 
00 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
 

Ref.No. 059 919 501

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) AEX / APQ / ANX / AKV 
(ch.) 6K-X-541 001 →

SWAG 30 92 1420 
 

Ref.No. 06A 906 265 F

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

(ch.) 6K-Y-502 795 → 
00 → 

SWAG 30 92 8587  
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 (mot.) ANW / AKK / AUD 
00 → 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR
(ch.) 6K-Y-502 795

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 899

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo Classic / Variant (6K) 
(1996 → 2002)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/APF/AUR
(ch.) 6K-Y-502 795

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Polo 5 (6R) 
(2009 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CTHE
2.0 B (mot.) CDLJ

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB/CJLA
1.4 B (mot.) CAVE/CDDA/CGGB/CLPA/
CTHE
1.4 F (mot.) CMAA
1.6 B (mot.) CLSA
1.6 F (mot.) CNKA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Polo 5/ Crosspolo (6R) 
(2009 →)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZB/CBZC
1.2 D (mot.) CFWA
1.4 B (mot.) CAVB/CAVE/CGGB/CLPA/
CTHE
1.4 F (mot.) CMAA
1.6 B (mot.) CLSA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F (mot.) CNKA
(ch.) 1K-8-575 001→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.900

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Polo 5/ Crosspolo (6R) 
(2009 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) CAVB 

(ch.) →6R-AU000 001
(ch.) →6R-BY000 001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) CCGB

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6892  
  

Ref.No. 036 906 262 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVB
1.6 F (mot.) CNKA

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA/CGPB/
CHFA
1.2 D (mot.) CFWA/CJLA
1.4 B (mot.) CAVB/CAVE/CDDA/CGGB/
CLPA
1.4 F (mot.) CMAA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC/CLNA/CLSA
1.6 F (mot.) CNKA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Polo 5 (60) 
(2009 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CJLA

1.6 B (mot.) CLSA
10→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 901

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Santana (32) 
(1984 → 1985)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 /5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) CY, JK
1.8 B (mot.) JN
2.0 B (mot.) HP, JS
2.2 B (mot.) KV, HY

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569 
  

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

alle / all / tous / wszystkie  / все 
SWAG 30 92 1360 

 
Ref.No. 035 906 265 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.902

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Santana (32) 
(1984 → 1985)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001  
 

Ref.No. 056 919 081

Thermopneumatikventil
thermo pneumatic valve
valve thermopneumatique
Zawór elektro-pneumatyczny
термопневматический клапан

2.0 B (mot.) HP, JS
2.1 B (mot.) WE

M 10x 1

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C
 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 903

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Santana (32) 
(1984 → 1985)

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Touran (53) 
(1975 → 1981)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

350 / 250 W 
Ø 305 mm 

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.904

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
79 → 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

84 → 
 
Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7202  
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 905

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

82 → 84 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.8 (mot.) DX / KT / JJ / KR / PL 
(ch.) 53-D-010001 →

SWAG 99 90 1569 
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
84 →  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1 /5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.906

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 

(ex.) 1.8 B
 
40°C / 30°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 

1.3 B (mot.) HK
1.6 B (mot.) HN
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283  
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя 
 
30°C - 40°C
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8648  
 

Ref.No. 191 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 907

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) EW 
1.8 (mot.) DX / EX / JH / PL

SWAG 30 91 7194 
 

Ref.No. 6N0 905 104

Scirocco 3 (13) 
(2009 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFGB/CFHB/CFHC

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAWB/CCZB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.908

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 3 (13) 
(2009 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) CAXA

(ch.) →13-A-402 632
(ch.) 13-A-402 633→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CMSB
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB

2.0D (mot.) CBDB/CFGB/CFGC/CFHB/
CFHC

 x6    

 x7

2.0 D (mot.) CBBB

(ex.) 

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 909

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Scirocco 3 (13) 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB/CFGB/CFHB/
CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBBB/CBDB
→11/10

(ch.) →13-A-411 598

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CMSB/CTHD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CDLA/CDLC
SWAG 32 92 3258  

  
Ref.No. 07K 905 715 F

Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) ASZ / AUY / BTB / BVK

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.910

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7196 
 

Ref.No. 028 903 803 D

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) ADY 
2.8 VR6 (mot.) AAA / AMY

SWAG 30 92 7140 
 

Ref.No. 037 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

(ch.) → 7M-W-070000 
(ex.) Diesel 
 
3 /0 bar

SWAG 30 92 4871 
 

Ref.No. 1H0 919 651 P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 Turbo (mot.) AJH
SWAG 32 92 4444 

 
Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ADY
SWAG 30 92 4508 

 
Ref.No. 037 906 433 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN / AVG
SWAG 30 92 4348 

 
Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ANU
99→

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK
00→10
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU 
2.0 (mot.) ADY 
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279 
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 911

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) AJH 
1.9 TDI (mot.) AFN / AVG 
 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.8 Turbo (mot.) AJH 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN / AVG / ANU 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.8 Turbo (mot.) AJH 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN / AVG / ANU 
2.0 (mot.) ADY 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 Turbo (mot.) AJH 
 
A Ø 20mm
grün / green / vert / zielony / зеленый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AJH
SWAG 30 92 1418 

 
Ref.No. 06A 906 265 P

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.912

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ADY 
(ch.) 7M-T-036896 →

SWAG 30 92 1433 
 

Ref.No. 021 906 265 R

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN 
(ch.)  → 7M-W-020 000 
96 → 98

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 T 20V (mot.) AJH
SWAG 30 92 9214 

 
Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 V6 (mot.) AYL
SWAG 30 92 8604 

 
Ref.No. 071 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 V6 (mot.) AAA / AMY / AYL 
AAA  
263 000 →

SWAG 30 93 2034 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ANU

 04/99→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 913

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
→ 98 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
99 → 
 
1 /2 - 1 /6 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 91 8904  
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
99 → 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI (mot.) ANU 
(ch.) 7M-Y-030 001 → 
00 
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.914

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLCANU/
ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT/BVH
2.0 F (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 92°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114  
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
 

Ref.No. 251 919 369 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfternachlauf / for fan run-on / pour 
marche à vide du ventilateur / dla dobiegu 
wentylatora / для хода вентилятора 
 
Schaltpunkt 90°C / switch point 90°C / 
température d‘ouverture 90°C / Punkt 
przyłączeniowy 90°C / точка переключения 
90°C 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
M 10x1 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 92 8675 
 

Ref.No. 535 919 521

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.9 TDI (mot.) AFN / AVG / 1Z / AHU  
2.0 (mot.) ADY 
 

SWAG 30 93 3879 
 

Ref.No. 357 919 369 
F S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 915

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH/AWC
2.0 (mot.) ATM

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH/AWC
2.0 (mot.) ATM

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.0 B (mot.) ABF
95→00

2.0 B (mot.) ATM
00→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.8 Turbo (mot.) AJH

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.)  ADY
SWAG 30 91 7194 

 
Ref.No. 6N0 905 104

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AJH 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412  
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) AWC 
SWAG 32 92 4108  

 
Ref.No. 06B 905 115 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.916

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 →2000 )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) ATM
SWAG 30 92 7132  

 
Ref.No. 032 905 106 B

Sharan / 4motion (7M) 
(2001 → 2010)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ / BTB
2.0 D (mot.) BRT / BVH

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AWC 
2.0 (mot.) ATM

SWAG 30 92 8595 
 

 Ref.No. 06A 906 461 
G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) BVK 
06 →

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ / BTB 
2.0 TDI (mot.) BRT / BVH

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT/BVH
2.0 F (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

00→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 917

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / 4motion (7M) 
(2001 → 2010)

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) ATM
2.0 F (mot.) ATM

00→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK

4 motion
1.9 D (mot.) AUY/BVK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
  

Ref.No. 1J0 907 660 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.8 B (mot.) AYL

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Sharan / 4motion (7n) 
(2010 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.918

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Sharan / 4motion (7n) 
(2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CTHA

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVA/CTHA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Tiguan (5n) 
(2008 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFD/CFGB/CLJA
→11

2.0 D (mot.) CBAB/CFFA/CFFB/CFFD/
CFGB/CLJA
2011→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

03L 130 277 J 
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZC

→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 919

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Tiguan (5n) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.4 B (mot.) BKW/CAVA/CAXA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBA/CBBB/
CFFA/CFFB/CFFD/CFGB/CLJA

→12

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CTHA/CTHD
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFD/CFGB/CLJA

11→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:
7L3 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BWK / CAVA
2.0 D (mot.) CBAA / CBAB / CBBA / CBBB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

10→

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAA/CBAB
→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.920

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Tiguan (5n) 
(2008 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BWK/CAVA/CAXA
→11

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CAXA/CTHA/
CTHD
11→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) CAWA/CAWB/CCTA
 
(ch.)→ 5N-9W047 644 
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Tiguan 4 Motion (5n) 
(2007 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BWK / CAVA
2.0 D (mot.) CBAA / CBAB / CBBA / CBBB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBA/CBBB

→07/09

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BWK/CAVA
→10

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CTHA/CTHD
11→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA

(ch.) →5N-9W047 644

→11

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 921

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touareg (7L) 
(2003 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
06 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

4.2 (mot.) AXQ / BAR
SWAG 30 92 8595 

 
Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) BAC / BLK 
5.0 TDI (mot.) AYH / BLE / CBWA

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

2.5 D (mot.) AHY/BAC/BLK/BPD/BPE
3.0 D (mot.) BKS/BUN
3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ
3.6 B (mot.) BHK/BHL/BLV
4.2 B (mot.) AXQ/BAR/BHX
5.0 D (mot.) AYH/BLE
6.0 B (mot.) BJN/CFRA
→10

2.5 D (mot.) AHY/BAC/BLK/BPD/BPE
3.0 D (mot.) BKS/BUN
3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ
3.6 B (mot.) BHK/BHL/BLV
4.2 B (mot.) AXQ/BAR/BHX
5.0 D (mot.) AYH/BLE
6.0 B (mot.) BJN/CFRA

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 V6 (mot.) AZZ / BAA / BKJ / BMX / BMV 
/ BRJ 
6.0 W12 (mot.) BJN / CFRA 

SWAG 30 93 2034  
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.922

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touareg (7L) 
(2003 → )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

2.5 D (mot.) alle/all
3.0 D (mot.) BKS/BUN/CASA/CASB/CASC/
CATA
3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ
3.6 B (mot.) alle/all
4.2 B (mot.) alle/all
5.0 D (mot.) AYH/BLE/BWF/CBWA
6.0 B (mot.) alle/all

 x6

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
nur 6 + 8 Zylinder / 6 + 8 cylinder only / 
uniquement moteurs 6 et 8 cylindres / tylko 6 
+ 8 cylinder / только 6 + 8 цилиндров 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

4.2 B (mot.) AXQ/BHX

→06

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

4.2 B (mot.) BAR

06→10

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

4.2 (mot.) BAR
 
06 → 10 
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ

→06

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 923

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touareg 4motion (7L) 
(2003 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.5 D (mot.) BAC / BLK / BPD / BPE
3.0 D (mot.) BKS / BUN
5.0 D (mot.) AYH
→08

2.5 D (mot.) BPD / BPE
3.0 D (mot.) BUN / CASA / CASB / CASC
5.0 D (mot.) BLE / CBWA

(ch.) →7L-9D038 639
(ch.) →7L-9G000 949

06→10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ
3.6 B (mot.) BHK
→06

3.6 B (mot.) BHK
10→10

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Touareg (7P) 
(2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4.2 B (mot.) CGNA

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.924

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touareg 4motion (7P) 
(2010 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

3.0 D (mot.) CASA / CASD / CATA / CJMA / 
CRCA
4.2 D (mot.) CKDA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B (mot.) CGRA/CMTA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Touran (1T) 
(2003 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCA

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 G (mot.) BSX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVB/CAVC/CTHC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BLS/BXE/BXF/BXJ
2.0 D (mot.) CFHC/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

06/05→

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 925

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touran (1T) 
(2003 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY / CAVB /  CAVC / 
CDGA
1.4 G (mot.) CDGA
1.9 D (mot.) BLS / BXJ
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMM / BMN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AVQ / BKC / BRU / BLS / BXE 
/ BXF / BXJ

SWAG 30 92 9192  
 

Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) AZV / BKD / BMN / BMM

SWAG 30 93 1412 
 
  
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 G (mot.) BSX

06→11

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

→05/10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXW/BLR/BLX/BLY/BVY/BVZ

→01/07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.926

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touran (1T) 
(2003 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 FSI (mot.) BAG / BLF / BLP 
→ 05 
 
1.4 TSI (mot.) BMY 
1.6 FSI (mot.) BLF  
06 →  
 
1.4 TSI (mot.) BLG 
07 → 
 
0 /3 - 0 /6 bar 
M 10 x 1 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014  
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVB
1.4 G (mot.) CDGA

08→

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXW/BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF 
2.0 FSI (mot.) AXW / BLY / BLR / BVY / BVZ 
/ BLX 

SWAG 30 92 7186  
  

Ref.No. 06B 906 051

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 927

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Touran (1T) 
(2003 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 (mot.) BSX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 (mot.) BSX

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN

→09/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC/CTHC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) AXW/BLR/BLX/BLY/BVY/BVZ

→07

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) BSX 
06 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9319 
 

Ref.No. 06A 905 097

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) BLR/BLX/BLY/BVY/BVZ
 
04 → 06 
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.928

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crosstouran (1T) 
(2003 → )

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Zawór wtryskowy
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCA

10→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilość 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 G (mot.) BSX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC/CTHB/
CTHC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CFHC/CFJA/CLCA

(ch.) 1T-8-080 001→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVB/CAVC/CTHB/CTHC
1.6 B (mot.) BSF
1.9 D (mot.) BLS
2.0 D (mot.) CFHC/CLCA

03/09→

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 B (mot.) BLG / BMY / CAVB /  CAVC / 
CDGA
1.4 G (mot.) CDGA
1.9 D (mot.) BLS / BXJ
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMM / BMN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 929

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crosstouran (1T) 
(2003 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXW/BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN
2.0 G (mot.) BSX

(ch.) →1T-8-200 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BSF

07→10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVB
1.4 G (mot.) CDGA

08→

0 /3 - 0 /6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) BKD

05/08→05/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF

→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.930

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Crosstouran (1T) 
(2003 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVB/CAVC/CTHB/CTHC

08→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Transporter T1 (21/23/26) 
(1950 → 1970)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Transporter T1 (24) 
(1950 → 1968)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 931

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T1 (24) 
(1950 → 1968)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Transporter T2 / Syncro (21) 
(1968 → 1979)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.932

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T2 / Syncro (21) 
(1968 → 1979)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Transporter T3 / Syncro (24) 
(1980 → 1992)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie / все 
91 →

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500W 
Ø A 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

(ex.) K- Jetronik

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569  
 

Ref.No. 251 919 372

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

K- Jetronik

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 30 91 5606  
 

Ref.No. 251 919 372 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.6 TD (mot.) JX 
1.7 D (mot.) KY 
89→ 92 
1.9 (mot.) DF/ DG / SP 
2.1 (mot.) DJ / MV / SS 
88 →  
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 933

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T3 / Syncro (24) 
(1980 → 1992)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SWAG 30 92 1427  
 

Ref.No. 051 906 265 E

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) → 25-J-003 005

SWAG 30 92 1758 
 

Ref.No. 020 945 415 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.934

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T3 / Syncro (24) 
(1980 → 1992)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
1.6 TD (mot.) JX 
1.7 D (mot.) KY 
(ch.) 24-K-065 851 →

SWAG 30 93 3874 
  

Ref.No. 251 919 369 
F S1

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283  
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192 
  

Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все 
83  → 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
 

Ref.No. 111 905 865 L

Transporter T3 / Syncro (25) 
(1983 → 1991)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie / все 
91 →

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

(ex.) K- Jetronic

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /
 z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 99 90 1569  
 

Ref.No. 251 919 372

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 935

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T3 / Syncro (25) 
(1983 → 1991)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

K- Jetronic

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 30 91 5606 
 

Ref.No. 251 919 372 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 

 1.6 TD (mot.) JX 
1.7 D (mot.) KY 
89→ 92 

1.9 (mot.) DF/ DG / SP 
2.1 (mot.) DJ / MV / SS 
88 →   

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666  
 

Ref.No. 251 919 501 D

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.9 B (mot.) DH
SWAG 30 92 1427 

 
Ref.No. 051 906 265 E

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002  
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003  
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.936

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T3 / Syncro (25) 
(1983 → 1991)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 25-J-003 005

SWAG 30 92 1758 
 

Ref.No. 020 945 415 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
95°- 84°C / 102°- 91°C 
M 22x1 /5 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 1528  
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
90°C - 95°C 
M 22x1 /5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754  
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
65°C - 55°C 
M 10x1 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / pour 
systéme d‘allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 

2.5 TDI (mot.) ACV/AXL 
96 → 98

2.5 TDI (mot.) ACV/AUF/AYC

99→02 

(ch.) → 70-2-075 000 

SWAG 30 93 1086 
  

Ref.No. 074 130 201 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 937

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

 x 4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500  
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
14 V

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.5 (mot.) ACU / AET / APL / AVT

SWAG 30 92 7140 
 

Ref.No. 037 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

3 /0 bar
SWAG 30 92 4871  

 
Ref.No. 1H0 919 651 P

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 70-T-199000 
 
1.9 TD (mot.) ABL 
2.4 D (mot.) AAB / AJA 
2.5 (mot.) ACU / AEN / AET / AEU  
(ch.) 70-T-200001 → 
 
450 W 
Ø 280 mm

SWAG 32 92 6017  
  

Ref.No. 701 959 455 J

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
2.4 D (mot.) AAB  
 
2.4 D (mot.) AJA 
(ch.) → 70-X-053 924 
→ 99 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.938

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser - Temperaturanzeige / for 
coolant - temperature display / pour eau 
de refroidissement – affichage de tempé-
rature / dla wskaźnika temperatury płynu 
chłodzącego / для индикатора температуры 
охлаждающей жидкости 
 
1.8 (mot.) ACC 
2.5 (mot.) AET / AEU / APL / AVT 
2.5 TDI (mot.) ACV / AJT / AUF 
 
2.8 (mot.) AES 
(ch.) 70-V-006 391 → 70-X-053 924 
 
140°C max. 
schwarz-blau / black blue / noir bleu / czarny 
niebieski / черно-синий 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 0616 
 

Ref.No. 6U0 919 501 B 

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.9 D (mot.) ABL
96→

1.9 D (mot.) ABL
2.4 D (mot.) AAB
2.5 B (mot.) AAF/ACU

90→96

93 / 88°C
blau / blue / bleu / niebieski / синий
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

BM (70)

2.0 B / 2.5 B / 3.5 D 

SWAG 30 92 1419 
 

Ref.No. 037 906 265 G

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

BM (70)

2.5 (mot.) AET

SWAG 30 92 1433  
 

Ref.No. 021 906 265 R

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 V5 TDI (mot.) ACV 
(ch.) 70-T-1999999 → 70-X-025000 
96 → 99

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 939

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AHY 
(ch.) → 70-1-001 319 
99 → 01

SWAG 30 92 8598 
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) ACV / AJT / AUF 
(ch.) → 70-1H048 284 
(ch.) → 70-1X047 893 
99 → 01 
2.5 TDI (mot.) ACV 
2.5 D (mot.) AXL 
(ch.) 70-W-144 264 →70-1-048 830

SWAG 30 92 8603 
 

Ref.No. 028 906 461

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 V6 (mot.) AMV 
SWAG 30 92 8604 

 
Ref.No. 071 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AHY / AXG 
(ch.) 70-1-001 320 →

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 VR6 (mot.) AES / AMV 
AES 010 241 →

SWAG 30 93 2034  
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004  
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /2 - 1 /5 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.940

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
  

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
  

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TD (mot.) ABL 
(ch.) 70-X-053 925 → 
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018  
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1758  

 
Ref.No. 020 945 415 A

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-
pipe preheating / pour chauffage de tuyau 
d‘aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы 
 
55°C - 65°C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 8650 
  

Ref.No. 251 919 369 B

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) AAC 
2.4 (mot.) AJA 
2.5 (mot.) AAF / ACU / AEU / APL / AVT 
2.5 TDI (mot.) ACV

SWAG 30 91 7194 
  

Ref.No. 6N0 905 104

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 941

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T4 / Syncro (70/7D) 
(1991 → 2003)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) PD 
91 → 94 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 8465 
 

Ref.No. 701 905 104 A

Transporter T5 / 4motion (7H) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXB / AXC

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

→09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318  
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) AXA 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539  
 

Ref.No. 059 919 501

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.5 D (mot.) AXD / AXe / BLJ / BnZ / BPC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXB / AXC / BRR / BRS
SWAG 30 92 9192 

 
Ref.No. 038 906 461 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.942

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7H) 
(2003 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AXD / AXE / BLJ 
→ 10

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 V6 (mot.) BDL / BKK / CFLA
SWAG 30 93 2034 

 
Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

→11/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.0 B (mot.) AXA

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDL/BKK

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 943

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7H) 
(2003 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDL/BKK
→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Transporter T5 / 4motion (7J) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXB / AXC

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

→09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
  

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) AXA 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXB / AXC / BRR / BRS
SWAG 30 92 9192  

 
Ref.No. 038 906 461 B

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AXD / AXE / BLJ 
→ 10

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.944

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7J) 
(2003 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 V6 (mot.) BDL / BKK / CFLA 
SWAG 30 93 2034 

 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

→11/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380 
 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AXA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 945

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7J) 
(2003 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU/BSE/BSF
2.0 (mot.) BSX

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.0 B (mot.) AXA

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDL

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDL/BKK
→09

3.2 B (mot.) BDL
04→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Transporter T5 / 4motion (7e)  
(2009 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CCHB/CFCA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.946

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7e)  
(2009 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXA

03→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CJKA

11→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) CJKA
 
mit Zündkerzenstecker / with  
Socket / spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo / swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6358 
 

Ref.No. 07K 905 715 F

Transporter T5 / 4motion (7F)  
(2009 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CFCA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAE/CCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 947

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



T5 Multivan (7H) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
eGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AXB / AXC

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 
AL

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

→09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) AXA 
 
A Ø 20mm 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.5 D (mot.) AXD / AXe / BLJ / BnZ / BPC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXB / AXC / BRR / BRS
SWAG 30 92 9192  

 
Ref.No. 038 906 461 B

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 V6 (mot.) BDL / BKK / CFLA 
SWAG 30 93 2034  

 
Ref.No. 06A 905 161 A

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.948

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



T5 Multivan (7H) 
(2003 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) AXB/AXC

11/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d‘huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4380  
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.0 B (mot.) AXA

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDL/BKK

04→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

T5 Multivan 4 motion (7H) 
(2003 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BKK

→09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 949

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



T5 Multivan / 4 motion (7e/7F) 
(2009 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXA

03→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CJKA

11→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Up ! (12) 
(2011 → )

nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle/all

auto  x5 PCS/PCT/QCK/QCL/QCM/
RNC/RND/RNE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

1.4 (mot.) AEX / APQ 
1.6 (mot.) AEA / AEE / AEK / AFT / AKS 
1.8 (mot.) Alle / all 
1.9 (mot.) AAZ / AEY / ALE / 1Y 
2.0 (mot.) ADY / AEP / AGG / AKR / 2E 

 x5 CHB/CHC/CHD/CHe
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.950

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Bosch 
 
14 V

SWAG 30 91 7196  
 

Ref.No. 028 903 803 D

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
 
14 V

SWAG 30 91 7200  
 

Ref.No. 028 903 803 F

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

mit Kabel und Stecker / with cable and jack 
/ avec câble et connecteur / z przewodem i 
wtykiem / с кабелем и штепсельной вилкой 
 
2.0 (mot.) ADY / AGG

SWAG 30 92 7140 
  

Ref.No. 037 905 377 A

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

95 → 98 
1.4 (mot.) AEX / APQ 
1.6 (mot.) AEA

SWAG 30 93 4280 
 

Ref.No 030 905 377 A

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) AEX 
1.6 (mot.) AEK / AFT / AEE / AKS 
2.0 (mot.) ABF / ADY / AEP / AGG / AKR  
95 → 
 
3 /0 bar

SWAG 30 91 4350 
 

Ref.No. 1H0 919 051 
AK

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1,2 bar
SWAG 30 91 4352 

  
Ref.No. 1H0 919 651 N

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

4,0 bar
SWAG 30 92 4870 

  
Ref.No. 1H0 919 651 Q

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

3,0 bar
SWAG 30 92 4871 

  
Ref.No. 1H0 919 651 P

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 951

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU 
→ 98

SWAG 30 92 4348 
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) ADY / AEP / AGG / AKR 
95 → 98

SWAG 30 92 4508 
 

Ref.No. 037 906 433 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 - 150°C 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939  
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.8 B (mot.) AAA

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 
C S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.952

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AAM / ABS 
(ch.) → 1H-S-120 000 
→ 95

SWAG 30 92 1421 
  

Ref.No. 030 906 265 
AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) ABD 
2.0 (mot.) 2E 
2.8 VR6 (mot.) AAA 
→ 95
(ch.) → 1H-S-120 000

(ex.) CAT

SWAG 30 92 1426 
  

Ref.No. 330 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

 
 
1.8 (mot.) AAM / ABS 
(ch.) → 1H-S-120 000 
→ 95

SWAG 30 92 1427 
  

Ref.No. 051 906 265 E

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

95 →98 
 
1.6 (mot.) AEA / AEE 
 
1.4 (mot.) ABD 
(ch.) 1H-S-120 001 →

SWAG 30 92 1431 
 

Ref.No. 030 906 265 
AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT
1.6 (mot.) AFT 
2.0 (mot.) AGG / AKR 
2.2 (mot.) ADY

 
2.8 VR6 (mot.) AAA
(ch.) 1H- SW-000 001 → 
95 → 99

SWAG 30 92 1433 
 

Ref.No. 021 906 265 R

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT
2.0 (mot.) 2E 
2.8 VR6 (mot.) AAA
(ch.) → 1H- RW-990 000 
 
→ 95

SWAG 30 92 1448 
 

Ref.No. 021 906 265 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT
1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
10/94→12/99

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8653 
  

Ref.No. 021 906 265 
AB

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 953

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
1.9 SDI (mot.) AEY 
92 → 98

SWAG 30 91 9372  
 

Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /75 - 1 /05 bar 
M 10 x 1 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1 /6 - 2 /0 bar 
M 10 x 1 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
0 /15 - 0 /35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 SDI (mot.) AEY 
(ch.) 1H-X-020 001 → 
1.9 TDI (mot.) AHU 
(ch.) 1H-X-015 001 → 
 
0 /55 - 0 /85 bar 
M 10 x 1 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 (mot.) AFN, ALE, 1Z, AHU
2.8 (mot.) AAA

 

SWAG 30 92 1760 
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.954

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) AEE

95→97

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

→ 98 
1.8 (mot.)  ABS 
1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 TD (mot.) AAZ 
1.9TDI (mot.) 1Z / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY / AGG / AKR 
2.8 VR6 (mot..) AAA 
 
Kühlerlüfter / radiator fan / ventilateur de 
radiateur / Wiatrak chłodnicy / вентилятор 
радиатора

SWAG 30 93 3879  
 

Ref.No. 357919 369 
F S1

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.4 B (mot.) ABD/AEX/APQ
1.6 B (mot.) ABU/AEA/AEE/AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AHU/ALE
2.0 B (mot.) 2E/ AAC/ADY/AEP/AGG/AKR
2.8 B (mot.) AAA

(ch.) 1H-R-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS

94→97

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 
AC

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 955

passend für / to fit 

VoLKSWAGen



240 
(1979 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 1332396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.0 
2.1 / 2.1 Turbo 
2.3 / 2.3 i KAT 
2.4 D 
2.7 
2.8

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

SWAG 20 90 110 
 

Ref.No. 1378504

340 / 360  
(1976 → 1990)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

SWAG 40 90 4675 
  

Ref.No. 3560116

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 60 92 1528 
 

Ref.No. 3287677

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.956

passend für / to fit 

VoLVo



440 / 460 
(1988 → 1997)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 600056 →

 

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 60 92 1528 
 

Ref.No. 3287677

480 
(1986 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 589082 →

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

740 
(1984 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 1332396

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) B 5200 (ex.) K / B 5204 
2.3 (mot.) B 5230 (ex.) K / B 5234 
85 → 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 92 9643 
  

Ref.No. 1362645

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 957

passend für / to fit 

VoLVo



740 
(1984 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.0 
2.3 / 2.3 Turbo

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

SWAG 20 90 1102 
  

Ref.No. 1378504

760 
(1982 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 1332396

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) B 5200 (ex.) K / B 5204 
2.3 (mot.) B 5230 (ex.) K / B 5234 
85 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 92 9643 
 

Ref.No. 1362645

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.3 Turbo 
2.4 TD Interc. / 2.4 TD 
2.8

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.958

passend für / to fit 

VoLVo



760 
(1982 → 1992)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

SWAG 20 90 1102 
 

Ref.No. 1378504

780 
(1985 → 1990)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

850 
(1991 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
(mot.) B 5.... 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 7206 
  

Ref.No. 9186486

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 9186134

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 959

passend für / to fit 

VoLVo



850 
(1991 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

940 
(1991 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) B 5200 / 5204 
2.3 (mot.) B 5230 / 5234 
 → 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 92 9643 
 

Ref.No. 1362645

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M46

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.0 Turbo 
2.3 

SWAG 55 91 5750 
 

 Ref.No. 1239932

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.960

passend für / to fit 

VoLVo



960 
(1991 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
(mot.) B 6.... 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 7206 
 

Ref.No. 9186486

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) B 5200 / 5204 
2.3 (mot.) B 5230 / 5234 
 → 94 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 92 9643 
 

Ref.No. 1362645

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 55 23 0001 
 

Ref.No. 1257137

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.0  
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

C 30 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D (mot.) D 4164 T....(ch.) 208725 → 
 
 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 36001412

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 961

passend für / to fit 

VoLVo



C 30 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T (ch.) 208725 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 36001412 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) D 4162 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды

SWAG 50 92 4467 
 

Ref.No. 30711661

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4164 T...  
1.6 D (mot.) D 4162 T... 

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 30757235

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) D 4204 T
→ 07

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 8670093

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) D 4164 T
→ 07

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 30622124

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
1.6 D (mot.) D 4164 T...  
2.0 D (mot.) D 4204 T...  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 31216702

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.962

passend für / to fit 

VoLVo



C 30 
(2006 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B4..... / B5.... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) B 4164 
1.8 (mot.) B 4184 
2.0 (mot.) B 4204 
03 → 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T
2.4 D 

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 50 92 4371 
 

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 963

passend für / to fit 

VoLVo



C 30 
(2006 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164...  (ch.) 80347 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
 

Ref.No. 31216677

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164... → (ch.) 80346 
 
3-polige Kontakte verzinnt / 3-pins contacts 
Tin-plated / 3-broche contacts étamé 
/ 3-biegunowa styków ocynkowany / 
3-х-контактный контактов луженый

SWAG 62 93 1198 
 

Ref.No. 30711104

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) B 4184...   
2.0 (mot.) B 4204...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 1143 
 

Ref.No. 30711786

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B
SWAG 50 93 7555 

 
Ref.No. 31216444

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.964

passend für / to fit 

VoLVo



C 70 I 
(1997 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.0 (mot.) B 5202 S 
2.5 (mot.) B 5252 S 
 
2.0 (mot.) B 5204 T2/T3 
2.3 T5 (mot.) B 5234 FS/T2/T3/T4/T6/T7 
2.5 (mot.) B 5254 FS/T  
→ 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 7206 
 

Ref.No. 9186486

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....(ex.) B 5202 S / B 5252 S 
99 → 

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5...T... 
2002 → 
 
alle / all /tous / wszystkie/ все  
5-cyl. Benzinmotoren / Petrol Engines 
/ moteurs à essence / silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 4672 
 

Ref.No. 8653103

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 965

passend für / to fit 

VoLVo



C 70 I 
(1997 → 2005)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 B 
2.3 B
2.4 B (mot.) B 5244 T/T7, B 5254 T

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

C 70 II 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D
2.4 D

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) D 4204 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.966

passend für / to fit 

VoLVo



C 70 II 
(2006 → )

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
  

Ref.No. 8653703

S 40 I 
(1995 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) D 4192 T3/T4  
Mod. 01 →  
 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
  

Ref.No. 30883623

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) D 4192 T/T2/T3/T4  
 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039 
 

Ref.No. 30810074

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B4....(ex.) B 4184 SM 
2000 →

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) B4184 SM/SJ 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375 
  

Ref.No. 30874182

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

1.9 B
2.0 (mot.) B 4204 T/T3/T5 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 7275 
 

Ref.No. 36002683

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) B4184 SJ/SM 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081 
  

Ref.No. 30874179

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 967

passend für / to fit 

VoLVo



S 40 I 
(1995 → 2003)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M3P / M5D / M5P

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.9 B 
2.0 B (mot.) B 4204 T/T3/T5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

S 40 II 
(2004 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D (mot.) D 4164 T.... 
(ch.) 177504  → 
(ch.) 511544 (ex.)  → 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 36001412

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T 
(ch.) 177504 →
für Fahrzeuge mit Rußpartikelfilter / for 
vehicles with soot filter / pour véhicules 
avec filtre à particules / dla samochodów z 
filtrem cząstek sadzy / для автомобилей с 
фильтром частиц сажи

(ch.) 511544 →
für Fahrzeuge ohne Rußpartikelfilter / for 
vehicles without soot filter / pour véhicules 
sans filtre à particules / dla samochodów bez 
filtra cząstek sadzy / для автомобилей без 
фильтра частиц сажи

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 36001412 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.968

passend für / to fit 

VoLVo



S 40 II 
(2004 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) D 4162 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T, D 4204 T2

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды

SWAG 50 92 4467 
 

Ref.No. 30711661

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4164 T...  
1.6 D (mot.) D 4162 T... 

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 30757235

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) D 4204 T/T2
→ 07

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 8670093

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) D 4164 T
→ 07

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

 SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 30622124

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
1.6 D (mot.) D 4164 T...  
2.0 D (mot.) D 4204 T...  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 31216702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B4.... / B5..... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 969

passend für / to fit 

VoLVo



S 40 II 
(2004 → 2011)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) B 4164 
1.8 (mot.) B 4184 
2.0 (mot.) B 4204 
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T/T2

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 50 92 4371 
  

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T/T2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.970

passend für / to fit 

VoLVo



S 40 II 
(2004 → 2011)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164...  (ch.) 405566 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 31216677

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164... → (ch.) 405565 
 
3-polige Kontakte verzinnt / 3-pins contacts 
Tin-plated / 3-broche contacts étamé 
/ 3-biegunowa styków ocynkowany / 
3-х-контактный контактов луженый

SWAG 62 93 1198 
 

Ref.No. 30711104

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) B4164 
SWAG 50 92 6869 

 
Ref.No. 30735759

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) B 4184...   
2.0 (mot.) B 4204...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 1143 
 

Ref.No. 30711786

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) B 4164 S3
(ch.) 106167 →

SWAG 50 93 7555 
 

Ref.No. 31216444

S 60 I 
(2000 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....T... 
→ 2001 
 
(mot.) B5....S... 
→ 2002

SWAG 55 92 8611 
  

Ref.No. 9125463

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 971

passend für / to fit 

VoLVo



S 60 I 
(2000 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5...T...  
(mot.) B5...S...  
2002 → 
 
alle / all /tous / wszystkie/ все  
5-cyl. Benzinmotoren / Petrol Engines /
moteurs à essence / silników benzynowych /
для бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 4672 
  

Ref.No. 8653103

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) B 5204 T5 
2.3 (mot.) B5234 T3/T7 
2.4 (mot.) 5244 S/S2 
→ 2001 

SWAG 55 92 2257 
  

Ref.No. 8670263

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5 

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5 

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 375260 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

S 60 II 
(2010 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) B 4164 T/T3 
2.0 (mot.) B 4204 T6/T7 
03 → 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
  

Ref.No. 30757396

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.972

passend für / to fit 

VoLVo



S 60 II 
(2010 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4162 T... 
SWAG 62 93 6038 

 
Ref.No. 30757235

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.6 D 
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) 5204 T3/T7

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

S 70 
(1996 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.0 (mot.) B 5202 S 
2.5 (mot.) B 5252 S 
 
2.0 (mot.) B 5204 T2/T3 
2.3 T5 (mot.) B 5234 FS/T2/T3/T4/T6/T7 
2.5 (mot.) B 5254 FS/T  
→ 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 7206 
 

Ref.No. 9186486

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....(ex.) B 5202 S / B 5252 S 
99 →

SWAG 55 92 8611 
  

Ref.No. 9125463

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 23 0002 
  

Ref.No. 9186134

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 973

passend für / to fit 

VoLVo



S 70 
(1996 → 2000)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5 

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1,5 

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) B 5204 T2/T3
2.3 B
2.4 B (mot.) B 5244 T, B 5254 T

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

S 80 I 
(1998 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....T 
→ 2001 
 

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) B 5204 T3/T4/T5 
2.4 (mot.) B 5244 S/SG/S2/T3 
2.4 D (mot.) D 5252 T 
2.8 (mot.) B6284 T 
2.9 (mot.) B6294 S 
3.0 (mot.) B6304 S3 
→ 2001 

SWAG 55 92 2257 
 

Ref.No. 8670263

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 9186134

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... / B6..... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.974

passend für / to fit 

VoLVo



S 80 I 
(1998 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 362614 →

 M56

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

S 80 I AWD 
(2000 → 2006)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... / B6..... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

S 80 II 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D (mot.) D 4164 T.... 
 
 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 36001412

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 36001412 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) D 4162 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 975

passend für / to fit 

VoLVo



S 80 II 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4164 T...  
1.6 D (mot.) D 4162 T... 

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 30757235

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
2.0 D (mot.) D 4204 T...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 31216702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... / B6..... / B8.... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) B 4184 
2.0 (mot.) B 4204 
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
  

Ref.No. 30757396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T / D 5204 T2
2.4 D (mot.) D 5244 T4/T5/T10

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B
1.6 D (mot.) D 4162 T
1.6 X
2.0 (mot.) B 4204 T6/T7
2.0 D (mot.) D 4204 T

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.976

passend für / to fit 

VoLVo



S 80 II 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 B (mot.) B 4204 S3, B 4204 T6/T7
2.0 X

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3 / T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) B 4204... 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 1143 
  

Ref.No. 30711786

S 80 II AWD 
(2007 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... / B6..... / B8.... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 977

passend für / to fit 

VoLVo



S 90 
(1997 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
(mot.) B 6.... 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9186486

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

V 40 I 
(1995 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) D 4192 T3/T4  
Mod. 01 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 6936 
 

Ref.No. 30883623

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) D 4192 T/T2/T3/T4  
 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 92 7039 
 

Ref.No. 30810074

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B4....(ex.) B 4184 SM 
2000 →

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.978

passend für / to fit 

VoLVo



V 40 I 
(1995 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) B4184 SM/SJ 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375 
 

Ref.No. 30874182

Magnetventil
solenoid valve
électrovanne
Zawór elektromagnetyczny
клапан электромагнитный 
управления кпп

1.9 B
2.0 (mot.) B 4204 T/T2/T3/T5 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 7275 
 

Ref.No. 36002683

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 (mot.) B4184 SJ/SM 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081 
  

Ref.No. 30874179

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B / 1.8 B / 1.8 F / 1.8 G / 1.9 B / 1.9 D
2.0 B (mot.) B 4204 S/S2, B 4204 T/T2/T3/ 
T5
2.0 D

 M3P / M5D / M5P

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.9 B 
2.0 B (mot.) B 4204 T/T2/T3/T5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 979

passend für / to fit 

VoLVo



V 40 II / V 40 Cross Country 
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

V 40 II 1.6 D 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) B 4164 T/T3
1.6 D 

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T4/T6

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

V 50 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D (mot.) D 4164 T.... 
(ch.) 179692  → 
(ch.) 572572 (ex.)  → 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 36001412

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T 
(ch.) 179692 →
für Fahrzeuge mit Rußpartikelfilter / for 
vehicles with soot filter / pour véhicules 
avec filtre à particules / dla samochodów z 
filtrem cząstek sadzy / для автомобилей с 
фильтром частиц сажи

(ch.) 572572 →
für Fahrzeuge ohne Rußpartikelfilter / for 
vehicles without soot filter / pour véhicules 
sans filtre à particules / dla samochodów bez 
filtra cząstek sadzy / для автомобилей без 
фильтра частиц сажи

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 36001412 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.980

passend für / to fit 

VoLVo



V 50 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) D 4162 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T, D 4204 T2

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasser / for coolant / pour eau de 
refroidissement / dla zimnej wody / для 
охлаждения воды

SWAG 50 92 4467 
 

Ref.No. 30711661

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4164 T...  
1.6 D (mot.) D 4162 T... 

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 30757235

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) D 4204 T/T2
→ 07

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 8670093

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) D 4164 T
→ 07

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 30622124

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
1.6 D (mot.) D 4164 T...  
2.0 D (mot.) D 4204 T...  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 31216702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B4.... / B5.....  
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 981

passend für / to fit 

VoLVo



V 50 
(2005 → 2011)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) B 4164 
1.8 (mot.) B 4184 
2.0 (mot.) B 4204 
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T/T2

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 50 92 4371 
 

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) D 4164 T/T3
1.6 D

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all /tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T/T2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.982

passend für / to fit 

VoLVo



V 50 
(2005 → 2011)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164...  (ch.) 425253 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 31216677

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
1.6 D (mot.) D 4164... → (ch.) 4255252 
 
3-polige Kontakte verzinnt / 3-pins 
contacts Tin-plated / 3-broche contacts 
étamé / 3-biegunowa styków ocynkowany / 
3-х-контактный контактов луженый

SWAG 62 93 1198 
 

Ref.No. 30711104

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) B4164 
 

SWAG 50 92 6869 
 

Ref.No. 30735759

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) B 4184...   
2.0 (mot.) B 4204...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 1143 
  

Ref.No. 30711786

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 B
(ch.) 105439 →

SWAG 50 93 7555 
 

Ref.No. 31216444

V 60 
(2010 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4162 T... 
SWAG 62 93 6038 

 
Ref.No. 30757235

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 983

passend für / to fit 

VoLVo



V 60 
(2010 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) B 4164 T/T3 
2.0 (mot.) B 4204 T6/T7 
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
  

Ref.No. 30757396

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.6 D 
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7 

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

V 70 I 
(1996 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.0 (mot.) B 5202 S 
2.5 (mot.) B 5252 S 
 
2.0 (mot.) B 5204 T2/T3 
2.3 T5 (mot.) B 5234 FS/T2/T3/T4/T6/T7 
2.5 (mot.) B 5254 FS/T  
→ 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150 

SWAG 55 92 7206 
 

Ref.No. 9186486

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....(ex.) B 5202 S / B 5252 S 
99 →

SWAG 55 92 8611 
  

Ref.No. 9125463

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.984

passend für / to fit 

VoLVo



V 70 I 
(1996 → 2000)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 (mot.) B 5204 T5 
2.3 (mot.) B 5234 T3/T4/T7 
2.4 (mot.) B5244 T3 
2.5 TD (mot.) D 5252 T 
→ 2001 

SWAG 55 92 2257 
 

Ref.No. 8670263

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 9186134

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
  

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) B 5204 T2/T3
2.3 B (mot.) B 5234 T2/T3/T4/T7
2.4 B (mot.) B 5244 T, B 5254 T

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

V 70 II 
(2000 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....T 
→ 2001 
 
(mot.) B5....S 
→ 2002

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5...T...  
2002 → 
 
alle / all /tous / wszystkie/ все  
5-cyl. Benzinmotoren / Petrol Engines / 
moteurs à essence / silników benzynowych / 
для бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 4672 
 

Ref.No. 8653103

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 985

passend für / to fit 

VoLVo



V 70 II 
(2000 → 2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 9186134

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) FC 1 407 332 →
(ch.) FC 1 406 838 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

V 70 III 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D (mot.) D 4164 T.... 
 
 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 36001412

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 36001412 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) D 4162 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 36001487

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.986

passend für / to fit 

VoLVo



V 70 III 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) D 4204 T

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 36050870

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) D 4164 T...  
1.6 D (mot.) D 4162 T... 

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 30757235

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
2.0 D (mot.) D 4204 T...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 31216702

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... / B6..... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) B 4184 
2.0 (mot.) B 4204 
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
  

Ref.No. 30757396

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) D 4204 T

0,5 bar

SWAG 11 93 7506 
 

Ref.No. 31259226

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.6 D (mot.) D 4162 T
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7
2.0 D (mot.) D 4204 T

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 987

passend für / to fit 

VoLVo



V 70 III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 B (mot.) B 4204 S3, B 4204 T6T7
2.0 X

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 D (mot.) D 4204 T 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 31216185

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kurbelwelle / for crankshaft / pour vilebre-
quin / dla wału korbowego / для коленчатого 
вала 
2.0 (mot.) D4204... 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200 
 

Ref.No. 8653703

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) B 4204...  
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 1143 
 

Ref.No. 30711786

V 90 
(1997 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
(mot.) B 6.... 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
L 150

SWAG 55 92 7206 
 

Ref.No. 9186486

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.988

passend für / to fit 

VoLVo



V 90 
(1997 → 1998)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
 

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя 
 
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

XC 60 
(2008 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 (mot.) B 4204 T6/T7 
03 → 
 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11/T17

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

XC 70 I 
(2000 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....(ex.) B 5202 S / B 5252 S 
99 →

SWAG 55 92 8611 
  

Ref.No. 9125463

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.3 (mot.) B 5234 T7 
2.4 (mot.) B 5244 T3 
→ 2001

SWAG 55 92 2257 
  

Ref.No. 8670263

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 989

passend für / to fit 

VoLVo



XC 70 I 
(2000 → 2007)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.0 B 
2.4 B (mot.) B 5244 T, B 5254 T

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 55 93 8277 
 

Ref.No. 1275342

XC 70 II 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5....T 
→ 2001 
 
(mot.) B5....S 
→ 2002

SWAG 55 92 8611 
 

Ref.No. 9125463

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5...S...  
2003 → 
 
alle / all /tous / wszystkie/ все  
5-cyl. (ex.) Turbo 
Benzinmotoren / Petrol Engines / moteurs 
à essence / silników benzynowych / для 
бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 4672 
 

Ref.No. 8653103

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5.... 
 
0,4 - 0,6 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 55 91 5076 
 

Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) FC 1 407 332 →
(ch.) FC 1 406 838 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.990

passend für / to fit 

VoLVo



XC 70 III  
(2007 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5...../ B6.... 
SWAG 55 91 5076 

 
Ref.No. 3545696

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) B 4184  
2.0 (mot.) B 4204  
03 → 
 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
 

Ref.No. 30757396

XC 90 I 
(2002 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) B5..... 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 4672 
 

Ref.No. 8653103

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) B5...../ B6....
SWAG 55 91 5076 

 
Ref.No. 3545696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 991

passend für / to fit 

VoLVo
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passend für / to fit: 
NISSAN
16580-00QAB 60 93 7514 9

22060-AU010 62 94 5944 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14

22060-7S000 62 94 5944 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14

22630-00Q0F 60 94 6778 11

22630-00Q0K 60 94 6778 11

22630-00Q1M 60 94 6778 11

22630-00Q2J 60 94 6778 11

23731-5X20A 60 94 4647 2, 7, 8, 9, 11, 14

23750-00Q0L 60 94 4647 2, 7, 8, 9, 11, 14

25240-6F901 11 93 7506 6

32005-AX000 60 93 7341 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

32005-00QAA 60 93 7418 4, 8, 10

32005-00QAD 60 93 7341 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

32005-00QAE 60 93 7341 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

32005-6F901 62 93 7346 6

passend für / to fit: 
OPEL
0817 203 40 91 7732 22, 24, 29, 54, 58, 

83, 124, 127

0817 204 40 91 7732 22, 24, 29, 54, 58, 
83, 124, 127

0817 253 40 92 6016 23, 26, 32, 55, 61, 
84, 125, 130

0817 254 40 92 1160 26, 55, 60, 84

0817 255 40 92 6016 23, 26, 32, 55, 61, 
84, 125, 130

0817 256 40 93 0608 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

0825 483
40 91 7731

29, 54, 58, 77, 117, 
124, 127, 141

0825 484 40 91 7731 29, 54, 58, 77, 117, 
124, 127, 141

0825 485 40 92 3881 32, 61

0826 548 40 93 0608 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

0826 550 40 93 0608 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

0836 005 40 94 0613 20, 46, 73, 94, 152

0836 583 40 93 3698 32, 39, 66, 90, 105, 
112, 121, 130, 135, 
143

0836 586 40 92 7703 32, 105, 130, 143

0836 591 40 92 7703 32, 105, 130, 143

0836 592 40 92 3877 32, 66, 105, 130, 
143

0836 629 40 92 3877 32, 66, 105, 130, 
143

0836 639 40 93 7228 21, 40, 66, 73, 112, 
135

0836 655 40 94 0959 46, 73, 95

0837 102 40 91 8643 26, 31, 50, 104, 125, 
130

0851 038 40 92 1159 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

0851 078 40 93 7433 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

0851 081 40 93 9546 66, 79, 112, 136

0851 341 40 93 7475 37, 111, 134, 146

0851 342 40 94 5157 37, 134, 146

0851 364 40 93 9543 15, 19, 71

0851 581 40 92 1158 24, 57, 117, 123, 
127

0851 706 40 93 9545 57

0851 708 40 93 9545 57

0851 744 40 93 9543 15, 19, 71

0855 305 40 91 7536 23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

0855 328
40 91 7536

23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

0855 333 40 91 7536 23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

0855 341 40 92 9343 31, 60, 66, 90, 135

0855 353 40 92 8692 31, 65, 130, 142

0855 356 20 93 6806 31, 39, 66, 90, 104, 
112, 121, 130, 135, 
142

0855 375 40 92 9343 31, 60, 66, 90, 135

0855 396 40 93 4681 31, 39, 135, 147
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1208 307 40 92 2389 36, 69, 93, 133, 139, 
145, 150

1235 029 40 93 7055 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

1235 084 40 93 7055 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

1235 268 70 92 8130 40, 46, 79, 113, 136, 
148

1235 269 70 92 8129 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

1235 292 40 94 0795 18, 19, 43, 48, 68, 
75, 92, 96, 114, 122, 
138, 150

1236 006 40 93 8709 15, 20, 37, 45, 51, 
71, 78, 94, 96, 151

1236 284 99 90 1840 52

1236 304 40 92 9606 29, 58, 117, 141

1236 307 99 90 1840 52

1237 183 40 93 8710 15, 20, 47, 52, 73, 
79, 95, 97, 152

1238 079 40 93 0831 26, 32, 40, 61, 66, 
73, 90, 118, 131, 
136, 143, 147

1238 079 KPL 40 93 0833 27, 32, 40, 61, 66, 
73, 90, 119, 131, 
136, 143, 148

1238 207 40 93 9605 15, 45, 72, 94

1238 223 40 92 8120 30, 38, 64, 89, 111, 
120, 128, 134, 142

1238 228 40 91 8163 24, 49, 103, 128

1238 268 40 93 8711 20, 45, 71, 78, 94, 
96, 151

1238 358 40 92 7177 22, 25, 49, 76, 83, 
101, 124, 128

1238 425 40 92 8128 33, 40, 67, 91, 112, 
121, 131, 136, 143

1238 627 40 90 4675 87

1238 696 40 92 7223 18, 21, 35, 42, 47, 
62, 68, 74, 80, 92, 
95, 114, 122, 137, 
144, 149

0855 402 40 92 9332 16, 31, 39, 65, 90, 
121

0855 405 40 92 9342 17, 31, 39, 65, 72, 
90, 121

0855 406 40 92 9342 17, 31, 39, 65, 72, 
90, 121

0855 429 40 93 4681 31, 39, 135, 147

0855 523 40 92 9343 31, 60, 66, 90, 135

0914 861 40 92 6246 70, 93, 123

10456501 40 92 8445 24, 29, 58, 63, 77, 
88, 118, 128, 134, 
141, 146

1207 192 40 93 7615 69, 145

1207 203 40 94 7544 75, 92, 115, 123, 
139

1207 525 40 93 8942 69

1207 936 40 94 7544 75, 92, 115, 123, 
139

1208 008 40 92 3187 36, 44, 70, 93, 115, 
123, 133, 139, 145

1208 010 40 92 8148 70, 93

1208 012 40 93 3666 19, 37, 63, 70

1208 020 40 93 3663 19, 36, 44, 70, 76, 
93, 123

1208 021 40 92 8108 36, 44, 76, 81, 93, 
115, 139, 146, 150, 
153

1208 028 40 92 7522 18, 70, 75

1208 086 40 93 7423 44, 49, 81, 98, 153

1208 091 40 93 9585 76

1208 092 40 93 7421 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

1208 093 40 93 7421 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

1208 094 40 93 9585 76

1208 095 40 93 9585 76

1208 096 40 93 7421 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

1208 098 40 94 0809 49, 98

1208 123 40 93 7421 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

1208 306 40 92 7168 18, 63, 70
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1252 557 40 23 0001 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

1252 560 40 91 7776 23, 56, 85, 126

1252 562 40 23 0001 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

1252 569 20 23 0002 106

1252 570 40 23 0001 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

1252 572 99 91 7664 34, 77, 106, 113, 
116, 132, 137, 144

1252 573 40 91 7665 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152

1252 579 20 23 0002 106

1304 006 40 94 5416 39, 46, 51, 151

1304 027 40 94 5416 39, 46, 51, 151

1304 250 40 94 5417 79

1338 020 70 93 6284 44, 75

1338 096 40 92 8668 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

1338 178 S1 40 93 3683 36, 44, 81, 93, 115, 
139, 150

1338 257 40 93 9161 48, 81, 97, 153

1338 372 40 93 9161 48, 81, 97, 153

1338 423 40 92 8668 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

1338 444 40 91 7695 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

1338 448 40 23 0003 16, 21, 22, 25, 30, 
49, 53, 54, 59, 76, 
81, 82, 84, 87, 98, 
101, 103, 107, 108, 
118, 124, 128

1238 788 40 93 3629 23, 27, 35, 56, 62, 
86, 98, 102, 119, 
126, 133, 145

1238 915 40 94 7209 27, 50, 105, 126, 
131

1238 915 40 94 7208 27, 50, 105, 125, 
132

1238 937 40 92 2373 33, 66, 90, 131, 136, 
143, 148

1238 938 40 92 2374 37, 64, 71, 88, 128, 
134, 141, 146

1238 983 40 92 7175 25, 54, 58, 124, 128

1239 196 40 92 8651 43, 48, 75, 80, 96, 
114, 138, 150

1239 260 40 90 2778 23, 56, 82, 86

1239 266 99 90 2800 18, 27, 35, 50, 56, 
62, 68, 86, 92, 116, 
117, 119, 123, 126, 
133, 145

1239 267 40 90 2799 102, 106, 110

1239 271 99 90 2800 18, 27, 35, 50, 56, 
62, 68, 86, 92, 116, 
117, 119, 123, 126, 
133, 145

1247 432 70 92 8129 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

1247 489 40 93 7053 16, 29, 37, 52, 64, 
71, 78, 88, 120, 146, 
151

1247 680

40 92 7223

18, 21, 35, 42, 47, 
62, 68, 74, 80, 92, 
95, 114, 122, 137, 
144, 149

1247 862 40 94 0055 41, 113, 136, 148

1252 506 99 90 4726 21, 23, 55, 82, 85, 
88, 99, 102, 107, 
108, 110

1252 552 20 23 0002 106

1252 555 40 91 7665 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152
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1612 049 40 93 7615 69, 145

4401 811 60 92 2261 99, 139

4402 578 60 92 6936 100, 139

4402 733 60 93 7514 100, 140

4404 305 60 92 4156 100, 140

4408 333 60 92 2261 99, 139

4408 389 60 92 1666 140

4408 928 60 92 4156 100, 140

4410 080 60 93 7418 100, 101, 140

4414 385 60 93 7418 100, 101, 140

4416 861 60 94 5787 100, 140

4421 512 60 93 7169 101

4431 529 60 94 6778 100, 102, 140

4433 120 60 94 6778 100, 102, 140

4434 334 60 92 2261 99, 139

4700 385 84 93 1710 18, 19

4708 758 70 23 0001 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

4805 507 89 93 1999 21

4818 219 70 23 0001 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

5850 801 20 93 6965 107

5851 005 40 92 1158 24, 57, 117, 123, 
127

5851 024 40 92 1159 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

5851 029 40 93 9544 57

5851 030 40 93 7433 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

5851 037 40 93 7431 33, 77, 105, 112, 
131, 136, 143

5851 041 40 93 7430 29, 76, 111, 133, 
141

5851 049 40 93 9543 15, 19, 71

5851 056 40 93 7475 37, 111, 134, 146

5851 067 40 93 7475 37, 111, 134, 146

5851 594 40 93 7430 29, 76, 111, 133, 
141

5851 596 40 94 5157 37, 134, 146

5851 604 40 92 1159 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

1338 451 40 91 7695 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

1338 458 40 91 7695 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

1338 467 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

1338 511 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

1338 841 40 93 2646 18, 20, 69, 93, 123

1341 002 40 90 3079 22, 24, 53, 56, 82, 
83, 86, 87, 88, 99, 
103, 108, 110

1341 003 40 90 3080 54, 82, 83, 86, 99, 
108, 109

1341 011 40 90 4777 28, 51, 57, 62, 83, 
87, 107, 119, 127, 
133

1341 025 40 91 7693 28, 57, 63

1341 026 99 91 7696 28, 51, 87, 107

1341 030 40 91 1915 28, 63

1341 244 40 91 7434 25, 54, 59, 124

1342 561 40 23 0003 16, 21, 22, 25, 30, 
49, 53, 54, 59, 76, 
81, 82, 84, 87, 98, 
101, 103, 107, 108, 
118, 124, 128

1342 567 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

1342 570 40 92 8377 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

1342 571 40 92 8377 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

1342 850 40 91 7697 26, 50, 104, 125, 
129
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6238 187 40 94 7208 27, 50, 105, 125, 
132

6238 187 S1 40 94 7209 27, 50, 105, 126, 
131

6238 210 40 93 7055 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

6238 213 20 93 4168 103

6238 213 20 93 4169 103

6238 216 20 93 1700 105

6238 241 40 94 0055 41, 113, 136, 148

6238 266 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

6238 313 40 92 7177 22, 25, 49, 76, 83, 
101, 124, 128

6238 325 40 92 7175 25, 54, 58, 124, 128

6238 370 40 92 8445 24, 29, 58, 63, 77, 
88, 118, 128, 134, 
141, 146

6238 377 40 91 8163 24, 49, 103, 128

6238 422 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

6238 646 70 92 8129 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

6238 865 40 93 7055 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

6238 927 40 93 3629 23, 27, 35, 56, 62, 
86, 98, 102, 119, 
126, 133, 145

6240 251 70 23 0001 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

6240 261 40 93 6961 35, 42

6240 262 40 91 7665 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152

5851 609 40 93 9546 66, 79, 112, 136

5851 827 40 94 5157 37, 134, 146

6207 115 40 93 9523 69

6207 118 40 93 6188 40, 73

6235 604 40 92 8131 33, 41

6235 605 40 92 8381 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

6235 619 40 93 7053 16, 29, 37, 52, 64, 
71, 78, 88, 120, 146, 
151

6235 632 40 94 0795 18, 19, 43, 48, 68, 
75, 92, 96, 114, 122, 
138, 150

6235 645 70 92 8119 16, 19, 38, 45, 52, 
64, 71, 89, 94, 120

6235 661 40 94 0794 43, 114, 138, 150

6235 665 70 92 8130 40, 46, 79, 113, 136, 
148

6235 666 70 92 8126 38, 45, 51, 52, 78, 
111, 134, 146, 151

6235 667 70 92 8386 41, 112, 136, 148

6235 685 50 94 0772 17, 34, 41, 67, 74, 
79, 91, 122, 148, 
152

6235 686 40 94 0489 43, 48, 74, 80, 92, 
114, 138, 149, 153

6235 697 40 94 0055 41, 113, 136, 148

6235 703 10 93 7271 37, 111, 134, 146

6235 715 40 94 0483 17, 33, 41, 67, 74, 
91, 121

6235 752 40 93 9811 47, 79, 97, 152

6238 079 40 93 7523 33, 105

6238 098 40 92 8102 141

6238 099 40 93 7343 29, 128, 141

6238 109 40 92 4616 16, 30, 38, 58, 71, 
89, 120

6238 110 40 92 7173 17, 33, 40, 61, 67, 
91, 121

6238 153 40 93 3680 30, 64, 89

6238 181 40 93 7051 29, 37, 63, 88, 111, 
119, 128, 134, 141
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1131.C5 11 93 7506 160, 164, 175, 180, 
184, 188, 194, 196, 
200, 210, 216, 218, 
225, 232, 239, 243, 
245, 250, 254, 259, 
264, 266, 268, 270, 
271, 273, 276, 278, 
281, 285, 289, 294, 
299, 303, 307, 309

1192.W5 70 94 4858 278, 280

1253.C0 62 94 0635 207

1253.F0 62 94 0634 207

1253.F3 62 94 0638 171, 183

1253.F8 62 94 0634 207

1253.G7 62 94 0634 207

1253.K2 62 94 0634 207

1253.K7 62 94 0634 207

1253.83 62 94 0638 171, 183

1336.Z4 62 93 6037 240, 243, 251, 261, 
270

1338.47 62 91 8987 154

1338.57 40 91 7695 154

1338.78 62 91 8987 154

1507.A1 62 94 6050 162, 164

1525.FT 62 94 6050 162, 164

1525.GE 62 94 6050 162, 164

16 075 784 80 62 94 5944 270

16 099 242 80 62 93 7358 270, 271

16 118 464 80 62 94 6050 162, 164

16 118 464 80 S1 62 94 6050 162, 164

1618.E4 62 94 4500 177, 185, 202, 211, 
240

1618.GZ 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1618.K9 62 94 5153 163

1618.LN 62 94 5200 182, 189, 193, 195, 
213, 218, 241, 266, 
270, 271, 288, 301

1618.Q5 62 94 5167 163

1618.R0 62 94 5168 173, 184, 191, 264, 
275, 299, 306

1618.S8 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

6240 359 20 93 1700 105

6240 415 70 23 0001 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

6286 198 40 94 7208 27, 50, 105, 125, 
132

6286 198 S1 40 94 7209 27, 50, 105, 126, 
131

6338 018 S1 40 93 3683 36, 44, 81, 93, 115, 
139, 150

6338 022 40 93 2646 18, 20, 69, 93, 123

6338 023 70 92 8378 16, 38, 65, 72, 89, 
111, 120, 135, 147

6338 028 40 92 8668 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

6338 038 70 92 8378 16, 38, 65, 72, 89, 
111, 120, 135, 147

6338 039 70 93 6284 44, 75

6338 045 40 93 7083 15, 20, 39, 46, 51, 
72, 79, 90, 94, 97, 
112, 135, 147, 151

6338 046 40 92 8377 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

851078 40 93 7433 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

9012 039 40 94 7209 27, 50, 105, 126, 
131

9012 039 40 94 7208 27, 50, 105, 125, 
132

90532619 40 92 4616 16, 30, 38, 58, 71, 
89, 120

90536194 40 92 3187 36, 44, 70, 93, 115, 
123, 133, 139, 145

90560092 40 92 9606 29, 58, 117, 141

90560111 40 92 7173 17, 33, 40, 61, 67, 
91, 121

93859221 60 94 6778 100, 102, 140

93859755 60 94 6778 100, 102, 140

passend für / to fit: 
PEUGEOT
0242.46 40 91 7695 154
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1920.1K 62 94 5923 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

1920.5V
62 94 4409

159, 170, 195, 197, 
207

1920.6T 62 94 4421 200, 225, 232, 254

1920.7S 62 94 5622 199, 209, 231, 253, 
285, 293, 299, 306

1920.7T 62 94 5935 164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

1920.9H 62 94 5927 161, 176, 202, 233, 
246, 255, 295, 309

1939.FP 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1939.PY 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1939.R4 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1939.WA 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1939.WE 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1940.YW 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1940.YX 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1942.AA 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

2257.41 62 94 5152 166, 176, 181, 201, 
220, 222, 226, 233, 
246, 255, 286, 295, 
308

2257.42 62 93 7346 160, 175, 180, 185, 
188, 191, 194, 201, 
210, 216, 218, 233, 
239, 243, 250, 255, 
260, 264, 268, 273, 
276, 279, 281, 282, 
286, 290, 294, 300, 
308, 310

2257.51 62 93 7357 164

1618.31 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1618.32 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

1628.JF 62 94 5630 168, 205, 227, 235, 
247, 252, 257, 282

1628.TH 62 94 5075 237, 275

1628.VN 62 94 5075 237, 275

1636.39 40 93 7055 281, 282

1636.61 40 93 7055 281, 282

1920.AC 62 94 5936 161, 211, 239, 251, 
260

1920.AN 62 94 5923 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

1920.AV 62 94 4409 159, 170, 195, 197, 
207

1920.C4 62 91 8989 154

1920.EW 70 94 0085 277, 280

1920.GG 62 94 3670 163, 174, 184, 191, 
264, 275

1920.GH

62 94 5935

164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

1920.GW 62 94 5177 162, 169, 179, 182, 
186, 189, 206, 213, 
236, 262, 266, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

1920.GW

62 94 5187

162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

1920.GW S1 62 94 5187 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

1920.JH 50 94 0772 281, 282

1920.KS 70 94 0085 277, 280

1920.0E 62 94 5927 161, 176, 202, 233, 
246, 255, 295, 309
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96 427 899 80 62 94 5935 164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

96 471 440 80 62 94 3670 163, 174, 184, 191, 
264, 275

96 533 405 80 62 94 4500 177, 185, 202, 211, 
240

96 576 329 80 62 94 5168 173, 184, 191, 264, 
275, 299, 306

96 582 278 80 62 94 5187 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

96 582 278 80 62 94 5177 162, 169, 179, 182, 
186, 189, 206, 213, 
236, 262, 266, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

96 582 278 80 S1 62 94 5187 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

96 818 252 80 62 94 5210 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

passend für / to fit: 
PORSCHE
955 602 101 01 30 93 8706 312

955 602 101 02 30 93 8706 312

955 602 101 03 30 93 8706 312

955 602 101 04 30 93 8706 312

955 602 101 05 30 93 8706 312

955 605 601 00 30 93 9250 312

955 605 601 01 30 93 9250 312

955 606 106 20 30 94 3778 312

997 606 106 00 10 93 8292 311, 312, 313

997 606 106 01 10 93 8292 311, 312, 313

997 606 106 02 10 93 8292 311, 312, 313

997 606 106 03 10 93 8292 311, 312, 313

996 606 121 00 40 93 7053 311, 312

997 606 121 00 40 93 7053 311, 312

996 606 125 00 40 93 7053 311, 312

012 919 823 B 30 93 7434 311, 313

012 919 823 F 30 93 7434 311, 313

2257.53 62 93 7346 160, 175, 180, 185, 
188, 191, 194, 201, 
210, 216, 218, 233, 
239, 243, 250, 255, 
260, 264, 268, 273, 
276, 279, 281, 282, 
286, 290, 294, 300, 
308, 310

2257.54 62 93 7357 164

2257.55 62 93 7356 164, 165

2257.62 62 93 7358 270, 271

4574.03 62 94 5936 161, 211, 239, 251, 
260

5761.90 30 91 7200 154

5761.91 30 91 7200 154

5946.23 10 93 7271 158, 169, 179, 189, 
196, 206, 224, 228, 
236, 247, 252, 257, 
283, 291, 297, 305

5946.28 62 94 5940 158, 169, 197, 291, 
297, 305

5946.35 62 94 5943 162, 164

5970.77 60 92 4435 261

5970.91 20 94 5031 193, 195, 218, 219, 
244, 269, 274, 310

5970.94 60 92 4435 261

5981.25 62 91 8342 157

5981.31 62 91 8342 157

5981.38 62 91 8342 157

5981.42 70 94 4177 240, 252

6160.70 62 93 8684 158, 168, 179, 182, 
196, 205, 220, 228, 
236, 247, 252, 257, 
262, 283, 291, 296, 
305

96 294 710 80 62 94 5622 199, 209, 231, 253, 
285, 293, 299, 306

96 394 188 80 62 94 5923 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

96 394 189 80 62 94 5936 161, 211, 239, 251, 
260

96 399 999 80 62 94 4409 159, 170, 195, 197, 
207

96 424 708 80 62 94 5075 237, 275
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77 00 101 968 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

77 00 101 969 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

77 00 101 970 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

77 00 101 971 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

77 00 103 069 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

77 00 103 348 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

77 00 105 087 60 92 6936 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

77 00 107 177

60 92 1666

314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

77 00 107 269 60 92 1529 323, 332, 340

77 00 108 073 60 94 4646 325, 335, 341, 344, 
354

77 00 109 812 60 93 7514 316, 323, 326, 337, 
339, 341, 344, 354, 
360

77 00 110 664 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

passend für / to fit: 
RENAULT
22 63 018 72R 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 

324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

22 63 060 24R 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

22 63 094 18R 60 92 6936 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

60 01 543 163 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 01 543 604 60 92 1524 317, 327, 340, 357, 
359, 363

60 01 543 610 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 01 543 612 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 01 543 612 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 01 545 356 60 92 6936 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

60 01 546 127 60 94 5166 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

77 00 100 589 60 92 1527 317, 328, 340

77 00 100 643 60 92 1526 317, 327, 340
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77 00 802 640 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

77 00 829 427 60 92 7039 316, 323, 326, 331, 
339, 353, 357, 359

77 00 840 042 60 94 5166 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

77 00 851 303 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 854 136 30 92 1360 321, 348, 349, 350

77 00 854 148 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 854 306 60 92 2875 323, 332, 340

77 00 854 506 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 855 719 60 92 2893 315, 330, 338, 347, 
348, 361

77 00 862 426 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 867 295 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 870 318 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 872 265 60 92 2875 323, 332, 340

77 00 872 449 60 92 1525 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

77 00 872 834 60 92 1525 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

77 00 873 701 60 92 1525 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

77 00 113 357 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

77 00 113 867 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

77 00 274 008 60 92 1524 317, 327, 340, 357, 
359, 363

77 00 414 694 60 94 5166 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

77 00 418 919 60 94 5166 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

77 00 422 630 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

77 00 728 637 60 92 2901 321, 322, 330, 338, 
349, 350

77 00 728 638 60 92 2901 321, 322, 330, 338, 
349, 350

77 00 739 793 60 92 2893 315, 330, 338, 347, 
348, 361

77 00 739 794 60 92 2901 321, 322, 330, 338, 
349, 350

77 00 746 375 60 92 1355 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

77 00 778 780 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

77 00 782 503 60 90 9746 315, 322, 332, 340, 
347, 348, 349, 350, 
351, 363
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82 00 177 718 60 93 7341 317, 320, 321, 324, 
325, 327, 329, 331, 
333, 335, 336, 337, 
342, 346, 352, 355, 
356, 360, 361, 362, 
364, 366

82 00 208 611 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 209 496 60 93 7169 320, 325, 327, 329, 
331, 333, 336, 338, 
342, 343, 345, 352, 
353, 354, 359, 362, 
364

82 00 276 359
60 94 0419

319, 321, 333, 345, 
364, 365, 366

82 00 276 360 60 94 0420 319, 333, 366

82 00 280 060 60 94 5787 329, 337, 341, 354, 
360

82 00 285 798 60 93 3135 317, 319, 327, 342, 
345, 354

82 00 360 911
60 92 6496

318, 320, 328, 346, 
358, 359, 363

82 00 380 267 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 385 782 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

82 00 396 919 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

82 00 405 098 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

77 00 875 000 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

77 01 031 135

60 92 1528

315, 322, 332, 340, 
347, 348, 349, 350, 
351

77 01 055 723 60 93 7185 317, 319, 327, 345, 
356, 357, 359, 362

77 01 065 379 62 94 5944 318, 324, 334, 342, 
355

77 01 479 027 60 92 4435 314, 318, 324

82 00 008 194 60 93 7341 317, 320, 321, 324, 
325, 327, 329, 331, 
333, 335, 336, 337, 
342, 346, 352, 355, 
356, 360, 361, 362, 
364, 366

82 00 025 256 60 92 6494 318, 328, 357, 359, 
363

82 00 033 686 60 93 3135 317, 319, 327, 342, 
345, 354

82 00 035 420 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 051 128 60 92 6494 318, 328, 357, 359, 
363

82 00 084 401 60 92 6494 318, 328, 357, 359, 
363

82 00 141 149 60 92 1525 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

82 00 154 186 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 168 239
60 94 0419

319, 321, 333, 345, 
364, 365, 366

82 00 168 240 60 94 0420 319, 333, 366
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82 00 647 554 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 647 554 S1 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 647 556 60 94 4646 325, 335, 341, 344, 
354

82 00 650 777 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

82 00 650 777 S1 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

82 00 672 564 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 673 202 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 702 693 60 93 6703 318, 320, 328, 346, 
363, 365

82 00 746 592 60 94 4645 318, 343, 355, 364, 
366

82 00 765 882 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 766 043 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

82 00 421 597 60 94 6778 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

82 00 430 536 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

82 00 436 025 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

82 00 468 646 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 468 647 60 94 4646 325, 335, 341, 344, 
354

82 00 486 645 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 561 449 60 92 2261 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

82 00 567 414 60 93 3135 317, 319, 327, 342, 
345, 354

82 00 568 671 60 92 1666 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

82 00 610 944 60 93 4970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

82 00 624 468

60 92 2891

315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

82 00 624 469 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

82 00 643 171 60 92 2891 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361
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30 520 357 99 90 4726 371, 372, 373

42 36 666 99 90 2800 371, 372, 373, 378

45 04 585 40 23 0001 371, 372, 373, 375, 
377

45 719 64 40 93 7431 375

46 17 668 99 90 2800 371, 372, 373, 378

47 70 186 40 23 0001 371, 372, 373, 375, 
377

47 723 07 40 92 8381 373

47 74 311 40 93 7430 372, 373, 377

47 820 58 40 93 7433 376

53 414 09 40 93 7055 376, 379

55 204 250 40 93 7475 374, 377

55 215 031 40 93 7475 374, 377

55 353 335 40 94 0489 379

55 354 378 40 23 0001 371, 372, 373, 375, 
377

55 568 175 40 93 7055 376, 379

75 22 402 99 90 4726 371, 372, 373

90 530 463 40 93 3698 375

90 536 064 40 92 8128 375

90 541 937 40 92 8381 373

90 569 684 99 91 7664 376

91 12 459 99 90 4726 371, 372, 373

91 15 115 40 92 8120 374

91 19 567 40 92 3187 378

91 28 022 40 93 7433 376

91 58 200 40 93 7431 375

91 58 720 40 93 7051 374

91 85 908 40 92 8651 376

91 966 75 40 93 7430 372, 373, 377

92 025 75 20 93 6806 374

93 171 176 40 93 7055 376, 379

93 176 989 40 93 7430 372, 373, 377

93 177 344 70 92 8378 374, 377

93 177 490 70 23 0001 375, 377, 378

93 177 497 40 94 0795 376, 378

93 179 112 40 94 0794 376, 378

93 179 391 70 92 8126 374, 377, 378

93 179 392 70 92 8130 375, 377, 378

93 179 513 70 92 8386 375

93 181 976 40 94 5157 374

93 181 981 40 93 7475 374, 377

82 00 771 472 60 93 7169 320, 325, 327, 329, 
331, 333, 336, 338, 
342, 343, 345, 352, 
353, 354, 359, 362, 
364

82 00 771 775 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

82 00 835 174 60 93 7418 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

82 00 885 209 60 94 4647 316, 318, 321, 325, 
326, 328, 335, 336, 
341, 343, 344, 345, 
351, 352, 356, 364

96 18 261 580 62 94 5927 323, 331

96 31 813 680 62 94 5923 323, 331, 351

96 33 001 580 60 92 4435 314, 318, 324

96 35 493 480 62 94 5936 314, 317, 334

96 39 418 880 62 94 5923 323, 331, 351

96 39 418 980 62 94 5936 314, 317, 334

96 64 401 880 60 92 4435 314, 318, 324

passend für / to fit: 
ROVER
GCL 195 85 93 0268 367, 369

MHK 100820 22 93 0860 367, 368, 369, 370

MHK 101070 85 92 8447 367, 368, 369

NEC 100530 85 93 0268 367, 369

NSC 100870 20 92 9344 368, 370

UMB 100090 99 90 2800 370

ZUA000060SLP 85 92 8447 367, 368, 369

passend für / to fit: 
SAAB
09 542 861 40 92 8381 373

12 992 783 40 92 8377 374

13 271 444 40 94 5417 378

13 41 002 40 90 3079 371

24 459 853 40 93 7055 376, 379
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050 121 113 C S1 32 91 7910 388, 394, 413, 420, 
436, 442, 446, 464, 
471, 485, 490

050 121 113 CS 32 91 7910 388, 394, 413, 420, 
436, 442, 446, 464, 
471, 485, 490

06F 127 025 K 30 93 8650 391, 396, 398, 421, 
467, 487

702 129 965 10 93 9393 382

03L 130 277 J 30 93 6666 389, 391, 396, 398, 
443, 447, 467

03G 131 501 30 94 3978 390, 420, 466, 487

03G 131 501 P 30 94 3978 390, 420, 466, 487

03L 131 501 E 30 94 3978 390, 420, 466, 487

03L 131 501 G 30 94 3978 390, 420, 466, 487

03L 131 501 K 30 94 3978 390, 420, 466, 487

038 131 501 AA 30 94 6807 382

038 131 501 AL 30 94 6807 382

038 131 501 AN 30 93 9713 390, 415, 437, 457, 
466, 487

038 131 501 J 30 94 6807 382

036 131 503 T 30 93 9417 400, 404, 414, 430, 
436, 452, 457, 479

038 145 209 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 A 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 C 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 E 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 H 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 K 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

93 184 155 70 92 8378 374, 377

93 189 082 40 94 5157 374

93 190 702 70 92 8130 375, 377, 378

93 57 021 40 91 7695 371, 372

95 439 01 40 93 7055 376, 379

passend für / to fit: 
SCION
22204-22010 81 93 2052 380, 381

90080-19021 81 92 8658 380, 381

90919-02240 81 92 8658 380, 381

90919-02243 81 93 2055 380

90919-02244 81 93 2055 380

90919-02252 81 93 2054 381

90919-02265 81 92 8658 380, 381

90919-02266 81 93 2055 380

90919-05045 81 93 0826 380

passend für / to fit: 
SEAT
SE020942000A 70 23 0001 472

101 000 041 AC 30 91 3529 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

101 000 045 AA 30 91 3529 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

101 000 051 AA 30 91 3529 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

101 000 051 AC 30 91 3529 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

007 072 214 F 32 92 2882 407, 425, 454, 475

03G 121 113 30 93 8708 395, 397, 399, 471, 
491

050 121 113 C 32 91 7890 394, 413, 419, 436, 
442, 446, 464, 471, 
485, 490
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085 300 050 PX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 Q 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 QX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 TX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 051 H 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 051 Q 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

6Q0 721 388 D 30 93 2583 415, 437, 459, 481

8E1 721 401 AJ 30 93 7140 421

8E1 721 401 L 30 93 7140 421

8E1 721 401 S 30 93 7140 421

049 903 803 G 30 91 7202 405, 423

068 903 803 B 30 91 7202 405, 423

068 903 803 D 30 91 7202 405, 423

068 903 803 DX 30 91 7202 405, 423

022 905 100 A 30 93 8706 388

022 905 100 B 30 93 8706 388

022 905 100 N 30 93 8706 388

036 905 100 A 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 100 B

30 92 2038

395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 100 D 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

6N0 905 104 30 91 7194 388, 404, 414, 430, 
457, 479

701 905 104 A 30 92 8465 414, 430, 479

058 905 105 30 92 9412 388

867 905 105 A
30 91 7194

388, 404, 414, 430, 
457, 479

04C 905 110 A 30 94 0321 472, 473

04C 905 110 B 30 94 0321 472, 473

038 145 209 N 30 93 9242 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

038 145 209 Q

30 93 9242

387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

01M 300 039 30 93 2871 457, 479

01M 300 039 30 92 7500 382, 404, 423, 431, 
473

01M 300 039 M 30 92 7500 382, 404, 423, 431, 
473

01M 300 039 M 30 93 2871 457, 479

085 300 043 D 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 043 DX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 043 E 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 043 EX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 043 G 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 043 GX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 049 D 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 049 DX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 049 MX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 F 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 FX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 J 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 JX 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 K 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

085 300 050 P 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478
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06F 905 115 C 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06F 905 115 D 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06F 905 115 E 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06F 905 115 F 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06H 905 115 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06H 905 115 30 93 6358 395, 398, 400, 423, 
472, 491

06H 905 115 A 30 93 6358 395, 398, 400, 423, 
472, 491

06H 905 115 A 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06H 905 115 B 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06A 905 161 A 30 93 2034 386, 461, 483

06A 905 161 B 30 93 7027 386, 411, 418, 433, 
440, 445, 461, 483

06A 905 161 C 30 93 7027 386, 411, 418, 433, 
440, 445, 461, 483

06B 905 163 A 30 93 8768 393, 422, 462, 469, 
489

06C 905 163 B 30 93 8772 393, 397, 399, 422, 
469, 489

07L 905 163 A 30 94 3778 389, 393, 397, 423, 
470, 490

07L 905 163 B 30 94 3778 389, 393, 397, 423, 
470, 490

07L 905 163 C 30 94 3778 389, 393, 397, 423, 
470, 490

4D0 905 351 30 92 6414 388, 464, 486

867 905 351 30 92 8465 414, 430, 479

867 905 352 30 91 7194 388, 404, 414, 430, 
457, 479

06E 905 376 A 30 94 6372 389, 391, 396, 398, 
420, 467, 487

030 905 377 A 30 93 4280 400, 405, 424, 431, 
453, 458, 473, 480

037 905 377 30 92 7140 382, 405, 424, 473

037 905 377 A 30 92 7140 382, 405, 424, 473

04C 905 110 D 30 94 0321 472, 473

04E 905 110 30 94 0321 472, 473

04E 905 110 A 30 94 0321 472, 473

04E 905 110 B 30 94 0321 472, 473

04E 905 110 E 30 94 0321 472, 473

04E 905 110 K 30 94 0321 472, 473

06A 905 115 D 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 32 92 4108 388, 414, 436, 465, 
486

06B 905 115 B 32 92 4108 388, 414, 436, 465, 
486

06B 905 115 D 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 E 32 92 4108 388, 414, 436, 465, 
486

06B 905 115 G 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 H 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 J 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 L 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 M 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 N 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 P 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 Q 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 R 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06B 905 115 S 30 92 7470 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

06F 905 115 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06F 905 115 A 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

06F 905 115 B 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491
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025 906 041 A 30 93 4762 409, 427, 455, 476

03C 906 051 30 94 5079 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

03C 906 051 E 30 94 5079 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

03C 906 051 F 30 94 5079 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

03D 906 051 30 93 6623 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

03D 906 051 A 30 93 6623 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

03G 906 051 E 30 93 6116 385, 392, 399, 417, 
422, 439, 445, 449, 
451, 460, 469, 482

036 906 051 30 93 6623 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

036 906 051 G 30 94 4242 390, 398, 443, 447, 
450, 466, 487, 491

038 906 051 C 30 93 6116 385, 392, 399, 417, 
422, 439, 445, 449, 
451, 460, 469, 482

06B 906 051 30 92 7186 394, 403, 413, 435, 
456, 463, 484

026 906 161 30 93 7782 409, 427, 476

036 906 262 D 30 93 6892 417, 439, 445, 449, 
451

06F 906 262 N 30 93 7565 392, 422, 469

06F 906 262 P 30 93 7565 392, 422, 469

021 906 265 30 92 1448 410, 428, 477

021 906 265 A 30 92 1448 410, 428, 477

021 906 265 AB 30 93 8653 411

021 906 265 B 30 92 1448 410, 428, 477

021 906 265 J 30 92 1448 410, 428, 477

021 906 265 J 30 92 1428 410, 428

021 906 265 N 30 92 1448 410, 428, 477

021 906 265 N 30 92 1428 410, 428

021 906 265 R 30 92 1433 410, 428, 477

06E 905 377 A 30 94 6372 389, 391, 396, 398, 
420, 467, 487

022 905 715 30 93 8706 388

022 905 715 C 30 93 8706 388

036 905 715 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 715 A 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 715 C 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 715 E 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 715 F 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

036 905 715 G 30 92 2038 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

07K 905 715
32 92 3258

395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 B 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 C 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 D 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 E 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 F 32 92 3258 395, 397, 400, 423, 
471, 491

07K 905 715 F 30 93 6358 395, 398, 400, 423, 
472, 491

4B0 905 849 30 91 8646 464
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06A 906 265 P 30 92 1418 385, 402, 460, 482

06A 906 265 Q 30 92 1418 385, 402, 460, 482

077 906 265 A 30 92 1430 477

330 906 265 30 92 1426 410, 427, 477

03C 906 433 A 30 93 7317 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

03C 906 433 E 30 93 7317 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

03D 906 433 30 94 4364 416, 438, 444, 448, 
450, 492

03D 906 433 A 30 94 4364 416, 438, 444, 448, 
450, 492

030 906 433 B 30 93 7294 401, 406, 432, 453

030 906 433 C 30 93 7302 459, 481

032 906 433 30 93 7317 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

036 906 433 30 93 7093 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

036 906 433 A 30 93 7093 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

036 906 433 B 30 94 6314 392, 399, 468, 488

036 906 433 E 30 93 7093 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

037 906 433 A 30 92 4508 383, 406, 424, 473

037 906 433 B 30 92 4508 383, 406, 424, 473

037 906 433 C 30 92 4508 383, 406, 424, 473

045 906 433 A 30 93 7093 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

06A 906 433 B 30 92 4508 383, 406, 424, 473

06A 906 433 C 32 92 4444 383, 406, 431, 459, 
481

06A 906 433 G 30 93 6175 391, 396, 399, 415, 
421, 437, 443, 459, 
467, 481, 487

06A 906 433 K 30 93 9867 383, 391, 468, 488

06A 906 433 L 30 93 6175 391, 396, 399, 415, 
421, 437, 443, 459, 
467, 481, 487

06H 906 433 30 93 6176 389, 391, 396, 399, 
467, 488

023 906 265 C 30 92 1433 410, 428, 477

025 906 265 30 92 1427 410, 427, 477

030 906 265 AA 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 AB 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 AC 30 92 1426 410, 427, 477

030 906 265 AD 30 92 1431 410, 428, 433, 455

030 906 265 AE 30 92 1437 410, 428, 455, 477

030 906 265 AP 30 92 1433 410, 428, 477

030 906 265 BD 30 92 1433 410, 428, 477

030 906 265 BH 30 92 1437 410, 428, 455, 477

030 906 265 BJ 30 92 1437 410, 428, 455, 477

030 906 265 BS 30 92 1420 410, 433, 460, 482

030 906 265 BT 30 92 1420 410, 433, 460, 482

030 906 265 K 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 M 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 P 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 Q 30 92 1421 410, 427, 477

030 906 265 T 30 92 1448 410, 428, 477

030 906 265 T 13 92 1428 410, 428

032 906 265 E 30 92 1418 385, 402, 460, 482

034 906 265 30 92 1430 477

034 906 265 A 30 92 1430 477

034 906 265 C 30 92 1430 477

034 906 265 D 30 92 1430 477

034 906 265 E 30 92 1430 477

034 906 265 F 30 92 1430 477

035 906 265 30 92 1360 477

035 906 265 B 30 92 1360 477

036 906 265 30 92 1420 410, 433, 460, 482

036 906 265 A 30 92 1418 385, 402, 460, 482

036 906 265 B 30 92 1418 385, 402, 460, 482

036 906 265 E 30 92 1418 385, 402, 460, 482

037 906 265 30 92 1421 410, 427, 477

037 906 265 J 30 92 1426 410, 427, 477

050 906 265 30 92 1360 477

051 906 265 C 30 92 1360 477

051 906 265 E 30 92 1427 410, 427, 477

06A 906 265 A 30 92 1418 385, 402, 460, 482

06A 906 265 AC 30 92 1418 385, 402, 460, 482

06A 906 265 B 30 92 1420 410, 433, 460, 482

06A 906 265 F 30 92 1420 410, 433, 460, 482

06A 906 265 G 30 92 1420 410, 433, 460, 482

06A 906 265 H 30 92 1420 410, 433, 460, 482
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1J0 907 660 B 32 92 4380 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484

1J0 919 051 B 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

3B0 919 051 C 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

6K9 919 051 A 30 91 4352 405, 424, 453, 473

6K9 919 051 C 30 91 4352 405, 424, 453, 473

6N0 919 051 E 30 91 4352 405, 424, 453, 473

6N0 919 051 J 30 91 4352 405, 424, 453, 473

6U0 919 051 F 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

021 919 081 C
30 23 0002

386, 411, 428, 434, 
456, 477

028 919 081 D 30 23 0002 386, 411, 428, 434, 
456, 477

028 919 081 E 30 91 9012 387, 456, 462, 483

028 919 081 G 30 91 9012 387, 456, 462, 483

028 919 081 H 30 23 0002 386, 411, 428, 434, 
456, 477

028 919 081 J 30 91 9012 387, 456, 462, 483

03C 919 081 62 93 7031 389, 394, 397, 399, 
446, 449, 452, 470, 
491

036 919 081 A 30 91 9014 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

036 919 081 B 30 91 9014 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

036 919 081 D 30 91 9014 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

038 919 081

30 91 9018

387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

038 919 081 B 30 91 9016 412, 429, 440, 456, 
462, 484

038 919 081 D 30 91 9018 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

038 919 081 F

30 91 9016

412, 429, 440, 456, 
462, 484

028 906 461 30 92 8603 411, 428

037 906 461 C 30 92 9214 386

038 906 461 B 30 92 9192 385, 392, 417, 445, 
461, 469, 483, 489

06A 906 461 A 30 92 8572 460, 482

06A 906 461 D 30 92 8587 411, 433, 461, 482

06A 906 461 L 30 92 8560 422, 460, 482

071 906 461 A 30 92 8598 461, 482

071 906 461 B 30 92 8604 461, 483

074 906 461 B 30 93 1412 386, 393, 418, 440, 
461, 469, 483, 489

028 907 319 B 30 92 4348 382, 400, 405, 424, 
453, 473

038 907 319 30 92 4576 406, 415, 431, 459, 
481

038 907 319 A 30 93 6891 437

038 907 319 D 30 93 7508 383, 438, 459, 481

038 907 319 F 30 93 6891 437

038 907 319 J 30 93 7508 383, 438, 459, 481

03D 907 601 30 94 4382 389, 393, 402, 411, 
418, 433, 440, 445, 
449, 452, 455, 462, 
470, 483, 490, 492

03D 907 601 A 30 94 4382 389, 393, 402, 411, 
418, 433, 440, 445, 
449, 452, 455, 462, 
470, 483, 490, 492

036 907 601 E 30 93 7510 390, 400, 404, 415, 
431, 437, 442, 447, 
452, 458, 466, 472, 
480

07K 907 601 30 93 8702 422

07K 907 601 A 30 93 8702 422

1J0 907 660 32 92 4380 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484

1J0 907 660 A 32 92 4380 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484
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035 919 369 B 30 90 5282 478

035 919 369 C 30 90 5283 478

191 919 369 A S1 30 93 3888 402, 409, 426, 455, 
460, 476

357 919 369 F S1 30 93 3879 384, 408, 426, 475

251 919 372 99 90 1569 474

1J0 919 379 A 30 93 7476 386, 402, 418, 440, 
461, 465, 483

027 919 501 99 90 1939 384, 474

049 919 501 99 90 1939 384, 474

059 919 501 30 93 1539 384, 401, 408, 432

059 919 501 A S1 30 93 2510 382, 400, 404, 420, 
431, 452, 457, 479

06A 919 501 30 92 9318 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

06A 919 501 A 30 92 9318 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

06A 919 501 A S1 30 93 3911 385, 392, 417, 421, 
433, 439, 445, 460, 
468, 489

06A 919 501 B 30 92 9318 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

078 919 501 B 30 93 1539 384, 401, 408, 432

175 919 501 99 90 1939 384, 474

357 919 501 32 92 2882 407, 425, 454, 475

357 919 501 A 30 93 0616 384, 401, 408, 426, 
432, 454, 475

357 919 501 A S1 32 93 9142 385, 402, 409, 427, 
433, 455, 476

357 919 501 B 32 92 2882 407, 425, 454, 475

6U0 919 501 B 30 93 0616 384, 401, 408, 426, 
432, 454, 475

6U0 919 501 B S1
32 93 9142

385, 402, 409, 427, 
433, 455, 476

1H0 919 651 H 30 91 4352 405, 424, 453, 473

1H0 919 651 K 30 91 4352 405, 424, 453, 473

038 919 081 G 30 91 9016 412, 429, 440, 456, 
462, 484

038 919 081 H 30 91 9018 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

038 919 081 K 30 91 9018 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

038 919 081 M 30 91 9016 412, 429, 440, 456, 
462, 484

056 919 081
30 23 0001

386, 411, 429, 434, 
478

056 919 081 C 30 23 0002 386, 411, 428, 434, 
456, 477

056 919 081 E 30 23 0001 386, 411, 429, 434, 
478

06A 919 081 30 91 9016 412, 429, 440, 456, 
462, 484

06A 919 081 A 30 91 8904 387

06A 919 081 C 30 91 9014 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

06A 919 081 J 30 91 8904 387

068 919 081 30 23 0003 411, 428, 434, 478

068 919 081 A 30 23 0004 386, 411, 428, 433, 
456, 477

068 919 081 C 30 23 0004 386, 411, 428, 433, 
456, 477

068 919 081 D 30 23 0003 411, 428, 434, 478

1J0 919 087 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

1J0 919 087 C 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

1J0 919 087 D 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

1J0 919 087 H 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

1J0 919 087 J 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

6N0 919 087 F 30 92 7008 405, 424, 431, 458, 
480

1H0 919 149 A 30 93 7472 405, 423, 453
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165 949 455 C 30 90 6989 406, 424

022 957 147 30 93 9893 383, 459, 465, 482

03G 957 147 C 30 93 9894 393, 469, 489

03L 957 147 30 93 9869 389, 393, 422, 445, 
449, 451, 469, 489, 
492

03L 957 147 A 30 93 9869 389, 393, 422, 445, 
449, 451, 469, 489, 
492

030 957 147 A 30 93 7302 459, 481

030 957 147 AB 30 93 7299 415, 438

030 957 147 B 30 93 7294 401, 406, 432, 453

030 957 147 E 30 93 7302 459, 481

030 957 147 H 30 93 7301 401, 406, 416, 431, 
438, 453

030 957 147 M 30 93 7302 459, 481

030 957 147 T 30 93 7301 401, 406, 416, 431, 
438, 453

038 957 147 30 93 6891 437

038 957 147 B 30 93 7508 383, 438, 459, 481

038 957 147 C 30 93 6891 437

038 957 147 D 30 93 7508 383, 438, 459, 481

038 957 147 E 30 93 7508 383, 438, 459, 481

038 957 147 F 30 93 7508 383, 438, 459, 481

045 957 147 30 92 7174 400, 415, 437

045 957 147 B 30 93 7607 386, 402, 418, 440, 
461, 465, 483

045 957 147 C 30 92 7174 400, 415, 437

06A 959 253 B 30 93 9250 387, 394, 413, 419, 
423, 435, 441, 463, 
465, 471, 485, 490

06A 959 253 E 30 93 9250 387, 394, 413, 419, 
423, 435, 441, 463, 
465, 471, 485, 490

1C0 959 455 32 92 2518 401, 416, 438

1H0 959 455 B 30 90 6994 406, 425, 453, 474

1H0 959 455 C 30 90 6994 406, 425, 453, 474

1H0 959 455 D 30 90 6994 406, 425, 453, 474

1H0 959 455 E 30 90 6994 406, 425, 453, 474

1K0 959 455 DG 30 93 9164 392, 396, 398, 444, 
448, 450, 467, 488

1H0 919 651 K
30 92 4871

382, 405, 424, 453, 
473

1H0 919 651 N 30 91 4352 405, 424, 453, 473

1H0 919 651 P 30 91 4352 405, 424, 453, 473

1H0 919 651 P 30 92 4871 382, 405, 424, 453, 
473

01M 927 321 30 93 2871 457, 479

01M 927 321 B 30 93 2872 458, 480

02E 927 321 A 30 94 4351 388, 390, 395, 466, 
487

02E 927 321 B 30 94 4351 388, 390, 395, 466, 
487

02E 927 321 C 30 94 4351 388, 390, 395, 466, 
487

095 927 321 A 30 92 7500 382, 404, 423, 431, 
473

095 927 321 B 30 92 8690 458, 480

095 927 321 C 30 92 7500 382, 404, 423, 431, 
473

02A 945 413 C 30 92 1760 412, 429, 435, 462, 
478, 484

02K 945 415 C 30 93 6174 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

02K 945 415 D 30 93 6174 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

02K 945 415 E

30 93 6174

387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

02K 945 415 G 30 93 6174 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

02K 945 415 K 30 93 6174 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

020 945 415 A 30 92 1758 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478
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321 959 455 30 90 6990 406, 425, 453, 474

321 959 455 A 30 90 6990 406, 425, 453, 474

431 959 455 B 30 90 6990 406, 425, 453, 474

431 959 455 C 30 90 6990 406, 425, 453, 474

6H0 959 455 32 92 2518 401, 416, 438

6K0 959 455 A 30 93 7912 407, 425, 454

6K0 959 455 B 30 93 2156 407, 425, 432, 454

6N0 959 455 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 A 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 B 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 C 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 D 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 E 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 L 32 92 2518 401, 416, 438

6N0 959 455 P 30 91 0279 383, 401

6N0 959 455 Q 30 91 0279 383, 401

6Q0 959 455 AE 30 92 6860 416, 438

6Q0 959 455 H 32 92 2518 401, 416, 438

6Q0 959 455 J 32 92 3532 416, 438

6Q0 959 455 N 30 94 6564 416, 439

6Q0 959 455 Q 32 92 2518 401, 416, 438

6R0 959 455 C 30 94 6565 417, 439, 444, 448, 
451, 492

6X0 959 455 32 92 2518 401, 416, 438

6X0 959 455 C 32 92 2518 401, 416, 438

8E0 959 455 B 30 93 1012 421

8E0 959 455 K 30 93 1024 421

8E0 959 455 N 30 93 1012 421

809 959 455 30 90 6990 406, 425, 453, 474

811 959 455 G 30 90 6990 406, 425, 453, 474

811 959 455 H 30 90 6989 406, 424

867 959 455 30 90 6989 406, 424

867 959 455 A 30 90 6989 406, 424

867 959 455 B 30 90 6989 406, 424

867 959 455 C 30 90 6989 406, 424

893 959 455 A 30 90 6989 406, 424

1H0 959 481 99 91 0114 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

1H0 959 481 B 99 91 0114 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

1H0 959 481 C 99 91 0114 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

191 959 481 99 90 2754 413, 430, 435

1K0 959 455 ES 30 93 9164 392, 396, 398, 444, 
448, 450, 467, 488

165 959 455 30 90 6989 406, 424

165 959 455 A 30 90 6989 406, 424

165 959 455 AA 30 90 6990 406, 425, 453, 474

165 959 455 AH 30 90 6989 406, 424

165 959 455 AJ 30 90 6989 406, 424

165 959 455 AK 30 90 6989 406, 424

165 959 455 AN 30 90 6989 406, 424

165 959 455 B 30 90 6989 406, 424

165 959 455 C 30 90 6989 406, 424

165 959 455 E 30 90 6989 406, 424

165 959 455 G 30 90 6989 406, 424

165 959 455 K 30 90 6989 406, 424

165 959 455 L 30 90 6989 406, 424

165 959 455 M 30 90 6989 406, 424

165 959 455 N 30 90 6989 406, 424

165 959 455 P 30 90 6990 406, 425, 453, 474

165 959 455 Q 30 90 6990 406, 425, 453, 474

165 959 455 R 30 90 6990 406, 425, 453, 474

165 959 455 S 30 90 6990 406, 425, 453, 474

165 959 455 T 30 90 6990 406, 425, 453, 474

171 959 455 E 30 90 6989 406, 424

171 959 455 F 30 90 6989 406, 424

191 959 455 30 90 6989 406, 424

191 959 455 A 30 90 6989 406, 424

191 959 455 AA 30 90 6989 406, 424

191 959 455 AB 30 90 6989 406, 424

191 959 455 A F1 30 90 6994 406, 425, 453, 474

191 959 455 AM 30 90 6994 406, 425, 453, 474

191 959 455 AP 30 90 6994 406, 425, 453, 474

191 959 455 B 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 BB 30 90 6994 406, 425, 453, 474

191 959 455 C 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 D 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 E 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 H 30 90 6989 406, 424

191 959 455 J 30 90 6989 406, 424

191 959 455 K 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 L 30 90 6989 406, 424

191 959 455 M 30 90 6989 406, 424

191 959 455 N 30 90 6990 406, 425, 453, 474

191 959 455 Q 30 90 6990 406, 425, 453, 474
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038 145 209 A 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

038 145 209 C 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

038 145 209 E 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

038 145 209 H 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

038 145 209 N 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

038 145 209 Q 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

01M 300 039 D 30 92 7500 510

01M 300 039 D 30 93 2871 509

01M 300 039 G 30 92 7500 510

01M 300 039 G 30 93 2871 509

1J2 721 388 A 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

1J2 721 388 C 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

6Q0 721 388 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

6Q0 721 388 A 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

6Q0 721 388 C 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

6Q0 721 388 D 30 93 2583 494, 501, 510, 531, 
535

021 903 803 B 30 91 7196 506, 510

028 903 803 B 30 91 7196 506, 510

028 903 803 C 30 91 7196 506, 510

028 903 803 D 30 91 7196 506, 510

028 903 803 G 30 91 7196 506, 510

06A 905 097 30 92 9319 517

06A 905 097 A 30 92 9319 517

191 959 481 A 99 90 1528 413, 429, 435, 478

191 959 481 B 99 90 2754 413, 430, 435

191 959 481 C 99 90 1528 413, 429, 435, 478

321 959 481 D 99 90 1528 413, 429, 435, 478

321 959 481 E 99 90 2754 413, 430, 435

323 959 481 B 99 90 1528 413, 429, 435, 478

323 959 481 D 99 90 1528 413, 429, 435, 478

867 959 481 30 93 6205 404, 464, 485

1K0 998 262 S 30 93 7565 392, 422, 469

1K0 998 262 T 30 93 7565 392, 422, 469

passend für / to fit: 
SKODA
101 000 041 AC 30 91 3529 499, 516, 524, 545

101 000 045 AA 30 91 3529 499, 516, 524, 545

101 000 051 AA 30 91 3529 499, 516, 524, 545

101 000 051 AC 30 91 3529 499, 516, 524, 545

004 050 014 30 91 7194 507, 517

004 050 016 30 91 7194 507, 517

03G 121 113 30 93 8708 524, 539, 542, 550

050 121 113 C 32 91 7890 516, 524, 545

050 121 113 C S1 32 91 7910 516, 524, 545

050 121 113 CS 32 91 7910 516, 524, 545

06F 127 025 J 30 93 8650 519

06F 127 025 K 30 93 8650 519

03L 130 277 J 30 93 6666 519, 537, 540, 546

03G 131 501 P 30 94 3978 518, 539, 548

03L 131 501 E 30 94 3978 518, 539, 548

03L 131 501 G 30 94 3978 518, 539, 548

03L 131 501 K 30 94 3978 518, 539, 548

038 131 501 AA 30 94 6807 543

038 131 501 AL 30 94 6807 543

038 131 501 AN 30 93 9713 493, 500, 509, 518, 
530, 539

038 131 501 J 30 94 6807 543

045 131 501 F 30 94 6806 493, 500, 530

045 131 501 K 30 94 6806 493, 500, 530

036 131 503 T 30 93 9417 493, 509, 518

078 133 471 E 30 92 9702 544

038 145 209 30 93 9242 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545
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06B 905 115 H 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 J 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 L 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 M 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 N 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 P 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 Q 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 R 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 S 30 92 7470 517, 546

06C 905 115 C 30 92 7470 517, 546

06F 905 115 32 92 3258 525

06F 905 115 A 32 92 3258 525

06F 905 115 B 32 92 3258 525

06F 905 115 C 32 92 3258 525

06F 905 115 D 32 92 3258 525

06F 905 115 E 32 92 3258 525

06F 905 115 F 32 92 3258 525

06H 905 115 B 32 92 3258 525

06A 905 161 B 30 93 7027 497, 514, 544

06A 905 161 C 30 93 7027 497, 514, 544

06B 905 163 A 30 93 8768 514, 522

06C 905 163 B 30 93 8772 522, 525, 526

07L 905 163 B 30 94 3778 522, 538, 541, 550

07L 905 163 C 30 94 3778 522, 538, 541, 550

4D0 905 351 30 92 6414 517

867 905 352 30 91 7194 507, 517

06E 905 376 A 30 94 6372 519, 540, 549

030 905 377 A 30 93 4280 506, 510, 519, 526

06E 905 377 A 30 94 6372 519, 540, 549

078 905 377 30 94 3772 543

022 905 715 A 30 93 8706 543

03D 905 715 A 30 92 4500 499

036 905 715 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 715 A 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 715 C 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 100 A 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 100 B 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 100 D 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

06A 905 104 30 92 9319 517

078 905 104 30 93 6177 546

078 905 104 A 30 93 6177 546

6N0 905 104 30 91 7194 507, 517

058 905 105 30 92 9412 518

867 905 105 A 30 91 7194 507, 517

032 905 106 30 92 7132 500, 517, 546

032 905 106 B 30 92 7132 500, 517, 546

032 905 106 D 30 92 7132 500, 517, 546

032 905 106 E 30 92 7132 500, 517, 546

04C 905 110 A 30 94 0321 493, 508

04C 905 110 B 30 94 0321 493, 508

04C 905 110 D 30 94 0321 493, 508

04E 905 110 30 94 0321 493, 508

04E 905 110 A 30 94 0321 493, 508

04E 905 110 B 30 94 0321 493, 508

04E 905 110 E 30 94 0321 493, 508

04E 905 110 K 30 94 0321 493, 508

03D 905 115 30 92 4500 499

03D 905 115 A 30 92 4500 499

03D 905 115 B 30 92 4500 499

03D 905 115 C 30 92 4500 499

03D 905 115 D 30 92 4500 499

03D 905 115 E 30 92 4500 499

03D 905 115 F 30 92 4500 499

03D 905 115 G 30 92 4500 499

06A 905 115 30 92 7470 517, 546

06A 905 115 A 30 92 7470 517, 546

06A 905 115 D 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 32 92 4108 517

06B 905 115 B 32 92 4108 517

06B 905 115 D 30 92 7470 517, 546

06B 905 115 E 32 92 4108 517

06B 905 115 G 30 92 7470 517, 546
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06A 906 265 B 30 92 1420 512

06A 906 265 F 30 92 1420 512

06A 906 265 P 30 92 1418 512

06A 906 265 Q 30 92 1418 512

078 906 265 M 30 93 4387 544

078 906 265 N 30 93 4387 544

078 906 265 P 30 93 4387 544

03C 906 433 A 30 93 7317 495, 501, 520, 529, 
531, 535, 537, 541, 
547, 549

03C 906 433 E 30 93 7317 495, 501, 520, 529, 
531, 535, 537, 541, 
547, 549

03D 906 433 30 94 4364 495, 501, 529, 532, 
535

036 906 433 30 93 7093 494, 501, 520, 540

036 906 433 A 30 93 7093 494, 501, 520, 540

036 906 433 B 30 94 6314 520, 541

036 906 433 E 30 93 7093 494, 501, 520, 540

045 906 433 A 30 93 7093 494, 501, 520, 540

06A 906 433 C 32 92 4444 494, 511, 543

06A 906 433 G 30 93 6175 494, 511, 519

06A 906 433 K 30 93 9867 520

06A 906 433 L 30 93 6175 494, 511, 519

06A 906 433 N 30 93 6175 494, 511, 519

06H 906 433 30 93 6176 520, 537, 540, 549

078 906 433 A 32 92 4446 543

037 906 461 C 30 92 9214 513

038 906 461 B 30 92 9192 497, 513, 522, 533, 
538

06A 906 461 A 30 92 8572 513

06A 906 461 D 30 92 8587 513

06A 906 461 G 30 92 8595 497, 513

06A 906 461 L 30 92 8560 513

074 906 461 30 91 9372 513

074 906 461 B 30 93 1412 497, 513, 522, 538, 
544

038 907 319 30 92 4576 511

038 907 319 A 30 93 6891 494

038 907 319 F 30 93 6891 494

038 907 319 J 30 93 7508 495, 511, 544

03D 907 601 30 94 4382 497, 504, 522, 527, 
530, 533, 541, 547

036 905 715 E 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 715 F 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

036 905 715 G 30 92 2038 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

07K 905 715 32 92 3258 525

07K 905 715 B 32 92 3258 525

07K 905 715 C 32 92 3258 525

07K 905 715 D 32 92 3258 525

07K 905 715 E 32 92 3258 525

07K 905 715 F 32 92 3258 525

07K 905 715 F 30 93 6358 525

4B0 905 849 30 91 8646 517

03C 906 051 30 94 5079 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

03C 906 051 E 30 94 5079 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

03C 906 051 F 30 94 5079 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

03D 906 051 A 30 93 6623 499, 505, 506, 515

03G 906 051 E 30 93 6116 500, 503, 512, 521, 
525, 526, 532, 536, 
538, 544, 550

036 906 051 30 93 6623 499, 505, 506, 515

036 906 051 G 30 94 4242 493, 500, 518, 528, 
548

038 906 051 C 30 93 6116 500, 503, 512, 521, 
525, 526, 532, 536, 
538, 544, 550

06B 906 051 30 92 7186 499, 515, 523, 534

036 906 262 D 30 93 6892 497, 503, 533

036 906 262 H 30 93 4388 512

06A 906 262 BG 30 93 4388 512

058 906 265 C 30 93 4388 512

06A 906 265 A 30 92 1418 512

06A 906 265 AC 30 92 1418 512
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1J0 919 379 A 30 93 7476 497, 503, 513

059 919 501 30 93 1539 511

059 919 501 A S1 30 93 2510 509, 543

06A 919 501 30 92 9318 496, 502, 512, 521, 
532, 538

06A 919 501 A 30 92 9318 496, 502, 512, 521, 
532, 538

06A 919 501 A S1 30 93 3911 496, 502, 512, 521, 
532, 538, 547

06A 919 501 B 30 92 9318 496, 502, 512, 521, 
532, 538

078 919 501 B 30 93 1539 511

357 919 501 32 92 2882 507, 527

357 919 501 A 30 93 0616 506, 511, 526

357 919 501 A S1 32 93 9142 505

357 919 501 B 32 92 2882 507, 527

6U0 919 501 B 30 93 0616 506, 511, 526

6U0 919 501 B S1 32 93 9142 505

059 919 563 30 92 8334 545

012 919 823 F 30 93 7434 545

01M 927 321 30 93 2871 509

01M 927 321 B 30 93 2872 509

02E 927 321 A 30 94 4351 507, 508, 518, 540, 
546

02E 927 321 B 30 94 4351 507, 508, 518, 540, 
546

02E 927 321 C 30 94 4351 507, 508, 518, 540, 
546

095 927 321 A 30 92 7500 510

095 927 321 B 30 92 8690 510, 519

095 927 321 C 30 92 7500 510

02A 945 413 C 30 92 1760 515

02K 945 415 30 93 7029 515

02K 945 415 C 30 93 6174 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

02K 945 415 D 30 93 6174 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

02K 945 415 E 30 93 6174 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

036 907 601 E 30 93 7510 493, 500, 510, 518, 
531, 534

1J0 907 660 32 92 4380 498, 514, 523, 545

1J0 907 660 A 32 92 4380 498, 514, 523, 545

1J0 907 660 B 32 92 4380 498, 514, 523, 545

1J0 919 051 B 30 92 7008 506, 531, 543

3B0 919 051 C 30 92 7008 506, 531, 543

6U0 919 051 F 30 92 7008 506, 531, 543

021 919 081 C 30 23 0002 507, 527

028 919 081 D 30 23 0002 507, 527

028 919 081 H 30 23 0002 507, 527

03C 919 081 62 93 7031 504, 523, 527, 530, 
533, 536, 542, 548

036 919 081 A 30 91 9014 498, 504, 514, 522, 
533

036 919 081 B
30 91 9014

498, 504, 514, 522, 
533

036 919 081 C 30 91 9014 498, 504, 514, 522, 
533

036 919 081 D 30 91 9014 498, 504, 514, 522, 
533

038 919 081 30 91 9018 498, 514, 544

038 919 081 B 30 91 9016 544

038 919 081 C 30 91 9018 498, 514, 544

038 919 081 D 30 91 9018 498, 514, 544

038 919 081 G 30 91 9016 544

038 919 081 H 30 91 9018 498, 514, 544

038 919 081 K 30 91 9018 498, 514, 544

038 919 081 M 30 91 9016 544

047 919 081 B 30 93 7499 498, 514

056 919 081 C 30 23 0002 507, 527

06A 919 081 C 30 91 9014 498, 504, 514, 522, 
533

068 919 081 30 23 0003 507

068 919 081 D 30 23 0003 507

1J0 919 087 30 92 7008 506, 531, 543

1J0 919 087 C 30 92 7008 506, 531, 543

1J0 919 087 D 30 92 7008 506, 531, 543

1J0 919 087 H 30 92 7008 506, 531, 543

1J0 919 087 J 30 92 7008 506, 531, 543

6N0 919 087 F 30 92 7008 506, 531, 543

1H0 919 149 A 30 93 7472 510

191 919 369 A S1 30 93 3888 511
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6R0 959 455 C 30 94 6565 496, 502, 529, 532, 
536

6X0 959 455 32 92 2518 496

6X0 959 455 C 32 92 2518 496

1H0 959 481 99 91 0114 516

1H0 959 481 B 99 91 0114 516

1H0 959 481 C 99 91 0114 516

867 959 481 30 93 6205 516

1K0 998 262 AB 30 93 4387 544

1K0 998 262 Q 30 93 4388 512

1K0 998 262 R 30 93 4388 512

1K0 998 262 S 30 93 7565 521, 541, 550

1K0 998 262 T 30 93 7565 521, 541, 550

passend für / to fit: 
SMART
000 158 77 03 12 92 8549 551, 553

0003100V003 12 92 8549 551, 553

0003100V003000000 12 92 8549 551, 553

0003100V004 12 92 8549 551, 553

0003100V004000000 12 92 8549 551, 553

0003100V005 12 92 8549 551, 553

0003100V005000000 12 92 8549 551, 553

0003117V002000000 10 92 4345 551, 552, 553

0003228V002000000 12 93 2089 551, 553

000 545 53 00 60 93 7341 555

0015145V001000000 12 93 2089 551, 553

003 153 95 28 10 92 4345 551, 552, 553

003 153 96 28 10 92 4345 551, 552, 553

004 153 31 28 10 93 8494 551, 552

004 153 33 28 10 93 8494 551, 552

004 153 67 28 10 92 8423 554

004 542 07 18 10 93 8486 552

005 153 04 28 10 93 6489 552, 554

005 153 23 28 10 93 7059 553, 555

005 153 55 28 10 93 6355 551, 553

005 153 59 28 80 93 2088 554

005 153 60 28 40 93 7053 554

005 153 62 28 80 93 2375 552, 554

005 153 63 28 10 93 7059 553, 555

005 153 72 28 10 93 8494 551, 552

005 153 78 28 10 93 6489 552, 554

02K 945 415 G 30 93 6174 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

02K 945 415 K 30 93 6174 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

022 957 147 30 93 9893 541

03G 957 147 C 30 93 9894 522, 538, 541

03L 957 147 30 93 9869 503, 508, 522, 527, 
530, 533, 536, 541, 
550

03L 957 147 A 30 93 9869 503, 508, 522, 527, 
530, 533, 536, 541, 
550

030 957 147 AB 30 93 7299 495

030 957 147 B 30 93 7294 495

030 957 147 M 30 93 7302 495, 511

030 957 147 T 30 93 7301 494

038 957 147 30 93 6891 494

038 957 147 C 30 93 6891 494

038 957 147 E 30 93 7508 495, 511, 544

038 957 147 F 30 93 7508 495, 511, 544

045 957 147 30 92 7174 494, 501

045 957 147 B 30 93 7607 497, 503, 514, 533, 
536

045 957 147 C 30 92 7174 494, 501

06A 959 253 B 30 93 9250 499, 515, 523, 545

06A 959 253 E 30 93 9250 499, 515, 523, 545

1C0 959 455 32 92 2518 496

1K0 959 455 DG 30 93 9164 502, 508, 521, 525, 
526, 537, 540, 547, 
549

1K0 959 455 ES 30 93 9164 502, 508, 521, 525, 
526, 537, 540, 547, 
549

6H0 959 455 32 92 2518 496

6N0 959 455 L 32 92 2518 496

6Q0 959 455 AD 30 94 6565 496, 502, 529, 532, 
536

6Q0 959 455 H 32 92 2518 496

6Q0 959 455 J 32 92 3532 496

6Q0 959 455 N 30 94 6564 496, 502, 532, 535
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18213-57KA1-000 84 93 3374 563, 567

18213-62J00 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-62J00-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-62J01 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-62J01-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-63J00 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-63J00-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-63J01 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-63J01-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-65D30 84 93 3376 560, 562

18213-65D30-000 84 93 3376 560, 562

18213-65D31 84 93 3376 560, 562

18213-65D31-000 84 93 3376 560, 562

18213-65D32 84 93 3376 560, 562

18213-65D32-000 84 93 3376 560, 562

18213-70H00-000 84 93 3374 563, 567

18213-70H01-000 84 93 3374 563, 567

18213-70H02 84 93 3374 563, 567

18213-70H02-000 84 93 3374 563, 567

18213-80G00 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-80G00-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-80G01 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-80G01-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-80G02 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18213-80G02-000 89 93 3375 560, 562, 567, 570

18520-69K00 S1 62 93 8500 568

18520-69K00-000 S1 62 93 8500 568

18520-69K01 S1 62 93 8500 568

18520-69K01-000 S1 62 93 8500 568

18520-69K02 S1 62 93 8500 568

18520-69K02-000 S1 62 93 8500 568

18590-69K00 62 93 7740 564, 569

18590-69K00-000 62 93 7740 564, 569

18590-73J00 62 93 7740 564, 569

18590-73J00-000 62 93 7740 564, 569

33220-79JU0-000 70 92 8386 568

33220-85E00 70 92 8129 562, 567, 570

33220-85E00-000 70 92 8129 562, 567, 570

33220-85E10 70 92 8119 561, 566, 569

33220-85E10-000 70 92 8119 561, 566, 569

33400-65G00 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

006 153 14 28 10 93 8494 551, 552

006 153 33 28 10 92 8423 554

006 153 65 28 10 92 8423 554

006 153 66 28 10 93 6355 551, 553

006 153 98 28 10 93 8494 551, 552

099 905 37 00 10 94 5443 552

132 153 00 28 80 93 2375 552, 554

132 153 01 28 80 93 2375 552, 554

135 542 02 18 12 93 8395 554

160 158 77 03 12 92 8549 551, 553

640 070 06 87 10 92 6547 554

640 070 07 87 10 92 6547 554

660 070 03 87 12 92 8427 551

passend für / to fit: 
SSANGYONG
00009-40548 10 92 8337 556

passend für / to fit: 
SUBARU
21203AA030 81 92 8265 557, 558

22433AA230 87 93 1391 557

22433AA240 87 93 1390 557, 558

22433AA360 87 93 1391 557

22433AA370 87 93 1390 557, 558

9091905062 81 93 0676 557

passend für / to fit: 
SUZUKI
13650-54G00 84 93 3628 562, 563, 567, 570

13650-54G00-000 84 93 3628 562, 563, 567, 570

13650-67JG0 60 94 6778 560

13650-67JG0-000 60 94 6778 560

13650-73J00 62 93 6038 559, 563, 568

13650-73J00-000 62 93 6038 559, 563, 568

13650-79J50-000 70 92 8378 561, 566, 568, 570

13650-84E50 70 92 8378 561, 566, 568, 570

13650-84E50-000 70 92 8378 561, 566, 568, 570

13650-84E51-000 70 92 8378 561, 566, 568, 570

16582-79J50-000 70 23 0001 562, 567, 568, 570

16582-85E00-000 70 23 0001 562, 567, 568, 570

18213-57KA0 84 93 3374 563, 567

18213-57KA0-000 84 93 3374 563, 567

18213-57KA1 84 93 3374 563, 567
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77240-0H030 62 94 6050 572

77240-0H030 S1 62 94 6050 572

89465-0H010 62 94 5167 572, 573

89465-0H020 62 94 5153 572

passend für / to fit: 
VAUXHALL
03439088 40 23 0003 575, 580, 581, 586, 

590, 610, 611, 612, 
615, 616, 619, 621, 
624, 641, 646, 658, 
662, 665, 676, 682, 
694

04227203 40 92 7177 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

08954566 99 90 4726 580, 582, 612, 613, 
615, 617, 621, 646, 
659, 665, 666, 667, 
694

09109811 60 92 2261 656, 695

09110578 60 92 6936 657, 695

09110733 60 93 7514 657, 695

09112305 60 92 4156 657, 696

09114334 40 93 8942 633

09114603 40 92 9606 590, 623, 675, 696

09115115 40 92 8120 590, 598, 629, 647, 
668, 678, 682, 689, 
697

09115863 40 92 6246 634, 651, 681

09117397 40 93 9544 623

09118368 40 92 4616 575, 590, 598, 629, 
636, 647, 678

09118374 40 92 7173 576, 594, 600, 601, 
626, 631, 649, 679

09119567 40 92 3187 596, 605, 634, 651, 
673, 681, 688, 694, 
701

09128022 40 93 7433 595, 642, 672, 674, 
687, 693, 700

09152245 99 90 1840 615

09158200 40 93 7431 593, 642, 663, 670, 
686, 690, 699

33400-65G00-000 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

33400-65G01 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

33400-65G01-000 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

33400-65G02 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

33400-65G02-000 84 93 2080 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

34850-14F00-000 81 92 8265 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

34850-82011-000 81 92 8265 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

34850-82012-000 81 92 8265 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

34850-85C10-000 81 92 8265 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

37610-73J00 62 93 7172 564

37610-73J00-000 62 93 7172 564

37610-73J01 62 93 7172 564

37610-73J01-000 62 93 7172 564

37610-73J02-000 62 93 7172 564

37610-73J03 62 93 7172 564

37610-73J03-000 62 93 7172 564

37610-76G10 84 93 1710 559, 560, 561, 562, 
563, 565, 567, 568, 
570

37610-76G10-000 84 93 1710 559, 560, 561, 562, 
563, 565, 567, 568, 
570

passend für / to fit: 
TOYOTA
SU001-00467 62 93 7172 573

SU001-00645 62 94 5935 573

SU001-00910 62 94 5177 572

77020-0H010 62 94 6050 572

77240-0H010 62 94 6050 572



1021Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

10458316 40 92 8108 596, 605, 640, 645, 
651, 673, 694, 701, 
706, 708

12129596 40 93 0831 587, 593, 600, 626, 
631, 637, 649, 676, 
685, 690, 698, 703

12129596 KPL 40 93 0833 587, 593, 600, 626, 
631, 638, 649, 676, 
685, 690, 699, 703

12569240 40 93 3629 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

12855170 70 92 8126 598, 605, 614, 622, 
643, 668, 689, 702, 
707

12855457 70 92 8119 575, 578, 598, 605, 
622, 629, 636, 647, 
652, 678

12992783

40 92 8377

591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

13129840 40 94 7544 640, 651, 672, 680, 
693

13131936 40 94 7544 640, 651, 672, 680, 
693

13141998 40 93 6188 601, 638

13189095 40 94 7544 640, 651, 672, 680, 
693

13271444 40 94 5417 643

13276236 40 94 5416 599, 606, 614, 707

13276326 40 94 5416 599, 606, 614, 707

13301682 40 94 0613 579, 607, 637, 653, 
707

13393366 40 94 5416 599, 606, 614, 707

16017460 40 93 3629 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

16137039 40 93 3629 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

17059601 40 92 6016 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

09158720 40 93 7051 590, 597, 628, 647, 
668, 677, 682, 688, 
697

09174621 40 91 8163 585, 609, 661, 682

09185908 40 92 8651 604, 608, 639, 645, 
654, 672, 693, 706

09193163 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

09195729 40 92 7703 593, 663, 685, 690, 
698

09196429 40 93 7615 633, 701

09196671 40 93 7055 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

09196675 40 93 7430 589, 641, 668, 688, 
696

09201903 40 94 7208 587, 610, 620, 664, 
686

09201903 S1 40 94 7209 587, 610, 620, 664, 
686

09202575 20 93 6806 592, 630, 648, 663, 
669, 679, 684, 690, 
698

09204032 84 93 1710 577, 578

09319335 40 93 9543 574, 578, 635

10456240 40 92 8445 585, 590, 623, 628, 
641, 646, 675, 682, 
688, 697, 701

10456585 40 92 2373 593, 631, 649, 686, 
691, 699, 703

10456604 40 92 2374 598, 629, 636, 647, 
682, 689, 697, 702

10457870 40 92 8148 597, 635, 652
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24435098 40 93 4681 592, 600, 690, 703

24445139 40 94 7208 587, 610, 620, 664, 
686

24445139 S1 40 94 7209 587, 610, 620, 664, 
686

24461314 40 93 6961 595, 603

24461315 40 91 7665 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

25106073 40 91 7536 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

25162012 40 91 7536 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

25164596 40 91 7536 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

25180905 70 23 0001 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

25192205 40 94 0055 601, 670, 691, 704

25195107 40 93 7421 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

25321313 40 92 8692 591, 630, 684, 698

25322114 40 92 8692 591, 630, 684, 698

25327304 40 92 9343 592, 625, 630, 648, 
690

55187820 40 93 7053 574, 590, 597, 622, 
629, 635, 643, 647, 
677, 701, 706

55202373 70 93 6284 605, 640

55202374 70 23 0001 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

55204250 40 93 7475 597, 668, 688, 701

17080671 40 91 7731 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

17087653 40 91 7731 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

17087654 40 91 7732 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

17094050 40 92 1158 584, 618, 623, 675, 
681

17095232 40 92 1158 584, 618, 623, 675, 
681

17098055 40 92 1159 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

17106681 40 91 7731 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

17106682 40 91 7732 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

17108187 40 93 0608 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

17111946 40 93 0608 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

17111947 40 93 0608 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

17112023 40 92 6016 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

17112027 40 92 1160 581, 587, 626, 659

17112031 40 92 6016 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

17113196 40 93 0608 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

17200272 40 92 1159 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

19005212 40 92 2389 596, 634, 651, 687, 
694, 701, 706

22061461 40 91 7434 586, 619, 624, 658

24405922 S1 40 93 3683 596, 604, 645, 651, 
694, 706

24405977 40 94 0055 601, 670, 691, 704
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55561912 40 94 0959 607, 637, 653

55562744 40 93 9605 574, 606, 636, 652

55563372

40 93 8709

574, 578, 598, 605, 
614, 635, 643, 652, 
654, 706

55563532 40 93 9546 631, 643, 670, 691

55564891 40 93 9161 609, 645, 655, 708

55565709 40 93 9811 607, 644, 655, 708

55566932 40 93 8710 574, 579, 607, 615, 
638, 644, 653, 655, 
707

55568175 40 93 7055 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

55571994 40 93 8711 579, 606, 636, 643, 
652, 655, 707

55573734 40 93 9585 641

55573735 40 93 7421 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

55577072 S1 40 93 3683 596, 604, 645, 651, 
694, 706

55577898 40 93 7421 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

55577946 40 93 9585 641

55579071 40 93 9585 641

55579072 40 93 7421 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

55581588 40 92 7223 576, 579, 595, 603, 
608, 627, 633, 639, 
644, 650, 654, 671, 
680, 692, 700, 705

55584404 40 94 0809 609, 656

55587349 40 93 9161 609, 645, 655, 708

55591401 40 93 7083 574, 579, 599, 606, 
614, 637, 643, 648, 
653, 655, 669, 689, 
703, 707

55206797 40 93 7055 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

55215031 40 93 7475 597, 668, 688, 701

55215032 40 94 5157 597, 688, 701

55216241

70 92 8129

576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

55219298 40 93 7055 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

55224023 40 93 2646 577, 578, 634, 651, 
681

55352609 40 94 0055 601, 670, 691, 704

55353316 10 93 7271 598, 668, 688, 702

55353335 40 94 0489 603, 608, 639, 645, 
650, 671, 692, 705, 
708

55353807 40 93 7083 574, 579, 599, 606, 
614, 637, 643, 648, 
653, 655, 669, 689, 
703, 707

55353809 40 92 8377 591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

55354325 40 91 7665 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

55354378 40 23 0001 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

55354529 40 93 9546 631, 643, 670, 691

55560617 40 93 4681 592, 600, 690, 703

55561655 40 93 7423 605, 609, 645, 656, 
708
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90339409 99 91 7696 584, 589, 611, 665

90341822 40 90 4675 584

90357491 40 92 7175 585, 618, 623, 658, 
682

90410792 40 91 7695 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

90411546 40 91 8643 586, 592, 610, 620, 
663, 685

90411977 40 91 7697 586, 610, 619, 662, 
683

90449435 40 91 1915 588, 628

90451441 40 92 7177 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

90451442 40 92 7175 585, 618, 623, 658, 
682

90458252 40 94 7208 587, 610, 620, 664, 
686

90458252 40 94 7209 587, 610, 620, 664, 
686

90477289 99 90 1840 615

90482454 99 90 2800 577, 583, 588, 596, 
611, 621, 627, 633, 
651, 660, 674, 675, 
677, 680, 687, 700

90490185 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

90502860 40 93 7433 595, 642, 672, 674, 
687, 693, 700

90506103 40 91 8163 585, 609, 661, 682

90507539 40 23 0001 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

90509092 20 23 0002 664

55599958 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

817203 40 91 7732 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

855305 40 91 7536 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

90018835 40 91 7695 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

90069100 40 90 2778 580, 583, 617, 660

90080939 40 91 7695 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

90087398 40 90 3080 580, 584, 612, 622, 
665, 666, 695

90108636 40 90 3079 580, 583, 612, 614, 
616, 618, 621, 646, 
661, 666, 668, 694

90213515 40 92 7177 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

90240259 40 91 7776 583, 617, 620, 660

90240651 40 90 4675 584

90242277 40 90 4777 581, 584, 588, 611, 
621, 627, 661, 677, 
687

90245033 99 90 2800 577, 583, 588, 596, 
611, 621, 627, 633, 
651, 660, 674, 675, 
677, 680, 687, 700

90336039 40 23 0001 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

90337100 40 90 2799 613, 664, 667

90339408 40 91 7693 589, 628, 661



1025Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

90570185 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

90570473 40 93 9545 623

90570476 40 93 9545 623

90570620 40 92 8668 596, 604, 627, 634, 
640, 651, 680

91159920 60 92 1666 696

91159949 60 92 2261 656, 695

91159996 60 92 1666 696

91160168 60 92 4156 657, 696

91167519 60 93 7418 657, 658, 696

93160160 60 93 7418 657, 658, 696

93161777 60 94 6778 613, 657, 695

93171176 40 93 7055 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

93171237 20 93 4169 662

93171237 20 93 4168 662

93171355 40 92 7703 593, 663, 685, 690, 
698

93171356 40 92 3877 593, 631, 663, 685, 
698

93171362 20 93 1700 664

93171450 40 94 7208 587, 610, 620, 664, 
686

93171450 40 94 7209 587, 610, 620, 664, 
686

93174208 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

93175787 40 93 7615 633, 701

93176989 40 93 7430 589, 641, 668, 688, 
696

93177169 40 92 9332 575, 591, 599, 630, 
648, 678

93177171 40 93 7053 574, 590, 597, 622, 
629, 635, 643, 647, 
677, 701, 706

90510183 40 91 7695 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

90520850 40 93 7523 594, 664

90530068 40 92 9343 592, 625, 630, 648, 
690

90530444 40 92 8377 591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

90530463 40 93 3698 593, 600, 631, 648, 
663, 669, 679, 685, 
690, 698

90531999 40 92 3881 592, 626

90534902 40 91 7665 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

90536064 40 92 8128 594, 601, 631, 649, 
670, 679, 686, 691, 
699

90536392 40 93 7343 590, 682, 697

90541520 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

90541937 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

90542063 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

90543059 40 92 7168 577, 628, 634

90543253 40 93 3666 577, 597, 628, 635

90543281 40 92 9343 592, 625, 630, 648, 
690

90543463 40 92 3877 593, 631, 663, 685, 
698

90569684 99 91 7664 595, 642, 671, 674, 
687, 692, 699
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93183528 50 94 0772 576, 602, 632, 638, 
644, 649, 679, 704, 
708

93184155 70 92 8378 575, 599, 629, 636, 
648, 669, 678, 689, 
702

93184200 70 93 6284 605, 640

93184997 40 92 1159 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

93185295 20 23 0002 664

93186840 40 94 0483 576, 594, 602, 632, 
638, 649, 679

93189082 40 94 5157 597, 688, 701

93189335 40 93 9543 574, 578, 635

93189974 40 92 9343 592, 625, 630, 648, 
690

93190643 40 92 7223 576, 579, 595, 603, 
608, 627, 633, 639, 
644, 650, 654, 671, 
680, 692, 700, 705

93190702 70 92 8130 601, 607, 643, 670, 
691, 703

93190703 70 92 8129 576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

93192012 20 23 0002 664

93193582 70 23 0001 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

93194319 40 94 0795 577, 578, 604, 608, 
633, 639, 650, 654, 
672, 680, 693, 705

93196798 40 93 9543 574, 578, 635

93198034 60 94 6778 613, 657, 695

93198313 60 92 2261 656, 695

93177212 40 93 3663 577, 597, 605, 635, 
640, 652, 681

93177343 40 93 2646 577, 578, 634, 651, 
681

93177344 70 92 8378 575, 599, 629, 636, 
648, 669, 678, 689, 
702

93177422 40 93 9543 574, 578, 635

93177450 40 92 9342 575, 592, 600, 630, 
637, 648, 678

93177451 40 92 9342 575, 592, 600, 630, 
637, 648, 678

93177490 70 23 0001 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

93177497 40 94 0795 577, 578, 604, 608, 
633, 639, 650, 654, 
672, 680, 693, 705

93178045 70 92 8119 575, 578, 598, 605, 
622, 629, 636, 647, 
652, 678

93178046 70 92 8129 576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

93178195 40 93 9523 634

93178243 40 93 7228 579, 600, 631, 637, 
669, 690

93178886 40 94 5157 597, 688, 701

93179112 40 94 0794 604, 672, 693, 705

93179391 70 92 8126 598, 605, 614, 622, 
643, 668, 689, 702, 
707

93179392 70 92 8130 601, 607, 643, 670, 
691, 703

93179513 70 92 8386 601, 670, 691, 703

93180748 40 93 7475 597, 668, 688, 701

93180806 40 92 7522 577, 635, 640

93181981 40 93 7475 597, 668, 688, 701

93183514 20 93 1700 664
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101 000 035 AE 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

101 000 041 AC 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

101 000 045 AA 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

101 000 051 AA 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

101 000 051 AC 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

0149415211 30 91 8652 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

1M300039 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039B 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039C 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

93318082 40 23 0001 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

93856812 60 94 5787 657, 695

94472002 40 23 0003 575, 580, 581, 586, 
590, 610, 611, 612, 
615, 616, 619, 621, 
624, 641, 646, 658, 
662, 665, 676, 682, 
694

95507458 60 93 7169 658

95517654 40 92 8668 596, 604, 627, 634, 
640, 651, 680

96253555 89 93 1999 580

97180388 40 93 3680 590, 629, 647

97227219 40 92 8381 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

97306560 40 92 8131 594, 601

97318847 40 94 0794 604, 672, 693, 705

98086765 40 94 0794 604, 672, 693, 705

98115591 40 94 0794 604, 672, 693, 705

passend für / to fit: 
VOLKSWAGEN
J2700004010 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 

815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

101 000 031 AB 30 91 3529 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955
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030 103 601 Q 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

030 103 601 R 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

032 103 601 T 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

07C 117 015 D 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

07D 117 015 G 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

03G 121 113 30 93 8708 742, 781, 786, 789, 
793, 795, 797, 800, 
811, 840, 841, 870, 
910, 920, 921, 928, 
930

050 121 113 C 32 91 7890 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 799, 811, 
828, 836, 865, 869, 
893, 894, 899, 916, 
928, 945

050 121 113 C S1 32 91 7910 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 800, 811, 
828, 836, 865, 869, 
894, 895, 900, 916, 
928, 946

050 121 113 CS 32 91 7910 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 800, 811, 
828, 836, 865, 869, 
894, 895, 900, 916, 
928, 946

06B 121 113 A 32 91 7890 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 799, 811, 
828, 836, 865, 869, 
893, 894, 899, 916, 
928, 945

06H 121 119 B S1 30 93 4782 786

074 121 302 32 92 3538 814, 815

074 121 302 A 32 92 3538 814, 815

074 121 302 B 32 92 3538 814, 815

074 121 302 C 32 92 3538 814, 815

1M300039D 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039E 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039F 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039G 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039K 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039L 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

1M300039M 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

032 103 170 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

032 103 170 A 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

032 103 170 B 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947
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1J0 145 770 L 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

7L6 145 795 AB 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

7L6 145 795 L 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

7L6 145 795 R 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

074 198 999 A 32 92 3538 814, 815

2A945413B 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

21903803B 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

21906265 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

21906265B 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

23906265C 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

28903803C 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

06F 127 025 F 30 93 8650 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

06F 127 025 H 30 93 8650 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

06F 127 025 J 30 93 8650 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

06F 127 025 K 30 93 8650 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

074 130 201 C 30 93 1086 814, 937

074 130 201 CV 30 93 1086 814, 937

074 130 201 CX 30 93 1086 814, 937

03L 130 277 J 30 93 6666 727, 730, 736, 741, 
791, 794, 796, 798, 
808, 811, 839, 841, 
871, 872, 908, 918, 
925, 929

038 131 501 AA 30 94 6807 859, 910, 942, 944, 
948

038 131 501 AL 30 94 6807 859, 910, 942, 944, 
948

038 131 501 J 30 94 6807 859, 910, 942, 944, 
948

045 131 501 F 30 94 6806 743, 895

045 131 501 K 30 94 6806 743, 895

058 131 851 30 90 6432 746, 748, 843, 846, 
849, 903

058 131 851 A 30 90 6432 746, 748, 843, 846, 
849, 903

06B 133 471 32 92 8593 862

078 133 471 E 30 92 9702 863

06F 145 710 C 30 93 9245 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867

06F 145 710 G 30 93 9245 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867

06H 145 710 D 30 93 9245 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867
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32906265A 30 92 1447 861, 883

32906265B 30 92 1447 861, 883

32906265E 30 92 1418 713, 771, 822, 912

36103601S 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

36103601T 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

36905100A 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

36906051D 30 93 6623 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

36906265 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

36906265A 30 92 1418 713, 771, 822, 912

36906265B 30 92 1418 713, 771, 822, 912

36906265E 30 92 1418 713, 771, 822, 912

36907601A 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

36919081C 30 91 9014 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

37906265C 30 92 1421 764, 855, 953

37906265E 30 92 1419 939

37906265F 30 92 1419 939

37906265J 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

38919081D 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

38919081F 30 91 9016 723

54903803 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

01M 300 039 KX 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

085 300 043 DV 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

085 300 043 EV 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

085 300 048 B 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

085 300 049 DV 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

3079594811 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

30906265AC 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

30906265AP 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30906265BD 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30906265BS 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30906265BT 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30906265G 30 92 1419 939

30906265T 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

30906265T 30 92 1482 764, 856

30906433B 30 93 7294 721, 820, 881, 887

30906433C 30 93 7302 711, 770

30957147A 30 93 7302 711, 770

321953503F01C 30 92 6652 720, 746, 754, 803, 
808, 816, 819, 847, 
851, 904, 905, 908, 
935

32905106 30 92 7132 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917
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4D0 805 571 G 30 91 4746 860, 912

4D1 823 029 A 30 91 4746 860, 912

4D2 823 029 A 30 91 4746 860, 912

85300043D 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300043E 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300043G 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300043GX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049D 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049DX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049M 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049MX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049N 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300049NX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050F 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050FX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

59906461A 30 92 8532 862

6A906262 30 93 4388 784, 833

6A906262CH 30 93 4388 784, 833

6A906262CJ 30 93 4388 784, 833

6A906262K 30 93 4388 784, 833

6A906262N 30 93 4388 784, 833

6A906262R 30 93 4388 784, 833

6A906265A 30 92 1418 713, 771, 822, 912

6A906265AJ 30 93 4388 784, 833

6A906265B 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

6A906265G 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

6A906265H 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

6A919081 30 91 9016 723

6C905115C 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

6N0919051M* 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

7D117015E 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

1J2 721 388 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

1J2 721 388 A 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

1J2 721 388 B 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

1J2 721 388 C 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

6Q0 721 388 A 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

6Q0 721 388 C 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

6Q0 721 388 D 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

6Q0 721 388 E 30 93 2583 711, 743, 769, 829, 
832, 895

74121302 32 92 3538 814, 815

4D0 805 571 30 91 4746 860, 912

4D0 805 571 D 30 91 4746 860, 912

4D0 805 571 F 30 91 4746 860, 912
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028 903 803 FX 30 91 7200 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951

028 903 803 G 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

036 903 803 A 30 91 7198 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

037 903 803 30 91 7198 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

049 903 803 G 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

049 903 803 H 30 91 7198 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

054 903 803
30 91 7196

755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

054 903 803 A 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

068 903 803 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

068 903 803 A 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

068 903 803 B 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

068 903 803 D 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

068 903 803 DX 30 91 7202 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

078 903 803 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

85300050J 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050JX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050K 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050P 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050PX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050QX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050T 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300050TX 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300051H 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

85300051Q 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

357 903 352 30 91 7206 736, 767, 857

021 903 803 B 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

028 903 803 B 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

028 903 803 C 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

028 903 803 D 30 91 7196 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

028 903 803 F 30 91 7200 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951
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036 905 100 A 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 100 B 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 100 D 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

058 905 101
30 92 9412

717, 778, 866, 916

06A 905 104 30 92 9319 717, 727, 778, 828, 
837, 928

077 905 104 30 92 9412 717, 778, 866, 916

078 905 104 30 93 6177 866

078 905 104 A 30 93 6177 866

6N0 905 104 30 91 7194 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

701 905 104 A 30 92 8465 859, 880, 942

00A 905 105 10 92 8538 815

058 905 105 30 92 9412 717, 778, 866, 916

867 905 105 A 30 91 7194 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

032 905 106 30 92 7132 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

032 905 106 B 30 92 7132 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

032 905 106 D 30 92 7132 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

032 905 106 E 30 92 7132 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

03D 905 115 30 92 4500 744, 894

078 903 803 B 30 91 7200 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951

06A 905 097 30 92 9319 717, 727, 778, 828, 
837, 928

06A 905 097 A 30 92 9319 717, 727, 778, 828, 
837, 928

022 905 100 A 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 B 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 D 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 E 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 G 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 H

30 93 8706

743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 K 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 L 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 N 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 P 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 S 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 100 T 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949
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06F 905 115 A 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06F 905 115 B 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06F 905 115 C 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06F 905 115 D 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06F 905 115 E 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06F 905 115 F 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06H 905 115 B 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

06A 905 161 A 30 93 2034 714, 739, 765, 773, 
784, 834, 863, 873, 
913, 922, 940, 943, 
945, 948

06A 905 161 B 30 93 7027 714, 726, 728, 773, 
780, 784, 810, 812, 
826, 830, 834, 863, 
887, 888, 892, 918, 
926, 945, 947, 948, 
950

06A 905 161 C 30 93 7027 714, 726, 728, 773, 
780, 784, 810, 812, 
826, 830, 834, 863, 
887, 888, 892, 918, 
926, 945, 947, 948, 
950

03D 905 115 A 30 92 4500 744, 894

03D 905 115 B 30 92 4500 744, 894

03D 905 115 C 30 92 4500 744, 894

03D 905 115 D 30 92 4500 744, 894

03D 905 115 E 30 92 4500 744, 894

03D 905 115 F 30 92 4500 744, 894

06A 905 115 B 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06A 905 115 C 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06A 905 115 D 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 32 92 4108 778, 837, 916

06B 905 115 B 32 92 4108 778, 837, 916

06B 905 115 D 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 E 32 92 4108 778, 837, 916

06B 905 115 G 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 H 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 J 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 L 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 M 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 N 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 P 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 Q 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 R 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06B 905 115 S 30 92 7470 717, 778, 828, 837, 
866, 894

06F 905 115 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950
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022 905 715 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 715 A 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

022 905 715 B 30 93 7318 743, 778, 786, 874, 
923, 943, 946

022 905 715 C 30 93 8706 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

03D 905 715 A 30 92 4500 744, 894

036 905 715 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 715 A 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 715 C 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 715 E 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

036 905 715 F 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

06B 905 163 A 30 93 8768 714, 726, 728, 731, 
732, 733, 774, 781, 
785, 788, 790, 792, 
797, 799, 810, 827, 
830, 863, 868, 926, 
930

06C 905 163 B 30 93 8772 742, 781, 785, 788, 
792, 795, 801, 810, 
868, 909, 926

191 905 351 A 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

191 905 351 B 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

191 905 351 C 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

211 905 351 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

211 905 351 A 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

211 905 351 D 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

211 905 351 E 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

4D0 905 351 30 92 6414 716, 777, 837, 866, 
916

867 905 351 30 92 8465 859, 880, 942

357 905 352 30 91 7206 736, 767, 857

867 905 352 30 91 7194 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

021 905 377 A 30 92 7140 733, 755, 760, 851, 
911, 938, 951

030 905 377 A 30 93 4280 710, 720, 761, 769, 
820, 880, 951

037 905 377 A 30 92 7140 733, 755, 760, 851, 
911, 938, 951
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03D 906 051 30 93 6623 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

03D 906 051 A 30 93 6623 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

03G 906 051 E 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

03G 906 051 F 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

036 906 051 30 93 6623 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

036 906 051 D 30 93 6623 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

038 906 051 C 30 93 6116 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

06B 906 051 30 92 7186 716, 723, 740, 776, 
785, 789, 810, 823, 
827, 836, 869, 885, 
893, 899, 927

035 906 083 30 91 7192 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

8E0 906 087 C 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

036 905 715 G 30 92 2038 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

07K 905 715 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 A 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 B 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 C 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 D 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 E 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

07K 905 715 F 30 93 6358 740, 829, 837, 842, 
921, 923, 928, 947

07K 905 715 F 32 92 3258 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

111 905 865 L 30 92 6652 720, 746, 754, 803, 
808, 816, 819, 847, 
851, 904, 905, 908, 
935
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021 906 265 N 30 92 1428 764, 856

021 906 265 R 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

022 906 265 C 30 93 4388 784, 833

025 906 265 30 92 1427 757, 764, 856, 934, 
936, 953

030 906 265 30 92 1424 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

030 906 265 A 30 92 1424 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

030 906 265 AA 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 AB 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 AC 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

030 906 265 AD 30 92 1431 722, 724, 757, 764, 
953

030 906 265 AE 30 92 1437 722, 757, 764, 856, 
861, 883

030 906 265 AP 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

030 906 265 B 30 92 1424 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

030 906 265 BD 30 92 1433 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

030 906 265 BH 30 92 1437 722, 757, 764, 856, 
861, 883

030 906 265 BJ 30 92 1437 722, 757, 764, 856, 
861, 883

030 906 265 C 30 92 1422 751, 805, 877

030 906 265 G 30 92 1419 939

030 906 265 J 30 92 1423 751, 805, 877

030 906 265 K 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 L 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 M 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 P 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 Q 30 92 1421 764, 855, 953

030 906 265 T 30 92 1428 764, 856

030 906 265 T 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

032 906 265 30 92 1447 861, 883

034 906 265 30 92 1430 752, 805, 845, 856

034 906 265 A 30 92 1430 752, 805, 845, 856

034 906 265 C 30 92 1430 752, 805, 845, 856

8E0 906 087 F 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1H0 906 091 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 906 091 30 91 4348 761

1H0 906 091 B 30 91 4348 761

1H0 906 091 B 30 91 4352 755, 761, 951

191 906 091 Q 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

022 906 262 F 30 93 4388 784, 833

022 906 262 K 30 93 4388 784, 833

030 906 262 D 30 93 4388 784, 833

030 906 262 E 30 93 4388 784, 833

030 906 262 L 30 93 4388 784, 833

030 906 262 M 30 93 4388 784, 833

036 906 262 D 30 93 6892 891, 895, 901

036 906 262 H 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 AH 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 AJ 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 AM 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 AR 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 BG 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 DL 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 EA 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 EC 30 93 4388 784, 833

06A 906 262 F 30 93 4388 784, 833

07C 906 262 AR 30 93 4388 784, 833

6L0 906 262 30 93 4388 784, 833

021 906 265 A 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

021 906 265 AB 30 93 8653 757, 765, 856, 888, 
953

021 906 265 B 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

021 906 265 C 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

021 906 265 J 30 92 1428 764, 856

021 906 265 J 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953

021 906 265 M 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

021 906 265 N 30 92 1448 735, 764, 856, 883, 
953
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077 906 265 P 30 93 4387 862

077 906 265 R 30 93 4387 862

077 906 265 S 30 93 4387 862

077 906 265 T 30 93 4387 862

078 906 265 M 30 93 4387 862

078 906 265 N 30 93 4387 862

078 906 265 P 30 93 4387 862

2D0 906 265 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

330 906 265 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

6K0 906 265 30 92 1437 722, 757, 764, 856, 
861, 883

03C 906 433 A 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

03C 906 433 B 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

03C 906 433 E 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

030 906 433 Q 30 93 7304 890

032 906 433 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

034 906 265 D 30 92 1430 752, 805, 845, 856

034 906 265 E 30 92 1430 752, 805, 845, 856

034 906 265 F 30 92 1430 752, 805, 845, 856

035 906 265 30 92 1360 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

035 906 265 B 30 92 1360 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

037 906 265 30 92 1421 764, 855, 953

037 906 265 E 30 92 1419 939

037 906 265 F 30 92 1419 939

037 906 265 G 30 92 1419 939

037 906 265 J 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

037 906 265 P 30 92 1426 735, 757, 764, 855, 
953

050 906 265 30 92 1360 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

051 906 265 30 92 1432 752, 806, 856

051 906 265 C 30 92 1360 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

051 906 265 D 30 92 1432 752, 806, 856

051 906 265 E 30 92 1427 757, 764, 856, 934, 
936, 953

053 906 265 30 92 1432 752, 806, 856

058 906 265 A 30 92 1447 861, 883

06A 906 265 A 30 92 1418 713, 771, 822, 912

06A 906 265 AC 30 92 1418 713, 771, 822, 912

06A 906 265 B 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

06A 906 265 F 30 92 1420 713, 722, 771, 822, 
883, 899

06A 906 265 P 30 92 1418 713, 771, 822, 912

06A 906 265 Q 30 92 1418 713, 771, 822, 912

06C 906 265 F 30 93 4388 784, 833

06C 906 265 G 30 93 4388 784, 833

06C 906 265 L 30 93 4388 784, 833

06C 906 265 M 30 93 4388 784, 833

077 906 265 A 30 92 1430 752, 805, 845, 856

077 906 265 AF 30 93 4387 862

077 906 265 B 30 92 1432 752, 806, 856

077 906 265 H 30 93 4387 862

077 906 265 K 30 93 4387 862

077 906 265 L 30 93 4387 862
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06A 906 433 G 30 93 6175 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

06A 906 433 L 30 93 6175 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

06A 906 433 N 30 93 6175 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

06H 906 433 30 93 6176 709, 741, 782, 791, 
796, 801, 808, 839, 
867, 908, 918, 919

078 906 433 A 32 92 4446 860

028 906 461 30 92 8603 722, 814, 862, 883, 
940

037 906 461 C 30 92 9214 714, 773, 862, 913

038 906 461 B 30 92 9192 714, 726, 773, 784, 
788, 809, 826, 834, 
868, 891, 894, 917, 
926, 942, 944, 948

038 906 461 C 30 92 8596 713, 772, 834, 883, 
891

059 906 461 30 92 8532 862

059 906 461 A 30 92 8532 862

059 906 461 E 30 92 8532 862

06A 906 461 30 92 8596 713, 772, 834, 883, 
891

06A 906 461 A 30 92 8572 713, 772, 822, 833

06A 906 461 D 30 92 8587 772, 862, 899

06A 906 461 G 30 92 8595 713, 772, 826, 834, 
873, 917, 922

06A 906 461 L 30 92 8560 713, 772, 826, 833, 
863, 892

06A 906 461 X 30 92 8596 713, 772, 834, 883, 
891

071 906 461 A 30 92 8598 713, 772, 862, 940

032 906 433 A 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

032 906 433 B 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

036 906 433 C 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

036 906 433 D 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

037 906 433 A 30 92 4508 733, 756, 761, 852, 
911, 952

037 906 433 B 30 92 4508 733, 756, 761, 852, 
911, 952

037 906 433 C 30 92 4508 733, 756, 761, 852, 
911, 952

045 906 433 B 30 93 7317 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

048 906 433 30 92 4349 860

050 906 433 30 92 4349 860

06A 906 433 C 32 92 4444 711, 768, 832, 860, 
897, 911
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036 907 601 C 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

036 907 601 D 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

036 907 601 E 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

1J0 907 660 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

1J0 907 660 A 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

1J0 907 660 B 32 92 4380 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

1HM 919 051 G 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 051 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 AA 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 051 AA 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 AA 30 91 4348 761

1H0 919 051 AC 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 051 AE 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 051 AJ 30 91 4348 761

1H0 919 051 AK 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 051 AL 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 051 C 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 C 30 91 4348 761

1H0 919 051 G 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 H 30 91 4348 761

1H0 919 051 H 30 91 4352 755, 761, 951

071 906 461 B 30 92 8604 713, 772, 834, 863, 
913, 940

074 906 461 30 91 9372 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

074 906 461 B 30 93 1412 714, 726, 739, 773, 
784, 788, 809, 814, 
863, 868, 873, 892, 
917, 922, 926, 940, 
943, 944

074 906 461 V 30 91 9372 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

074 906 461 X 30 91 9372 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

028 907 319 B 30 92 4348 721, 755, 761, 820, 
852, 860, 881, 911, 
952

038 907 319 30 92 4576 711, 768, 832, 897

038 907 319 A 30 93 6891 889

038 907 319 D 30 93 7508 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

038 907 319 F 30 93 6891 889

038 907 319 J 30 93 7508 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

045 907 319 A 30 92 7174 743, 820, 881, 889

036 907 601 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

036 907 601 A 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

036 907 601 B 30 93 7510 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950
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3A9 919 051 P 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3B0 919 051 B 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

3B0 919 051 C 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

333 919 051 E 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

357 919 051 G 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

357 919 051 K 30 91 4352 755, 761, 951

357 919 051 K 30 91 4348 761

535 919 051 A 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

535 919 051 C 30 91 4350 755, 761, 951

535 919 051 D 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

6K0 919 051 C 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6N0 919 051 E 30 91 4352 755, 761, 951

6N0 919 051 J 30 91 4352 755, 761, 951

6N0 919 051 N 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6N0 919 051 R 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6U0 919 051 D 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6U0 919 051 E 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6U0 919 051 F 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

8E0 919 051 A 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1H0 919 051 J 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 051 K 30 91 4348 761

1H0 919 051 K 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 L 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 051 M 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 051 Q 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 051 Q 30 91 4348 761

1H0 919 051 S 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H9 919 051 30 91 4352 755, 761, 951

1H9 919 051 J 30 91 4350 755, 761, 951

1H9 919 051 K 30 91 4352 755, 761, 951

1J0 919 051 B 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 051 C 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 051 D 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 051 H 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 051 J 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

191 919 051 BM 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3A0 919 051 B 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3A5 919 051 J 30 91 4352 755, 761, 951

3A5 919 051 L 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3A5 919 051 M 30 91 4352 755, 761, 951

3A5 919 051 P 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3A9 919 051 J 30 91 4352 755, 761, 951

3A9 919 051 L 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

3A9 919 051 M 30 91 4352 755, 761, 951
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038 919 081 B 30 91 9016 723

038 919 081 C 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

038 919 081 D 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

038 919 081 G 30 91 9016 723

038 919 081 H 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

038 919 081 K 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

038 919 081 M 30 91 9016 723

056 919 081 30 23 0001 718, 735, 738, 748, 
753, 758, 765, 774, 
803, 806, 816, 818, 
843, 846, 849, 857, 
878, 884, 903, 914, 
932, 934, 936, 941, 
954

056 919 081 C 30 23 0002 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

056 919 081 E 30 23 0001 718, 735, 738, 748, 
753, 758, 765, 774, 
803, 806, 816, 818, 
843, 846, 849, 857, 
878, 884, 903, 914, 
932, 934, 936, 941, 
954

06A 919 081 A 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

06A 919 081 C 30 91 9014 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

06A 919 081 D 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

06A 919 081 E 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

021 919 081 C 30 23 0002 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

028 919 081 D 30 23 0002 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

028 919 081 E 30 91 9012 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

028 919 081 G 30 91 9012 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

028 919 081 H 30 23 0002 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

028 919 081 J 30 91 9012 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

03C 919 081 62 93 7031 729, 731, 793, 799, 
801, 810, 813, 838, 
840, 871, 901, 919, 
920, 924, 927, 930

036 919 081 A 30 91 9014 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

036 919 081 B 30 91 9014 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

036 919 081 D 30 91 9014 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

038 919 081 30 91 9018 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954
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1J0 919 087 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 087 C 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 087 D 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 087 H 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1J0 919 087 J 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6N0 919 087 E 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6N0 919 087 F 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

6N0 919 087 G 30 92 7008 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

1H0 919 149 A 30 93 7472 710, 720, 750, 755, 
760, 768, 802, 803, 
950

191 919 149 30 93 7472 710, 720, 750, 755, 
760, 768, 802, 803, 
950

014 919 361 30 91 8652 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

035 919 369 B 30 90 5282 749, 753, 807, 847, 
850, 858, 903, 907

035 919 369 C 30 90 5283 719, 739, 749, 754, 
807, 816, 819, 844, 
847, 850, 858, 879, 
903, 907, 935, 937

191 919 369 B 30 91 8648 719, 749, 754, 807, 
907

06A 919 081 F 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

06A 919 081 J 30 91 8904 715, 774, 835, 884, 
914

068 919 081 30 23 0003 718, 735, 738, 752, 
765, 806, 816, 818, 
864, 878, 903, 914, 
931, 932, 934, 936, 
940

068 919 081 A 30 23 0004 718, 723, 724, 735, 
752, 758, 765, 774, 
806, 843, 846, 849, 
857, 863, 877, 884, 
913, 931, 932, 934, 
936, 940, 954

068 919 081 C 30 23 0004 718, 723, 724, 735, 
752, 758, 765, 774, 
806, 843, 846, 849, 
857, 863, 877, 884, 
913, 931, 932, 934, 
936, 940, 954

068 919 081 D 30 23 0003 718, 735, 738, 752, 
765, 806, 816, 818, 
864, 878, 903, 914, 
931, 932, 934, 936, 
940

1H0 919 087 30 91 4348 761

1H0 919 087 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 087 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 087 A 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 087 B 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 087 C 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 087 D 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 087 F 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 087 G 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H9 919 087 30 91 4352 755, 761, 951

1H9 919 087 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H9 919 087 30 91 4348 761

1H9 919 087 A 30 91 4350 755, 761, 951

1H9 919 087 B 30 91 4350 755, 761, 951
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06A 919 501 30 92 9318 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

06A 919 501 A 30 92 9318 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

06A 919 501 B 30 92 9318 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

078 919 501 B 30 93 1539 712, 771, 821, 833, 
861, 882, 899, 912, 
942, 944, 948

175 919 501 99 90 1939 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

251 919 501 A 30 91 8666 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

251 919 501 B 30 91 8666 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

251 919 501 D 30 91 8666 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

357 919 501 32 92 2882 722, 724, 763, 815, 
817, 854, 882, 898

357 919 501 A 30 93 0616 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

251 919 369 B 30 91 8650 719, 725, 749, 754, 
807, 850, 858, 879, 
886, 907, 915, 941

251 919 369 F S1 30 93 3874 819, 865, 935

357 919 369 F S1 30 93 3879 736, 759, 766, 815, 
828, 836, 858, 915, 
955

701 919 369 C S1 30 93 7028 734, 763, 816, 818, 
855, 939, 952

251 919 372 99 90 1569 717, 745, 747, 751, 
802, 804, 815, 817, 
845, 848, 853, 877, 
902, 906, 933, 935

251 919 372 A 30 91 5606 717, 734, 747, 933, 
936

1J0 919 379 A 30 93 7476 726, 728, 730, 744, 
773, 819, 822, 825, 
826, 829, 834, 873, 
884, 892, 896, 917, 
922, 930, 943, 945, 
946, 947

027 919 501 99 90 1939 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

030 919 501 A 30 93 0616 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

049 919 501 99 90 1939 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

049 919 501 A 99 90 1939 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

059 919 501 30 93 1539 712, 771, 821, 833, 
861, 882, 899, 912, 
942, 944, 948
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095 927 321 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

095 927 321 A 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

095 927 321 B 30 92 8690 710, 768, 825, 831

095 927 321 C 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

019 941 521 30 91 8652 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

020 941 521 A 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

084 941 521 30 91 8652 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

02A 945 413 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

02A 945 413 B 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

02A 945 413 C 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

02A 945 413 D 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02A 945 413 D 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

02A 945 415 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

02K 945 415 30 93 7029 759, 776

357 919 501 B 32 92 2882 722, 724, 763, 815, 
817, 854, 882, 898

6U0 919 501 B 30 93 0616 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

535 919 521 30 92 8675 736, 759, 766, 858, 
915

047 919 561 30 23 0002 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

049 919 563 B 30 93 3825 849, 864

059 919 563 30 92 8334 864

1HM 919 651 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 651 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 651 30 91 4348 761

1H0 919 651 C 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 651 C 30 91 4348 761

1H0 919 651 E 30 91 4350 755, 761, 951

1H0 919 651 H 30 91 4348 761

1H0 919 651 J 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

1H0 919 651 K 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 651 K 30 92 4871 720, 761, 852, 881, 
911, 938, 951

1H0 919 651 N 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 651 P 30 92 4871 720, 761, 852, 881, 
911, 938, 951

1H0 919 651 P 30 91 4352 755, 761, 951

1H0 919 651 Q 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

191 919 651 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

357 919 651 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

191 919 653 30 92 4870 733, 750, 761, 804, 
852, 951

012 919 823 F 30 93 7434 865

086 927 321 30 92 7500 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938
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020 945 415 A 30 92 1758 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

02A 945 523 30 92 1760 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

165 949 455 C 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

030 957 147 B 30 93 7294 721, 820, 881, 887

030 957 147 M 30 93 7302 711, 770

030 957 147 T 30 93 7301 720, 820, 887, 888, 
890, 895

038 957 147 30 93 6891 889

038 957 147 C 30 93 6891 889

038 957 147 D 30 93 7508 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

038 957 147 E 30 93 7508 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

038 957 147 F 30 93 7508 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

045 957 147 30 92 7174 743, 820, 881, 889

045 957 147 A 30 93 7607 714, 744, 774, 822, 
827, 830, 835, 884, 
892, 896, 913, 918, 
943, 945, 949

045 957 147 B 30 93 7607 714, 744, 774, 822, 
827, 830, 835, 884, 
892, 896, 913, 918, 
943, 945, 949

045 957 147 C 30 92 7174 743, 820, 881, 889

071 957 147 32 92 4446 860

1C0 959 455 32 92 2518 821, 826, 833, 881, 
890

1C0 959 455 C 99 91 4744 712, 770, 832

1H0 959 455 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

1H0 959 455 A 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

02K 945 415 C 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02K 945 415 D 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02K 945 415 E 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02K 945 415 F 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02K 945 415 G 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

02K 945 415 K 30 93 6174 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950
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1K0 959 455 DG 30 93 9164 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

1K0 959 455 ES 30 93 9164 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

1K0 959 455 R 30 93 9164 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

100 959 455 AD 30 92 6571 756, 762

165 959 455 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 A 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 AA 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 AE 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

165 959 455 AH 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 AJ 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

1H0 959 455 AA 30 92 6571 756, 762

1H0 959 455 AB 30 90 9809 756, 762, 853, 952

1H0 959 455 AC 30 92 6571 756, 762

1H0 959 455 AD 30 92 6571 756, 762

1H0 959 455 B 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

1H0 959 455 C 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

1H0 959 455 D 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

1H0 959 455 E 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

1H0 959 455 F 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

1H0 959 455 G 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

1H0 959 455 J 30 90 9809 756, 762, 853, 952

1H0 959 455 K 30 90 9809 756, 762, 853, 952

1H0 959 455 N 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

1H0 959 455 P 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

1H0 959 455 T 30 92 6571 756, 762

1J0 959 455 99 91 4748 712, 770, 833

1J0 959 455 B 99 91 4748 712, 770, 833

1J0 959 455 D 99 91 4742 712, 770, 832

1J0 959 455 F 99 91 4742 712, 770, 832

1J0 959 455 K 99 91 4744 712, 770, 832

1J0 959 455 L 99 91 4744 712, 770, 832

1J0 959 455 M 99 91 4744 712, 770, 832

1J0 959 455 R 30 93 2630 712, 770, 833

1K0 959 455 CT 30 93 9164 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929
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165 959 455 N 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 P 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 Q 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 R 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 S 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 T 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

171 959 455 E 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

171 959 455 F 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 A 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 AK 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 AN 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 B 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 C 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 E 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 F 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 G 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 K 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 L 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

165 959 455 M 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905
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191 959 455 D 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 E 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 H 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 J 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 K 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 L 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 M 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 N 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 Q 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

3A0 959 455 99 91 4848 853

3A0 959 455 B 99 91 4848 853

3A0 959 455 H 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

3A0 959 455 J 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

191 959 455 AA 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 AB 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 AC 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

191 959 455 AF 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

191 959 455 AH 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

191 959 455 AK 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

191 959 455 AM 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

191 959 455 AP 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

191 959 455 AR 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

191 959 455 AT 99 90 6993 733, 756, 762, 852, 
876, 952

191 959 455 B 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

191 959 455 BB 30 90 6994 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

191 959 455 C 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905
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6N0 959 455 E 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 F 99 91 4742 712, 770, 832

6N0 959 455 G 99 91 4742 712, 770, 832

6N0 959 455 L
32 92 2518

821, 826, 833, 881, 
890

6N0 959 455 P 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 Q 30 91 0279 820, 881, 911

6QD 959 455 C 99 91 4744 712, 770, 832

6Q0 959 455 AE 30 92 6860 891

6Q0 959 455 H 32 92 2518 821, 826, 833, 881, 
890

6Q0 959 455 J 32 92 3532 890

6Q0 959 455 K 99 91 4742 712, 770, 832

6Q0 959 455 L 99 91 4744 712, 770, 832

6X0 959 455 32 92 2518 821, 826, 833, 881, 
890

6X0 959 455 A 99 91 4742 712, 770, 832

6X0 959 455 C 32 92 2518 821, 826, 833, 881, 
890

6X0 959 455 F 99 91 4742 712, 770, 832

7M0 959 455 G 30 91 4746 860, 912

7M0 959 455 M 30 91 4746 860, 912

701 959 455 J 32 92 6017 938

8D0 959 455 30 91 4746 860, 912

8D0 959 455 B 30 91 4850 861

8D0 959 455 C 30 91 4746 860, 912

8D0 959 455 E 30 91 4746 860, 912

809 959 455 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

811 959 455 E 30 90 6995 845, 848, 853, 902

811 959 455 G 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

811 959 455 H 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

811 959 455 P 30 90 6995 845, 848, 853, 902

321 959 455 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

321 959 455 A 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

323 959 455 30 90 6995 845, 848, 853, 902

323 959 455 B 30 90 6995 845, 848, 853, 902

327 959 455 30 90 6995 845, 848, 853, 902

327 959 455 A 30 90 6995 845, 848, 853, 902

353 959 455 B 30 90 6995 845, 848, 853, 902

353 959 455 C 30 90 6995 845, 848, 853, 902

357 959 455 F 30 93 2631 853

4B0 959 455 30 91 4746 860, 912

431 959 455 B 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

431 959 455 C 30 90 6990 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

431 959 455 H 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

431 959 455 L 30 90 6992 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

443 959 455 30 90 6996 933

443 959 455 E 30 90 6996 933

443 959 455 N 30 90 6996 933

6E0 959 455 A 99 91 4748 712, 770, 833

6H0 959 455 32 92 2518 821, 826, 833, 881, 
890

6H0 959 455 B 99 91 4742 712, 770, 832

6K0 959 455 B 30 93 2156 721, 898

6N0 959 455 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 A 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 B 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 C 30 91 0279 820, 881, 911

6N0 959 455 D 30 91 0279 820, 881, 911
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191 959 481 B 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

191 959 481 C 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

251 959 481 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

321 959 481 A 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

321 959 481 C 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

321 959 481 D 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

321 959 481 E 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

321 959 481 G 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

321 959 481 H 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

867 959 455 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

867 959 455 A 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

867 959 455 B 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

867 959 455 C 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

893 959 455 A 30 90 6989 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

1H0 959 465 30 90 9809 756, 762, 853, 952

6N0 959 465 30 91 0279 820, 881, 911

1H0 959 481 99 91 0114 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

1H0 959 481 B 99 91 0114 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

1H0 959 481 C 99 91 0114 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

191 959 481 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

191 959 481 A 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937
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1K0 998 262 Q 30 93 4388 784, 833

1K0 998 262 R 30 93 4388 784, 833

passend für / to fit: 
VOLVO
1239932 55 91 5750 956, 958, 960, 961, 

978, 989

1257137 55 23 0001 956, 957, 958, 959, 
960, 961

1275342 55 93 8277 966, 968, 974, 979, 
985, 990

1276229 20 90 1102 956, 958, 959

1307086 55 91 5096 956, 958, 959, 960, 
961, 965, 972, 974, 
975, 978, 985, 986, 
987, 989

1332396 40 91 7695 956, 957, 958

1347003 55 91 5076 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

1362645 55 92 9643 957, 958, 960, 961

1378504 20 90 1102 956, 958, 959

30614438 50 92 4371 963, 970, 982

30622124 62 93 7300 962, 969, 981

30651786 50 93 7096 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

30658183 50 92 6579 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

30677868 62 93 0981 962, 969, 976, 981, 
987

30711088 62 93 6038 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

30711096 62 93 4925 961, 968, 975, 980, 
986

30711104 62 93 1198 964, 971, 983

30711658 50 92 6579 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

30711661 50 92 4467 962, 969, 981

323 959 481 A 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

323 959 481 B 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

323 959 481 D 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

6U0 959 481 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

6U0 959 481 A 99 90 1528 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

823 959 481 99 90 6031 738, 746, 844, 846, 
876

823 959 481 A 99 90 6031 738, 746, 844, 846, 
876

823 959 481 F 99 90 6031 738, 746, 844, 846, 
876

823 959 481 L 99 90 6031 738, 746, 844, 846, 
876

823 959 481 M 99 90 2754 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

867 959 481 30 93 6205 716, 759, 767, 777, 
824, 859, 879, 880, 
886, 888, 955

531 971 071 J 99 90 6031 738, 746, 844, 846, 
876

3A0 973 334 30 93 4387 862

1K0 998 262 AB 30 93 4387 862



1053Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

30777471 62 93 4925 961, 968, 975, 980, 
986

30787817 50 93 7096 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

30810074 60 92 7039 967, 978

30874172 40 93 4672 965, 972, 985, 990, 
991

30874179 80 93 2081 967, 979

30874182 80 93 2375 967, 979

30883623 60 92 6936 967, 978

30899625 60 93 7418 957, 968, 979

31216185
62 93 7740

964, 966, 970, 977, 
982, 988

31216444 50 93 7555 964, 971, 983

31216677 62 93 1190 964, 971, 983

31216702 62 93 0981 962, 969, 976, 981, 
987

31219025 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

31259226 11 93 7506 963, 966, 970, 976, 
982, 987

31259249 62 93 4925 961, 968, 975, 980, 
986

3287677 60 92 1528 956, 957

3474114 60 93 7418 957, 968, 979

3545031 55 92 7206 959, 961, 965, 973, 
978, 984, 988

3545316 55 91 5076 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

3545696 55 91 5076 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

3560116 40 90 4675 956

36000079 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

30711786 50 93 1143 964, 971, 977, 983, 
988

30713017 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

30725229 11 93 7506 963, 966, 970, 976, 
982, 987

30729812 50 93 9044 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

30731419 50 93 7555 964, 971, 983

30735759 50 92 6869 971, 983

30746167 50 93 9044 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

30746168 50 93 9044 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

30746169 50 93 9044 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

30757235 62 93 6038 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

30757396 50 92 6579 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

30774465 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

30774466 50 93 7096 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

30774572 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

30774573 50 93 7096 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

30777255 62 93 0981 962, 969, 976, 981, 
987

30777384 62 94 5210 962, 966, 969, 976, 
981, 987
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8670093 62 93 7288 962, 969, 981

8670263 55 92 2257 972, 974, 985, 989

8670292 62 93 7740 964, 966, 970, 977, 
982, 988

8670293 62 93 0981 962, 969, 976, 981, 
987

8694741 50 93 1143 964, 971, 977, 983, 
988

9125463 55 92 8611 965, 967, 971, 973, 
974, 978, 984, 985, 
989, 990

9186134 30 23 0002 959, 973, 974, 985, 
986

9186486 55 92 7206 959, 961, 965, 973, 
978, 984, 988

9202388 55 94 7275 967, 979

9438757 55 92 2257 972, 974, 985, 989

9442728 55 91 5096 956, 958, 959, 960, 
961, 965, 972, 974, 
975, 978, 985, 986, 
987, 989

9445148 55 92 2257 972, 974, 985, 989

9470640 55 92 2257 972, 974, 985, 989

36000080 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

36000172 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

36000254 50 93 7096 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

36000324 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

36000977 62 93 4925 961, 968, 975, 980, 
986

36000980 62 94 5210 962, 966, 969, 976, 
981, 987

36001412 62 93 4925 961, 968, 975, 980, 
986

36001412 S1 62 93 8500 962, 968, 975, 980, 
986

36001458 62 94 5200 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

36001479 62 94 5200 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

36001487 62 94 5200 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

36002683 55 94 7275 967, 979

36050870 62 94 5210 962, 966, 969, 976, 
981, 987

8602391 55 92 2257 972, 974, 985, 989

8603290 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

8603372 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

8603586 50 93 7198 963, 970, 977, 982, 
988

8653103 40 93 4672 965, 972, 985, 990, 
991

8653683 62 93 6038 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

8653688 62 94 5210 962, 966, 969, 976, 
981, 987

8653703 62 93 1200 964, 967, 971, 977, 
979, 983, 988

8653814 11 93 7506 963, 966, 970, 976, 
982, 987



1055Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

10 92 4345 0003117V002000000 551, 552, 553

10 92 4345 003 153 95 28 551, 552, 553

10 92 4345 003 153 96 28 551, 552, 553

10 92 6547 640 070 06 87 554

10 92 6547 640 070 07 87 554

10 92 8337 00009-40548 556

10 92 8423 004 153 67 28 554

10 92 8423 006 153 33 28 554

10 92 8423 006 153 65 28 554

10 92 8538 00A 905 105 815

10 93 6355 005 153 55 28 551, 553

10 93 6355 006 153 66 28 551, 553

10 93 6489 005 153 04 28 552, 554

10 93 6489 005 153 78 28 552, 554

10 93 7059 005 153 23 28 553, 555

10 93 7059 005 153 63 28 553, 555

10 93 7271 6235 703 37, 111, 134, 146

10 93 7271 5946.23 158, 169, 179, 189, 
196, 206, 224, 228, 
236, 247, 252, 257, 
283, 291, 297, 305

10 93 7271 55353316 598, 668, 688, 702

10 93 8292 997 606 106 00 311, 312, 313

10 93 8292 997 606 106 01 311, 312, 313

10 93 8292 997 606 106 02 311, 312, 313

10 93 8292 997 606 106 03 311, 312, 313

10 93 8486 004 542 07 18 552

10 93 8494 004 153 31 28 551, 552

10 93 8494 004 153 33 28 551, 552

10 93 8494 005 153 72 28 551, 552

10 93 8494 006 153 14 28 551, 552

10 93 8494 006 153 98 28 551, 552

10 93 9393 702 129 965 382

10 94 5443 099 905 37 00 552

11 93 7506 25240-6F901 6

11 93 7506 1131.C5 160, 164, 175, 180, 
184, 188, 194, 196, 
200, 210, 216, 218, 
225, 232, 239, 243, 
245, 250, 254, 259, 
264, 266, 268, 270, 
271, 273, 276, 278, 
281, 285, 289, 294, 
299, 303, 307, 309

11 93 7506 30725229 963, 966, 970, 976, 
982, 987

11 93 7506 31259226 963, 966, 970, 976, 
982, 987

11 93 7506 8653814 963, 966, 970, 976, 
982, 987

12 92 8427 660 070 03 87 551

12 92 8549 000 158 77 03 551, 553

12 92 8549 0003100V003 551, 553

12 92 8549 0003100V003000000 551, 553

12 92 8549 0003100V004 551, 553

12 92 8549 0003100V004000000 551, 553

12 92 8549 0003100V005 551, 553

12 92 8549 0003100V005000000 551, 553

12 92 8549 160 158 77 03 551, 553

12 93 2089 0003228V002000000 551, 553

12 93 2089 0015145V001000000 551, 553

12 93 8395 135 542 02 18 554

20 23 0002 1252 552 106

20 23 0002 1252 569 106

20 23 0002 1252 579 106

20 23 0002 90509092 664

20 23 0002 93185295 664

20 23 0002 93192012 664

20 90 1102 1276229 956, 958, 959

20 90 1102 1378504 956, 958, 959

20 92 9344 NSC 100870 368, 370

20 93 1700 6238 216 105

20 93 1700 6240 359 105

20 93 1700 93171362 664

20 93 1700 93183514 664

20 93 4168 6238 213 103

20 93 4169 6238 213 103

20 93 4169 93171237 662

20 93 6806 0855 356 31, 39, 66, 90, 104, 
112, 121, 130, 135, 
142

20 93 6806 92 025 75 374

20 93 6806 09202575 592, 630, 648, 663, 
669, 679, 684, 690, 
698

20 93 6965 5850 801 107

          



1056 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 23 0002 028 919 081 D 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

30 23 0002 028 919 081 H 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

30 23 0002 056 919 081 C 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

30 23 0002 047 919 561 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

30 23 0003 068 919 081 411, 428, 434, 478

30 23 0003 068 919 081 D 411, 428, 434, 478

30 23 0003 068 919 081 507

30 23 0003 068 919 081 D 507

30 23 0003 068 919 081 718, 735, 738, 752, 
765, 806, 816, 818, 
864, 878, 903, 914, 
931, 932, 934, 936, 
940

30 23 0003 068 919 081 D 718, 735, 738, 752, 
765, 806, 816, 818, 
864, 878, 903, 914, 
931, 932, 934, 936, 
940

30 23 0004 068 919 081 A 386, 411, 428, 433, 
456, 477

30 23 0004 068 919 081 C 386, 411, 428, 433, 
456, 477

20 94 5031 5970.91 193, 195, 218, 219, 
244, 269, 274, 310

22 93 0860 MHK 100820 367, 368, 369, 370

30 23 0001 056 919 081 386, 411, 429, 434, 
478

30 23 0001 056 919 081 E 386, 411, 429, 434, 
478

30 23 0001 056 919 081 718, 735, 738, 748, 
753, 758, 765, 774, 
803, 806, 816, 818, 
843, 846, 849, 857, 
878, 884, 903, 914, 
932, 934, 936, 941, 
954

30 23 0001 056 919 081 E 718, 735, 738, 748, 
753, 758, 765, 774, 
803, 806, 816, 818, 
843, 846, 849, 857, 
878, 884, 903, 914, 
932, 934, 936, 941, 
954

30 23 0002 021 919 081 C 386, 411, 428, 434, 
456, 477

30 23 0002 028 919 081 D 386, 411, 428, 434, 
456, 477

30 23 0002 028 919 081 H 386, 411, 428, 434, 
456, 477

30 23 0002 056 919 081 C 386, 411, 428, 434, 
456, 477

30 23 0002 021 919 081 C 507, 527

30 23 0002 028 919 081 D 507, 527

30 23 0002 028 919 081 H 507, 527

30 23 0002 056 919 081 C 507, 527

30 23 0002 9186134 959, 973, 974, 985, 
986

30 23 0002 021 919 081 C 718, 723, 725, 735, 
745, 748, 752, 758, 
765, 774, 814, 816, 
818, 843, 846, 849, 
857, 875, 878, 884, 
902, 904, 906, 913, 
931, 932, 934, 936, 
940, 954

          



1057Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 90 6989 191 959 455 H 406, 424

30 90 6989 191 959 455 J 406, 424

30 90 6989 191 959 455 L 406, 424

30 90 6989 191 959 455 M 406, 424

30 90 6989 811 959 455 H 406, 424

30 90 6989 867 959 455 406, 424

30 90 6989 867 959 455 A 406, 424

30 90 6989 867 959 455 B 406, 424

30 90 6989 867 959 455 C 406, 424

30 90 6989 893 959 455 A 406, 424

30 90 6989 165 949 455 C 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 A 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 AH 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 AJ 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 AK 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 AN 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 B 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 23 0004 068 919 081 A 718, 723, 724, 735, 
752, 758, 765, 774, 
806, 843, 846, 849, 
857, 863, 877, 884, 
913, 931, 932, 934, 
936, 940, 954

30 23 0004 068 919 081 C 718, 723, 724, 735, 
752, 758, 765, 774, 
806, 843, 846, 849, 
857, 863, 877, 884, 
913, 931, 932, 934, 
936, 940, 954

30 90 5282 035 919 369 B 478

30 90 5282 035 919 369 B 749, 753, 807, 847, 
850, 858, 903, 907

30 90 5283 035 919 369 C 478

30 90 5283 035 919 369 C 719, 739, 749, 754, 
807, 816, 819, 844, 
847, 850, 858, 879, 
903, 907, 935, 937

30 90 6432 058 131 851 746, 748, 843, 846, 
849, 903

30 90 6432 058 131 851 A 746, 748, 843, 846, 
849, 903

30 90 6989 165 949 455 C 406, 424

30 90 6989 165 959 455 406, 424

30 90 6989 165 959 455 A 406, 424

30 90 6989 165 959 455 AH 406, 424

30 90 6989 165 959 455 AJ 406, 424

30 90 6989 165 959 455 AK 406, 424

30 90 6989 165 959 455 AN 406, 424

30 90 6989 165 959 455 B 406, 424

30 90 6989 165 959 455 C 406, 424

30 90 6989 165 959 455 E 406, 424

30 90 6989 165 959 455 G 406, 424

30 90 6989 165 959 455 K 406, 424

30 90 6989 165 959 455 L 406, 424

30 90 6989 165 959 455 M 406, 424

30 90 6989 165 959 455 N 406, 424

30 90 6989 171 959 455 E 406, 424

30 90 6989 171 959 455 F 406, 424

30 90 6989 191 959 455 406, 424

30 90 6989 191 959 455 A 406, 424

30 90 6989 191 959 455 AA 406, 424

30 90 6989 191 959 455 AB 406, 424

          



1058 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 90 6989 191 959 455 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 A 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 AA 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 AB 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 H 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 J 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 L 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 191 959 455 M 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 811 959 455 H 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 867 959 455 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 C 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 E 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 F 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 G 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 K 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 L 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 M 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 165 959 455 N 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 171 959 455 E 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 171 959 455 F 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

          



1059Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 90 6990 165 959 455 Q 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 165 959 455 R 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 165 959 455 S 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 165 959 455 T 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 B 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 C 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 D 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 E 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 K 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 191 959 455 N 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 867 959 455 A 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 867 959 455 B 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 867 959 455 C 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6989 893 959 455 A 745, 747, 750, 804, 
842, 845, 848, 852, 
875, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 165 959 455 AA 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 P 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 Q 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 R 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 S 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 T 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 B 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 C 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 D 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 E 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 K 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 N 406, 425, 453, 474

30 90 6990 191 959 455 Q 406, 425, 453, 474

30 90 6990 321 959 455 406, 425, 453, 474

30 90 6990 321 959 455 A 406, 425, 453, 474

30 90 6990 431 959 455 B 406, 425, 453, 474

30 90 6990 431 959 455 C 406, 425, 453, 474

30 90 6990 809 959 455 406, 425, 453, 474

30 90 6990 811 959 455 G 406, 425, 453, 474

30 90 6990 165 959 455 AA 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 165 959 455 P 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

          



1060 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 90 6992 191 959 455 AR 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 431 959 455 H 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 431 959 455 L 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6994 1H0 959 455 B 406, 425, 453, 474

30 90 6994 1H0 959 455 C 406, 425, 453, 474

30 90 6994 1H0 959 455 D 406, 425, 453, 474

30 90 6994 1H0 959 455 E 406, 425, 453, 474

30 90 6994 191 959 455 A F1 406, 425, 453, 474

30 90 6994 191 959 455 AM 406, 425, 453, 474

30 90 6994 191 959 455 AP 406, 425, 453, 474

30 90 6994 191 959 455 BB 406, 425, 453, 474

30 90 6994 1H0 959 455 B 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 1H0 959 455 C 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 1H0 959 455 D 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 1H0 959 455 E 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 191 959 455 AF 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 191 959 455 AM 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 191 959 455 AP 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6994 191 959 455 BB 721, 734, 751, 756, 
762, 848, 853, 876, 
898, 952

30 90 6995 323 959 455 845, 848, 853, 902

30 90 6995 323 959 455 B 845, 848, 853, 902

30 90 6990 191 959 455 Q 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 321 959 455 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 321 959 455 A 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 431 959 455 B 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 431 959 455 C 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 809 959 455 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6990 811 959 455 G 745, 747, 750, 802, 
804, 843, 845, 848, 
852, 876, 898, 902, 
904, 905

30 90 6992 1H0 959 455 F 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 1H0 959 455 G 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 165 959 455 AE 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 191 959 455 AC 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

30 90 6992 191 959 455 AH 717, 745, 747, 750, 
802, 804, 845, 848, 
904, 906

          



1061Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 91 3529 101 000 051 AC 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

30 91 3529 101 000 041 AC 499, 516, 524, 545

30 91 3529 101 000 045 AA 499, 516, 524, 545

30 91 3529 101 000 051 AA 499, 516, 524, 545

30 91 3529 101 000 051 AC 499, 516, 524, 545

30 91 3529 101 000 031 AB 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 91 3529 101 000 035 AE 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 91 3529 101 000 041 AC 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 91 3529 101 000 045 AA 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 91 3529 101 000 051 AA 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 90 6995 327 959 455 845, 848, 853, 902

30 90 6995 327 959 455 A 845, 848, 853, 902

30 90 6995 353 959 455 B 845, 848, 853, 902

30 90 6995 353 959 455 C 845, 848, 853, 902

30 90 6995 811 959 455 E 845, 848, 853, 902

30 90 6995 811 959 455 P 845, 848, 853, 902

30 90 6996 443 959 455 933

30 90 6996 443 959 455 E 933

30 90 6996 443 959 455 N 933

30 90 9809 1H0 959 455 AB 756, 762, 853, 952

30 90 9809 1H0 959 455 J 756, 762, 853, 952

30 90 9809 1H0 959 455 K 756, 762, 853, 952

30 90 9809 1H0 959 465 756, 762, 853, 952

30 91 0279 6N0 959 455 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 A 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 B 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 C 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 D 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 E 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 P 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 Q 383, 401

30 91 0279 6N0 959 455 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 A 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 B 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 C 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 D 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 E 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 P 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 455 Q 820, 881, 911

30 91 0279 6N0 959 465 820, 881, 911

30 91 3529 101 000 041 AC 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

30 91 3529 101 000 045 AA 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

30 91 3529 101 000 051 AA 395, 397, 404, 414, 
420, 430, 436, 442, 
457, 464, 471, 479, 
486, 491

          



1062 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 91 4352 1H0 919 051 AA 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 C 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 G 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 H 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 K 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 Q 755, 761, 951

30 91 4352 1H9 919 051 755, 761, 951

30 91 4352 1H9 919 051 K 755, 761, 951

30 91 4352 3A5 919 051 J 755, 761, 951

30 91 4352 3A5 919 051 M 755, 761, 951

30 91 4352 3A9 919 051 J 755, 761, 951

30 91 4352 3A9 919 051 M 755, 761, 951

30 91 4352 357 919 051 K 755, 761, 951

30 91 4352 6N0 919 051 E 755, 761, 951

30 91 4352 6N0 919 051 J 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 087 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 087 F 755, 761, 951

30 91 4352 1H9 919 087 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 651 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 651 C 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 651 K 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 651 N 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 651 P 755, 761, 951

30 91 4746 4D0 805 571 860, 912

30 91 4746 4D0 805 571 D 860, 912

30 91 4746 4D0 805 571 F 860, 912

30 91 4746 4D0 805 571 G 860, 912

30 91 4746 4D1 823 029 A 860, 912

30 91 4746 4D2 823 029 A 860, 912

30 91 4746 4B0 959 455 860, 912

30 91 4746 7M0 959 455 G 860, 912

30 91 4746 7M0 959 455 M 860, 912

30 91 4746 8D0 959 455 860, 912

30 91 4746 8D0 959 455 C 860, 912

30 91 4746 8D0 959 455 E 860, 912

30 91 4850 8D0 959 455 B 861

30 91 5606 251 919 372 A 717, 734, 747, 933, 
936

30 91 7192 191 905 351 A 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 3529 101 000 051 AC 723, 727, 731, 760, 
786, 789, 790, 793, 
795, 797, 800, 824, 
828, 830, 837, 859, 
866, 870, 886, 888, 
889, 894, 896, 916, 
923, 928, 930, 943, 
946, 949, 955

30 91 4348 1H0 906 091 761

30 91 4348 1H0 906 091 B 761

30 91 4348 1H0 919 051 AA 761

30 91 4348 1H0 919 051 AJ 761

30 91 4348 1H0 919 051 C 761

30 91 4348 1H0 919 051 H 761

30 91 4348 1H0 919 051 K 761

30 91 4348 1H0 919 051 Q 761

30 91 4348 357 919 051 K 761

30 91 4348 1H0 919 087 761

30 91 4348 1H9 919 087 761

30 91 4348 1H0 919 651 761

30 91 4348 1H0 919 651 C 761

30 91 4348 1H0 919 651 H 761

30 91 4350 1HM 919 051 G 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 051 AK 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 051 J 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 051 L 755, 761, 951

30 91 4350 1H9 919 051 J 755, 761, 951

30 91 4350 535 919 051 C 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 087 A 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 087 B 755, 761, 951

30 91 4350 1H9 919 087 A 755, 761, 951

30 91 4350 1H9 919 087 B 755, 761, 951

30 91 4350 1HM 919 651 755, 761, 951

30 91 4350 1H0 919 651 E 755, 761, 951

30 91 4352 6K9 919 051 A 405, 424, 453, 473

30 91 4352 6K9 919 051 C 405, 424, 453, 473

30 91 4352 6N0 919 051 E 405, 424, 453, 473

30 91 4352 6N0 919 051 J 405, 424, 453, 473

30 91 4352 1H0 919 651 H 405, 424, 453, 473

30 91 4352 1H0 919 651 K 405, 424, 453, 473

30 91 4352 1H0 919 651 N 405, 424, 453, 473

30 91 4352 1H0 919 651 P 405, 424, 453, 473

30 91 4352 1H0 906 091 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 906 091 B 755, 761, 951

30 91 4352 1H0 919 051 755, 761, 951

          



1063Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 91 7196 028 903 803 C 506, 510

30 91 7196 028 903 803 D 506, 510

30 91 7196 028 903 803 G 506, 510

30 91 7196 21903803B 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 28903803C 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 54903803 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 021 903 803 B 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 028 903 803 B 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 028 903 803 C 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 028 903 803 D 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 028 903 803 G 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 054 903 803 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 054 903 803 A 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7196 078 903 803 755, 760, 768, 851, 
880, 911, 951

30 91 7198 036 903 803 A 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

30 91 7198 037 903 803 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

30 91 7198 049 903 803 H 746, 750, 803, 842, 
844, 847, 851, 876

30 91 7200 5761.90 154

30 91 7200 5761.91 154

30 91 7200 028 903 803 F 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951

30 91 7200 028 903 803 FX 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951

30 91 7200 078 903 803 B 720, 733, 755, 760, 
768, 851, 860, 880, 
938, 951

30 91 7202 049 903 803 G 405, 423

30 91 7192 191 905 351 B 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 191 905 351 C 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 211 905 351 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 211 905 351 A 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 211 905 351 D 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 211 905 351 E 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7192 035 906 083 739, 749, 754, 807, 
844, 847, 850, 879, 
904, 935, 937

30 91 7194 6N0 905 104 388, 404, 414, 430, 
457, 479

30 91 7194 867 905 105 A 388, 404, 414, 430, 
457, 479

30 91 7194 867 905 352 388, 404, 414, 430, 
457, 479

30 91 7194 004 050 014 507, 517

30 91 7194 004 050 016 507, 517

30 91 7194 6N0 905 104 507, 517

30 91 7194 867 905 105 A 507, 517

30 91 7194 867 905 352 507, 517

30 91 7194 6N0 905 104 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

30 91 7194 867 905 105 A 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

30 91 7194 867 905 352 760, 767, 777, 824, 
859, 880, 886, 908, 
916, 941

30 91 7196 021 903 803 B 506, 510

30 91 7196 028 903 803 B 506, 510

          



1064 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 91 8652 014 919 361 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

30 91 8652 019 941 521 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

30 91 8652 084 941 521 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

30 91 8666 251 919 501 A 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

30 91 8666 251 919 501 B 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

30 91 8666 251 919 501 D 718, 734, 751, 762, 
805, 817, 854, 877, 
882, 906, 912, 933, 
936, 938

30 91 8904 06A 919 081 A 387

30 91 8904 06A 919 081 J 387

30 91 8904 07C 117 015 D 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 07D 117 015 G 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 7D117015E 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 06A 919 081 A 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 06A 919 081 D 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 06A 919 081 E 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 06A 919 081 F 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 8904 06A 919 081 J 715, 774, 835, 884, 
914

30 91 9012 028 919 081 E 387, 456, 462, 483

30 91 9012 028 919 081 G 387, 456, 462, 483

30 91 9012 028 919 081 J 387, 456, 462, 483

30 91 7202 068 903 803 B 405, 423

30 91 7202 068 903 803 D 405, 423

30 91 7202 068 903 803 DX 405, 423

30 91 7202 J2700004010 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 049 903 803 G 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 068 903 803 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 068 903 803 A 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 068 903 803 B 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 068 903 803 D 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7202 068 903 803 DX 733, 738, 750, 804, 
815, 817, 842, 844, 
847, 876, 902, 905, 
933, 935

30 91 7206 357 903 352 736, 767, 857

30 91 7206 357 905 352 736, 767, 857

30 91 8646 4B0 905 849 464

30 91 8646 4B0 905 849 517

30 91 8648 191 919 369 B 719, 749, 754, 807, 
907

30 91 8650 251 919 369 B 719, 725, 749, 754, 
807, 850, 858, 879, 
886, 907, 915, 941

30 91 8652 0149415211 745, 748, 753, 803, 
806, 843, 846, 849, 
875, 878, 905, 906

          



1065Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 91 9016 038 919 081 B 412, 429, 440, 456, 
462, 484

30 91 9016 038 919 081 F 412, 429, 440, 456, 
462, 484

30 91 9016 038 919 081 G 412, 429, 440, 456, 
462, 484

30 91 9016 038 919 081 M 412, 429, 440, 456, 
462, 484

30 91 9016 06A 919 081 412, 429, 440, 456, 
462, 484

30 91 9016 038 919 081 B 544

30 91 9016 038 919 081 G 544

30 91 9016 038 919 081 M 544

30 91 9016 38919081F 723

30 91 9016 6A919081 723

30 91 9016 038 919 081 B 723

30 91 9016 038 919 081 G 723

30 91 9016 038 919 081 M 723

30 91 9018 038 919 081 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

30 91 9018 038 919 081 D 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

30 91 9018 038 919 081 H 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

30 91 9018 038 919 081 K 387, 393, 403, 412, 
418, 434, 441, 462, 
470, 484, 490

30 91 9018 038 919 081 498, 514, 544

30 91 9018 038 919 081 C 498, 514, 544

30 91 9018 038 919 081 D 498, 514, 544

30 91 9018 038 919 081 H 498, 514, 544

30 91 9018 038 919 081 K 498, 514, 544

30 91 9018 38919081D 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9018 038 919 081 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9012 028 919 081 E 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

30 91 9012 028 919 081 G 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

30 91 9012 028 919 081 J 715, 723, 758, 765, 
775, 814, 835, 885, 
914, 941, 954

30 91 9014 036 919 081 A 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

30 91 9014 036 919 081 B 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

30 91 9014 036 919 081 D 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

30 91 9014 06A 919 081 C 402, 418, 434, 440, 
446, 456, 462, 484

30 91 9014 036 919 081 A 498, 504, 514, 522, 
533

30 91 9014 036 919 081 B 498, 504, 514, 522, 
533

30 91 9014 036 919 081 C 498, 504, 514, 522, 
533

30 91 9014 036 919 081 D 498, 504, 514, 522, 
533

30 91 9014 06A 919 081 C 498, 504, 514, 522, 
533

30 91 9014 36919081C 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

30 91 9014 036 919 081 A 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

30 91 9014 036 919 081 B 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

30 91 9014 036 919 081 D 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

30 91 9014 06A 919 081 C 715, 740, 775, 823, 
827, 835, 885, 893, 
927

          



1066 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 92 1418 06A 906 265 A 512

30 92 1418 06A 906 265 AC 512

30 92 1418 06A 906 265 P 512

30 92 1418 06A 906 265 Q 512

30 92 1418 32906265E 713, 771, 822, 912

30 92 1418 36906265A 713, 771, 822, 912

30 92 1418 36906265B 713, 771, 822, 912

30 92 1418 36906265E 713, 771, 822, 912

30 92 1418 6A906265A 713, 771, 822, 912

30 92 1418 06A 906 265 A 713, 771, 822, 912

30 92 1418 06A 906 265 AC 713, 771, 822, 912

30 92 1418 06A 906 265 P 713, 771, 822, 912

30 92 1418 06A 906 265 Q 713, 771, 822, 912

30 92 1419 30906265G 939

30 92 1419 37906265E 939

30 92 1419 37906265F 939

30 92 1419 030 906 265 G 939

30 92 1419 037 906 265 E 939

30 92 1419 037 906 265 F 939

30 92 1419 037 906 265 G 939

30 92 1420 030 906 265 BS 410, 433, 460, 482

30 92 1420 030 906 265 BT 410, 433, 460, 482

30 92 1420 036 906 265 410, 433, 460, 482

30 92 1420 06A 906 265 B 410, 433, 460, 482

30 92 1420 06A 906 265 F 410, 433, 460, 482

30 92 1420 06A 906 265 G 410, 433, 460, 482

30 92 1420 06A 906 265 H 410, 433, 460, 482

30 92 1420 06A 906 265 B 512

30 92 1420 06A 906 265 F 512

30 92 1420 30906265BS 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 30906265BT 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 36906265 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 6A906265B 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 6A906265G 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 6A906265H 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1420 06A 906 265 B 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 91 9018 038 919 081 C 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9018 038 919 081 D 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9018 038 919 081 H 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9018 038 919 081 K 715, 775, 823, 835, 
864, 893, 914, 941, 
954

30 91 9372 074 906 461 513

30 91 9372 074 906 461 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

30 91 9372 074 906 461 V 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

30 91 9372 074 906 461 X 758, 765, 772, 814, 
857, 862, 883, 913, 
939, 954

30 92 1360 77 00 854 136 321, 348, 349, 350

30 92 1360 035 906 265 477

30 92 1360 035 906 265 B 477

30 92 1360 050 906 265 477

30 92 1360 051 906 265 C 477

30 92 1360 035 906 265 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

30 92 1360 035 906 265 B 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

30 92 1360 050 906 265 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

30 92 1360 051 906 265 C 748, 751, 805, 845, 
849, 855, 902

30 92 1418 032 906 265 E 385, 402, 460, 482

30 92 1418 036 906 265 A 385, 402, 460, 482

30 92 1418 036 906 265 B 385, 402, 460, 482

30 92 1418 036 906 265 E 385, 402, 460, 482

30 92 1418 06A 906 265 A 385, 402, 460, 482

30 92 1418 06A 906 265 AC 385, 402, 460, 482

30 92 1418 06A 906 265 P 385, 402, 460, 482

30 92 1418 06A 906 265 Q 385, 402, 460, 482
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30 92 1426 2D0 906 265 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 330 906 265 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1427 025 906 265 410, 427, 477

30 92 1427 051 906 265 E 410, 427, 477

30 92 1427 025 906 265 757, 764, 856, 934, 
936, 953

30 92 1427 051 906 265 E 757, 764, 856, 934, 
936, 953

30 92 1428 021 906 265 J 410, 428

30 92 1428 021 906 265 N 410, 428

30 92 1428 030 906 265 T 410, 428

30 92 1428 30906265T 764, 856

30 92 1428 021 906 265 J 764, 856

30 92 1428 021 906 265 N 764, 856

30 92 1428 030 906 265 T 764, 856

30 92 1430 034 906 265 477

30 92 1430 034 906 265 A 477

30 92 1430 034 906 265 C 477

30 92 1430 034 906 265 D 477

30 92 1430 034 906 265 E 477

30 92 1430 034 906 265 F 477

30 92 1430 077 906 265 A 477

30 92 1430 034 906 265 752, 805, 845, 856

30 92 1430 034 906 265 A 752, 805, 845, 856

30 92 1430 034 906 265 C 752, 805, 845, 856

30 92 1430 034 906 265 D 752, 805, 845, 856

30 92 1430 034 906 265 E 752, 805, 845, 856

30 92 1430 034 906 265 F 752, 805, 845, 856

30 92 1430 077 906 265 A 752, 805, 845, 856

30 92 1431 030 906 265 AD 410, 428, 433, 455

30 92 1431 030 906 265 AD 722, 724, 757, 764, 
953

30 92 1432 051 906 265 752, 806, 856

30 92 1432 051 906 265 D 752, 806, 856

30 92 1432 053 906 265 752, 806, 856

30 92 1432 077 906 265 B 752, 806, 856

30 92 1433 021 906 265 R 410, 428, 477

30 92 1433 023 906 265 C 410, 428, 477

30 92 1433 030 906 265 AP 410, 428, 477

30 92 1433 030 906 265 BD 410, 428, 477

30 92 1420 06A 906 265 F 713, 722, 771, 822, 
883, 899

30 92 1421 030 906 265 AA 410, 427, 477

30 92 1421 030 906 265 AB 410, 427, 477

30 92 1421 030 906 265 K 410, 427, 477

30 92 1421 030 906 265 M 410, 427, 477

30 92 1421 030 906 265 P 410, 427, 477

30 92 1421 030 906 265 Q 410, 427, 477

30 92 1421 037 906 265 410, 427, 477

30 92 1421 37906265C 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 AA 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 AB 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 K 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 L 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 M 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 P 764, 855, 953

30 92 1421 030 906 265 Q 764, 855, 953

30 92 1421 037 906 265 764, 855, 953

30 92 1422 030 906 265 C 751, 805, 877

30 92 1423 030 906 265 J 751, 805, 877

30 92 1424 030 906 265 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

30 92 1424 030 906 265 A 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

30 92 1424 030 906 265 B 734, 752, 805, 816, 
818, 855, 877

30 92 1426 030 906 265 AC 410, 427, 477

30 92 1426 037 906 265 J 410, 427, 477

30 92 1426 330 906 265 410, 427, 477

30 92 1426 30906265AC 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 37906265J 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 021 906 265 C 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 021 906 265 M 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 030 906 265 AC 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 037 906 265 J 735, 757, 764, 855, 
953

30 92 1426 037 906 265 P 735, 757, 764, 855, 
953
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30 92 1448 021 906 265 J 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 021 906 265 N 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 030 906 265 T 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1758 085 300 043 D 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 DX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 E 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 EX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 G 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 GX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 049 D 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 049 DX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 049 MX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 F 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 FX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 J 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 JX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 K 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 P 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 PX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 Q 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 050 QX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1433 23906265C 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1433 30906265AP 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1433 30906265BD 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1433 021 906 265 R 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1433 030 906 265 AP 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1433 030 906 265 BD 757, 764, 856, 883, 
913, 939, 953

30 92 1437 030 906 265 AE 410, 428, 455, 477

30 92 1437 030 906 265 BH 410, 428, 455, 477

30 92 1437 030 906 265 BJ 410, 428, 455, 477

30 92 1437 030 906 265 AE 722, 757, 764, 856, 
861, 883

30 92 1437 030 906 265 BH 722, 757, 764, 856, 
861, 883

30 92 1437 030 906 265 BJ 722, 757, 764, 856, 
861, 883

30 92 1437 6K0 906 265 722, 757, 764, 856, 
861, 883

30 92 1447 32906265A 861, 883

30 92 1447 32906265B 861, 883

30 92 1447 032 906 265 861, 883

30 92 1447 058 906 265 A 861, 883

30 92 1448 021 906 265 410, 428, 477

30 92 1448 021 906 265 A 410, 428, 477

30 92 1448 021 906 265 B 410, 428, 477

30 92 1448 021 906 265 J 410, 428, 477

30 92 1448 021 906 265 N 410, 428, 477

30 92 1448 030 906 265 T 410, 428, 477

30 92 1448 21906265 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 21906265B 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 30906265T 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 021 906 265 A 735, 764, 856, 883, 
953

30 92 1448 021 906 265 B 735, 764, 856, 883, 
953
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30 92 1758 85300049MX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300049N 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300049NX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050F 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050FX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050J 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050JX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050K 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050P 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050PX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050QX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050T 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300050TX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300051H 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 085 300 050 TX 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 051 H 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 051 Q 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 020 945 415 A 403, 412, 419, 429, 
434, 456, 478

30 92 1758 085 300 043 DV 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 085 300 043 EV 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 085 300 048 B 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 085 300 049 DV 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300043D 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300043E 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300043G 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300043GX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300049D 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300049DX 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 85300049M 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941
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30 92 2038 036 905 100 D 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 A 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 C 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 E 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 F 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 715 G 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 100 A 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 100 B 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 100 D 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 715 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 715 A 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 1758 85300051Q 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 020 941 521 A 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1758 020 945 415 A 748, 753, 758, 806, 
824, 878, 885, 934, 
937, 941

30 92 1760 02A 945 413 C 412, 429, 435, 462, 
478, 484

30 92 1760 02A 945 413 C 515

30 92 1760 2A945413B 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 413 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 413 B 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 413 C 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 413 D 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 415 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 1760 02A 945 523 735, 753, 758, 766, 
776, 836, 849, 857, 
885, 954

30 92 2038 036 905 100 A 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492

30 92 2038 036 905 100 B 395, 397, 399, 414, 
420, 442, 446, 449, 
452, 464, 471, 486, 
491, 492
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30 92 2038 036 905 715 A 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 715 C 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 715 E 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 715 F 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 715 G 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 4348 028 907 319 B 382, 400, 405, 424, 
453, 473

30 92 4348 028 907 319 B 721, 755, 761, 820, 
852, 860, 881, 911, 
952

30 92 4349 048 906 433 860

30 92 4349 050 906 433 860

30 92 4500 03D 905 115 499

30 92 4500 03D 905 115 A 499

30 92 4500 03D 905 115 B 499

30 92 4500 03D 905 115 C 499

30 92 4500 03D 905 115 D 499

30 92 2038 036 905 715 C 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 715 E 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 715 F 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 036 905 715 G 499, 505, 517, 524, 
528, 530, 534, 536, 
542, 548

30 92 2038 36905100A 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 100 A 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 100 B 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 100 D 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931

30 92 2038 036 905 715 716, 727, 742, 777, 
781, 786, 789, 791, 
794, 797, 800, 801, 
811, 813, 824, 828, 
830, 837, 838, 840, 
870, 872, 889, 894, 
897, 900, 901, 910, 
919, 921, 928, 931
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30 92 4870 3A0 919 051 B 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 3A5 919 051 L 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 3A5 919 051 P 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 3A9 919 051 L 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 3A9 919 051 P 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 333 919 051 E 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 357 919 051 G 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 535 919 051 A 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 535 919 051 D 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 087 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 087 C 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 087 D 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 087 G 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H9 919 087 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 651 J 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 651 Q 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 191 919 651 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 357 919 651 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 191 919 653 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4871 1H0 919 651 K 382, 405, 424, 453, 
473

30 92 4871 1H0 919 651 P 382, 405, 424, 453, 
473

30 92 4500 03D 905 115 E 499

30 92 4500 03D 905 115 F 499

30 92 4500 03D 905 115 G 499

30 92 4500 03D 905 715 A 499

30 92 4500 03D 905 115 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 A 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 B 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 C 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 D 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 E 744, 894

30 92 4500 03D 905 115 F 744, 894

30 92 4500 03D 905 715 A 744, 894

30 92 4508 037 906 433 A 383, 406, 424, 473

30 92 4508 037 906 433 B 383, 406, 424, 473

30 92 4508 037 906 433 C 383, 406, 424, 473

30 92 4508 06A 906 433 B 383, 406, 424, 473

30 92 4508 037 906 433 A 733, 756, 761, 852, 
911, 952

30 92 4508 037 906 433 B 733, 756, 761, 852, 
911, 952

30 92 4508 037 906 433 C 733, 756, 761, 852, 
911, 952

30 92 4576 038 907 319 406, 415, 431, 459, 
481

30 92 4576 038 907 319 511

30 92 4576 038 907 319 711, 768, 832, 897

30 92 4870 191 906 091 Q 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 AA 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 AC 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 AE 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 AL 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 M 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 1H0 919 051 S 733, 750, 761, 804, 
852, 951

30 92 4870 191 919 051 BM 733, 750, 761, 804, 
852, 951
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30 92 7008 6U0 919 051 F 506, 531, 543

30 92 7008 1J0 919 087 506, 531, 543

30 92 7008 1J0 919 087 C 506, 531, 543

30 92 7008 1J0 919 087 D 506, 531, 543

30 92 7008 1J0 919 087 H 506, 531, 543

30 92 7008 1J0 919 087 J 506, 531, 543

30 92 7008 6N0 919 087 F 506, 531, 543

30 92 7008 6N0919051M* 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 8E0 906 087 C 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 8E0 906 087 F 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 051 B 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 051 C 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 051 D 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 051 H 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 051 J 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 3B0 919 051 B 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 3B0 919 051 C 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6K0 919 051 C 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6N0 919 051 N 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 4871 1H0 919 651 K 720, 761, 852, 881, 
911, 938, 951

30 92 4871 1H0 919 651 P 720, 761, 852, 881, 
911, 938, 951

30 92 6414 4D0 905 351 388, 464, 486

30 92 6414 4D0 905 351 517

30 92 6414 4D0 905 351 716, 777, 837, 866, 
916

30 92 6571 1H0 959 455 AA 756, 762

30 92 6571 1H0 959 455 AC 756, 762

30 92 6571 1H0 959 455 AD 756, 762

30 92 6571 1H0 959 455 T 756, 762

30 92 6571 100 959 455 AD 756, 762

30 92 6652 321953503F01C 720, 746, 754, 803, 
808, 816, 819, 847, 
851, 904, 905, 908, 
935

30 92 6652 111 905 865 L 720, 746, 754, 803, 
808, 816, 819, 847, 
851, 904, 905, 908, 
935

30 92 6860 6Q0 959 455 AE 416, 438

30 92 6860 6Q0 959 455 AE 891

30 92 7008 1J0 919 051 B 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 3B0 919 051 C 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 6U0 919 051 F 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 087 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 087 C 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 087 D 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 087 H 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 087 J 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 6N0 919 087 F 405, 424, 431, 458, 
480

30 92 7008 1J0 919 051 B 506, 531, 543

30 92 7008 3B0 919 051 C 506, 531, 543
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30 92 7132 32905106 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

30 92 7132 032 905 106 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

30 92 7132 032 905 106 B 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

30 92 7132 032 905 106 D 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

30 92 7132 032 905 106 E 717, 778, 825, 837, 
866, 886, 917

30 92 7140 037 905 377 382, 405, 424, 473

30 92 7140 037 905 377 A 382, 405, 424, 473

30 92 7140 021 905 377 A 733, 755, 760, 851, 
911, 938, 951

30 92 7140 037 905 377 A 733, 755, 760, 851, 
911, 938, 951

30 92 7174 045 957 147 400, 415, 437

30 92 7174 045 957 147 C 400, 415, 437

30 92 7174 045 957 147 494, 501

30 92 7174 045 957 147 C 494, 501

30 92 7174 045 907 319 A 743, 820, 881, 889

30 92 7174 045 957 147 743, 820, 881, 889

30 92 7174 045 957 147 C 743, 820, 881, 889

30 92 7186 06B 906 051 394, 403, 413, 435, 
456, 463, 484

30 92 7186 06B 906 051 499, 515, 523, 534

30 92 7186 06B 906 051 716, 723, 740, 776, 
785, 789, 810, 823, 
827, 836, 869, 885, 
893, 899, 927

30 92 7470 06A 905 115 D 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 D 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 G 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 H 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 J 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 L 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7008 6N0 919 051 R 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6U0 919 051 D 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6U0 919 051 E 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6U0 919 051 F 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 8E0 919 051 A 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 087 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 087 C 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 087 D 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 087 H 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 1J0 919 087 J 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6N0 919 087 E 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6N0 919 087 F 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7008 6N0 919 087 G 710, 720, 724, 769, 
825, 831, 860, 881, 
897

30 92 7132 032 905 106 500, 517, 546

30 92 7132 032 905 106 B 500, 517, 546

30 92 7132 032 905 106 D 500, 517, 546

30 92 7132 032 905 106 E 500, 517, 546
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30 92 7470 06B 905 115 L 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 M 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 N 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 P 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 Q 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 R 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 S 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7500 01M 300 039 382, 404, 423, 431, 
473

30 92 7500 01M 300 039 M 382, 404, 423, 431, 
473

30 92 7500 095 927 321 A 382, 404, 423, 431, 
473

30 92 7500 095 927 321 C 382, 404, 423, 431, 
473

30 92 7500 01M 300 039 D 510

30 92 7500 01M 300 039 G 510

30 92 7500 095 927 321 A 510

30 92 7500 095 927 321 C 510

30 92 7500 1M300039 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039B 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039C 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039D 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039E 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7470 06B 905 115 M 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 N 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 P 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 Q 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 R 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06B 905 115 S 414, 420, 423, 436, 
442, 465, 486

30 92 7470 06A 905 115 517, 546

30 92 7470 06A 905 115 A 517, 546

30 92 7470 06A 905 115 D 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 D 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 G 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 H 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 J 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 L 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 M 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 N 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 P 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 Q 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 R 517, 546

30 92 7470 06B 905 115 S 517, 546

30 92 7470 06C 905 115 C 517, 546

30 92 7470 6C905115C 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06A 905 115 B 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06A 905 115 C 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06A 905 115 D 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 D 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 G 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 H 717, 778, 828, 837, 
866, 894

30 92 7470 06B 905 115 J 717, 778, 828, 837, 
866, 894
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30 92 8560 06A 906 461 L 713, 772, 826, 833, 
863, 892

30 92 8572 06A 906 461 A 460, 482

30 92 8572 06A 906 461 A 513

30 92 8572 06A 906 461 A 713, 772, 822, 833

30 92 8587 06A 906 461 D 411, 433, 461, 482

30 92 8587 06A 906 461 D 513

30 92 8587 06A 906 461 D 772, 862, 899

30 92 8595 06A 906 461 G 497, 513

30 92 8595 06A 906 461 G 713, 772, 826, 834, 
873, 917, 922

30 92 8596 038 906 461 C 713, 772, 834, 883, 
891

30 92 8596 06A 906 461 713, 772, 834, 883, 
891

30 92 8596 06A 906 461 X 713, 772, 834, 883, 
891

30 92 8598 071 906 461 A 461, 482

30 92 8598 071 906 461 A 713, 772, 862, 940

30 92 8603 028 906 461 411, 428

30 92 8603 028 906 461 722, 814, 862, 883, 
940

30 92 8604 071 906 461 B 461, 483

30 92 8604 071 906 461 B 713, 772, 834, 863, 
913, 940

30 92 8675 535 919 521 736, 759, 766, 858, 
915

30 92 8690 095 927 321 B 458, 480

30 92 8690 095 927 321 B 510, 519

30 92 8690 095 927 321 B 710, 768, 825, 831

30 92 9192 038 906 461 B 385, 392, 417, 445, 
461, 469, 483, 489

30 92 9192 038 906 461 B 497, 513, 522, 533, 
538

30 92 9192 038 906 461 B 714, 726, 773, 784, 
788, 809, 826, 834, 
868, 891, 894, 917, 
926, 942, 944, 948

30 92 9214 037 906 461 C 386

30 92 9214 037 906 461 C 513

30 92 9214 037 906 461 C 714, 773, 862, 913

30 92 7500 1M300039F 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039G 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039K 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039L 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 1M300039M 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 01M 300 039 KX 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 086 927 321 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 095 927 321 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 095 927 321 A 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 7500 095 927 321 C 709, 733, 755, 760, 
767, 820, 831, 851, 
859, 897, 910, 938

30 92 8334 059 919 563 545

30 92 8334 059 919 563 864

30 92 8465 701 905 104 A 414, 430, 479

30 92 8465 867 905 351 414, 430, 479

30 92 8465 701 905 104 A 859, 880, 942

30 92 8465 867 905 351 859, 880, 942

30 92 8532 59906461A 862

30 92 8532 059 906 461 862

30 92 8532 059 906 461 A 862

30 92 8532 059 906 461 E 862

30 92 8560 06A 906 461 L 422, 460, 482

30 92 8560 06A 906 461 L 513
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30 92 9412 058 905 105 518

30 92 9412 058 905 101 717, 778, 866, 916

30 92 9412 077 905 104 717, 778, 866, 916

30 92 9412 058 905 105 717, 778, 866, 916

30 92 9702 078 133 471 E 544

30 92 9702 078 133 471 E 863

30 93 0616 357 919 501 A 384, 401, 408, 426, 
432, 454, 475

30 93 0616 6U0 919 501 B 384, 401, 408, 426, 
432, 454, 475

30 93 0616 357 919 501 A 506, 511, 526

30 93 0616 6U0 919 501 B 506, 511, 526

30 93 0616 030 919 501 A 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

30 93 0616 357 919 501 A 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

30 93 0616 6U0 919 501 B 721, 724, 757, 763, 
771, 821, 855, 882, 
899, 912

30 93 1012 8E0 959 455 B 421

30 93 1012 8E0 959 455 N 421

30 93 1024 8E0 959 455 K 421

30 93 1086 074 130 201 C 814, 937

30 93 1086 074 130 201 CV 814, 937

30 93 1086 074 130 201 CX 814, 937

30 93 1412 074 906 461 B 386, 393, 418, 440, 
461, 469, 483, 489

30 93 1412 074 906 461 B 497, 513, 522, 538, 
544

30 93 1412 074 906 461 B 714, 726, 739, 773, 
784, 788, 809, 814, 
863, 868, 873, 892, 
917, 922, 926, 940, 
943, 944

30 93 1539 059 919 501 384, 401, 408, 432

30 93 1539 078 919 501 B 384, 401, 408, 432

30 93 1539 059 919 501 511

30 93 1539 078 919 501 B 511

30 93 1539 059 919 501 712, 771, 821, 833, 
861, 882, 899, 912, 
942, 944, 948

30 92 9318 06A 919 501 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

30 92 9318 06A 919 501 A 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

30 92 9318 06A 919 501 B 384, 392, 407, 417, 
421, 432, 439, 445, 
460, 468, 482, 488

30 92 9318 06A 919 501 496, 502, 512, 521, 
532, 538

30 92 9318 06A 919 501 A 496, 502, 512, 521, 
532, 538

30 92 9318 06A 919 501 B 496, 502, 512, 521, 
532, 538

30 92 9318 06A 919 501 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

30 92 9318 06A 919 501 A 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

30 92 9318 06A 919 501 B 712, 725, 737, 739, 
744, 770, 784, 787, 
792, 809, 826, 833, 
842, 861, 868, 873, 
891, 909, 912, 920, 
922, 926, 942, 944, 
948

30 92 9319 06A 905 097 517

30 92 9319 06A 905 097 A 517

30 92 9319 06A 905 104 517

30 92 9319 06A 905 097 717, 727, 778, 828, 
837, 928

30 92 9319 06A 905 097 A 717, 727, 778, 828, 
837, 928

30 92 9319 06A 905 104 717, 727, 778, 828, 
837, 928

30 92 9412 058 905 105 388
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30 93 2631 357 959 455 F 853

30 93 2871 01M 300 039 457, 479

30 93 2871 01M 300 039 M 457, 479

30 93 2871 01M 927 321 457, 479

30 93 2871 01M 300 039 D 509

30 93 2871 01M 300 039 G 509

30 93 2871 01M 927 321 509

30 93 2872 01M 927 321 B 458, 480

30 93 2872 01M 927 321 B 509

30 93 3825 049 919 563 B 849, 864

30 93 3874 251 919 369 F S1 819, 865, 935

30 93 3879 357 919 369 F S1 384, 408, 426, 475

30 93 3879 357 919 369 F S1 736, 759, 766, 815, 
828, 836, 858, 915, 
955

30 93 3888 191 919 369 A S1 402, 409, 426, 455, 
460, 476

30 93 3888 191 919 369 A S1 511

30 93 3911 06A 919 501 A S1 385, 392, 417, 421, 
433, 439, 445, 460, 
468, 489

30 93 3911 06A 919 501 A S1 496, 502, 512, 521, 
532, 538, 547

30 93 4280 030 905 377 A 400, 405, 424, 431, 
453, 458, 473, 480

30 93 4280 030 905 377 A 506, 510, 519, 526

30 93 4280 030 905 377 A 710, 720, 761, 769, 
820, 880, 951

30 93 4387 078 906 265 M 544

30 93 4387 078 906 265 N 544

30 93 4387 078 906 265 P 544

30 93 4387 1K0 998 262 AB 544

30 93 4387 077 906 265 AF 862

30 93 4387 077 906 265 H 862

30 93 4387 077 906 265 K 862

30 93 4387 077 906 265 L 862

30 93 4387 077 906 265 P 862

30 93 4387 077 906 265 R 862

30 93 4387 077 906 265 S 862

30 93 4387 077 906 265 T 862

30 93 4387 078 906 265 M 862

30 93 4387 078 906 265 N 862

30 93 4387 078 906 265 P 862

30 93 1539 078 919 501 B 712, 771, 821, 833, 
861, 882, 899, 912, 
942, 944, 948

30 93 2034 06A 905 161 A 386, 461, 483

30 93 2034 06A 905 161 A 714, 739, 765, 773, 
784, 834, 863, 873, 
913, 922, 940, 943, 
945, 948

30 93 2156 6K0 959 455 B 407, 425, 432, 454

30 93 2156 6K0 959 455 B 721, 898

30 93 2510 059 919 501 A S1 382, 400, 404, 420, 
431, 452, 457, 479

30 93 2510 059 919 501 A S1 509, 543

30 93 2583 6Q0 721 388 D 415, 437, 459, 481

30 93 2583 1J2 721 388 A 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 1J2 721 388 C 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 6Q0 721 388 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 6Q0 721 388 A 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 6Q0 721 388 C 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 6Q0 721 388 D 494, 501, 510, 531, 
535

30 93 2583 1J2 721 388 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 1J2 721 388 A 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 1J2 721 388 B 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 1J2 721 388 C 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 6Q0 721 388 A 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 6Q0 721 388 C 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 6Q0 721 388 D 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2583 6Q0 721 388 E 711, 743, 769, 829, 
832, 895

30 93 2630 1J0 959 455 R 712, 770, 833

          



1079Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 93 6116 03G 906 051 E 385, 392, 399, 417, 
422, 439, 445, 449, 
451, 460, 469, 482

30 93 6116 038 906 051 C 385, 392, 399, 417, 
422, 439, 445, 449, 
451, 460, 469, 482

30 93 6116 03G 906 051 E 500, 503, 512, 521, 
525, 526, 532, 536, 
538, 544, 550

30 93 6116 038 906 051 C 500, 503, 512, 521, 
525, 526, 532, 536, 
538, 544, 550

30 93 6116 1J0 145 770 L 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6116 7L6 145 795 AB 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6116 7L6 145 795 L 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6116 7L6 145 795 R 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 4387 3A0 973 334 862

30 93 4387 1K0 998 262 AB 862

30 93 4388 036 906 262 H 512

30 93 4388 06A 906 262 BG 512

30 93 4388 058 906 265 C 512

30 93 4388 1K0 998 262 Q 512

30 93 4388 1K0 998 262 R 512

30 93 4388 6A906262 784, 833

30 93 4388 6A906262CH 784, 833

30 93 4388 6A906262CJ 784, 833

30 93 4388 6A906262K 784, 833

30 93 4388 6A906262N 784, 833

30 93 4388 6A906262R 784, 833

30 93 4388 6A906265AJ 784, 833

30 93 4388 022 906 262 F 784, 833

30 93 4388 022 906 262 K 784, 833

30 93 4388 030 906 262 D 784, 833

30 93 4388 030 906 262 E 784, 833

30 93 4388 030 906 262 L 784, 833

30 93 4388 030 906 262 M 784, 833

30 93 4388 036 906 262 H 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 AH 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 AJ 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 AM 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 AR 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 BG 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 DL 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 EA 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 EC 784, 833

30 93 4388 06A 906 262 F 784, 833

30 93 4388 07C 906 262 AR 784, 833

30 93 4388 6L0 906 262 784, 833

30 93 4388 022 906 265 C 784, 833

30 93 4388 06C 906 265 F 784, 833

30 93 4388 06C 906 265 G 784, 833

30 93 4388 06C 906 265 L 784, 833

30 93 4388 06C 906 265 M 784, 833

30 93 4388 1K0 998 262 Q 784, 833

30 93 4388 1K0 998 262 R 784, 833

30 93 4762 025 906 041 A 409, 427, 455, 476

30 93 4782 06H 121 119 B S1 786

          



1080 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 93 6174 02K 945 415 C 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

30 93 6174 02K 945 415 D 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

30 93 6174 02K 945 415 E 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

30 93 6174 02K 945 415 G 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

30 93 6174 02K 945 415 K 498, 504, 515, 523, 
534, 539, 542, 548, 
550

30 93 6174 02A 945 413 D 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6174 02K 945 415 C 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6174 02K 945 415 D 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6116 03G 906 051 E 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6116 03G 906 051 F 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6116 038 906 051 C 709, 712, 726, 728, 
729, 737, 740, 771, 
780, 784, 788, 790, 
792, 795, 796, 799, 
809, 812, 840, 841, 
861, 868, 874, 891, 
901, 917, 920, 921, 
924, 925, 926, 929, 
942, 948

30 93 6174 02K 945 415 C 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

30 93 6174 02K 945 415 D 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

30 93 6174 02K 945 415 E 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

30 93 6174 02K 945 415 G 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

30 93 6174 02K 945 415 K 387, 394, 403, 412, 
429, 435, 441, 446, 
463, 470, 484, 486, 
490

          



1081Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 93 6175 06A 906 433 L 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

30 93 6175 06A 906 433 N 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

30 93 6176 06H 906 433 389, 391, 396, 399, 
467, 488

30 93 6176 06H 906 433 520, 537, 540, 549

30 93 6176 06H 906 433 709, 741, 782, 791, 
796, 801, 808, 839, 
867, 908, 918, 919

30 93 6177 078 905 104 546

30 93 6177 078 905 104 A 546

30 93 6177 078 905 104 866

30 93 6177 078 905 104 A 866

30 93 6205 867 959 481 404, 464, 485

30 93 6205 867 959 481 516

30 93 6205 867 959 481 716, 759, 767, 777, 
824, 859, 879, 880, 
886, 888, 955

30 93 6358 06H 905 115 395, 398, 400, 423, 
472, 491

30 93 6358 06H 905 115 A 395, 398, 400, 423, 
472, 491

30 93 6358 07K 905 715 F 395, 398, 400, 423, 
472, 491

30 93 6358 07K 905 715 F 525

30 93 6358 07K 905 715 F 740, 829, 837, 842, 
921, 923, 928, 947

30 93 6623 03D 906 051 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

30 93 6623 03D 906 051 A 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

30 93 6174 02K 945 415 E 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6174 02K 945 415 F 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6174 02K 945 415 G 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6174 02K 945 415 K 709, 715, 727, 729, 
731, 742, 758, 776, 
785, 788, 793, 795, 
797, 799, 801, 810, 
813, 819, 823, 827, 
830, 842, 869, 871, 
887, 889, 896, 901, 
910, 915, 927, 945, 
947, 949, 950

30 93 6175 06A 906 433 G 391, 396, 399, 415, 
421, 437, 443, 459, 
467, 481, 487

30 93 6175 06A 906 433 L 391, 396, 399, 415, 
421, 437, 443, 459, 
467, 481, 487

30 93 6175 06A 906 433 G 494, 511, 519

30 93 6175 06A 906 433 L 494, 511, 519

30 93 6175 06A 906 433 N 494, 511, 519

30 93 6175 06A 906 433 G 711, 725, 730, 741, 
769, 779, 782, 787, 
790, 791, 794, 796, 
798, 808, 812, 825, 
829, 832, 867, 889, 
908, 925, 929

          



1082 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 93 6892 036 906 262 D 417, 439, 445, 449, 
451

30 93 6892 036 906 262 D 497, 503, 533

30 93 6892 036 906 262 D 891, 895, 901

30 93 7027 06A 905 161 B 386, 411, 418, 433, 
440, 445, 461, 483

30 93 7027 06A 905 161 C 386, 411, 418, 433, 
440, 445, 461, 483

30 93 7027 06A 905 161 B 497, 514, 544

30 93 7027 06A 905 161 C 497, 514, 544

30 93 7027 06A 905 161 B 714, 726, 728, 773, 
780, 784, 810, 812, 
826, 830, 834, 863, 
887, 888, 892, 918, 
926, 945, 947, 948, 
950

30 93 7027 06A 905 161 C 714, 726, 728, 773, 
780, 784, 810, 812, 
826, 830, 834, 863, 
887, 888, 892, 918, 
926, 945, 947, 948, 
950

30 93 7028 701 919 369 C S1 734, 763, 816, 818, 
855, 939, 952

30 93 7029 02K 945 415 515

30 93 7029 02K 945 415 759, 776

30 93 7093 036 906 433 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

30 93 7093 036 906 433 A 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

30 93 7093 036 906 433 E 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

30 93 7093 045 906 433 A 383, 391, 416, 437, 
443, 447, 468, 488

30 93 7093 036 906 433 494, 501, 520, 540

30 93 7093 036 906 433 A 494, 501, 520, 540

30 93 7093 036 906 433 E 494, 501, 520, 540

30 93 7093 045 906 433 A 494, 501, 520, 540

30 93 7140 8E1 721 401 AJ 421

30 93 7140 8E1 721 401 L 421

30 93 7140 8E1 721 401 S 421

30 93 7294 030 906 433 B 401, 406, 432, 453

30 93 7294 030 957 147 B 401, 406, 432, 453

30 93 7294 030 957 147 B 495

30 93 7294 30906433B 721, 820, 881, 887

30 93 6623 036 906 051 403, 413, 419, 429, 
435, 441, 456, 463, 
485

30 93 6623 03D 906 051 A 499, 505, 506, 515

30 93 6623 036 906 051 499, 505, 506, 515

30 93 6623 36906051D 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

30 93 6623 03D 906 051 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

30 93 6623 03D 906 051 A 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

30 93 6623 036 906 051 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

30 93 6623 036 906 051 D 716, 723, 725, 766, 
776, 824, 885, 887, 
893, 896, 955

30 93 6666 03L 130 277 J 389, 391, 396, 398, 
443, 447, 467

30 93 6666 03L 130 277 J 519, 537, 540, 546

30 93 6666 03L 130 277 J 727, 730, 736, 741, 
791, 794, 796, 798, 
808, 811, 839, 841, 
871, 872, 908, 918, 
925, 929

30 93 6891 038 907 319 A 437

30 93 6891 038 907 319 F 437

30 93 6891 038 957 147 437

30 93 6891 038 957 147 C 437

30 93 6891 038 907 319 A 494

30 93 6891 038 907 319 F 494

30 93 6891 038 957 147 494

30 93 6891 038 957 147 C 494

30 93 6891 038 907 319 A 889

30 93 6891 038 907 319 F 889

30 93 6891 038 957 147 889

30 93 6891 038 957 147 C 889

          



1083Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 93 7317 032 103 170 A 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 032 103 170 B 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 03C 906 433 A 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 03C 906 433 B 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 03C 906 433 E 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 032 906 433 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 032 906 433 A 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7294 030 957 147 B 721, 820, 881, 887

30 93 7299 030 957 147 AB 415, 438

30 93 7299 030 957 147 AB 495

30 93 7301 030 957 147 H 401, 406, 416, 431, 
438, 453

30 93 7301 030 957 147 T 401, 406, 416, 431, 
438, 453

30 93 7301 030 957 147 T 494

30 93 7301 030 957 147 T 720, 820, 887, 888, 
890, 895

30 93 7302 030 906 433 C 459, 481

30 93 7302 030 957 147 A 459, 481

30 93 7302 030 957 147 E 459, 481

30 93 7302 030 957 147 M 459, 481

30 93 7302 030 957 147 M 495, 511

30 93 7302 30906433C 711, 770

30 93 7302 30957147A 711, 770

30 93 7302 030 957 147 M 711, 770

30 93 7304 030 906 433 Q 890

30 93 7317 03C 906 433 A 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

30 93 7317 03C 906 433 E 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

30 93 7317 032 906 433 389, 391, 396, 421, 
443, 447, 450, 468, 
488, 492

30 93 7317 03C 906 433 A 495, 501, 520, 529, 
531, 535, 537, 541, 
547, 549

30 93 7317 03C 906 433 E 495, 501, 520, 529, 
531, 535, 537, 541, 
547, 549

30 93 7317 032 103 170 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

          



1084 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 93 7476 1J0 919 379 A 726, 728, 730, 744, 
773, 819, 822, 825, 
826, 829, 834, 873, 
884, 892, 896, 917, 
922, 930, 943, 945, 
946, 947

30 93 7499 047 919 081 B 498, 514

30 93 7508 038 907 319 D 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 907 319 J 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 957 147 B 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 957 147 D 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 957 147 E 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 957 147 F 383, 438, 459, 481

30 93 7508 038 907 319 J 495, 511, 544

30 93 7508 038 957 147 E 495, 511, 544

30 93 7508 038 957 147 F 495, 511, 544

30 93 7508 038 907 319 D 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

30 93 7508 038 907 319 J 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

30 93 7508 038 957 147 D 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

30 93 7508 038 957 147 E 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

30 93 7508 038 957 147 F 711, 770, 825, 829, 
832, 860, 911, 942, 
944, 948

30 93 7510 036 907 601 E 390, 400, 404, 415, 
431, 437, 442, 447, 
452, 458, 466, 472, 
480

30 93 7510 036 907 601 E 493, 500, 510, 518, 
531, 534

30 93 7510 36907601A 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7317 032 906 433 B 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 036 906 433 C 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 036 906 433 D 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7317 045 906 433 B 709, 728, 730, 737, 
741, 779, 782, 787, 
790, 791, 798, 801, 
809, 812, 838, 839, 
841, 867, 871, 872, 
900, 909, 918, 920, 
929, 946, 947

30 93 7318 022 905 715 B 743, 778, 786, 874, 
923, 943, 946

30 93 7434 012 919 823 B 311, 313

30 93 7434 012 919 823 F 311, 313

30 93 7434 012 919 823 F 545

30 93 7434 012 919 823 F 865

30 93 7472 1H0 919 149 A 405, 423, 453

30 93 7472 1H0 919 149 A 510

30 93 7472 1H0 919 149 A 710, 720, 750, 755, 
760, 768, 802, 803, 
950

30 93 7472 191 919 149 710, 720, 750, 755, 
760, 768, 802, 803, 
950

30 93 7476 1J0 919 379 A 386, 402, 418, 440, 
461, 465, 483

30 93 7476 1J0 919 379 A 497, 503, 513

          



1085Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 93 7912 6K0 959 455 A 407, 425, 454

30 93 8650 06F 127 025 K 391, 396, 398, 421, 
467, 487

30 93 8650 06F 127 025 J 519

30 93 8650 06F 127 025 K 519

30 93 8650 06F 127 025 F 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

30 93 8650 06F 127 025 H 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

30 93 8650 06F 127 025 J 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

30 93 8650 06F 127 025 K 741, 779, 781, 791, 
794, 800, 808, 867, 
908

30 93 8653 021 906 265 AB 411

30 93 8653 021 906 265 AB 757, 765, 856, 888, 
953

30 93 8702 07K 907 601 422

30 93 8702 07K 907 601 A 422

30 93 8706 955 602 101 01 312

30 93 8706 955 602 101 02 312

30 93 8706 955 602 101 03 312

30 93 8706 955 602 101 04 312

30 93 8706 955 602 101 05 312

30 93 8706 022 905 100 A 388

30 93 8706 022 905 100 B 388

30 93 8706 022 905 100 N 388

30 93 8706 022 905 715 388

30 93 8706 022 905 715 C 388

30 93 8706 022 905 715 A 543

30 93 8706 022 905 100 A 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 B 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 D 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 7510 036 907 601 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7510 036 907 601 A 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7510 036 907 601 B 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7510 036 907 601 C 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7510 036 907 601 D 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7510 036 907 601 E 714, 722, 726, 774, 
781, 784, 788, 792, 
796, 799, 822, 827, 
830, 835, 887, 888, 
892, 896, 923, 950

30 93 7565 06F 906 262 N 392, 422, 469

30 93 7565 06F 906 262 P 392, 422, 469

30 93 7565 1K0 998 262 S 392, 422, 469

30 93 7565 1K0 998 262 T 392, 422, 469

30 93 7565 1K0 998 262 S 521, 541, 550

30 93 7565 1K0 998 262 T 521, 541, 550

30 93 7607 045 957 147 B 386, 402, 418, 440, 
461, 465, 483

30 93 7607 045 957 147 B 497, 503, 514, 533, 
536

30 93 7607 045 957 147 A 714, 744, 774, 822, 
827, 830, 835, 884, 
892, 896, 913, 918, 
943, 945, 949

30 93 7607 045 957 147 B 714, 744, 774, 822, 
827, 830, 835, 884, 
892, 896, 913, 918, 
943, 945, 949

30 93 7782 026 906 161 409, 427, 476
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30 93 8768 06B 905 163 A 393, 422, 462, 469, 
489

30 93 8768 06B 905 163 A 514, 522

30 93 8768 06B 905 163 A 714, 726, 728, 731, 
732, 733, 774, 781, 
785, 788, 790, 792, 
797, 799, 810, 827, 
830, 863, 868, 926, 
930

30 93 8772 06C 905 163 B 393, 397, 399, 422, 
469, 489

30 93 8772 06C 905 163 B 522, 525, 526

30 93 8772 06C 905 163 B 742, 781, 785, 788, 
792, 795, 801, 810, 
868, 909, 926

30 93 9164 1K0 959 455 DG 392, 396, 398, 444, 
448, 450, 467, 488

30 93 9164 1K0 959 455 ES 392, 396, 398, 444, 
448, 450, 467, 488

30 93 9164 1K0 959 455 DG 502, 508, 521, 525, 
526, 537, 540, 547, 
549

30 93 9164 1K0 959 455 ES 502, 508, 521, 525, 
526, 537, 540, 547, 
549

30 93 9164 1K0 959 455 CT 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

30 93 9164 1K0 959 455 DG 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

30 93 9164 1K0 959 455 ES 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

30 93 8706 022 905 100 E 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 G 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 H 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 K 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 L 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 N 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 P 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 S 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 100 T 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 715 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 715 A 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8706 022 905 715 C 743, 778, 840, 841, 
872, 874, 918, 924, 
925, 944, 946, 949

30 93 8708 03G 121 113 395, 397, 399, 471, 
491

30 93 8708 03G 121 113 524, 539, 542, 550

30 93 8708 03G 121 113 742, 781, 786, 789, 
793, 795, 797, 800, 
811, 840, 841, 870, 
910, 920, 921, 928, 
930
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30 93 9242 038 145 209 H 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9242 038 145 209 N 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9242 038 145 209 Q 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9245 06F 145 710 C 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867

30 93 9245 06F 145 710 G 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867

30 93 9245 06H 145 710 D 740, 779, 787, 798, 
800, 808, 811, 813, 
838, 839, 867

30 93 9250 955 605 601 00 312

30 93 9250 955 605 601 01 312

30 93 9250 06A 959 253 B 387, 394, 413, 419, 
423, 435, 441, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9250 06A 959 253 E 387, 394, 413, 419, 
423, 435, 441, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9250 06A 959 253 B 499, 515, 523, 545

30 93 9250 06A 959 253 E 499, 515, 523, 545

30 93 9417 036 131 503 T 400, 404, 414, 430, 
436, 452, 457, 479

30 93 9417 036 131 503 T 493, 509, 518

30 93 9713 038 131 501 AN 390, 415, 437, 457, 
466, 487

30 93 9713 038 131 501 AN 493, 500, 509, 518, 
530, 539

30 93 9867 06A 906 433 K 383, 391, 468, 488

30 93 9867 06A 906 433 K 520

30 93 9869 03L 957 147 389, 393, 422, 445, 
449, 451, 469, 489, 
492

30 93 9164 1K0 959 455 R 725, 727, 730, 732, 
742, 780, 783, 787, 
790, 792, 794, 796, 
798, 809, 812, 813, 
838, 839, 867, 871, 
873, 900, 909, 925, 
929

30 93 9242 038 145 209 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 A 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 C 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 E 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 H 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 K 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 N 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 Q 387, 394, 397, 403, 
419, 441, 446, 463, 
465, 471, 485, 490

30 93 9242 038 145 209 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9242 038 145 209 A 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9242 038 145 209 C 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545

30 93 9242 038 145 209 E 499, 500, 505, 508, 
515, 524, 539, 542, 
545
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30 94 3978 03L 131 501 K 390, 420, 466, 487

30 94 3978 03G 131 501 P 518, 539, 548

30 94 3978 03L 131 501 E 518, 539, 548

30 94 3978 03L 131 501 G 518, 539, 548

30 94 3978 03L 131 501 K 518, 539, 548

30 94 4242 036 906 051 G 390, 398, 443, 447, 
450, 466, 487, 491

30 94 4242 036 906 051 G 493, 500, 518, 528, 
548

30 94 4351 02E 927 321 A 388, 390, 395, 466, 
487

30 94 4351 02E 927 321 B 388, 390, 395, 466, 
487

30 94 4351 02E 927 321 C 388, 390, 395, 466, 
487

30 94 4351 02E 927 321 A 507, 508, 518, 540, 
546

30 94 4351 02E 927 321 B 507, 508, 518, 540, 
546

30 94 4351 02E 927 321 C 507, 508, 518, 540, 
546

30 94 4364 03D 906 433 416, 438, 444, 448, 
450, 492

30 94 4364 03D 906 433 A 416, 438, 444, 448, 
450, 492

30 94 4364 03D 906 433 495, 501, 529, 532, 
535

30 94 4382 03D 907 601 389, 393, 402, 411, 
418, 433, 440, 445, 
449, 452, 455, 462, 
470, 483, 490, 492

30 94 4382 03D 907 601 A 389, 393, 402, 411, 
418, 433, 440, 445, 
449, 452, 455, 462, 
470, 483, 490, 492

30 94 4382 03D 907 601 497, 504, 522, 527, 
530, 533, 541, 547

30 94 5079 03C 906 051 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

30 94 5079 03C 906 051 E 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

30 93 9869 03L 957 147 A 389, 393, 422, 445, 
449, 451, 469, 489, 
492

30 93 9869 03L 957 147 503, 508, 522, 527, 
530, 533, 536, 541, 
550

30 93 9869 03L 957 147 A 503, 508, 522, 527, 
530, 533, 536, 541, 
550

30 93 9893 022 957 147 383, 459, 465, 482

30 93 9893 022 957 147 541

30 93 9894 03G 957 147 C 393, 469, 489

30 93 9894 03G 957 147 C 522, 538, 541

30 94 0321 04C 905 110 A 472, 473

30 94 0321 04C 905 110 B 472, 473

30 94 0321 04C 905 110 D 472, 473

30 94 0321 04E 905 110 472, 473

30 94 0321 04E 905 110 A 472, 473

30 94 0321 04E 905 110 B 472, 473

30 94 0321 04E 905 110 E 472, 473

30 94 0321 04E 905 110 K 472, 473

30 94 0321 04C 905 110 A 493, 508

30 94 0321 04C 905 110 B 493, 508

30 94 0321 04C 905 110 D 493, 508

30 94 0321 04E 905 110 493, 508

30 94 0321 04E 905 110 A 493, 508

30 94 0321 04E 905 110 B 493, 508

30 94 0321 04E 905 110 E 493, 508

30 94 0321 04E 905 110 K 493, 508

30 94 3772 078 905 377 543

30 94 3778 955 606 106 20 312

30 94 3778 07L 905 163 A 389, 393, 397, 423, 
470, 490

30 94 3778 07L 905 163 B 389, 393, 397, 423, 
470, 490

30 94 3778 07L 905 163 C 389, 393, 397, 423, 
470, 490

30 94 3778 07L 905 163 B 522, 538, 541, 550

30 94 3778 07L 905 163 C 522, 538, 541, 550

30 94 3978 03G 131 501 390, 420, 466, 487

30 94 3978 03G 131 501 P 390, 420, 466, 487

30 94 3978 03L 131 501 E 390, 420, 466, 487

30 94 3978 03L 131 501 G 390, 420, 466, 487
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30 94 6807 038 131 501 J 859, 910, 942, 944, 
948

32 91 7890 050 121 113 C 394, 413, 419, 436, 
442, 446, 464, 471, 
485, 490

32 91 7890 050 121 113 C 516, 524, 545

32 91 7890 050 121 113 C 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 799, 811, 
828, 836, 865, 869, 
893, 894, 899, 916, 
928, 945

32 91 7890 06B 121 113 A 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 799, 811, 
828, 836, 865, 869, 
893, 894, 899, 916, 
928, 945

32 91 7910 050 121 113 C S1 388, 394, 413, 420, 
436, 442, 446, 464, 
471, 485, 490

32 91 7910 050 121 113 CS 388, 394, 413, 420, 
436, 442, 446, 464, 
471, 485, 490

32 91 7910 050 121 113 C S1 516, 524, 545

32 91 7910 050 121 113 CS 516, 524, 545

32 91 7910 050 121 113 C S1 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 800, 811, 
828, 836, 865, 869, 
894, 895, 900, 916, 
928, 946

32 91 7910 050 121 113 CS 729, 777, 785, 789, 
793, 797, 800, 811, 
828, 836, 865, 869, 
894, 895, 900, 916, 
928, 946

32 92 2518 1C0 959 455 401, 416, 438

32 92 2518 6H0 959 455 401, 416, 438

32 92 2518 6N0 959 455 L 401, 416, 438

32 92 2518 6Q0 959 455 H 401, 416, 438

32 92 2518 6Q0 959 455 Q 401, 416, 438

32 92 2518 6X0 959 455 401, 416, 438

32 92 2518 6X0 959 455 C 401, 416, 438

32 92 2518 1C0 959 455 496

32 92 2518 6H0 959 455 496

32 92 2518 6N0 959 455 L 496

32 92 2518 6Q0 959 455 H 496

32 92 2518 6X0 959 455 496

30 94 5079 03C 906 051 F 390, 415, 437, 443, 
447, 450, 466, 472, 
487, 491

30 94 5079 03C 906 051 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

30 94 5079 03C 906 051 E 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

30 94 5079 03C 906 051 F 493, 494, 501, 508, 
519, 527, 528, 531, 
534, 549

30 94 6314 036 906 433 B 392, 399, 468, 488

30 94 6314 036 906 433 B 520, 541

30 94 6372 06E 905 376 A 389, 391, 396, 398, 
420, 467, 487

30 94 6372 06E 905 377 A 389, 391, 396, 398, 
420, 467, 487

30 94 6372 06E 905 376 A 519, 540, 549

30 94 6372 06E 905 377 A 519, 540, 549

30 94 6564 6Q0 959 455 N 416, 439

30 94 6564 6Q0 959 455 N 496, 502, 532, 535

30 94 6565 6R0 959 455 C 417, 439, 444, 448, 
451, 492

30 94 6565 6Q0 959 455 AD 496, 502, 529, 532, 
536

30 94 6565 6R0 959 455 C 496, 502, 529, 532, 
536

30 94 6806 045 131 501 F 493, 500, 530

30 94 6806 045 131 501 K 493, 500, 530

30 94 6806 045 131 501 F 743, 895

30 94 6806 045 131 501 K 743, 895

30 94 6807 038 131 501 AA 382

30 94 6807 038 131 501 AL 382

30 94 6807 038 131 501 J 382

30 94 6807 038 131 501 AA 543

30 94 6807 038 131 501 AL 543

30 94 6807 038 131 501 J 543

30 94 6807 038 131 501 AA 859, 910, 942, 944, 
948

30 94 6807 038 131 501 AL 859, 910, 942, 944, 
948
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32 92 3258 07K 905 715 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 07K 905 715 B 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 07K 905 715 C 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 07K 905 715 D 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 07K 905 715 E 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 07K 905 715 F 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 525

32 92 3258 06F 905 115 A 525

32 92 3258 06F 905 115 B 525

32 92 3258 06F 905 115 C 525

32 92 3258 06F 905 115 D 525

32 92 3258 06F 905 115 E 525

32 92 3258 06F 905 115 F 525

32 92 3258 06H 905 115 B 525

32 92 3258 07K 905 715 525

32 92 3258 07K 905 715 B 525

32 92 3258 07K 905 715 C 525

32 92 3258 07K 905 715 D 525

32 92 3258 07K 905 715 E 525

32 92 3258 07K 905 715 F 525

32 92 3258 06F 905 115 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06F 905 115 A 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06F 905 115 B 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06F 905 115 C 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 2518 6X0 959 455 C 496

32 92 2518 1C0 959 455 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2518 6H0 959 455 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2518 6N0 959 455 L 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2518 6Q0 959 455 H 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2518 6X0 959 455 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2518 6X0 959 455 C 821, 826, 833, 881, 
890

32 92 2882 007 072 214 F 407, 425, 454, 475

32 92 2882 357 919 501 407, 425, 454, 475

32 92 2882 357 919 501 B 407, 425, 454, 475

32 92 2882 357 919 501 507, 527

32 92 2882 357 919 501 B 507, 527

32 92 2882 357 919 501 722, 724, 763, 815, 
817, 854, 882, 898

32 92 2882 357 919 501 B 722, 724, 763, 815, 
817, 854, 882, 898

32 92 3258 06F 905 115 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 A 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 B 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 C 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 D 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 E 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06F 905 115 F 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06H 905 115 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06H 905 115 A 395, 397, 400, 423, 
471, 491

32 92 3258 06H 905 115 B 395, 397, 400, 423, 
471, 491
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32 92 3258 07K 905 715 F 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3532 6Q0 959 455 J 416, 438

32 92 3532 6Q0 959 455 J 496

32 92 3532 6Q0 959 455 J 890

32 92 3538 074 121 302 814, 815

32 92 3538 074 121 302 A 814, 815

32 92 3538 074 121 302 B 814, 815

32 92 3538 074 121 302 C 814, 815

32 92 3538 074 198 999 A 814, 815

32 92 3538 74121302 814, 815

32 92 4108 06B 905 115 388, 414, 436, 465, 
486

32 92 4108 06B 905 115 B 388, 414, 436, 465, 
486

32 92 4108 06B 905 115 E 388, 414, 436, 465, 
486

32 92 4108 06B 905 115 517

32 92 4108 06B 905 115 B 517

32 92 4108 06B 905 115 E 517

32 92 4108 06B 905 115 778, 837, 916

32 92 4108 06B 905 115 B 778, 837, 916

32 92 4108 06B 905 115 E 778, 837, 916

32 92 4380 1J0 907 660 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484

32 92 4380 1J0 907 660 A 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484

32 92 4380 1J0 907 660 B 387, 403, 412, 419, 
434, 441, 462, 470, 
484

32 92 4380 1J0 907 660 498, 514, 523, 545

32 92 4380 1J0 907 660 A 498, 514, 523, 545

32 92 4380 1J0 907 660 B 498, 514, 523, 545

32 92 3258 06F 905 115 D 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06F 905 115 E 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06F 905 115 F 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 06H 905 115 B 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 A 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 B 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 C 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 D 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950

32 92 3258 07K 905 715 E 709, 743, 781, 786, 
789, 794, 795, 811, 
813, 828, 831, 838, 
840, 870, 910, 921, 
923, 928, 947, 950
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32 93 9142 357 919 501 A S1 385, 402, 409, 427, 
433, 455, 476

32 93 9142 6U0 919 501 B S1 385, 402, 409, 427, 
433, 455, 476

32 93 9142 357 919 501 A S1 505

32 93 9142 6U0 919 501 B S1 505

40 23 0001 1252 557 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

40 23 0001 1252 562 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

40 23 0001 1252 570 27, 34, 42, 50, 55, 
61, 68, 77, 85, 91, 
102, 106, 109, 113, 
116, 117, 119, 122, 
126, 132, 137, 144, 
148

40 23 0001 45 04 585 371, 372, 373, 375, 
377

40 23 0001 47 70 186 371, 372, 373, 375, 
377

40 23 0001 55 354 378 371, 372, 373, 375, 
377

40 23 0001 55354378 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

40 23 0001 90336039 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

40 23 0001 90507539 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

32 92 4380 030 103 601 Q 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 030 103 601 R 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 032 103 601 T 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 36103601S 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 36103601T 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 1J0 907 660 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 1J0 907 660 A 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4380 1J0 907 660 B 775, 823, 827, 836, 
864, 874, 893, 915, 
918, 923, 941, 943, 
945, 949

32 92 4444 06A 906 433 C 383, 406, 431, 459, 
481

32 92 4444 06A 906 433 C 494, 511, 543

32 92 4444 06A 906 433 C 711, 768, 832, 860, 
897, 911

32 92 4446 078 906 433 A 543

32 92 4446 078 906 433 A 860

32 92 4446 071 957 147 860

32 92 6017 701 959 455 J 938

32 92 8593 06B 133 471 862
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40 90 4777 1341 011 28, 51, 57, 62, 83, 
87, 107, 119, 127, 
133

40 90 4777 90242277 581, 584, 588, 611, 
621, 627, 661, 677, 
687

40 91 1915 1341 030 28, 63

40 91 1915 90449435 588, 628

40 91 7434 1341 244 25, 54, 59, 124

40 91 7434 22061461 586, 619, 624, 658

40 91 7536 0855 305 23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

40 91 7536 0855 328 23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

40 91 7536 0855 333 23, 26, 30, 55, 59, 
84, 118, 125, 130

40 91 7536 25106073 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

40 91 7536 25162012 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

40 91 7536 25164596 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

40 91 7536 855305 581, 586, 591, 617, 
620, 625, 659, 676, 
684

40 91 7665 1252 555 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152

40 91 7665 1252 573 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152

40 91 7665 6240 262 17, 34, 42, 47, 62, 
68, 74, 80, 92, 95, 
113, 122, 137, 144, 
149, 152

40 23 0001 93318082 582, 588, 594, 602, 
611, 613, 620, 626, 
632, 642, 650, 660, 
664, 667, 670, 674, 
675, 677, 679, 686, 
691, 699, 704

40 23 0003 1338 448 16, 21, 22, 25, 30, 
49, 53, 54, 59, 76, 
81, 82, 84, 87, 98, 
101, 103, 107, 108, 
118, 124, 128

40 23 0003 1342 561 16, 21, 22, 25, 30, 
49, 53, 54, 59, 76, 
81, 82, 84, 87, 98, 
101, 103, 107, 108, 
118, 124, 128

40 23 0003 03439088 575, 580, 581, 586, 
590, 610, 611, 612, 
615, 616, 619, 621, 
624, 641, 646, 658, 
662, 665, 676, 682, 
694

40 23 0003 94472002 575, 580, 581, 586, 
590, 610, 611, 612, 
615, 616, 619, 621, 
624, 641, 646, 658, 
662, 665, 676, 682, 
694

40 90 2778 1239 260 23, 56, 82, 86

40 90 2778 90069100 580, 583, 617, 660

40 90 2799 1239 267 102, 106, 110

40 90 2799 90337100 613, 664, 667

40 90 3079 1341 002 22, 24, 53, 56, 82, 
83, 86, 87, 88, 99, 
103, 108, 110

40 90 3079 13 41 002 371

40 90 3079 90108636 580, 583, 612, 614, 
616, 618, 621, 646, 
661, 666, 668, 694

40 90 3080 1341 003 54, 82, 83, 86, 99, 
108, 109

40 90 3080 90087398 580, 584, 612, 622, 
665, 666, 695

40 90 4675 1238 627 87

40 90 4675 90240651 584

40 90 4675 90341822 584

40 90 4675 3560116 956
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40 91 7695 1332396 956, 957, 958

40 91 7697 1342 850 26, 50, 104, 125, 
129

40 91 7697 90411977 586, 610, 619, 662, 
683

40 91 7731 0825 483 29, 54, 58, 77, 117, 
124, 127, 141

40 91 7731 0825 484 29, 54, 58, 77, 117, 
124, 127, 141

40 91 7731 17080671 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

40 91 7731 17087653 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

40 91 7731 17106681 585, 589, 618, 623, 
641, 658, 675, 681, 
696

40 91 7732 0817 203 22, 24, 29, 54, 58, 
83, 124, 127

40 91 7732 0817 204 22, 24, 29, 54, 58, 
83, 124, 127

40 91 7732 17087654 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

40 91 7732 17106682 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

40 91 7732 817203 581, 585, 589, 616, 
618, 623, 658, 682

40 91 7776 1252 560 23, 56, 85, 126

40 91 7776 90240259 583, 617, 620, 660

40 91 8163 1238 228 24, 49, 103, 128

40 91 8163 6238 377 24, 49, 103, 128

40 91 8163 09174621 585, 609, 661, 682

40 91 8163 90506103 585, 609, 661, 682

40 91 8643 0837 102 26, 31, 50, 104, 125, 
130

40 91 8643 90411546 586, 592, 610, 620, 
663, 685

40 92 1158 0851 581 24, 57, 117, 123, 
127

40 92 1158 5851 005 24, 57, 117, 123, 
127

40 91 7665 24461315 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

40 91 7665 55354325 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

40 91 7665 90534902 576, 595, 603, 608, 
627, 633, 639, 644, 
650, 653, 671, 680, 
692, 700, 704, 708

40 91 7693 1341 025 28, 57, 63

40 91 7693 90339408 589, 628, 661

40 91 7695 1338 444 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

40 91 7695 1338 451 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

40 91 7695 1338 458 22, 26, 49, 54, 60, 
84, 101, 104, 109, 
115, 118, 125, 129

40 91 7695 0242.46 154

40 91 7695 1338.57 154

40 91 7695 93 57 021 371, 372

40 91 7695 90018835 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

40 91 7695 90080939 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

40 91 7695 90410792 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683

40 91 7695 90510183 581, 586, 610, 613, 
616, 619, 625, 641, 
659, 662, 666, 673, 
676, 683
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40 92 3877 90543463 593, 631, 663, 685, 
698

40 92 3877 93171356 593, 631, 663, 685, 
698

40 92 3881 0825 485 32, 61

40 92 3881 90531999 592, 626

40 92 4616 6238 109 16, 30, 38, 58, 71, 
89, 120

40 92 4616 90532619 16, 30, 38, 58, 71, 
89, 120

40 92 4616 09118368 575, 590, 598, 629, 
636, 647, 678

40 92 6016 0817 253 23, 26, 32, 55, 61, 
84, 125, 130

40 92 6016 0817 255 23, 26, 32, 55, 61, 
84, 125, 130

40 92 6016 17059601 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

40 92 6016 17112023 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

40 92 6016 17112031 582, 587, 592, 617, 
620, 626, 659, 685

40 92 6246 0914 861 70, 93, 123

40 92 6246 09115863 634, 651, 681

40 92 7168 1208 306 18, 63, 70

40 92 7168 90543059 577, 628, 634

40 92 7168 93171237 662

40 92 7173 6238 110 17, 33, 40, 61, 67, 
91, 121

40 92 7173 90560111 17, 33, 40, 61, 67, 
91, 121

40 92 7173 09118374 576, 594, 600, 601, 
626, 631, 649, 679

40 92 7175 1238 983 25, 54, 58, 124, 128

40 92 7175 6238 325 25, 54, 58, 124, 128

40 92 7175 90357491 585, 618, 623, 658, 
682

40 92 7175 90451442 585, 618, 623, 658, 
682

40 92 1158 17094050 584, 618, 623, 675, 
681

40 92 1158 17095232 584, 618, 623, 675, 
681

40 92 1159 0851 038 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

40 92 1159 5851 024 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

40 92 1159 5851 604 29, 63, 88, 119, 127, 
133, 141

40 92 1159 17098055 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

40 92 1159 17200272 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

40 92 1159 93184997 589, 628, 646, 677, 
681, 688, 696

40 92 1160 0817 254 26, 55, 60, 84

40 92 1160 17112027 581, 587, 626, 659

40 92 2373 1238 937 33, 66, 90, 131, 136, 
143, 148

40 92 2373 10456585 593, 631, 649, 686, 
691, 699, 703

40 92 2374 1238 938 37, 64, 71, 88, 128, 
134, 141, 146

40 92 2374 10456604 598, 629, 636, 647, 
682, 689, 697, 702

40 92 2389 1208 307 36, 69, 93, 133, 139, 
145, 150

40 92 2389 19005212 596, 634, 651, 687, 
694, 701, 706

40 92 3187 1208 008 36, 44, 70, 93, 115, 
123, 133, 139, 145

40 92 3187 90536194 36, 44, 70, 93, 115, 
123, 133, 139, 145

40 92 3187 91 19 567 378

40 92 3187 09119567 596, 605, 634, 651, 
673, 681, 688, 694, 
701

40 92 3877 0836 592 32, 66, 105, 130, 
143

40 92 3877 0836 629 32, 66, 105, 130, 
143
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40 92 8108 10458316 596, 605, 640, 645, 
651, 673, 694, 701, 
706, 708

40 92 8120 1238 223 30, 38, 64, 89, 111, 
120, 128, 134, 142

40 92 8120 91 15 115 374

40 92 8120 09115115 590, 598, 629, 647, 
668, 678, 682, 689, 
697

40 92 8128 1238 425 33, 40, 67, 91, 112, 
121, 131, 136, 143

40 92 8128 90 536 064 375

40 92 8128 90536064 594, 601, 631, 649, 
670, 679, 686, 691, 
699

40 92 8131 6235 604 33, 41

40 92 8131 97306560 594, 601

40 92 8148 1208 010 70, 93

40 92 8148 10457870 597, 635, 652

40 92 8377 1342 570 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

40 92 8377 1342 571 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

40 92 8377 6338 046 30, 38, 64, 89, 104, 
111, 120, 129, 134, 
142, 147

40 92 8377 12 992 783 374

40 92 8377 12992783 591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

40 92 8377 55353809 591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

40 92 8377 90530444 591, 598, 629, 647, 
662, 669, 678, 683, 
689, 697, 702

40 92 8381 1338 467 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 7177 1238 358 22, 25, 49, 76, 83, 
101, 124, 128

40 92 7177 6238 313 22, 25, 49, 76, 83, 
101, 124, 128

40 92 7177 04227203 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

40 92 7177 90213515 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

40 92 7177 90451441 581, 585, 610, 612, 
616, 618, 641, 682, 
689

40 92 7223 1238 696 18, 21, 35, 42, 47, 
62, 68, 74, 80, 92, 
95, 114, 122, 137, 
144, 149

40 92 7223 1247 680 18, 21, 35, 42, 47, 
62, 68, 74, 80, 92, 
95, 114, 122, 137, 
144, 149

40 92 7223 55581588 576, 579, 595, 603, 
608, 627, 633, 639, 
644, 650, 654, 671, 
680, 692, 700, 705

40 92 7223 93190643 576, 579, 595, 603, 
608, 627, 633, 639, 
644, 650, 654, 671, 
680, 692, 700, 705

40 92 7522 1208 028 18, 70, 75

40 92 7522 93180806 577, 635, 640

40 92 7703 0836 586 32, 105, 130, 143

40 92 7703 0836 591 32, 105, 130, 143

40 92 7703 09195729 593, 663, 685, 690, 
698

40 92 7703 93171355 593, 663, 685, 690, 
698

40 92 8102 6238 098 141

40 92 8108 1208 021 36, 44, 76, 81, 93, 
115, 139, 146, 150, 
153
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40 92 8381 90542063 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 90570185 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 93174208 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 97227219 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8445 10456501 24, 29, 58, 63, 77, 
88, 118, 128, 134, 
141, 146

40 92 8445 6238 370 24, 29, 58, 63, 77, 
88, 118, 128, 134, 
141, 146

40 92 8445 10456240 585, 590, 623, 628, 
641, 646, 675, 682, 
688, 697, 701

40 92 8651 1239 196 43, 48, 75, 80, 96, 
114, 138, 150

40 92 8651 91 85 908 376

40 92 8651 09185908 604, 608, 639, 645, 
654, 672, 693, 706

40 92 8668 1338 096 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

40 92 8668 1338 423 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

40 92 8668 6338 028 36, 44, 62, 69, 75, 
92, 123

40 92 8668 90570620 596, 604, 627, 634, 
640, 651, 680

40 92 8668 95517654 596, 604, 627, 634, 
640, 651, 680

40 92 8692 0855 353 31, 65, 130, 142

40 92 8692 25321313 591, 630, 684, 698

40 92 8381 1338 511 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 8381 1342 567 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 8381 6235 605 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 8381 6238 266 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 8381 6238 422 16, 30, 38, 60, 65, 
72, 77, 89, 97, 104, 
112, 116, 117, 118, 
120, 129, 135, 142, 
147

40 92 8381 09 542 861 373

40 92 8381 47 723 07 373

40 92 8381 90 541 937 373

40 92 8381 09193163 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 55599958 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 90490185 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 90541520 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702

40 92 8381 90541937 575, 591, 599, 625, 
630, 637, 642, 648, 
655, 663, 669, 673, 
674, 676, 678, 684, 
689, 697, 702
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40 93 0831 1238 079 26, 32, 40, 61, 66, 
73, 90, 118, 131, 
136, 143, 147

40 93 0831 12129596 587, 593, 600, 626, 
631, 637, 649, 676, 
685, 690, 698, 703

40 93 0833 1238 079 KPL 27, 32, 40, 61, 66, 
73, 90, 119, 131, 
136, 143, 148

40 93 0833 12129596 KPL 587, 593, 600, 626, 
631, 638, 649, 676, 
685, 690, 699, 703

40 93 2646 1338 841 18, 20, 69, 93, 123

40 93 2646 6338 022 18, 20, 69, 93, 123

40 93 2646 55224023 577, 578, 634, 651, 
681

40 93 2646 93177343 577, 578, 634, 651, 
681

40 93 3629 1238 788 23, 27, 35, 56, 62, 
86, 98, 102, 119, 
126, 133, 145

40 93 3629 6238 927 23, 27, 35, 56, 62, 
86, 98, 102, 119, 
126, 133, 145

40 93 3629 12569240 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

40 93 3629 16017460 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

40 93 3629 16137039 583, 588, 596, 614, 
617, 621, 627, 656, 
660, 677, 687, 700

40 93 3663 1208 020 19, 36, 44, 70, 76, 
93, 123

40 93 3663 93177212 577, 597, 605, 635, 
640, 652, 681

40 93 3666 1208 012 19, 37, 63, 70

40 93 3666 90543253 577, 597, 628, 635

40 93 3680 6238 153 30, 64, 89

40 93 3680 97180388 590, 629, 647

40 93 3683 1338 178 S1 36, 44, 81, 93, 115, 
139, 150

40 92 8692 25322114 591, 630, 684, 698

40 92 9332 0855 402 16, 31, 39, 65, 90, 
121

40 92 9332 93177169 575, 591, 599, 630, 
648, 678

40 92 9342 0855 405 17, 31, 39, 65, 72, 
90, 121

40 92 9342 0855 406 17, 31, 39, 65, 72, 
90, 121

40 92 9342 93177450 575, 592, 600, 630, 
637, 648, 678

40 92 9342 93177451 575, 592, 600, 630, 
637, 648, 678

40 92 9343 0855 341 31, 60, 66, 90, 135

40 92 9343 0855 375 31, 60, 66, 90, 135

40 92 9343 0855 523 31, 60, 66, 90, 135

40 92 9343 25327304 592, 625, 630, 648, 
690

40 92 9343 90530068 592, 625, 630, 648, 
690

40 92 9343 90543281 592, 625, 630, 648, 
690

40 92 9343 93189974 592, 625, 630, 648, 
690

40 92 9606 1236 304 29, 58, 117, 141

40 92 9606 90560092 29, 58, 117, 141

40 92 9606 09114603 590, 623, 675, 696

40 93 0608 0817 256 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

40 93 0608 0826 548 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

40 93 0608 0826 550 26, 32, 55, 61, 118, 
130, 142

40 93 0608 17108187 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

40 93 0608 17111946 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

40 93 0608 17111947 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698

40 93 0608 17113196 587, 592, 626, 659, 
676, 685, 698
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40 93 7053 55187820 574, 590, 597, 622, 
629, 635, 643, 647, 
677, 701, 706

40 93 7053 93177171 574, 590, 597, 622, 
629, 635, 643, 647, 
677, 701, 706

40 93 7055 1235 029 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

40 93 7055 1235 084 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

40 93 7055 6238 210 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

40 93 7055 6238 865 36, 44, 48, 52, 53, 
75, 78, 81, 96, 97, 
115, 138, 145, 150

40 93 7055 1636.39 281, 282

40 93 7055 1636.61 281, 282

40 93 7055 24 459 853 376, 379

40 93 7055 53 414 09 376, 379

40 93 7055 55 568 175 376, 379

40 93 7055 93 171 176 376, 379

40 93 7055 95 439 01 376, 379

40 93 7055 09196671 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

40 93 7055 55206797 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

40 93 7055 55219298 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

40 93 7055 55568175 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

40 93 3683 6338 018 S1 36, 44, 81, 93, 115, 
139, 150

40 93 3683 24405922 S1 596, 604, 645, 651, 
694, 706

40 93 3683 55577072 S1 596, 604, 645, 651, 
694, 706

40 93 3698 0836 583 32, 39, 66, 90, 105, 
112, 121, 130, 135, 
143

40 93 3698 90 530 463 375

40 93 3698 90530463 593, 600, 631, 648, 
663, 669, 679, 685, 
690, 698

40 93 4672 30874172 965, 972, 985, 990, 
991

40 93 4672 8653103 965, 972, 985, 990, 
991

40 93 4681 0855 396 31, 39, 135, 147

40 93 4681 0855 429 31, 39, 135, 147

40 93 4681 24435098 592, 600, 690, 703

40 93 4681 55560617 592, 600, 690, 703

40 93 6188 6207 118 40, 73

40 93 6188 13141998 601, 638

40 93 6961 6240 261 35, 42

40 93 6961 24461314 595, 603

40 93 7051 6238 181 29, 37, 63, 88, 111, 
119, 128, 134, 141

40 93 7051 91 58 720 374

40 93 7051 09158720 590, 597, 628, 647, 
668, 677, 682, 688, 
697

40 93 7053 1247 489 16, 29, 37, 52, 64, 
71, 78, 88, 120, 146, 
151

40 93 7053 6235 619 16, 29, 37, 52, 64, 
71, 78, 88, 120, 146, 
151

40 93 7053 996 606 121 00 311, 312

40 93 7053 997 606 121 00 311, 312

40 93 7053 996 606 125 00 311, 312

40 93 7053 005 153 60 28 554
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40 93 7423 55561655 605, 609, 645, 656, 
708

40 93 7430 5851 041 29, 76, 111, 133, 
141

40 93 7430 5851 594 29, 76, 111, 133, 
141

40 93 7430 47 74 311 372, 373, 377

40 93 7430 91 966 75 372, 373, 377

40 93 7430 93 176 989 372, 373, 377

40 93 7430 09196675 589, 641, 668, 688, 
696

40 93 7430 93176989 589, 641, 668, 688, 
696

40 93 7431 5851 037 33, 77, 105, 112, 
131, 136, 143

40 93 7431 45 719 64 375

40 93 7431 91 58 200 375

40 93 7431 09158200 593, 642, 663, 670, 
686, 690, 699

40 93 7433 0851 078 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

40 93 7433 5851 030 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

40 93 7433 851078 35, 78, 106, 114, 
116, 132, 138, 145

40 93 7433 47 820 58 376

40 93 7433 91 28 022 376

40 93 7433 09128022 595, 642, 672, 674, 
687, 693, 700

40 93 7433 90502860 595, 642, 672, 674, 
687, 693, 700

40 93 7475 0851 341 37, 111, 134, 146

40 93 7475 5851 056 37, 111, 134, 146

40 93 7475 5851 067 37, 111, 134, 146

40 93 7475 55 204 250 374, 377

40 93 7475 55 215 031 374, 377

40 93 7475 93 181 981 374, 377

40 93 7475 55204250 597, 668, 688, 701

40 93 7475 55215031 597, 668, 688, 701

40 93 7475 93180748 597, 668, 688, 701

40 93 7475 93181981 597, 668, 688, 701

40 93 7523 6238 079 33, 105

40 93 7523 90520850 594, 664

40 93 7055 93171176 596, 604, 609, 615, 
622, 640, 642, 645, 
654, 655, 672, 693, 
700, 706

40 93 7083 6338 045 15, 20, 39, 46, 51, 
72, 79, 90, 94, 97, 
112, 135, 147, 151

40 93 7083 55353807 574, 579, 599, 606, 
614, 637, 643, 648, 
653, 655, 669, 689, 
703, 707

40 93 7083 55591401 574, 579, 599, 606, 
614, 637, 643, 648, 
653, 655, 669, 689, 
703, 707

40 93 7228 0836 639 21, 40, 66, 73, 112, 
135

40 93 7228 93178243 579, 600, 631, 637, 
669, 690

40 93 7343 6238 099 29, 128, 141

40 93 7343 90536392 590, 682, 697

40 93 7421 1208 092 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

40 93 7421 1208 093 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

40 93 7421 1208 096 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

40 93 7421 1208 123 15, 21, 49, 52, 76, 
81, 96, 98, 153

40 93 7421 25195107 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

40 93 7421 55573735 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

40 93 7421 55577898 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

40 93 7421 55579072 574, 579, 609, 615, 
640, 645, 654, 656, 
708

40 93 7423 1208 086 44, 49, 81, 98, 153
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40 93 9585 1208 091 76

40 93 9585 1208 094 76

40 93 9585 1208 095 76

40 93 9585 55573734 641

40 93 9585 55577946 641

40 93 9585 55579071 641

40 93 9605 1238 207 15, 45, 72, 94

40 93 9605 55562744 574, 606, 636, 652

40 93 9811 6235 752 47, 79, 97, 152

40 93 9811 55565709 607, 644, 655, 708

40 94 0055 1247 862 41, 113, 136, 148

40 94 0055 6235 697 41, 113, 136, 148

40 94 0055 6238 241 41, 113, 136, 148

40 94 0055 24405977 601, 670, 691, 704

40 94 0055 25192205 601, 670, 691, 704

40 94 0055 55352609 601, 670, 691, 704

40 94 0483 6235 715 17, 33, 41, 67, 74, 
91, 121

40 94 0483 93186840 576, 594, 602, 632, 
638, 649, 679

40 94 0489 6235 686 43, 48, 74, 80, 92, 
114, 138, 149, 153

40 94 0489 55 353 335 379

40 94 0489 55353335 603, 608, 639, 645, 
650, 671, 692, 705, 
708

40 94 0613 0836 005 20, 46, 73, 94, 152

40 94 0613 13301682 579, 607, 637, 653, 
707

40 94 0794 6235 661 43, 114, 138, 150

40 94 0794 93 179 112 376, 378

40 94 0794 93179112 604, 672, 693, 705

40 94 0794 97318847 604, 672, 693, 705

40 94 0794 98086765 604, 672, 693, 705

40 94 0794 98115591 604, 672, 693, 705

40 94 0795 1235 292 18, 19, 43, 48, 68, 
75, 92, 96, 114, 122, 
138, 150

40 94 0795 6235 632 18, 19, 43, 48, 68, 
75, 92, 96, 114, 122, 
138, 150

40 94 0795 93 177 497 376, 378

40 93 7615 1207 192 69, 145

40 93 7615 1612 049 69, 145

40 93 7615 09196429 633, 701

40 93 7615 93175787 633, 701

40 93 8709 1236 006 15, 20, 37, 45, 51, 
71, 78, 94, 96, 151

40 93 8709 55563372 574, 578, 598, 605, 
614, 635, 643, 652, 
654, 706

40 93 8710 1237 183 15, 20, 47, 52, 73, 
79, 95, 97, 152

40 93 8710 55566932 574, 579, 607, 615, 
638, 644, 653, 655, 
707

40 93 8711 1238 268 20, 45, 71, 78, 94, 
96, 151

40 93 8711 55571994 579, 606, 636, 643, 
652, 655, 707

40 93 8942 1207 525 69

40 93 8942 09114334 633

40 93 9161 1338 257 48, 81, 97, 153

40 93 9161 1338 372 48, 81, 97, 153

40 93 9161 55564891 609, 645, 655, 708

40 93 9161 55587349 609, 645, 655, 708

40 93 9523 6207 115 69

40 93 9523 93178195 634

40 93 9543 0851 364 15, 19, 71

40 93 9543 0851 744 15, 19, 71

40 93 9543 5851 049 15, 19, 71

40 93 9543 09319335 574, 578, 635

40 93 9543 93177422 574, 578, 635

40 93 9543 93189335 574, 578, 635

40 93 9543 93196798 574, 578, 635

40 93 9544 5851 029 57

40 93 9544 09117397 623

40 93 9545 0851 706 57

40 93 9545 0851 708 57

40 93 9545 90570473 623

40 93 9545 90570476 623

40 93 9546 0851 081 66, 79, 112, 136

40 93 9546 5851 609 66, 79, 112, 136

40 93 9546 55354529 631, 643, 670, 691

40 93 9546 55563532 631, 643, 670, 691

          



1102 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

40 94 7209 1238 915 27, 50, 105, 126, 
131

40 94 7209 6238 187 S1 27, 50, 105, 126, 
131

40 94 7209 6286 198 S1 27, 50, 105, 126, 
131

40 94 7209 9012 039 27, 50, 105, 126, 
131

40 94 7209 09201903 S1 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7209 24445139 S1 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7209 90458252 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7209 93171450 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7544 1207 203 75, 92, 115, 123, 
139

40 94 7544 1207 936 75, 92, 115, 123, 
139

40 94 7544 13129840 640, 651, 672, 680, 
693

40 94 7544 13131936 640, 651, 672, 680, 
693

40 94 7544 13189095 640, 651, 672, 680, 
693

50 92 4371 30614438 963, 970, 982

50 92 4467 30711661 962, 969, 981

50 92 6579 30658183 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

50 92 6579 30711658 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

50 92 6579 30757396 963, 968, 970, 972, 
976, 979, 982, 984, 
987, 989, 991

50 92 6869 30735759 971, 983

50 93 1143 30711786 964, 971, 977, 983, 
988

50 93 1143 8694741 964, 971, 977, 983, 
988

40 94 0795 93177497 577, 578, 604, 608, 
633, 639, 650, 654, 
672, 680, 693, 705

40 94 0795 93194319 577, 578, 604, 608, 
633, 639, 650, 654, 
672, 680, 693, 705

40 94 0809 1208 098 49, 98

40 94 0809 55584404 609, 656

40 94 0959 0836 655 46, 73, 95

40 94 0959 55561912 607, 637, 653

40 94 5157 0851 342 37, 134, 146

40 94 5157 5851 596 37, 134, 146

40 94 5157 5851 827 37, 134, 146

40 94 5157 93 181 976 374

40 94 5157 93 189 082 374

40 94 5157 55215032 597, 688, 701

40 94 5157 93178886 597, 688, 701

40 94 5157 93189082 597, 688, 701

40 94 5416 1304 006 39, 46, 51, 151

40 94 5416 1304 027 39, 46, 51, 151

40 94 5416 13276236 599, 606, 614, 707

40 94 5416 13276326 599, 606, 614, 707

40 94 5416 13393366 599, 606, 614, 707

40 94 5417 1304 250 79

40 94 5417 13 271 444 378

40 94 5417 13271444 643

40 94 7208 1238 915 27, 50, 105, 125, 
132

40 94 7208 6238 187 27, 50, 105, 125, 
132

40 94 7208 6286 198 27, 50, 105, 125, 
132

40 94 7208 9012 039 27, 50, 105, 125, 
132

40 94 7208 09201903 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7208 24445139 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7208 90458252 587, 610, 620, 664, 
686

40 94 7208 93171450 587, 610, 620, 664, 
686
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50 93 9044 30746167 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

50 93 9044 30746168 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

50 93 9044 30746169 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991

50 94 0772 6235 685 17, 34, 41, 67, 74, 
79, 91, 122, 148, 
152

50 94 0772 1920.JH 281, 282

50 94 0772 93183528 576, 602, 632, 638, 
644, 649, 679, 704, 
708

55 23 0001 1257137 956, 957, 958, 959, 
960, 961

55 91 5076 1347003 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

55 91 5076 3545316 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

55 91 5076 3545696 956, 957, 958, 959, 
960, 961, 963, 965, 
966, 967, 969, 972, 
974, 975, 976, 977, 
978, 979, 981, 985, 
986, 987, 989, 990, 
991

55 91 5096 1307086 956, 958, 959, 960, 
961, 965, 972, 974, 
975, 978, 985, 986, 
987, 989

50 93 7096 30651786 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

50 93 7096 30774466 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

50 93 7096 30774573 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

50 93 7096 30787817 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

50 93 7096 36000254 963, 966, 970, 973, 
976, 980, 982, 984, 
987

50 93 7198 30713017 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 30774465 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 30774572 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 31219025 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 36000079 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 36000080 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 36000172 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 36000324 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 8603290 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 8603372 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7198 8603586 963, 970, 977, 982, 
988

50 93 7555 30731419 964, 971, 983

50 93 7555 31216444 964, 971, 983

50 93 9044 30729812 960, 963, 965, 966, 
970, 972, 973, 974, 
975, 977, 980, 982, 
984, 985, 986, 988, 
989, 990, 991
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60 92 1355 77 00 867 295 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1355 77 00 870 318 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1524 60 01 543 604 317, 327, 340, 357, 
359, 363

60 92 1524 77 00 274 008 317, 327, 340, 357, 
359, 363

60 92 1525 77 00 872 449 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

60 92 1525 77 00 872 834 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

60 92 1525 77 00 873 701 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

60 92 1525 82 00 141 149 315, 317, 327, 334, 
340, 359, 363

60 92 1526 77 00 100 643 317, 327, 340

60 92 1527 77 00 100 589 317, 328, 340

60 92 1528 77 01 031 135 315, 322, 332, 340, 
347, 348, 349, 350, 
351

60 92 1528 3287677 956, 957

60 92 1529 77 00 107 269 323, 332, 340

60 92 1666 4408 389 140

60 92 1666 77 00 107 177 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 77 00 113 357 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

55 91 5096 9442728 956, 958, 959, 960, 
961, 965, 972, 974, 
975, 978, 985, 986, 
987, 989

55 91 5750 1239932 956, 958, 960, 961, 
978, 989

55 92 2257 8602391 972, 974, 985, 989

55 92 2257 8670263 972, 974, 985, 989

55 92 2257 9438757 972, 974, 985, 989

55 92 2257 9445148 972, 974, 985, 989

55 92 2257 9470640 972, 974, 985, 989

55 92 7206 3545031 959, 961, 965, 973, 
978, 984, 988

55 92 7206 9186486 959, 961, 965, 973, 
978, 984, 988

55 92 8611 9125463 965, 967, 971, 973, 
974, 978, 984, 985, 
989, 990

55 92 9643 1362645 957, 958, 960, 961

55 93 8277 1275342 966, 968, 974, 979, 
985, 990

55 94 7275 36002683 967, 979

55 94 7275 9202388 967, 979

60 90 9746 77 00 782 503 315, 322, 332, 340, 
347, 348, 349, 350, 
351, 363

60 92 1355 77 00 746 375 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1355 77 00 851 303 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1355 77 00 854 148 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1355 77 00 854 506 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362

60 92 1355 77 00 862 426 315, 322, 331, 339, 
346, 348, 349, 350, 
351, 362
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60 92 1666 82 00 765 882 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 91159920 696

60 92 1666 91159996 696

60 92 2261 4401 811 99, 139

60 92 2261 4408 333 99, 139

60 92 2261 4434 334 99, 139

60 92 2261 22 63 060 24R 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 60 01 543 610 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 77 00 101 968 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 77 00 103 348 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 77 00 113 867 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 82 00 561 449 314, 316, 319, 322, 
326, 330, 332, 339, 
341, 353, 354, 357, 
358, 360, 362, 363, 
365

60 92 2261 09109811 656, 695

60 92 2261 91159949 656, 695

60 92 2261 93198313 656, 695

60 92 2875 77 00 854 306 323, 332, 340

60 92 2875 77 00 872 265 323, 332, 340

60 92 2891 60 01 543 612 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 1666 77 00 875 000 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 035 420 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 154 186 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 208 611 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 380 267 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 405 098 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 568 671 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366

60 92 1666 82 00 672 564 314, 318, 320, 323, 
324, 328, 329, 332, 
334, 335, 340, 342, 
343, 346, 353, 355, 
356, 357, 359, 361, 
365, 366
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60 92 6494 82 00 051 128 318, 328, 357, 359, 
363

60 92 6494 82 00 084 401 318, 328, 357, 359, 
363

60 92 6496 82 00 360 911 318, 320, 328, 346, 
358, 359, 363

60 92 6936 4402 578 100, 139

60 92 6936 22 63 094 18R 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

60 92 6936 60 01 545 356 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

60 92 6936 77 00 105 087 314, 316, 319, 323, 
324, 326, 330, 333, 
336, 339, 341, 348, 
353, 354, 357, 358, 
360, 365

60 92 6936 09110578 657, 695

60 92 6936 30883623 967, 978

60 92 7039 77 00 829 427 316, 323, 326, 331, 
339, 353, 357, 359

60 92 7039 30810074 967, 978

60 93 3135 82 00 033 686 317, 319, 327, 342, 
345, 354

60 93 3135 82 00 285 798 317, 319, 327, 342, 
345, 354

60 93 3135 82 00 567 414 317, 319, 327, 342, 
345, 354

60 93 4970 60 01 543 612 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 77 00 101 970 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 77 00 101 971 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 77 00 103 069 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 92 2891 77 00 101 969 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 396 919 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 430 536 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 436 025 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 624 468 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 624 469 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2891 82 00 643 171 315, 316, 318, 326, 
338, 345, 356, 358, 
361

60 92 2893 77 00 739 793 315, 330, 338, 347, 
348, 361

60 92 2893 77 00 855 719 315, 330, 338, 347, 
348, 361

60 92 2901 77 00 728 637 321, 322, 330, 338, 
349, 350

60 92 2901 77 00 728 638 321, 322, 330, 338, 
349, 350

60 92 2901 77 00 739 794 321, 322, 330, 338, 
349, 350

60 92 4156 4404 305 100, 140

60 92 4156 4408 928 100, 140

60 92 4156 09112305 657, 696

60 92 4156 91160168 657, 696

60 92 4435 5970.77 261

60 92 4435 5970.94 261

60 92 4435 77 01 479 027 314, 318, 324

60 92 4435 96 33 001 580 314, 318, 324

60 92 4435 96 64 401 880 314, 318, 324

60 92 6494 82 00 025 256 318, 328, 357, 359, 
363
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60 93 7341 82 00 177 718 317, 320, 321, 324, 
325, 327, 329, 331, 
333, 335, 336, 337, 
342, 346, 352, 355, 
356, 360, 361, 362, 
364, 366

60 93 7341 000 545 53 00 555

60 93 7418 32005-00QAA 4, 8, 10

60 93 7418 4410 080 100, 101, 140

60 93 7418 4414 385 100, 101, 140

60 93 7418 60 01 543 163 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 7418 77 00 422 630 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 7418 77 00 778 780 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 7418 77 00 802 640 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 7418 82 00 771 775 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 4970 82 00 468 646 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 82 00 486 645 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 82 00 610 944 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 82 00 647 554 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 82 00 647 554 S1 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 4970 82 00 673 202 316, 325, 326, 328, 
330, 332, 338, 341, 
344, 353

60 93 6703 82 00 702 693 318, 320, 328, 346, 
363, 365

60 93 7169 4421 512 101

60 93 7169 82 00 209 496 320, 325, 327, 329, 
331, 333, 336, 338, 
342, 343, 345, 352, 
353, 354, 359, 362, 
364

60 93 7169 82 00 771 472 320, 325, 327, 329, 
331, 333, 336, 338, 
342, 343, 345, 352, 
353, 354, 359, 362, 
364

60 93 7169 95507458 658

60 93 7185 77 01 055 723 317, 319, 327, 345, 
356, 357, 359, 362

60 93 7341 32005-AX000 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

60 93 7341 32005-00QAD 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

60 93 7341 32005-00QAE 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 
13, 14

60 93 7341 82 00 008 194 317, 320, 321, 324, 
325, 327, 329, 331, 
333, 335, 336, 337, 
342, 346, 352, 355, 
356, 360, 361, 362, 
364, 366
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60 94 5166 77 00 418 919 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

60 94 5166 77 00 840 042 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

60 94 5787 4416 861 100, 140

60 94 5787 82 00 280 060 329, 337, 341, 354, 
360

60 94 5787 93856812 657, 695

60 94 6778 22630-00Q0F 11

60 94 6778 22630-00Q0K 11

60 94 6778 22630-00Q1M 11

60 94 6778 22630-00Q2J 11

60 94 6778 4431 529 100, 102, 140

60 94 6778 4433 120 100, 102, 140

60 94 6778 93859221 100, 102, 140

60 94 6778 93859755 100, 102, 140

60 94 6778 22 63 018 72R 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 77 00 110 664 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 82 00 385 782 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 82 00 421 597 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 93 7418 82 00 835 174 314, 320, 323, 324, 
325, 327, 329, 331, 
334, 335, 336, 337, 
338, 339, 342, 343, 
344, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 
353, 355, 361, 362, 
364

60 93 7418 91167519 657, 658, 696

60 93 7418 93160160 657, 658, 696

60 93 7418 30899625 957, 968, 979

60 93 7418 3474114 957, 968, 979

60 93 7514 16580-00QAB 9

60 93 7514 4402 733 100, 140

60 93 7514 77 00 109 812 316, 323, 326, 337, 
339, 341, 344, 354, 
360

60 93 7514 09110733 657, 695

60 94 0419 82 00 168 239 319, 321, 333, 345, 
364, 365, 366

60 94 0419 82 00 276 359 319, 321, 333, 345, 
364, 365, 366

60 94 0420 82 00 168 240 319, 333, 366

60 94 0420 82 00 276 360 319, 333, 366

60 94 4645 82 00 746 592 318, 343, 355, 364, 
366

60 94 4646 77 00 108 073 325, 335, 341, 344, 
354

60 94 4646 82 00 468 647 325, 335, 341, 344, 
354

60 94 4646 82 00 647 556 325, 335, 341, 344, 
354

60 94 4647 23731-5X20A 2, 7, 8, 9, 11, 14

60 94 4647 23750-00Q0L 2, 7, 8, 9, 11, 14

60 94 4647 82 00 885 209 316, 318, 321, 325, 
326, 328, 335, 336, 
341, 343, 344, 345, 
351, 352, 356, 364

60 94 5166 60 01 546 127 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361

60 94 5166 77 00 414 694 315, 326, 330, 338, 
344, 352, 356, 358, 
361
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62 93 4925 36000977 961, 968, 975, 980, 
986

62 93 4925 36001412 961, 968, 975, 980, 
986

62 93 6037 1336.Z4 240, 243, 251, 261, 
270

62 93 6038 13650-73J00 559, 563, 568

62 93 6038 13650-73J00-000 559, 563, 568

62 93 6038 30711088 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

62 93 6038 30757235 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

62 93 6038 8653683 962, 969, 973, 976, 
981, 983, 987

62 93 7031 03C 919 081 389, 394, 397, 399, 
446, 449, 452, 470, 
491

62 93 7031 03C 919 081 504, 523, 527, 530, 
533, 536, 542, 548

62 93 7031 03C 919 081 729, 731, 793, 799, 
801, 810, 813, 838, 
840, 871, 901, 919, 
920, 924, 927, 930

62 93 7172 37610-73J00 564

62 93 7172 37610-73J00-000 564

62 93 7172 37610-73J01 564

62 93 7172 37610-73J01-000 564

62 93 7172 37610-73J02-000 564

62 93 7172 37610-73J03 564

62 93 7172 37610-73J03-000 564

62 93 7172 SU001-00467 573

62 93 7288 8670093 962, 969, 981

62 93 7300 30622124 962, 969, 981

62 93 7346 32005-6F901 6

62 93 7346 2257.42 160, 175, 180, 185, 
188, 191, 194, 201, 
210, 216, 218, 233, 
239, 243, 250, 255, 
260, 264, 268, 273, 
276, 279, 281, 282, 
286, 290, 294, 300, 
308, 310

60 94 6778 82 00 650 777 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 82 00 650 777 S1 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 82 00 766 043 314, 319, 320, 321, 
324, 325, 328, 329, 
333, 334, 335, 336, 
337, 341, 343, 344, 
352, 354, 355, 360, 
364, 365, 366

60 94 6778 13650-67JG0 560

60 94 6778 13650-67JG0-000 560

60 94 6778 93161777 613, 657, 695

60 94 6778 93198034 613, 657, 695

62 91 8342 5981.25 157

62 91 8342 5981.31 157

62 91 8342 5981.38 157

62 91 8987 1338.47 154

62 91 8987 1338.78 154

62 91 8989 1920.C4 154

62 93 0981 30677868 962, 969, 976, 981, 
987

62 93 0981 30777255 962, 969, 976, 981, 
987

62 93 0981 31216702 962, 969, 976, 981, 
987

62 93 0981 8670293 962, 969, 976, 981, 
987

62 93 1190 31216677 964, 971, 983

62 93 1198 30711104 964, 971, 983

62 93 1200 8653703 964, 967, 971, 977, 
979, 983, 988

62 93 4925 30711096 961, 968, 975, 980, 
986

62 93 4925 30777471 961, 968, 975, 980, 
986

62 93 4925 31259249 961, 968, 975, 980, 
986
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62 94 4409 1920.AV 159, 170, 195, 197, 
207

62 94 4409 1920.5V 159, 170, 195, 197, 
207

62 94 4409 96 399 999 80 159, 170, 195, 197, 
207

62 94 4421 1920.6T 200, 225, 232, 254

62 94 4500 1618.E4 177, 185, 202, 211, 
240

62 94 4500 96 533 405 80 177, 185, 202, 211, 
240

62 94 5075 1628.TH 237, 275

62 94 5075 1628.VN 237, 275

62 94 5075 96 424 708 80 237, 275

62 94 5152 2257.41 166, 176, 181, 201, 
220, 222, 226, 233, 
246, 255, 286, 295, 
308

62 94 5153 1618.K9 163

62 94 5153 89465-0H020 572

62 94 5167 1618.Q5 163

62 94 5167 89465-0H010 572, 573

62 94 5168 1618.R0 173, 184, 191, 264, 
275, 299, 306

62 94 5168 96 576 329 80 173, 184, 191, 264, 
275, 299, 306

62 94 5177 1920.GW 162, 169, 179, 182, 
186, 189, 206, 213, 
236, 262, 266, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 94 5177 96 582 278 80 162, 169, 179, 182, 
186, 189, 206, 213, 
236, 262, 266, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 94 5177 SU001-00910 572

62 94 5187 1920.GW 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 94 5187 1920.GW S1 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 93 7346 2257.53 160, 175, 180, 185, 
188, 191, 194, 201, 
210, 216, 218, 233, 
239, 243, 250, 255, 
260, 264, 268, 273, 
276, 279, 281, 282, 
286, 290, 294, 300, 
308, 310

62 93 7356 2257.55 164, 165

62 93 7357 2257.51 164

62 93 7357 2257.54 164

62 93 7358 16 099 242 80 270, 271

62 93 7358 2257.62 270, 271

62 93 7740 18590-69K00 564, 569

62 93 7740 18590-69K00-000 564, 569

62 93 7740 18590-73J00 564, 569

62 93 7740 18590-73J00-000 564, 569

62 93 7740 31216185 964, 966, 970, 977, 
982, 988

62 93 7740 8670292 964, 966, 970, 977, 
982, 988

62 93 8500 18520-69K00 S1 568

62 93 8500 18520-69K00-000 S1 568

62 93 8500 18520-69K01 S1 568

62 93 8500 18520-69K01-000 S1 568

62 93 8500 18520-69K02 S1 568

62 93 8500 18520-69K02-000 S1 568

62 93 8500 36001412 S1 962, 968, 975, 980, 
986

62 93 8684 6160.70 158, 168, 179, 182, 
196, 205, 220, 228, 
236, 247, 252, 257, 
262, 283, 291, 296, 
305

62 94 0634 1253.F0 207

62 94 0634 1253.F8 207

62 94 0634 1253.G7 207

62 94 0634 1253.K2 207

62 94 0634 1253.K7 207

62 94 0635 1253.C0 207

62 94 0638 1253.F3 171, 183

62 94 0638 1253.83 171, 183

62 94 3670 1920.GG 163, 174, 184, 191, 
264, 275

62 94 3670 96 471 440 80 163, 174, 184, 191, 
264, 275
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62 94 5210 30777384 962, 966, 969, 976, 
981, 987

62 94 5210 36000980 962, 966, 969, 976, 
981, 987

62 94 5210 36050870 962, 966, 969, 976, 
981, 987

62 94 5210 8653688 962, 966, 969, 976, 
981, 987

62 94 5622 1920.7S 199, 209, 231, 253, 
285, 293, 299, 306

62 94 5622 96 294 710 80 199, 209, 231, 253, 
285, 293, 299, 306

62 94 5630 1628.JF 168, 205, 227, 235, 
247, 252, 257, 282

62 94 5923 1920.AN 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

62 94 5923 1920.1K 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

62 94 5923 96 394 188 80 160, 176, 201, 211, 
233, 239, 246, 251, 
255, 260, 286, 295, 
308

62 94 5923 96 31 813 680 323, 331, 351

62 94 5923 96 39 418 880 323, 331, 351

62 94 5927 1920.0E 161, 176, 202, 233, 
246, 255, 295, 309

62 94 5927 1920.9H 161, 176, 202, 233, 
246, 255, 295, 309

62 94 5927 96 18 261 580 323, 331

62 94 5935 1920.GH 164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

62 94 5935 1920.7T 164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

62 94 5935 96 427 899 80 164, 176, 185, 192, 
234, 251, 255, 260, 
265, 276, 290

62 94 5935 SU001-00645 573

62 94 5187 96 582 278 80 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 94 5187 96 582 278 80 S1 162, 169, 179, 183, 
186, 190, 206, 214, 
236, 262, 267, 272, 
274, 288, 297, 302, 
305

62 94 5200 1618.LN 182, 189, 193, 195, 
213, 218, 241, 266, 
270, 271, 288, 301

62 94 5200 36001458 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

62 94 5200 36001479 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

62 94 5200 36001487 962, 969, 972, 975, 
980, 981, 983, 986

62 94 5210 1618.GZ 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1618.S8 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1618.31 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1618.32 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1939.FP 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1939.PY 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1939.R4 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1939.WA 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1939.WE 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1940.YW 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1940.YX 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 1942.AA 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288

62 94 5210 96 818 252 80 205, 213, 235, 241, 
247, 257, 288
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70 23 0001 25180905 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

70 23 0001 55202374 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

70 23 0001 93177490 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

70 23 0001 93193582 576, 602, 607, 622, 
632, 638, 644, 650, 
653, 671, 680, 692, 
704

70 92 8119 6235 645 16, 19, 38, 45, 52, 
64, 71, 89, 94, 120

70 92 8119 33220-85E10 561, 566, 569

70 92 8119 33220-85E10-000 561, 566, 569

70 92 8119 12855457 575, 578, 598, 605, 
622, 629, 636, 647, 
652, 678

70 92 8119 93178045 575, 578, 598, 605, 
622, 629, 636, 647, 
652, 678

70 92 8126 6235 666 38, 45, 51, 52, 78, 
111, 134, 146, 151

70 92 8126 93 179 391 374, 377, 378

70 92 8126 12855170 598, 605, 614, 622, 
643, 668, 689, 702, 
707

70 92 8126 93179391 598, 605, 614, 622, 
643, 668, 689, 702, 
707

70 92 8129 1235 269 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

70 92 8129 1247 432 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

70 92 8129 6238 646 17, 19, 40, 46, 53, 
67, 73, 91, 95, 121

70 92 8129 33220-85E00 562, 567, 570

70 92 8129 33220-85E00-000 562, 567, 570

62 94 5936 1920.AC 161, 211, 239, 251, 
260

62 94 5936 4574.03 161, 211, 239, 251, 
260

62 94 5936 96 394 189 80 161, 211, 239, 251, 
260

62 94 5936 96 35 493 480 314, 317, 334

62 94 5936 96 39 418 980 314, 317, 334

62 94 5940 5946.28 158, 169, 197, 291, 
297, 305

62 94 5943 5946.35 162, 164

62 94 5944 22060-AU010 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14

62 94 5944 22060-7S000 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14

62 94 5944 16 075 784 80 270

62 94 5944 77 01 065 379 318, 324, 334, 342, 
355

62 94 6050 1507.A1 162, 164

62 94 6050 1525.FT 162, 164

62 94 6050 1525.GE 162, 164

62 94 6050 16 118 464 80 162, 164

62 94 6050 16 118 464 80 S1 162, 164

62 94 6050 77020-0H010 572

62 94 6050 77240-0H010 572

62 94 6050 77240-0H030 572

62 94 6050 77240-0H030 S1 572

70 23 0001 4708 758 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

70 23 0001 4818 219 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

70 23 0001 6240 251 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

70 23 0001 6240 415 17, 42, 47, 53, 68, 
74, 80, 91, 95, 113, 
122, 137, 149

70 23 0001 93 177 490 375, 377, 378

70 23 0001 SE020942000A 472

70 23 0001 16582-79J50-000 562, 567, 568, 570

70 23 0001 16582-85E00-000 562, 567, 568, 570
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70 94 0085 1920.EW 277, 280

70 94 0085 1920.KS 277, 280

70 94 4177 5981.42 240, 252

70 94 4858 1192.W5 278, 280

80 93 2081 30874179 967, 979

80 93 2088 005 153 59 28 554

80 93 2375 005 153 62 28 552, 554

80 93 2375 132 153 00 28 552, 554

80 93 2375 132 153 01 28 552, 554

80 93 2375 30874182 967, 979

81 92 8265 21203AA030 557, 558

81 92 8265 34850-14F00-000 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

81 92 8265 34850-82011-000 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

81 92 8265 34850-82012-000 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

81 92 8265 34850-85C10-000 561, 564, 565, 566, 
568, 569, 571

81 92 8658 90080-19021 380, 381

81 92 8658 90919-02240 380, 381

81 92 8658 90919-02265 380, 381

81 93 0676 9091905062 557

81 93 0826 90919-05045 380

81 93 2052 22204-22010 380, 381

81 93 2054 90919-02252 381

81 93 2055 90919-02243 380

81 93 2055 90919-02244 380

81 93 2055 90919-02266 380

84 93 1710 4700 385 18, 19

84 93 1710 37610-76G10 559, 560, 561, 562, 
563, 565, 567, 568, 
570

84 93 1710 37610-76G10-000 559, 560, 561, 562, 
563, 565, 567, 568, 
570

84 93 1710 09204032 577, 578

84 93 2080 33400-65G00 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

84 93 2080 33400-65G00-000 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

70 92 8129 55216241 576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

70 92 8129 93178046 576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

70 92 8129 93190703 576, 578, 601, 607, 
622, 631, 638, 649, 
653, 679

70 92 8130 1235 268 40, 46, 79, 113, 136, 
148

70 92 8130 6235 665 40, 46, 79, 113, 136, 
148

70 92 8130 93 179 392 375, 377, 378

70 92 8130 93 190 702 375, 377, 378

70 92 8130 93179392 601, 607, 643, 670, 
691, 703

70 92 8130 93190702 601, 607, 643, 670, 
691, 703

70 92 8378 6338 023 16, 38, 65, 72, 89, 
111, 120, 135, 147

70 92 8378 6338 038 16, 38, 65, 72, 89, 
111, 120, 135, 147

70 92 8378 93 177 344 374, 377

70 92 8378 93 184 155 374, 377

70 92 8378 13650-79J50-000 561, 566, 568, 570

70 92 8378 13650-84E50 561, 566, 568, 570

70 92 8378 13650-84E50-000 561, 566, 568, 570

70 92 8378 13650-84E51-000 561, 566, 568, 570

70 92 8378 93177344 575, 599, 629, 636, 
648, 669, 678, 689, 
702

70 92 8378 93184155 575, 599, 629, 636, 
648, 669, 678, 689, 
702

70 92 8386 6235 667 41, 112, 136, 148

70 92 8386 93 179 513 375

70 92 8386 33220-79JU0-000 568

70 92 8386 93179513 601, 670, 691, 703

70 93 6284 1338 020 44, 75

70 93 6284 6338 039 44, 75

70 93 6284 55202373 605, 640

70 93 6284 93184200 605, 640
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89 93 3375 18213-63J00-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-63J01 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-63J01-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G00 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G00-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G01 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G01-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G02 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-80G02-000 560, 562, 567, 570

99 90 1528 191 959 481 A 413, 429, 435, 478

99 90 1528 191 959 481 C 413, 429, 435, 478

99 90 1528 321 959 481 D 413, 429, 435, 478

99 90 1528 323 959 481 B 413, 429, 435, 478

99 90 1528 323 959 481 D 413, 429, 435, 478

99 90 1528 191 959 481 A 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 191 959 481 C 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 251 959 481 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 321 959 481 A 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 321 959 481 C 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

84 93 2080 33400-65G01 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

84 93 2080 33400-65G01-000 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

84 93 2080 33400-65G02 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

84 93 2080 33400-65G02-000 559, 560, 561, 563, 
564, 566, 567, 569, 
570

84 93 3374 18213-57KA0 563, 567

84 93 3374 18213-57KA0-000 563, 567

84 93 3374 18213-57KA1 563, 567

84 93 3374 18213-57KA1-000 563, 567

84 93 3374 18213-70H00-000 563, 567

84 93 3374 18213-70H01-000 563, 567

84 93 3374 18213-70H02 563, 567

84 93 3374 18213-70H02-000 563, 567

84 93 3376 18213-65D30 560, 562

84 93 3376 18213-65D30-000 560, 562

84 93 3376 18213-65D31 560, 562

84 93 3376 18213-65D31-000 560, 562

84 93 3376 18213-65D32 560, 562

84 93 3376 18213-65D32-000 560, 562

84 93 3628 13650-54G00 562, 563, 567, 570

84 93 3628 13650-54G00-000 562, 563, 567, 570

85 92 8447 MHK 101070 367, 368, 369

85 92 8447 ZUA000060SLP 367, 368, 369

85 93 0268 GCL 195 367, 369

85 93 0268 NEC 100530 367, 369

87 93 1390 22433AA240 557, 558

87 93 1390 22433AA370 557, 558

87 93 1391 22433AA230 557

87 93 1391 22433AA360 557

89 93 1999 4805 507 21

89 93 1999 96253555 580

89 93 3375 18213-62J00 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-62J00-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-62J01 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-62J01-000 560, 562, 567, 570

89 93 3375 18213-63J00 560, 562, 567, 570
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99 90 1939 027 919 501 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

99 90 1939 049 919 501 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

99 90 1939 049 919 501 A 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

99 90 1939 175 919 501 718, 734, 737, 738, 
745, 747, 751, 756, 
762, 802, 805, 817, 
843, 845, 848, 854, 
875, 877, 902, 906, 
952

99 90 2754 191 959 481 413, 430, 435

99 90 2754 191 959 481 B 413, 430, 435

99 90 2754 321 959 481 E 413, 430, 435

99 90 2754 3079594811 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2754 191 959 481 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2754 191 959 481 B 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2754 321 959 481 E 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2754 321 959 481 G 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 1528 321 959 481 D 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 321 959 481 H 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 323 959 481 B 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 323 959 481 D 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 6U0 959 481 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1528 6U0 959 481 A 719, 735, 739, 746, 
748, 753, 759, 766, 
803, 806, 843, 846, 
850, 857, 878, 903, 
905, 907, 931, 932, 
934, 937

99 90 1569 251 919 372 474

99 90 1569 251 919 372 717, 745, 747, 751, 
802, 804, 815, 817, 
845, 848, 853, 877, 
902, 906, 933, 935

99 90 1840 1236 284 52

99 90 1840 1236 307 52

99 90 1840 09152245 615

99 90 1840 90477289 615

99 90 1939 027 919 501 384, 474

99 90 1939 049 919 501 384, 474

99 90 1939 175 919 501 384, 474

          



1116 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

99 90 6031 823 959 481 L 738, 746, 844, 846, 
876

99 90 6031 531 971 071 J 738, 746, 844, 846, 
876

99 90 6993 1H0 959 455 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 1H0 959 455 A 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 1H0 959 455 N 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 1H0 959 455 P 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 191 959 455 AK 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 191 959 455 AT 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 3A0 959 455 H 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 90 6993 3A0 959 455 J 733, 756, 762, 852, 
876, 952

99 91 0114 1H0 959 481 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

99 91 0114 1H0 959 481 B 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

99 91 0114 1H0 959 481 C 403, 413, 430, 436, 
456, 463, 485

99 91 0114 1H0 959 481 516

99 91 0114 1H0 959 481 B 516

99 91 0114 1H0 959 481 C 516

99 91 0114 1H0 959 481 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

99 91 0114 1H0 959 481 B 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

99 91 0114 1H0 959 481 C 716, 723, 736, 759, 
766, 776, 824, 857, 
878, 885, 915

99 91 4742 1J0 959 455 D 712, 770, 832

99 91 4742 1J0 959 455 F 712, 770, 832

99 91 4742 6H0 959 455 B 712, 770, 832

99 91 4742 6N0 959 455 F 712, 770, 832

99 91 4742 6N0 959 455 G 712, 770, 832

99 90 2754 323 959 481 A 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2754 823 959 481 M 719, 746, 748, 753, 
803, 807, 844, 846, 
850, 875, 879, 903, 
905, 907, 931, 932, 
933, 934, 937

99 90 2800 1239 266 18, 27, 35, 50, 56, 
62, 68, 86, 92, 116, 
117, 119, 123, 126, 
133, 145

99 90 2800 1239 271 18, 27, 35, 50, 56, 
62, 68, 86, 92, 116, 
117, 119, 123, 126, 
133, 145

99 90 2800 UMB 100090 370

99 90 2800 42 36 666 371, 372, 373, 378

99 90 2800 46 17 668 371, 372, 373, 378

99 90 2800 90245033 577, 583, 588, 596, 
611, 621, 627, 633, 
651, 660, 674, 675, 
677, 680, 687, 700

99 90 2800 90482454 577, 583, 588, 596, 
611, 621, 627, 633, 
651, 660, 674, 675, 
677, 680, 687, 700

99 90 4726 1252 506 21, 23, 55, 82, 85, 
88, 99, 102, 107, 
108, 110

99 90 4726 30 520 357 371, 372, 373

99 90 4726 75 22 402 371, 372, 373

99 90 4726 91 12 459 371, 372, 373

99 90 4726 08954566 580, 582, 612, 613, 
615, 617, 621, 646, 
659, 665, 666, 667, 
694

99 90 6031 823 959 481 738, 746, 844, 846, 
876

99 90 6031 823 959 481 A 738, 746, 844, 846, 
876

99 90 6031 823 959 481 F 738, 746, 844, 846, 
876
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99 91 4742 6Q0 959 455 K 712, 770, 832

99 91 4742 6X0 959 455 A 712, 770, 832

99 91 4742 6X0 959 455 F 712, 770, 832

99 91 4744 1C0 959 455 C 712, 770, 832

99 91 4744 1J0 959 455 K 712, 770, 832

99 91 4744 1J0 959 455 L 712, 770, 832

99 91 4744 1J0 959 455 M 712, 770, 832

99 91 4744 6QD 959 455 C 712, 770, 832

99 91 4744 6Q0 959 455 L 712, 770, 832

99 91 4748 1J0 959 455 712, 770, 833

99 91 4748 1J0 959 455 B 712, 770, 833

99 91 4748 6E0 959 455 A 712, 770, 833

99 91 4848 3A0 959 455 853

99 91 4848 3A0 959 455 B 853

99 91 7664 1252 572 34, 77, 106, 113, 
116, 132, 137, 144

99 91 7664 90 569 684 376

99 91 7664 90569684 595, 642, 671, 674, 
687, 692, 699

99 91 7696 1341 026 28, 51, 87, 107

99 91 7696 90339409 584, 589, 611, 665
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•	 Motor/Getriebe
•	 Moteur/Boîte à vitesses
•	 Motor/Caja de cambio
•	 Двигатель/Коробка	передач
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